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ԽՄրսւԳր՚Ի ՜կ՛ողմից 


Մանուկ Աթեղյանի երկերի ներկս, հատորը ամփոփով է հեղինակի 
էրկս, առանձին աշխատությունները՝ Նվիրված հայ ժողովրդական երդե ֊ 
րին, Դրանցից առաքինի մեջ, որ կրում է տձին գուսանական ժողովրդա- 
կան երդեր I խորագիրը , ուսումնասիրված են հայոց սիրո, ուրախության , 
պանդխտության, հարսանեկան, օրորոցի ու ոգռ երգերը , որոնք հայտնի 
ձն « Հաչրենն ա նունովւ 

Այս աշխատությունը Նախապես յոլյս է աեսել Երևանի պետական 
համալսարանի Տեղեկագրում 1 * * * * * և ապա արտատպվել առանձին գրքով 1 , 
Արա ամփոփումը իբրև ներածություն Արեղյանր տարիներ անց տեղա– 
վորել է իր տԳուսանական ժողովրդական տաղերս ժողովածուի սկզբում 9 ։ 
Նույն ամփոփում-ներածությունր խմբագրական մասնակի կրճատում- 
ներով տպագրվել է նաև հեղինակի տՀայոց հին գրականության պատմոլս 
թյանս Բ հատորի ։ Հավելվածներս բաժնում Հ ։ Տվյալ ուսումնասիրության 
հեղինակային ինքնագիրը չի պահպանվել ւ 

Երկրորդ աշխատության մեջ, որ կրում է <ր Ժողովրդական խաղիկ- 
ներն խորագիրը , հետազոտված են մեր գյուղական փոքր երգերը, 
որոնք հայտնի են սխաղէ։ ընդհանուր անունով, Այս հետազոտության 
ակունքները հասնում են մինչև 906-ական թվականների աոաջին տարի- 
ները, երբ Արեղյանր Կոմիտասի հետ ձեռնարկել էր տՀազաբ ու մի խաղն 
կոչված ժողովրդական հայտնի երգարանի խմբագրման գռրծին^է Աշ- 
խատության նախնական տարբերակը 1 <։ Ժողովրդական խաղերս վերնա- 
գրի և ոՈւսվածր։ ենթավերնագրի տակ տպագրվեւ ւէ էքմիածնի տԱրա– 
րատշձ ամ սադրում և ապա արտատպվել առանձին գրքով 7 , Հիմք ընդունե– 


1 սՀԱԽէ պետական համալսարանի գիտական տեղեկագիրն, 1Տ17, 18 2-1, (, 

11Տ—2Տ7, 1928, 18 4, ք, 3—41, 1930, » է, ք է 83-208, 


8 երևան, 12*0, քյ Տ–«. 

» երևան, 198», էշ 111 - 4 ». 

8 Տե՛ս Մ. Աք էւ)յա6 Հիշողություններ Կոմիտասի մասին (էԿս միսւասս, ժողովածու, 

երեան, 1880, է, 32—88), 

է 1904, 14 8, ք| 172—ա, 18 2, էջ 2Տ8—272, 18 4, էյ 2Տ4-2Տ7, 14 5, ք ք 
287-474. 18 8, կ է ՏՏ8-Տ88, 18 7, էւ 7-8, ք| 842-648. 18 », էյ 772-783, 18 10, Ա 
834-888, 18 II, էջ 075—088 և 18 12, էյ 1078-1088. 

7 Վաղարշապատ, 1204 , կազմին՝ 1005, 
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է ով իր այս աղի , ասությունը, ար քննարկված էին ւ ժողովրդական խաղերի 
ժանրային և ձևական մի քանի առանձնահատկությունները (հորին֊ 
վածքր , ոտանավորը և այլն ), Արեղյանր տարիներ անց գրում է մի նոր 
ուսումնասիրություն, վերամշակելով , չրացնելով ու ընդաբձակելով այն 
խաղերի բովանդակությանը վերաբերող մի շարք նոր գլուխներով, Այդ 
ուսումնասիրությունը իբրև ներա էություն տպագրված է նրա ոժողո– 
վըրղական խաղիկներ I խորագրով ծավալուն ժողովածուի սկզբում (Երե֊ 

վան, 1940, է է 7—107), 

Արա հեղինակային ինքն ագիրր պահվում է Հայաստանի դրականու- 
թյան և արվեստի թանգարանի գրական բաժնի արխիվի Մ. Աբեղյանի 
ֆոնդում (X ծէ 1 2 և 12ա), Այն բաղկացած է 143 ձեռագիր և ՁՏ տպագիր 
էյերից, ձեոագիր մասը, որ կազմում է աշխատության աոային վեց 
գլուխները (1. Խաղ ու աաղ (1 — 6), 2. Գյուղական բանաստեղծություն և 
դեղյոլկ խաղասացներ (7—21), Տ. Գյուղական սիրո երգը (21—55), 
4. Աշխատանքը խաղերի մեյ (56—93), 5. Հասարակական խավերը խա- 
ղերի մեջ (94—127) և 6. Բնությանը խաղերի մեյ (127-143)), նոր շա֊ 
րադրանք էլ Տպագիր մասը, որ կազմում է աշխատության հաջորդ հինդ 
գլուխները \7 . Խաղերի հորինվածքը (6 — 19), 8. Ոտանավորը (19 — 35), 
9. Աղճատում և վարիանտներ (36 — 57), 10, Խաղերի զարգացում ր 

(57 — 70), 11. Երդերի զարգացումը խաղերից (71 — 98 )), Ներկայացնում է 
սՈւսվածքի» մի օրինակը, որի էջերին Աբեղյանի ձեռքով կատարված են 
մի շարք կրճատումներ , լրացումներ և ուղղումներ։ 

ժամանակին աոանձին հատորով հրատարակության պատրաստ ե֊ 
լով հայ ժողովրդական առասպելներին , վեպերին և վիպական երգերին 
նվիրված իր հին ու Նոր, տպագիր ու ձեռագիր ուսումնասիրությունները , 
Աբեղլանն այն կոչել է *Հալ վիպական բանահյուսությունս, նկատի ունե֊ 
նալով նրանում վերլուծված ստեղծագործությունների մանրաչին միաո֊ 
նությոէնր (տե՛ս Երկեր է Ա հատորի Հետևելով Ար եղյանին, տվյալ հատո– 
րր կոչեչ ենք է Հայ քնարական բանահյուսությունս, քանի որ այստեղ զե֊ 
տ եղված երկու ուսումն աս իր ութ չ աններն էլ վերաբերում են հաչ մողովրր֊ 
դա կան բանահյուսության քնարական մանրի ստեղծագործություններին ր 

Վերոհիշյալ երկու ուսումնասիրությունները տպագրության պատ– 
րասէոելի ս հիմք ենք ընդունել հեղինակի կենդանության օրոք լույս տե– 
սա» վերջին հրատարակությունները ւ 
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1. «ն1ա«1ԵՏ «ՈԻ9ԱԿԻ ԴԻՎԱՆԱ։ 


Ար իստակես Վ. Տեկանցր 1882 թ. քեիֆլիսոլմ հրատարակեյ է *Հայ֊ 
երդ, մեղեդիք, տաղք և երդք» վերնագրով մի ժողովածու. սրա մեջ, եր. 
27—45, մի տաղաշարք, որ սկսվում է «Այս ծովական գիշերս ի բունւ 
րաոերովէ նախաբանի վերքում դրա ծ ծանոթության մեջ Նա ի միջի այլոց 
գրում է, թե այդ «նահապետ վարպետ Հույակինն ք.»ւ Կարապեա Կոս– 
ւոանչանցն իր «Նոր ժողովածուիս՝ մեջ տպագրելով տասնոլվեց հատ 
փոքր անանուն խրատական քառյակներ՝ վերքում դրած մի ծանոթության 
մեք դիտել է տայիս դրանցից վեցի նմանությունը « Հայերգիս հիշված 
տաղաշարքի մեշ եղածների հետ և այս աոթիվ գրում է. ւ։0վ որ ծանոթ է 
հայոց ժողովրդական երգերի և առհասարակ ժողովրդական բարբառի 
ոգուն, նա չի կարոդ չխոսաովանել, որ այդ երկու երդերն էյ (այսինքն իր 
տպագրած վեց քառյակը և սրանց նմանները «Հայերգին մեշ) կրում են 
իրենց վերա պարզ ժողովրդականության դրոշմս, Եվ ապա նա ւսվելա 
ցնոլմ է. II Ինչ որ կը վերաբերի Նահապեսւի անունով հայտնի երգի մյուս 
մասերին յ կարող ենք ասել, որ նոքա առհասարակ ժողովրդական երգից 
առած կտորներ են և Նահապետն իսկապես ժողովող է այդ մասերի, այլ 
ոչ հեղինակ։ Կան կտորներ, որոնց հնությունը հասնում է մինչև ժ զա- 
րբս , — Նույն խնդրին նա մի երկու խոսքով դաոնում է նաև իր լւնոր ժո- 
ղովածուիս Գ պրակում (եր. 44, հտն.) տպագրած մի տաղաշարքի առթիվ 
գրած մի ծանոթության մեջ, համարելով ւրհին հայոց ժողովրդական բա- 
նաստեղծությունն իբրև ընդհանուր աղբյուր այս տեսակ երգերիս ւ 

Կոստանյանցբ, որ իր հրատարակություններով մեծ վաստակ ունի 
մեր հին բանաստեղծությանը ծանոթացնելու գործում, դժբախտաբար չի 
հիմնավորում կամ վատ է հիմնավորում իր այդ կարծիքը, 

1) «Հայ ժողովրդական երգերի և ժողովրդական բարբառի ոգինս 
տեսնել, դեռևս բավարար հիմք չէ աչդ թե սիրու և թե խրատական 
տաղերի ժողովրդական լինելուն, մանավանդ որ նա լի պարզում, թե ինչի 
մեք է տեսնում այղ «ոգինս և «ժողովրդականության դրոշմըսւ Արդարև, 
նա վերջում գրում է, թե «նահապետի երգի մել կան և կտորներ, որոնք 
նման են արդի ժողովրդական երգերինւ և բերում է «Հայերդիցս հինգ մեծ 


1 կ. նօոաաէյաէց, նոր ժողովածու, Ա պրակ, Միքնագար լյան հայոք աազէ ր ու ո տտ- 
նավորներ, Իիֆլիս, 189 1, եր. ՏՏ, հան., ո,նի Նան նույնի Բ պրակ. Ւիֆյխւ, 1ՏՏ2, * 
պրակ, Հիֆլիս, 1ծՏՏ ն Դ պրակ, Վաղարշապաս,, 190>, 
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քառյակ, րայց ժողովրդական երդերից դրանց հա մե մատները չի բերում, 
աչչ միայն գրում է, թե չցանկացողը կարող < համեմատել վիճակի, 
ծաղկի և սիրո երգերի հետ (Ջան դչօլլում , Զւ-ւլո և ա Ա ն)>, Վիճակի ու 
ծաղկի երգերի, որ վ՝ Ջան գյոլլումնե բի և Զ«զ–յի I 2 երգերի մեջ և նրա 
րերաձ քառյակների մեջ, սակայն ես մի աոանձին նմանություն չեմ գտել 
ժամանակին և այժմ էչ չեմ գտնում, 

2) Կոստանչանցլ. չափազանցություն ք անում ոձաչերգի։ հիշված 
տաղաշարքի մեջ եղած և իր հրաաարակաձ խրատական երգերն էլ հա- 
մարելով ժող ովրդական I Կարող է պատահել որ գրանցիր մեկը կամ 
մյուսը լինի մի Ժողովրդական առածի կամ ասացվածքի մշակություն, 
բայց ալդ խրատական տաղերն առհասարակ ժողովրդական համարելու, 
ոլ մի հիմք չկա ։ Ոչնլով, օրինակ, միմյանցից չեն տարբերվում Կոաոան - 
լանցի իրեն տպագրած, Ա պրակ, եր. 68, հան., խրատական տաղերը ,■ 
որ նա ժողովրդական է համարում , Ա Փ պրակ, եր է 35 հան», Ֆրիկի՝ 
անունով տպված խրատականները որ I. յ> դրել իրրԼ ժողովրդական. 
Ըսա Կոսաւսնյանցի աոաջինները ժողովրդական են, որովհետև դրանք իր 

նրա ձեոագիրը վերնագիր ունեցել է «Ֆրկան ասացեաչ զալս տաղսօւ 
&աչց այս վերջիններն էլ Ուրիշ տաղարանների մեջ անանուն ենւ 

3) Կոււաան ։ անցը իր կարծիքն այդ երգերի հնության և ժողովրդա- 
կանության մասին ցույց տալու համար՝ մ ել է բերում և համեմատության 
ե դնում ւրձայերդիցշ և Գիրգոր Նարեկացուց հետևյաչ կտորները, որոնք 
իսկապես նման են միմյանց. 

Կանչեմ այս ծովիդ վր այ, ծովդ ի յակէն թանաք դաոնայ, 

Հինչի 2 ամ Բ եղկդ որ կայ, ամկնն ինձ գրիչ պիտենայ, 

Զինչ էրէց հաբեղայ դանուղման, որ գիր դիտենայ, 

ՀրԷ. չկարնայ կարդալ, պինչ ի յիմ սիրտս կայ ղուս այ, 

Հայերգ, էր. II 

Եթէ զյիձ մի ծովուց ի յորակութիւն դեղոյ յէղեզեցից, և զդաշտս 
աււպարիսօք ր ազմօք սահմանեալ ի տարածումն լայնոլթեան քարտենի 
չափերից, և գպոլրակս յոգունց անտաոաց եղեդանց ի հատուածս դոյու– 
թեան դրչաց կազմերից, և ոլ զթիւ մի ի բարդելոցն անօրէնութեանց զօ֊ 
րեցից ընդ գրով սահմանի գրաւել, 

Գր. Նար., Մ—. Օղ,.. Բաէ ծ. 

նախ՝ պիտի նկատել որ Կոստանյանցը էՀայերդիցւ մեջ բերած 
տաղը դարձնում է սիրու երգ, վերջին տողերն այսպես շուռ տալով, 
ո չպիտի կարողանային կարդալ այն ամենն ինլ որ ինքն իր սրտում զգում 
( դեպի իր սիրեկանը։, մինչդեռ երգի մեջ ասված է՝ էրինչ որ իմ սրտում՛ 
դուսա (հոդ, վիշտ, դարդ) կա։. Ալս տաղն, ուրեմն, սիրու երգ լկ, այլ 

I Տե՛ս Մ. Սփանօարյաճց, Ժնար հայկական, կեւսհրրսլրգ, 1689, եր, 156, հան, ոՅաէ, 

գյոլում, ջան էադիկ. է եր. 171. հան. .Հավար քողս, մաղօւթ Տս Վ ... 
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յււնի ընդհանուր բնավորություն և մոտենում * խրատական տաղերին , 
որոնց չարքում և կա ոՀայերդիս մեջ, Ապա՝ Կոոտանյանցը վերևում 
դրված հատվածների նմանությունը բացատրում է նրանով, որ երկուսի 
Օաղրյոլրն է ժողովրդական երգը կամ ավանդությունը, որի ազդեցության 
տակ և միանման է դուրս եկել երկուսի արտ ահա յտութ յոմւրւ ւ Ուրիշ 
խոսքով՝ պետք է ընդունել, թե 1 դարում եղել է մի ժողովրդական երդ, 
որից աղւլվեչ է Գր. Նարեկացին, այդ երգը ապրել է մինչև XVI դարը, և 
նահապետը, քանի որ նա՝ ըստ Կոստանյանցի <ւի սկապես երգերի ժողովող 
է, այլ ոյ հեղինակս, գրի է առել այդ երգըւ Հարկավ, ժողովրդական 
երգը շատ երկար է ապրում, մի այդպիսի երդ X դարից մինչև մեր օրերն 
քյ կարող է հասնել, բայց մենք ոչ մի հիմք չունենք ընդունելու, թե էս. 
կապես գոյություն է ոժւեցել այդպիսի ժողովրդական երդ, քանի որ եր- 
կուսի նմանությունից, ինչպես անում է Կոսաանյանցը, կարելի չէ ան- 
հրաժեշտորեն հետևցնել, թե դրանց հեղինակները մի ընդհանուր աղրլոլ֊ 
րից են օգտվել, և թե աչդ րնդհանո,ր աղբյուրն անպատճառ Ժողովրդա- 
կան երդը պիտի չինի, և ոչ թե մի գրավոր աղբյուր, և կամ ոչ թե (ր նահա- 
պետը երգած լինի Նարեկացու ազդեցության տակա Ըստ ինքյան և ան- 
հավանական է ընդունեյ, թե ժողովրդական երգը գործածի այսպիսի ար- 
տահայտություն՝ ո Եթե ծովը թանաք դառնա, և ջամբերում ինչ որ եղեգ 
կա, բոլորն էլ գրիչ դաոնան, և ինչքան գրագետ մարդ կա, բոլորն է/ 
գրելու լինեն, դարձյալ չպիտի կարողանան կարդալ իմ սրտի ամեն դար– 
դըս, Այսպևսի մոտիվ կրանեցնի մի գրագետ բանաստեղծ, մի Գր. Նարե- 
կացի, որ ծ սիրում է այդպիսի չափազանցություններ, 

Ինչքան էլ Կոոտանյանցը չի հիմնավորում իր կարծիքը, բայց և այն- 
պես նա ճիշտ զգում է այդ երգերի ժողովրդական ոգին, Իմ կարծիքով ևս 
ժողովրդական են գրանցից սիրու և պանդխտության երդերը, բայց ոչ 
խրատականները, 1Տ98 — 9Տ թվերին էջմիածնի ճեմարանում դասախոսե– 
յով հայ ժողովրդական բանաստեղծության մասին՝ ես առիթ ունեցա հա- 
մեմատության դնելու սՀայերգիւ հիշված տաղաշարքի սիրու երգերը 
Ակնա, Վանա և ուրիշ կողմերի ժողովրդական երգերի հետ և եկա այն 
եզրակացության, որ Նահապետին վերագրված սիրու երգերից շատ թան 
ժողովրդական է, և այդ մտքով էլ ղասախոսեցի, ժամանակ չունենալով 
աք Համր գրեյ և տպագրել այդ մասին , 1900 թ. ճեմարանի ուսանող Հով- 
հաննես &աղեոս յանին սեմինարական աշխատանքի նյութ տվի՝ համե- 
մատել սՀայեբդիս նահապեա Քուչակին վերագրված երգերը ժողովրդա- 
կան երգերի հետ և որոջել նրանց ժողովրդականությունը, Նա իր այդ շա– 
րադրությունը, Որ գրվել էր ինձ հետ խորհրդակցելով, 1902 թ. տպագրել 
տվավ <ր/ ում ալ հանդեսի հուլիս-օգոստոսի համարում, ապա և աոանձին 
գրքով՝ սՔոլչակ Նահապեա ի երդերրՏ) վերն ադրով (թիֆլիս, 1903)հ 

է Հ. ֆսլղեոօյլոնր իր այդ դրվածքի մեջ՝ հիշելով հանդերձ թե թուրքերեն թաոերի րա– 
դաարոլթյոմւն ով է «■<*։. իմ սւնոՖց չի հիշատակում, էույց հեաո զգապվ այդ թերու- 
թյունդ իր մի սւքիջ հո դվա է ի մեջ, որ ապված ք 1902 թ. էՕրարաա, ամսագրի նսչեմ– 
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Աչս դրության մեջ էր նահապետ Քուչակին վերագրված երդերի խըն֊ 
գիրը, երբ Արշակ Չոպան չանը «Հայերզի։ տաղաշարքի վրա ավեյացնե– 
լով նուշն տիպի նոր տաղեր՝ Վենևտկի Մխիթարշան վանքի գրադարանի 
X 1371 տաղարանից, Փարիզի Աղգալին գրադարանի թ. 101 ձեռագրից 
և Կ. Սոս տան յան ց ի 9– պրակի մ եք տպվածներից, 1902 թ. Փարիզում հր ա֊ 
է սարակում է «Նահապետ Քուչակի Դիվանը, սիրո երգեր, խրատական ե 
այլաբանական երղեր է պանդուխտի երգերս, մի ընդարձակ նախաբանով 
(«Քննական ուսումնասիրության) և գրքի վերքում ծանոթություններով, 
որոնց մ եք հիշվում են ամեն մի երգի աղբյուրները ե, եթե կան , տարբեր 
ընթերցվածները։ Տոպանյանին ծանոթ են եղել Կոստանյանցի կարծիքը 
և Թադեոսյանի գրությանը «(ամայից։ , Նա աոաշաթանի մեք գրում է. 
«Այգ տաղերուն կարգ մր ձևերն ու դարձվածքները Հայաստանի ամեն 
կողմերու ժողովրդական երգերս ,ն մեք հաճախադեպ են. հայկական 
ֆոլկլորին խտացումը կր թվին անոնք. և շատ հավանականաբար Քուչակ 
իր այդ պատկերներին, բացատրությանը, նմանությանդ բոլորն այ իր 
ոլզեղեն չէ հնտրած, այլ ժողովրդական երգերեն... քաղած է իր տաղե- 
րին գյխավոր մոտիվները։ (էր. 20)ւ Բայց չնայելով դրան՝ նա այդ տա- 
ղերը համարում ^ «Քուչակին անձնական ստեղծագործությանը ս, որով- 
հետև «տարօրինապես ինքնատիպ ու մասնահատուկ՝ կանքատվին հայ 
դասական և նույնիսկ ժողովրդական բանաստեղծությանը ամբողջության 
մեջեն... Այնպես որ երկու վարկաձներեն դարձյալ հավան ական ադույնբ 
այն է՝ ըստ իս՝ որ այս տաղերին մեծամասնությանը մեք կը ձգտի տես- 
նեք անհատական ինքնատիպ գործ մը, Քուչակին գործը ա (եր. 12, 
հտն.), Իսկ որ « Քուչակի լեզուն, եբգերոլն մեծամասնությանը մեջ, ավեչի 
Ակնա բարբառին կր մոտենա քան Վանա բարբառին , ու երգերն իսկ 
իրենց խեյ մը ձևերովն ու պատկերներովր Ակնա ժողովրդական եբգերոլն 
շատ կը նմանին ։, դրանից Չոպանյանն այս եզրակացությունն յ հանում, 
թե «անկարեչի չէ ենթադրեր որ Քուչակ Ակնցի էր թերևս ու Հայաստանի 
աչյ և ւսյչ կողմերը պտտելե հետո՝ իր կյանքին վերքին մասը հարակոնիս 
անցուցած ըչյա» (եր. 14)։ 

Ահա այսպիսի ծագում ունի «Նահապետ Քուչակի Դիվանը ։լ Ան- 

շուշտ, Չ ոպան շան ր զուր է կարծում թե մինչև 1902 թ., այսինքն մինչև իր 

թիվ* վերնոլգրով, գրում է. 1 պ. Մ. ԱքէյլյաՏր տարիներ «ւււայ • լ միայն Քուչուկի... եր- 
գերի մանրամասն վերլուծությունն ( ւսրեյ, աբե, իբրև աոաջի էր մեր մեք, այդ երգերի 
այսպես կոլվսլձ հայերեն կամ անտունի աաղայսլվաւթյան աոանձնլսհատկոլթյոմլներն ք 
որոշել ձ . սւ « սՈաււիք եք . . . Ապա նույն ծանոթության մեչ ավեյացնլլսէ է. «Անհրաժեշտ եմ 
համարում Հլոյանեյ, որ ա) իմ «Քուչակ նաէապետի երգերը։ աշ խլոտության մեջ դրած 
Քուչակի երգերի տսլգայալիոլթյաե, ինչպես ե այգ երգերի՝ Ակնա ե Վանա ժողովրդական 
երգերի հետ ուներած նմանության մասին աոաշին անգամ յսեյ եմ Մ. Արեղյաէիգ... ր) իմ 
այգ աշխատությունը 1 101 թ. ապրիլի 20-ին կսլրղացեյ եմ Մ. Արեղյանի նաիլագահու– 
թյամր կազմված *. ճեմարանի ուսանողական գրական ժողովում (պեայլ ք գրեր՝ սեմի- 
նարում) է հետո միայն մի ,աէի վլոփոիլռթյոլններով հրատարակության հանձ նե,.լ 
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հրատարակությունը, Քուչակի «գործը, ինչպեձ և ան՜ոբ հեղինակին– ա–~ 
նունըս, անծանոթ է մնացած եղել «նույն իսկ մեր գրագետներոմ, ա ւ Թիֆ֊ 
չիռում տպված «ձայերգը* զատ չավ ծանոթ է եղել մեր գբականությա մ բ. 
հետաքրքրվողներին . Բայց և այնպես այդ տաղերն րնդարձակ շրջանի 
հասարակության ծանոթացնողը եղել է նա. միաժամանակ նա եղել է, 
սակայն, և «մեծ բանաստեղծն նահապետ Քուչակի համբավի տաբածս֊ 
ղը, Նա աշուղ Քուչակին վերագրել է և հետագայում շարունակում է վե– 
րաղրել զանազան աղբյուրներից հանած անանուն և նույնիսկ հեղինակ ֊ 
ների անուն կրող երգեր (խրատական), մինչդեռ նա կարող էր, Տևկանցի 
ասածի վրա հիմնվելով, միայն «ձայևրդիո տաղաշարքը դնել այդ աշուղի 
անունով, Այսպես տարիներ հետո նա «Անահիտի* մեշ, 1907, եր. 
132—135 տպագրում է տաղաշարքեր «վերագրէլի Նահապետ Քուչակի,. 
Կ. և ոստան յան ց ի պրակներից , Վիեննայի Մխիթ. էծ էծ 176, 343 ձեռա– 
պիրներից, նույն տեղում, եր. 184 — 189 «Նահապետ Քուչակի անտիպ 
տաղիկներ յ Ս. Վազարոլ էծ էծ 160, 1330, 32Տ, 807 ձեոագիրներից, 

1906 թ. եր. 32 «նահապետ Քուչակի անտիպ տաղիկներ,, Օքսֆորդի հա- 
յերեն ձեոագիրներից և վերջապես եր. 108. Պարտիզակի մի ձեռագրից, 

որ գրված Հ եղել մասամբ 1659 թ. և մասամբ 7698 ին , իսկ իր Լջ 1^0– 

տտրտւտ <յ՚^րրր16Ո16 հրատարակության երկրորդ հատորի մեշ (եր, 181.) 
Չոպան յանր հայանում է, թե Վենետիկի և էջմիածնի ձեռաղիրների 
մեջ գտեչ ^ մեծ թվով անտիպ երգեր Քուչակի և թե մտադիր վ երկրորդ 
անգամ ավեչի յիակաաար կերպով հրատարակեյոլ 1 այս բանաստեղծի 
գործը*, և ապա Վենետիկի Ս. Վազարոլ վանքի մատենադարանի 
էծ էք 160, 1330, 647 և 807 ձեռագք ւրների մեջ գտած երգերից, որոնք 

անանուն են, ինչպես և Տրդատ եպս. Պալյանի է Հայոց աշուղների ա երկ- 
րորդ հատորի ժողովածուից 4 տայիս է երեսուն նոր երգերի ֆրանսերեն 
թարգմանությունը, հրատարակելով այդ էրգերն իբրև Քուչակի գործ, Այն 
ինչ որ « Դիվանի X մեջ Չոպան չանը ենթադրաբար էր ասել, այստեղ դաո- 
նում է իրական. «Ինձ համար այս երգերի հեղինակն ապահովապես 
ակՆցի է 1, և ապա թե՝ «կարելի է նույնպես են թադրեչ, որ Խարակոնիսում 
թաղված Քուչակը նույն անունը կրող մի ուրիշ բանաստեղծ է*ւ Ուրեմն 
հին ենթադրությունն արդեն ստույգ, և ապա մի նոր ենթա դրություն։ 
Բացի այդ՝ նա Ակնի անտոմյիների և Քուչակ յան երգերի նմ անութ լունը 
այստեղ նրանով է բացատրում , որ անտունիները Քուչակի տաղերն են 
բերանացի պահված մինչև այժմ. 

Չոպան յանի գործը ունենում է ազդեցություն, ուրիշները նրան հե- 
տևելով՝ ոչ միայն «Հայերգի* և « Դիվանի , մեշ տպված տաղերը, այլև 
ձեռագրերից երևան եկած նույն տիպի ուրիշ նոր անանուն տաղեր վերա- 
գրում են Քուչակին, և այս աշուղի անունը գնալով ավելի ևս մեծանում 


4 Տրդատ եպս. Պալյանի «Հաչ աշուղների, այ, երկրորդ հատորը ես չկարողացա Ասք 

»Կխր 
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Հ, Այսպես 1924 թ. Վիեննաչում հրատարակված «Արեգս երկշաբաթա- 
թերթի X X 1, 2, 4, Տ, 6 ֊ում «Տաղասեր* ստորագրությամբ մի բանասեր 
Վիեննայի Մխիթարյան գրադարանի թ. 671 ձեոագիր տաղարանից «Միջ- 
նադարյան գրականությունից նահապետ Քուչակի քառյակները* վերնա- 
գրի տակ տպագրել է 11 ս՛աղի տարբեր ընթերցվածները և ապա 
է Նահապետ Քուչակ՛ի անտիպ քառյակները* վերնագրի տակ 23 նոր տա- 
ղեր, որոնք , սակայն, ձեռագրի մեջ անանուն են՛ Կարծես, արդեն մի 
գիտական ճշմարտություն է, թե այդ տիպի նոր հայտնված ամեն անա֊ 
նոմւ տաղ Քոլչակինր պիտի չինի, և ըստ երևույթին միայն մի հարց գեո 
լուծված չէ, այն է՝ թե ինչպես է ծագում Ակնա «անտունի* կոչված Ժո- 
ղովրդական երգերի նմանությունը Քուչակի երգերի հետ, Վահան Գու– 
յումճյանը 1914 թ. Կ. Պոլսում տպված «Անտունի* վերնագրով իր հոդ- 
վածը վերջացնում է այսպես. «Անտունիներեն ոմանց, ինչպես նաև 
Ակնա երգերեն ջատերուն մեջ կը տեսնվի հայտնի նմանություն մը — 
մեր միջնադարյան հոյակապ երգիչ նահապետ Քուչակի տաղերոէն հետ ։ 
Խնդիր է դիանայ թե Ակնցի՞ք է որ Քուլա կեն սորվաձ են աչդ երգերը I 
րձրնե բերան ավանդաբար հասցուցաձ մեզ, թե Հրուշակն է որ զանոևք 
աոաձ է ժողովրդեն և իր անձնական դրոշմն ալ տալով անոՆց՝ վերար– 
տադրած իբրև իր սեփական մտքին արդյունքը**, Բայց նա այս հարցով 
չի զբաղվում, 

Պետ. հա մ ալս արանի հաչոց գրականության դասախոս ութ յունն երիս 
"Համառոտության* մեջ (երևանք 1923 թ.) ես գրել եմ թե «ալդ անունով 
երգիչ իսկապես եղել է Վանա կողմերում, բայց կասկածեի Է, որ Քուչա֊ 
կի անունով հայտնի երգերը նրանը չինենէ Դրանք ժողովրդական երգեր 
են, միայն առանձնապես մշակություն կրածնէ 

Ահա թե ինչ վիճակի մեջ է, որքան ինձ հայտնի է, Քուչակի և *Քու֊ 
շակյանլ երգերի խնդիրը, Եվ որովհետև այդ տաղերը մեր հին գրակա– 
նությաՆյ ինչպես և էանտունիներըն մեր ժողովրդական թանաս տեղծոէ– 
թյան ւավագույններն են, պետք է նորից զբաղվել այդ խնդրով, 


2. Ն1ԱԱ«1հՏ ՎԱՐ«1հՏ - Ա5ՈԻՂ «ՈԻՏԱԿ 

Այս երգերը ես բաժանում եմ երկու խմբի, 1 ) սիրու և պանդխտու- 
թյան երգեր և 2) խրատականներ։ Իմ այս ուսումնասիրությունը վերա- 
բերում է առաջին խմբին։ Հեռադիրների մեջ այս երկու խմբի տաղերը 
մերթ իրար հետ խառն են գրված, մերթ էլ իբարուց անջատ։ Աոանձին 
գրված խրատականները երբեմն կրում են հեղինակի անուն, բայց ոչ 


Տ .նավասարդ*, դրական ե գեղարվեստական աարեգիրք, Ա, կազմերին Գանիեչ Վա– 
Փ֊ւմաէ և ձ. մ. Սիրողի, եր. 1ձ1, հան., 


- ււ 
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Նահապետ Քուչակի անունը,– և ապագայով գուցե կարեչի լինի ղըանց 
Հեղինակները պարզել։ Իսկ ինչ վերաբերում է սիրոլ և պանդխտության 
երգերին, դրանց համար հեղինակի անվան հիշատակության չանին ծա - 
նոթ ձեոագիրները, ոչ Վենետկի, Վիեննայի, Փարիզի, էքմիածնի (Տո֊ 
պան յանի բանեցրած) և Կոստանյանցի վերևում հիշված, և ոչ էչ Երևանի 

պետական թանգարանի իմ գործածած ՅՏ –V 383, 386, 395, 397 և 407 
տաղարանները, և էքմիածնի (իմ բանեցրած) 3/ 39 1999 (1990). 2394, 
979 (նոր մողովածու) և 1540 (ն. մ.) ձեոագիրները , որոնց մեջ նույնպես 
կան էՔոլչ. Դիվանի* մեջ տպված երգերից, այլ և նույն տիպի ուրիշ եր- 
դեր։ Միակ տաղիկը, որի մեջ մի անձի հատուկ անուն կա, է հետևյալը. 

Ինչ անեմ կամ ինչ լինիմ , 

Որ կ՛երի սրտիկս ամէն որ. 

Ու սիրեմ ազապ աղջիկ, 

Կու ձգէ Գա զիկն օրմէն օր. 

»կ,ամ քեղ է ար ա՛խ արա .՛ , 

Կոլգամ քեղի հանց խաֆիչ օր 
— Հոգե՛կ, ի՛նչ եա՚ր ա՜խ առնեմ, 

Ի՜նչ ունիմ , խնայէ 1 այսօր։ 

Կոստ. , Գ պր., 52, և էյմ., X 2304 

Այստեղ Գ+ո զիկ անունն այնպես է գործածված , որ թվում է թե այդ 
մեկ տաղի ասողը կամ երգողը պիտի չինի Գագիկ անունով մեկը, րաչց 
կարելի չէ հավաստյավ պնդել այղ մասին, որովհետև այդ տաղն աղճատ - 
ված է երևում, ուստի և մութն և ամենայն հավանականությամբ այդ 
հատուկ անունն աղճատման հետևանքով ^ առաջացած, <ր պագիկն կամ 
մի ուրիշ թասից, Ինչպես էլ չինի, դրանից միայն, այգ մի տաղից, ղեո 
կարեյի չէ հետևցնել, թե այղ տիպի երգերի հեղինակ հիշվում է Գագիկ 
անունով մի բանաստեղծ, որովհետև որևէ երգիչ էլ կարող էր իր անունր 
մեկ տաղի մեջ ղևել աոաջին դեմքի դեր անվան տեղ յ 

Այն հանգամանքը, որ ծանոթ ձեոագիրն. երից ոչ մեկը չի տալիս 
հեղինակի — նահապետ Քուչակի անունը, կասկածելի է դարձնում Տե– 
կանցի հավաստումը, թե սԱյս ծովականյ-ով սկսվող տաղաշարքը նրանն 
էլ Ուստի ամենից առաչ խեղիր է, թե Տևկանցը, որի հաղորդածր միակ 
աղբյուրն է ն. Քուչակի մասին, արդյոք որևէ ձեռագրի՛ց է իմացել իր 
հաղորդսւծ տեղեկությունը, թե՜ մի հիսուն-վաթ սուն տարի առաջվա 
միամիտ բանասիրությամբ իրենից ենթադրեչով հայտնեչ այղ, այսինքն 
առանց որևէ հիմունքի ն. Քուչակինը համարել անանուն երգերւ Քննե– 
չով այս խնդիրթ՛ ես գալիս եմ հետևյալ եզրակացության. 1) Տևկանցի 
գործածած այն ձեռագիրը, որից նա հանել է *Այս ծովական » տաղա– 


1 էջմիաձնի Աոսձդրի մեշ՝ աինայէ» 
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շարքը, նույնպես չի ունեցել հեղինակի անվան հի շատ ա կութ չուն ղրսւ 
համար, և 2) նա այ ղ տեղեկությունը որևէ ձեռագրի հիման վրա յի հա- 
ղորդում, 

Հիշված տաղաշարքի և նահապետ Քուչակի համար, նա ունեցել է եր- 
կու ձեոագիր, Աոաջին ձեոագիրը մի ավետարանի մի հիշատակարան է, 
ոՀալերգիո նախաբանի վերջում դրած ծանոթության մեջ նա թվում Հ 
մի մեծ շարք երգիչների անուններ, որոնց մ եք նաև ւնահապետ վարպետ 
(մականունը Քուչակ) հաոակոնսցիո, և քիչ հետո՝ էաջոլղ Քուչակ (թոո 
մեծ վարպետ նահապետի) Խաոակոնսցիլ, և վերջն ավելացնում է. լՍոյն, 
քնարերղուաց անուններ այո ու այն անտիպ գրեանց ոէ երգարաններին 
հանած եմ», եվ անմիջապես, որպեսզի ցույց տա, թե նահապետ վարպե- 
տի և սրա թոո Քուչակի անուններր գրքերից է հանել, նա ոԱշըղ Քուչակ 
(նահապետ) և թոո Քուչակ յ> վերնագրի տակ բերում է ձեոագիր ավետա- 
րանի հիշատակարանը ։ , որից իմանում ենք միայն հետևյալ, 1637 
թ. Վանի Խաոակոնիս գչոպում եղել է մի մարդ՝ Քուչակ անունով, սրա ■ 
էմեծ պապրլ (որ պետք Հ հասկանալ հոր պապը, կամ պապի հայրը) կոչ- 
վել ք Նահապետ վարպետ, մականունը՝ Աշուղ Քուչակ, Եվ արիշ ոչինչ։ 

Նկ~տի աեեևտ,. վ. որ ավթէՓԽ (I քք *« “֊ 

կոչվել և որ նրանց մեջ սովորությոմւ ի եղել հաճախ իրենց Համար բա– 
նե,նե, .աարագգի բառվ մի աջռղական մ ակաևռե պեա, < րեղ.. 
նել որ Նահապետը եղել ի մի աշուղ, քանի որ թոոր նրան «վարպետ* և– 
ոաչուղ Քուչակն մականունն ի տաշիս, Իսկ ինքը թոռը հիշատակարանի– 
մեջ իրեն աշուղ չի անվանում , այլ «Քուչակ* անունը հիշատակում է 
իբրև իր սովորական անոմյը , ինչպես և իր կնոջ անունն է հիշում, և այգ 
անունը թոռան վրա դրված է, հավանորեն, իր պապի աշուղական մա- 
կանունից, ինչպես եթե աշուղ Հիվանու թոռան անոմւր դրվի Տիվանի, 
Այդ էմեծ պապ ւ Աշուղ Քուչակը 1637 թ. հիշատակարան գրող կամ գրել 
տվող իր թոռից լորս սերնդի տարիքով ավեյի մեծ պիտի լինի, ուրեմն 
ծնված պիտի չինի 1637 թվից մոտավորապես 120 — 140 տարի առաջ 
(յուրաքանչյուր սերնդին հաշվելով միջին թվով 30—35 տարի), 15-րդ։ 
դարի վերջերում կամ 16-րդի աոաջին տասնամյակներում. Եվ որովհետև, 
ինչպես կտեսնենք , իր ասելով՝ նա խորին ծերության է հասել , նույնիսկ 
100 տարին յրացրեչ, ուրեմն ա պրե է է մինչև 16֊րդ դարի վերջերը, գուցե 
և 17-րդի սկիզբները, Նրա մասին ավանդությունը, ավեյի * աշուղ Ձիչակլ 
անունով, պահված է եղել մինչև վերջերս վանի եէաոյսկոնիս գյուղում. 


Տ լձ,,,ո է այււաա ո երրորդոլթեանն... Հռչակ անոլ ն քարի մաական, որ ոպացող 
եղել լարան. զք-ւչակէ նւ մխս կենակիցն Հանգ խաթունն, Գարձևաչ յիջէցէց– 

զՏտչակն է. Հեէ պաղն խր նահապետ վարպետն, որ մական.* աջրղ էուչակ ասխ Դար– 
յ *"1 ։հ լ տէէ, որ "“"Տ*** զոայ (ա-ետաք-է) *.՝ ետ ի գյւսմ, ոոլրր խկողոքոս զոր, տա- 
քի*. ի “«I» Մեյցեոեքին ., Տխնրէ, զվերջին Առաքող սորա, որ ոաացա. ի հալալ– 

Ը 1 Ժէ էք-8 Հռչակն ի թոլին Հայոց Ռ1>Տ (16ե7), ծ։ 1» Տուղյոյեցի նախալ էրէցո հաևղի– 
պն է ա, Խաոակոնի.–֊** 


- ս - 


ուր և Ս– Քորոս (Թե ոդորոս) եկեղեցու հանգստարանում , ըստ Տևվանըի 
ե Խր իմ յան Հայրիկի, պահված է եղել Նրա գերեզմանխ, 

Այս վանեցի աշուղ Քուչակի անունով գտնված էե մի քանի երդեր, 
րայց բոլորովին տարբեր բնավորությամբ և լեզվով, քան ոն. Քուչակի 
դիվանիդ մեջ եղածները , Գրանդից մեկը*, ւր Գովասանք Սուրբ Աստոլա– 
Տաձնին ի վանեցի Քոչակէ ասացեալլ, (էջմիածնի մատենադարանի ձեո., 
X 1640(1636) տողերի սկզբնատառերն այբբենական կարգով անի, 
ինչպես՝ 

Աղբիւր կենդանի, Բղխում զանազան. 

Մեղա քեզ մեղա , Կոյս անապական ւ 
Գլուխ կուսանա ց , Գասուցն պարծան. 

Մեղա քեզ մեղա, ել այչն ւ 

Իսկ վերջում ունի հետևյալ հիշատակարանը. 

ես նուաստ Քօչակ որ ասեն ի Վան, 

Տար մեղօք իլի ել դատարկաբան, 

Օրգն եմ ել փոշի ել հող անպիտան, 

Մեղա քեղ մեղա, կոյս անապական, 

Տոպանյանի տպած վարիանտի մեջ (մԱնահիտՏ, 1Տ07, եր. 130) 
տայս աջըխ Քոչէկս որ կասեն ի Վանք, Մի ուրիշ երգ էլ, տՍանամոր ե 
քավորի գովասանքը 1 վերնա գրով 5 , սկսվում է. 

Հափսարական ականջ էրէք, 

Գովամ զսանամէրն ու քավոր. 

Մեր ակր իջա։ Յորդանան գետ, 

Գարրիէլ ՄիքայԷշն էր խետ, 

Քաւորն եղաւ սուրբ Կարապետ, 

Օրշնեց զսանամէրն ու քաւոր, ել այլնւ 


Տ Երթ այս աշխատանքի մասին, ռպվելոպ ասա է , ղեկռցեքի մայ. ե արվ. ինս- 

տիտուտի Պատմ-Հասարակագիաական թամնի Հերթական է Նիստերից մեկում, րնկ. Աչխար. 

բեկ Քա է անթարր 1917 թվի հնագիտական արշավախձթի ն, ութերից Հաղսրղեց, թե Լա ոա– 
կոնիոի Ա. Քէոգսրոս եկեղեցու Հանգստարանում աշուղ Քուչակի գերեզմանաքարը, որ 

ինքը լոաանկարել Է, անի Հեաևչալ արձանագրումը. .Սա արել Քուչակ թվ 1>նԱ եղ 
էս., ֊Ըստ աչոմ Քուչակը մեռա» Հ 1041 + ՏՏ1 = 1ՏՏ1 թվին, րաչղ անունը .ՆաՀապետ. 
չկա. դրա փոխանակ էսա արեւո. Արդյոք սխալ ընթերցում լկ լՆաՀապեւո. կամ ոջա. 
աարեւո թասի։ 

4 Տե՚ո Հ. Քաղեոոչանի Հիշված գրքույկի մեջ ն 1902 թ. աԱրարառո֊ի նոյ—ղեկռ. 
համարի մեջ. Տոպան, անր նույնը իրրև նոր գյուռ, տպել կ մի ուրիշ ձեռագրից. ոԱնահիռո, 
19 07, եր. 1 90, առանց Թադեոսյանի տպածը Հիշելու, նուչնր նաև .ճռաքաղ,, 1802, Գ 

էաա. .. 1> Աէ 

Տ Տե՛ս 9. նավո...ս..դյաէց, Հաչ մոգովրգ. Հեքիաթներ, Ջ դիրք, եր. 77, Հան., 
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Վերջում ունք։ հետևյաչը– 

Վաղնքէ Քուչակ մեղրն ա լացեր , 

ՍանամԷր, քաէորն ա զովացեք ւ. 

Երկինք, գետինք ուրախ ցուցեր, 

Օր էջն են զսանամիրն ու քալոր։ 

վար. Ազգ. ձա1դ., ԺԱ զէքք, եք. Ո, հան. այ-աեղ 
.Վաէ-ւի Տաւշակա. 

Ալս երգը, որի մեջ հիշված «Վանի Քուչակն* և Վան լի - Վանեցի 
Քուչակ, գրված է Ալայկերտում իբրև ժողովրդական երգ. կնշանակի դա 
բերանացի ավանդությամբ պահված է, և այգ պատճառով դրա լեզուն, 
ւիուիոխոլթյուն կրած չինելով, նման չէ նախորդ երգի լեզվին, որ ձեոա֊ 
գիրներից է հանված ւ 

Այսպես ուրեմն Տևկանցի խոսքը, թե իր հիշած քնարերգս լների 
անուններն այս ու այն անտիպ գրքերից « երգարաններից է աոած, հա- 
վաստի է Նահապեսւ վարպետ Աշուղ Քուչակի անվան համար, բայց 
միայն այդքան, Հիշված ավետարանի հիշատակարանի մեջ չի հայտն- 
ված, թե «Այս ծովական է տաղաշարքը այդ Աշուղ Քոլչակինն է։ Եթե 
այնտեղ թոռն իր մեծ պապի համար այդպիսի բան հայտնած չիներ, կա- 
րելի շկ մտածել, թե Տևկանցն այդպիսի կարևոր հատվածը մեշ չբերեր, 
բանի որ նա բերում ք թոռ Քուչակի Համար հինգ անգամ «յիշ եցէքէ-ր. և 
նույնիսկ վերջում մի Նախաշ երեցի ավել լսցրած հիշատակարանը։ 

երկրորդ ձեռագրից Տևկանցր հանե( ի «Այս ծովական * տաղաշարքը՛ 
Նա դրա հիշատակարանը բառացի լի բերում այլ հայտնում է դրա բո- 
վանդակությունը, թե գա որ թվականին է գրված, որտեղ և որ թվականին 
գրված ձեռագրից Հ արտագրված, ով է եղե, դրա արտագրողը, և նույնիսկ 
այն, որ արտագրողը վերշում երկու տող թուրքերեն չեզվով ոտանավոր է 
ավելացրած եղել, և թերում է այդ երկու տողը 8 , Այսքան մանրամասն 
տեղեկություն տալով հանդերձ՝ նա չի հայտնում մեղ, թե իր հաղորղաձ 
կարևոր տեղեկության աղբյուրն այդ հիշատակարանն է եզեչւ Կարելի չէ 
ընդունեչ, թե նա հենց այդ մասին կլռեր, եթե այդ հիշատակարանի մեշ 
հաղորդված չիներ, թե տաղաշարքը Նահապեաինն է, այդ ձեռադրի 

մեշ այդպիսի տեղեկություն իսկապես չի եղել, այդ պարզ երևում է հե- 
տևյալից։ Նա «Հայեր դի* բնագրի մեջ երգերի հեղինակների անունները 
դնում կ կամ երդերի տակին՝ հանելով մասամբ երգերի սկզբնագրերից, 
կամ վերնադիրների մեջ ըստ ձեոադիրների, ինչպես «հաղ ի Ներսիսէ * , 
ասրդ ի Ցովհաննէս թլկու րանցւոյ*, «ի Գրիգոր կաթողիկոսի*, «տաղ 
Ֆրկան ասացեալ* և այլն, կամ եթե երգի բնադրի մեջ հիշված ք հեզի֊ 


է ,...0ք իեակասսէ ք Ռ(& (1ՏԱ) ի » եբաոաէսլյ 1ւ նայն հանած է 

Ո-մ՛ յք (էԱէ) քոլք I է«է,ն. »(• իւք կք լալծքւ վծքշչլնթեր –լն 


նսւկի անունը , դրանով բավականանամ է, կամ թե անանուն է թողնում 
երդերը է Արդ, է Այս ծովականով» սկսվող տաղաշարքի գչխին կա Տև - 
կանցի իրեն կազմած ընդհանուր վերնադիրը ՝ աՀայ աչոլղներաց սէրերգ» 
և ապա ձեռագրի վերնադիրը՝ րՑաղագս հողւոյ ե սիր ոչ է ոսւանաւոր 
բանս», և ոչ մի անվան հիշատ ակությոէն ոչ վերնագրի մեջ, պ երգի բնա- 
գրի մեջ և ոչ էջ տակին։ Նա այդ տաղաշարքը , ուրեմն, անանուն է իմա- 
ցել, որ տպագրել Հ անանուն ս ր նախերգը» , այսինքն նախաբանը, որի 
վերջում գրած ծանոթության մեչ է նա հաղորդում մեզ տԱյս ծովականիս 
մասին տեղեկությունը , ինչպես երևում Հ հայերեն աառձրով համարա- 
գրված լինելուց , տպագրված Հ գրքի բուն մ ասր, այսինքն տաղերը տպվե- 
լուց հետո։ Կնշանակի՝ ձեռագրի մեչ Նահապետի անունը չի եղել, որ 
բնագիրը տպագրելիս նա այդ տաղաշարքն անանուն Հ թողել և հետո 
միայն նախաբանը գրելիս նույնը վերագրել է Նահապետինւ Անշուշտ, նա 
կարող էր սկզբում իմացած չլինել, թե ով ք այդ տաղաշարքի հեղինակը, 
և հետո , նույնիսկ վերջին վայրկյանին, մի ուրիշ ձեռագրից իմանալ այղ 

ոացի բերում է իբրև ապացույց, թե Նահապետի և նրա թոռան անուններդ 
գրավոր աղբյուրից է հանել , բայց միայն անունները, ինչպես տ եսանքէ 

Այսպիսով Տևի անցի հաղորդած տեղեկությանը չի հիմնված որևէ 
ձեռագրի վրա, և մնում է լոկ խոսք է Այդ լոկ խոսքին էլ, սակայն, կա- 
բելի չէ հավատալ , որովհետև նա գիտե միաժամանակ լոկ խոսքով հա- 
վաստում անել նաև թոռ Քուչակի համար։ Տեսնենք այս ւ 

ոՀայերդի * մեջ, եր. 63 հան , տպված է մի սիրու երգ, որի սկիզբն է՝ 
I Գուզ ալ մ*ես յէրէկ տեսայ ի քաղաքն ի լանքոլրեայո* Այղ երգի վեր- 
ջում կան հետևյալ տողերը. 

Ես Քուչակս եմ վանեցի, 

Ի գեղէն հաոակոնիսայ. 

Լցեր եմ հարիլը տարին, 
էլ չի գար մտքիկս ի վերայ. 

Ով ինձ ողորմի ասի, 

Ողջ կեն այ ուր կենայ վերայ 1 ։ 

Այս երգը 1868 թ. տպված է <ր Քնար Հայկականում » (եր. 167, հաՆ 
ուր չկան Տևկանցի օրինակի վերջին տողերը՝ Քուչակի անվան հիշատա- 
կությամբ (ինչպես և մի քանի տողեր միջից), այչ ղրանց փոխանակ կան 
այնտեղ չորս քառյակներ (16 տող) իբրև հիշատակարան, որի սկզբում 
հիշվում է հեղինակը — <ր Սարկաւագ ասող բանիս» ր էջմիածնի մտս*. 
/ծ 3417 տաղարանի մեջ եր. 49 կա այղ շորս քառյակից միայն աոաջինը , 
որի սկզբում նույնպես տՍարկաւագ ասօդ բանիս», իսկ & 1998 (1990) 


7 ա պետֆ Հ աւղգձ 1 էկձնացա , իսկ €աւրճ * հասկանալ ախար» I 
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տաղարանի մեջ, եր. ՏՕր. աջդ 16 առդ հիշատակարանի փոխանակ կա 
միայն հետև, այ երկու տողը. «Ասէ Կիրակոս էրէց, թէ ֆռլրսանդ ստեղ 
ձողն տա»։ Ուրիշ ձեոագիրների մեջ ևս կա այս երգը, բայց առանց վերջի 
հիշատակարանի, ինչպես Երևանի պետ. թանգարանի իՏ իէ 383, 339 տա֊ 
ղարաններըւ 

Այս 16 տողը, ինչպես երևում է բուն երգի և այս հիշատակարանի 

բովանդակությունից, հիշված երգի մասն են կազմում, և անպայման 
ծանոթ է եղել վանեցի ձուլակին, որ դրա երգողն է. բայց նա խորին ծե- 
րության պատճառով յի մտաբերում այդ, ինչպես ինքն իսկ վկայում է. 
" յցեր եմ հարիլր տարին, էլ չի գար մտքիկս ի վերայււ Արգ, Տևկանցն իր 
նախաբանի վերջում գրած ծանոթությունն սկսում է գրեյ ոչ թե նահա– 
պեսւ Քուչակի և «Այս ծովականի յ> համար, այլ հենց այդ երգի աոթիվ 
այն նպատակով, որ ցույց տա, թե դրա հեղինակը «Ս արկավագըյ, չէ, 
ինչպես տպված է «Քնար Հայկականի» մեջ, այլ թոո ձուլակն « Կու - 

զէյ մի ես ի յանկիլրիէ տեսի՝ այն Նահապետ Քուչակի թոոն Քուչա կինն 
Լ, "Ր ա Ո* անանուն Սարկաւադի մկուտան թերևս չգիտնալով և սոչն 
վերջին Քուչակ աշուղն ոմւի շատ երգեր, որ պատեհութիւն չունեցանք 

Շնդոմւենք, որ Տևկանցը կարող էր, առանց քննության մեջ մտնելու, 
այս երգը,– քանի որ իր օրինակի մեջ հիշվում ւէ Քուչակի անունը, ավելի 
շուտ իր հայրենակից Վանեցի Քուչակինը համարել, քան մի անանուն 
սարկավագի։ Բայց նա ի՞նչպես կարողացավ որոշել, թե այդ երգը թոո 
Քոլլակինն է և ոչ թե պապ Քուչակինը, քանի որ երկուսն էյ Քուչակ են, 
վանեցի և եաոակոնիսից, և ինչո՜ւ ոչ պապինը, քանի որ աշուղները 
՛երգի վերջում իրեն էյ աշուղական մականունն են գործածում , և թոռան 
հիշատակարանից հավաստի գիտենք, որ նրա պապն աշուղ Քուչակ մա- 
կանունն է ունեցել, մինչդեռ այգ թոոն ինքն իրեն աշուղ չի կոչում և 
« Քուչակ : հիշում ք իբրև իր անունը ր Տևկանցը լսելով միայն գիտե, 
որ թոո Քուչակն է ունի շատ երգեր 1, և թեպետ I պատեհություն չի ունեցել 
այդ երգերը ծեոք րերելուէ, բայց այգքանն էլ միայն և «Վանեցի Քուչակ ։ 
անունը բավական էէ եղել նքա համար, ար աջ միաչն թառն նռ • այ ուղ 
Քուչակ յ դառնա, այլև նրանը լինի հիշված երգը, և ոչ թե պապինը կամ 

Այսպես Տևկանցը «ծանոթ ոլթիլնըբ սկսելով գրել «Գոզալ մ՛ էս*.,, 
երդի և թոռ Քուչակի մասին, հեշտությամբ յոկ խոսըով հավաստում է 
անում աչդ նկատմամբ , բայց միաժամանակ և մոռանալով , որ *Այօ ծո– 

հական, աագաջաքքն ին,ն անանռե ( –պագքե,, պ ե..,նպի.ի էքկթո 


« .Սաոչմմո բավական կբ Համարեմ մէկ երկու երգիչներ.. Նկատմամբ էա է. թոփին 
՚––ք վեքջքնքե, երգխներո. բանկԷՆ եռք, այն է Գրիգոր Աղթոլմարբլոչն ել աշբղ Քուչա֊ 
■կին նկատմամբ, ոբոց մՀկ մէկ է, րպ ն թէ ի հաղմավէպն ու թէ ի «նար Հաչկականն <բպ– 
լոաբակոլուե են երբեմն ե, հրատարակիչ, էանոթոլթիլև չունենա, ով հեղինակի ով, լինէ– 

Ոեագքծք էծ .Ա« աէԿ> 
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։ է ոկ Հայտարարության էլ անում է նույն րոպեին պապի հ ա յ ար . ,Ա յԱ 
ծովական գիշերն ի քունս էրգն՝ նահապեա վարպետ Քոլլակինն է, է. ..Իսկ 
Կիպէլ մի ես ՛ի յանկխրիէ ւտէսի այն Նահապեա Քուչակի թոո Քուչա կինն 
Էս, Եվ վանեցի Քուչակներից մեծ պ-պը, որ <ր վարպետս է, դաոնում է 
«մեծ վարպետ» և մեծ քամինն է ստանում, իսկ թոոր՝ միայն ոԿիլզէւր»–.. 
է՚սկ մենք ոչ մի հիմք չենք ունենում ինչպես թոռան, նույնպես և պապի 
համար այդ տեղեկությունները հավաստի համարեչոլ, Հավաստին ոՀա– 
յերգի» բնագրի մեշ սկզբնապես տպվածն է, .Այս ծովականն » իբրև 
անանուն մի տաղաշարք, ինչպես ե նման տիպի և նույն տաղերն անա֊ 
նան են բոլոր ծանոթ ձեոագիրն երի մձջ նա 

Աշուղ Քուչակի անունն, ուրեմն, այդ տիպի տաղերի վրայից պետք Է 
յնյել և այգ տաղերն անանուն թողնել, մինչև որ ապագայում գրանցիչ, 
մեկի կամ մյուսի հեղինակը , գուցե, երևան գա, որովհետև ժողովրդական 
երգերն ես սկղրնապես անհատ հեղինակների, հաճախ գուսանների և այլ 
երգիչների ստեղծագործություններն են, որոնք բերանացի ապրելով եր– 
կար Ժամանակ՝ շարունակ վերամշակվում են և հերձանում սկզբնական 
ձևից ու հեղինակը մոռացվում Հ< Բայց ո՜վ ըիտե, կարող Է պասլպհեյ, որ 
այդ տաղերից մի քանիսը շատ վաղ, նույնիսկ հեղինակի օրով, հեղինակի 
անունով գրված և թախտի բերմունքով, պահված լինեն հին ծեոագիրների 

մեշւ 


3. ■2ԱՏԷՐԷՆ Ս.ՍԵ1», «2Ս.0 Ր 1*և» , (ՀԱՅՐԵՆԻ ԿԱՐԳ» 

ճեոսւգիրների մեշ այյս ՛աոանձին տիպի տաղերն ունեն ընդհանուր՛ 
վերնադիրներ, ինչպես <ւ Տաղ սիրոյ գեղեցիկ յ>, էլ Տաղ սիրոյո և նմանները ւ 
Բայց կան նան հետևյալները՝ էՏաղ հայերէն վասն արւսխաթ եան ր 
(Քուչ., Դիվ., եր. ՚Տ) <ր Հայրենի կարգաւ յ (Կոստ., Գ պրակ, 44 և էշմ . , 
եք 23Տ4 ), ոԴարձեայ հայերէն » (Տոպ., Հայ էշեր, 32). այս վերջինը նաև 
աԿաֆայէ և հայերէն» ( էշմ . մատ . , ձեո. X 1644 (1639), <ր ՏկթխայՆ ի 
ձեռու աո և զհայերկնս ասա , 1 (էչմ., եք 979, Նոր ժող.), <ր Հայերէն » կամ 

տհաչրենի* հա՛ճախ մւրևւսն է զալիս նաև հենց տաղերի մեջ. այսպես՝ 
աՄոմն ալ գէմ հայբէն ասաց* (*ա Վս Դիվ. ձ հր. 57 1 կթ. 0. Ղ™զ.օ բինակ) , 
էՀանչանք ես հույրին ասի » (Քսղչ., Դիվ., եր. 74, րհՕԲ, Հայերգից), սրա 
վարիանտները օԱնշափ հայրենի ասի * Հ$ո*,չ. է Դիվ., եր. 124 է ն. 
և Կոստ. օրինակից), ոԿու խմի ու հայերէն կ՛աս է» (Քուչ., Դիվ., եր. 
74, ՀԾԳ, Հայերգից և եր. 124), *Կ՝ասեմ թէ հայերէն ասա » (Քույյ., Դիվ., 
92. է»Գ, Հայերգից), օԳիտեմք որ շատ հայրկն գիտես, լալ հրնղրէ՛ , մէ֊ 
կիկ մի ասա , (Քուչ., Դիվ., եր. 110, Ս. Ղազ–)՝. ՚ՀայրԷն մի կամ իմ 
ասել» (Արեգ, X 5, եր. 270)։ Հերիկն իր համար գրում է իր տաղերի մեջ, 


I Քտլ. Դիվանի մեջ տպված ( «... չտւ կ/ն արկ, աէկ (աչխարհիկ 1) մի ասա,, պեսք 
■է .֊ղղել, ինչպես վերն ում գրէւ 1/ էյէն Հայերենում .հր նարեչ. ծ էով ք էրնարեչ» րաորւ 
■նամ լցեար է .կպրցսւչ ղչոււ կքնպրէ, .քէկ րնարէւ. 
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թե է շատ մի հայերին բաներ։ ի հորինել, ղաս։ էհայերին մասալ ու 
առակ։, էշատ հայերին բաներ ասի։ 1 , Ըստ Կոստանյանցի էհայերին ասել։ 
նշանակում ի հայերեն լեզվով երղել 3 , Այս բացատրությունն անրնդոլնեչի 
է, նախ՝ հայերեն է եզվով գրված տաղարանների մեջ այո կ ոաէ այն տաղի 
վերնադիրը չէր կարող դրվեչ էտաղ հայերին։, կամ յոկ էհայերին։, Ապա՝ 
եթե էհայերին ասել յ>, էհայերին թան։ կապակցությունների մեջ Գգվա- 
կան ձեր թոլյյ կ տայիս հասկանալ է հայերեն լեզվով ։, նույնը կարելի լէ 
ասեյ հետևյալների համար՝ էհայրին մի կամիմ ասել։, ագիտեմյ, որ շատ 
հայրին գիտես, մեկիկ մի ասա։, ողհայերինս ասա։, Այստեղ էհայեյ Վն։ 
բառն տոնվում ք պարզապես իբրև գոյական, մոտավորապես երգ կամ 
տազ նշանակությամբ, բայց մինլ տաղ թասն ընղհանուր նշանակս , ֊ 
թյուն ոմլի։ I տաղ հայերին։, կամ լոկ է հայերին ։ էհայրին։ ստանում ի 
մի աոանձին տեսակի տաղի նշանակություն. Եվ տաղարանների մեք, 
ինչպես կտեսնենք, այդպես կոչվում են միայն մի աոանձին տիպի տա- 
ղերը, Եվ վերջապես՝ անհիմն ի Կոստանյանցի կարծիքը թե էհետին ժա- 
մանակների աշուղները միմիայն կրկնում էին... ինչ որ ավանդությամբ 
պահված իր հայերեն։, Հայերեն լեզվով տաղեր միշտ իշ հորինվեւ են, 
մանավանդ որ եթե մի Սալաթ Նովա կարոդ իր դրեչ թե ոհիմի դո. գիմ թե 
հայեվար ասիմ։, Նույնը իէր կարող ասեյ հին ժամանակ մի %րիկ, և 
բնավ ոչ ժողովրդական երգը, 

Ալս էհայերեն ասել։ դարձվածքը ղանում եմ ես մեր ժամանակի մի 
նույն տիպի ժողովրդական քառյակի մեջ ևս* *. 

հալ խիկ 5 ի 1-1 քեսին, 

կան Հկան Տ մեջ վարդընոցին. 

Իրեր իյայնրէէ ասաց, 

Մվկ՝ վարդին, իրկոււ , կարիրին, 

Այս երդից երևում ի, որ իսկական բառն ի էհայերին։ (վանեցոց 
բարբառով՝ խտյերին). հետևաբար սրա սղված ձևն ի էհայրին։ (ինչպես 
վայելեք-վայլել) որից և կազմված ի «հայրենի։, իսկ էհայրին ։ աղճատ, 
ված ձևն ի, Բացի այդ՝ որ կարևորն ի՝ տեսնում ենք, որ էհայերին ասել* 


յ Տ|. րո| ր եպս., էԺ.ղ ովաէոլ։ (ձեաոպիք). “՛ծ՛– • Մ ծ մաստցված հայ եք դել։, 

էԱրարաա։ ամ*–, III*, հո&վաք-մարա, ապքիյ-դեկա., 

։ Նոր. ժող., II պթ–, եք. էտ. .Կան ե այնպիսի մասեր, որոնք խրատական թն ավորռ– 
թյոճ, .մ,ին ե <հ եցեսւմ են րոլորովին այ, խնդիրներ, ինչպես էն որինակ՝ հայերեն ե,– 
ղեչսւ–.. մասին էյսավա* աներ,,, իսկ Գ պր. եք. Ա. .թերևս հայերենի, երդ երգելն 
այն կ նշանակում, որ վերյին մ ամանակների աշուղների, միմիայն կրկն.սմ Հին, հարմա– 
րիքնեյով ժամանակի պահոներին, այն իե, որ ավանդոլթյամր պահվաե էր Հայոց մ եք 
էհայեքենս, ա Ա ոյ .–ա, , եղսձեքով, ինչպես սսվոր էին երդէյ հետ.։, 

• էէրհՏյ Գ., Վանայ սաղ, Ա, Թիֆյի.. >««, եք. «. * *ասո.ք, ծիֆյիս. 

յա. կքէաա ձևով 411.. Ա ե ՎՕ., 9, 

տ *(( 1-յկ, Օրիոն համաստեղս, թյոմ.,, 

« Ման եկան. 
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դարձվածք, հաաոլկ է նաև ժողովրդական երգին, որ և ինքն իսկ որոշում ՜ 
է «հայերկնի։ բովանդակությունը, այն է՝ դա վարդի, այսինքն սիրոլ. և. 
պանդխտության երգ է. մինչդեռ տաղարանների մ ել ահայերէն* րասը 
բացի դրանից գործածվում է նաև գինու (ուրախության) և խրատական, 
տաղերի համար. Այս աոանձին տիպի նոր ժողովրդական երգերը, որոնք, 
իսկապես հին էհայնրէններն։ են, դրի են առնված Ակնա կողմերում, 
բայց դրանք կոշվոլմ են մի նոր էանաոլնի։ անունով, որին ես կդաո- 
նամ հետո I էՀայրէն։ րաոն էյ, սակայն, դեո շի մոռացված, այսպես՝ այդ– 
րաոր հնչափոխությամբ ւհարեն։ և լլհերենա (ինչպես վայյել-վելել) ձևե- 
րով կա Հ. Աճաոյանի էՀայերեն գավառական բառարանի ։ մեջ, բացա֊ 
արված իբրև սերդ, խաղ. թիւրքիւ*. կա նաև էհարեն կամ հերեն կանչել։. 
Գործածության աեղերը նշանակված են՝ Ակն, Խարբևրդ, Արաթկիր և, 
Չմշկածագւ նույնը րհարեն ։ ձևով երեք անգամ գործածված կա նաև 
ճ անիկ յանի ՀԱ 7 , էր, 414, 417 , 419, բացատրված իբրև էերգ։, ինչպես, 
հետևյալ երգի մեջ ր Հարեն ասել*, էհարեն կանշեչյյ . 

Պյպոզն իքեր մեր պախճային պարերը, 

Բերան մի ,աց կ՚ըսէ, բերան մի հարեն. 

Ան չացր կոլկանշէ մանուկ մեռնողին , 

էԼացրթ Ակնա կողմերում մ ահ երգն էջ իսկ. էմուրադ առնողի» համար * 
ասված երգ ահայերեՆը 9 պետք Հ հասկանալ հարսանեկան երգը է ճանիկ֊ 
չանը ՀԱ է ձր. 114 հարսանքի նկարագրի մեջ գրում է. աերր փեսա չին . 
կողմի խնամի կանայք աղջկան կողմը կ երթան է ձեոաց թմբուկով տճկ. 

4 — Տ հարեն (երգ) կ % երգեն. յեաոոյ կ՝ սկսին գովասանական երգերը՝ որ * 
սովորաբար ասւճկերկն են և որոը շեր կ՝ քսեն, և երգոց կարգին՝ աԱյ իմ 
հարստի դստրիկս և այլն ։ , Այս երգը, որ նույն տիպի է, ինչ որ քննու 
թյան առարկա եղող էհայերէն տաղերը ։, կա Սրվանձտյանի Համով 
Հոտովի եր. 291 Հ Հարսնառ գնացող կանայք առ հարսն ասեն։ վերնագրի– 
տակ գրված երդերի մեջ, ինչպես և ՀԱ, եր. 417 հարսանեկան երդերի– 
մել, և ճ անիկ յան ր դրա համար գրում է, թե է կարի երկար եղանակ մ՚ու– 
նենայոմւ համար քաշ հարեն կ՛ըսեն։, Եվ վերջապես «<• Գույումճյանը– 
վերևում հիշված գրքի մեշ, եր. 233. գրում՛ է, թե Ակնում էժողււվուրդը . . 
հարսի հարէՏ կամ քաշ հարնէ կ՛ան վանկ... հարսանեկան երգերը։, 

Մի անդամ որ հին տաղարանների մեջ այղ տաղերը ասվում են– 
էհայերէ ն։, «հայրէն։, մենք էյ պետք է դրանք այդպես կոչենք, միայն– 
շփոթություն չառաջացնեյու համար՝ ես ընտրում եմ րհայրէն։ ձևը. 

Անշուշտ այդ բազմազան բովանդակությամբ՝ սիրու, գինու, հարսա- 
նեկան, պանդխտության և խրատական երգերն ունեցել են մի առանձնա- 
հատուկ հայկական բան, այդպես կոչվելու համար, Դրա համանման կ «֊• 


7 Հոէֆկյաէ ձեաթխԽթ Ակն լայ, Թիֆյիս. 1896, կրձռտ ձևով՛ ՀԱ. 
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յ»ս/ ազդի անունով՝ գտնում ենք թուրքերի մեջ. ^Սիրահարական էրգ երկն 
անոնք, որ ի կ. Պոլիս յօրինուած են՝ ջարդի կ՝ըսուին, և անոնք որ տեղա֊ 
կան էն կամ ԽարբերղԷն, կամ Տիգրանակերտկ ն կամ այլ քաղաքներկն 
կոպան՝ թի լրքի կ՝ ը սուին , թկև ոմանք անխաիր շարքի կամ թիւրքի կ՚ը– 

սեն» (ՀԱ, էր. 455), Ինչպես թուրքերեն հորինված աոանձին էրգեր 
ք&Ւ՚մ՚էՒ* են ասվում, նույնը եղել կ և մեր մեջ հայերենների նկատմամբ , 
■Այժմ հարց կ, թե ինչի մեջ պետք է տեսնել այդ տաղերի աոանձնահատ֊ 
կոլթյոէնը ւ 

Չոպան յանն այդ բացատրում կ հայկական ոճով, եղանակով, երա- 
շտությամբ, , սմեր աշուղները որ ... շատ ավելի պարսկերեն ու թրքերեն 
լեզվով կր քերթեյին.,. սրտի պետք մը կր զգային սակայն իրենց մայ- 
րենի Լեզվով այ արտահայտելու իրենց հոգու մեծ հուզմունքները, և այգ 
պարագային՝ կր շանային անշուշտ... հայկական ավան գութ լոձը շարու- 
նակել իլոսքերուն ու եղանակին մեջ... Քուչակի էհայերեն ագաս֊ն րսեչ 
■ կուղէ թե այդ երգերը հղացված կին հայկական ոճով և հայկական երա– 
ժ րչտոլթյամ բս, Իսկ ուրիշ տեղ. ոհայերեն ասելրս կր նշանակե. ,. երգեր 
հորինել էհայկական երաժշտությամբ, ոճով ։ ո հայրենի կարգովս որ րսել 
կ կերպով մը Տսր 16 1710(16 0րա6ո16Ո 1 ինչպես հույներն ունեին 7710(16 
մօոտո, աօմտ 1^ճ1տՈ և այլն* ( Քուչ. Դիվ., էր. 20—118), 

Ըոտ ինքյան այս բացատրությունն անհավանական չէ. այդ երգերը 
կարոդ կին ունինաչ իրենց հատուկ և բնիկ հայկական եղանակը և դրա 
համար կոչվել էհայերենւ , այսինքն հայկական, Բայց, դժբախտաբար, 
“էինչ չգիտենք դրանց եղանակի մասին և լենք կլ կարող ասել, թե մի 
ընդհանուր եղանակով երգված լինեն այդ բազմաթիվ տաղերը, լինեն 
բովանդակությամբ սիրու, պանդխտության, գինու, հարսանիքի թե խրա- 
տական , Ընդհակառակն, կարոդ ենք ասել, թե հայրենները տարբեր եղա- 
նակներով են երդված։ ես դրա համար մի օրինակ կբերեմ , երևանի պետ. 
թանգարանի 34 395 տաղարանի մեջ կան մի քանի հայրեններ, որոնց 
սկիզբն է բառացի այսպես, 

Գիշերս ես ի խում (այվ) էի. 

Գիշերս, 

հումս ի ձեր դոկ անցն ի վըրայ. 
հումս ի ձեր , լոկ անցն ի վերայ. 

հր ճոհաբ անձկանցն ի վըրայ , 

Իր ճոհաբ, 

եչից ինձ ղալաթ (այվ) երետ, 

Իր մոմկ մ ա տկանցն ի վերայ. 

Իր մոմկ, 

Այսպես դրված կ և շարոլնա կոլթյունը և հաջորդ տաղերը ւ Ինչպես կա֊ 

, ըե լի կ դրությունից տեսնել, առաջին տողը, ապա ամեն երկրորդ (2-րդ, 


~4.ր<է, 8֊րդ) տողերը երգելիս կրկնել են. թալց ալստեղ այդ շէ կարևորը, 
այլ այն, որ ամեն 7-վանկանի տողերի վերջում, վերջի երկվանկ թասերից 
առաջ, ավելացրած են՝ Աւյվ, այ, շարունակության և մյուս տազերի մ ե, 
նաև աէ, այլ վանկերը (փակագծերը ես եմ դրել), Կնշանակե՝ այդ տաղերը 
երգվել են ոչ թե հայրեններին հատուկ մի եղանակով, այլ ուրիշ մի այն֊ 
պիսի եղանակով, որ պահանջել ք, որ երկու տողն էջ Տ-վանկանի լինեն, 
և դրա համար ավելաջրեչ են այվ, այ այն աննշանակ վանկերը. Հմմա. 
Քուչակի Գիվ. եր, 72. Ո ե է. սգամ ես ի ծոցդ այ կենամւ, որի մեջ պակաս 
վանկի տեղ մտած է դարձյալ ւայսւ 

տՀայրենը» , համենալն դեպս, ինչպես վերևում տեսանք, գործածվում 
է իբրև տաղերի մի տեսակ, և ինչո՛ւ պետը է այդ տեսակր բնորոշվի ան– 
պտտճաո հայկական երաժշ տութլա մր, եղանակով և ոչ ավծ էի շուտ հայ- 
կական ոտանավորով ւ Հին մամանակ, երբ թան աստ եղծ ութ յունը հորին- 
վում էր երգելով և երգելու համար, երաժշտական եղանակն ոլ խոսքի 
չափական ձևը սերտ կապված են եղել իրար հետ, և եղանակից ավելի 
արժեք է ունեցել բնականաբար թառր֊ոտանավորըւ Եթե հույներից օրի- 
նակ է բերվում, հայտնի է, թե ինչպես հին հույների մեջ քնարերգուները՝ 
Ալկայոս, Աապֆո և ուրիշները զարգացրել են առանձին ոտանավորներ, 

■ որ և նրանց անունով կոչվել են՝ ալվալան ստրոֆ, սապֆոլան ստրոֆւ 
Ոտանավորի տեսակներն այնքան մեծ նշանակություն են ունեցել, որ 
Սապֆոյի երգերի ինը գրքերի դասավորության համար իբրև հիմք ծա֊ 
ոայեյ ^ բանաստեղծական չափը, այսպես՝ աոաջին դիրքը, կազմեյ են 
սապֆոյան ստրոֆով հորինված բանաստեղծությունները, երկրորդ գիր- 
քը, այոլական դակտիլներով հորինվածները և այլն, Արդ, եթե մեր հայ- 
րենները սկզբնապես ունեցած էյ լինեն մի աոանձին հայկական եղանակ, 
նրանք անպայման միաժամանակ ոձեցեյ են և մի աոանձին հայկական 
բանաստեղծական չափ, որի համար և այդպես են կոչվել։ Ես այս կար- 
ծիքը հայտնել եմ 1838 թվից իմ դա սախոսոլթյունների մեջ կ մի երկու 
խոմքով իմ մի աշխատության մեջ*, ուր համառոտ կերպով բացատրե- 
լով էանտոէնիւ երգերի և հայրենների չափր՝ գրել եմ, թե դա էմեր ամե- 
նահին ժողովրդական չափն Էֆ և թե մեր ամիջնադարյան երգիչներին 
մանավանդ սիրելի է եղել այդ չափը, օր ձեոա գի բների մեջ կոչվում է 
քայրեհի, կամ ավելի ճիշտ՝ հայերենի»։ 

Իմ այս կարծիքը հաստատվում է այդպիսի տաղաշարքերից մեկի 
(Կոսա., Գ պը. ։ 14) թերի վերնագրով, ոյւ է <ր... հայրենի կարդա ւ.", որ 
երևի պիտի չինի էտաղ հայրենի կարդաս։, ինչպես ուրիշների մեջ է 
9 տաղ հայերէնւ, Աջդ օկարգՖ բառը համանիշ է ստողս բառին և նշա– 


։ է Հայ մ. զովքդ. քսադէք, • ավաեքո, տպված ւԱքարաա, ամսագրի մեջ, հետ. աոան- 
ձին զրքսվ. Վաղարջապաա, 1»0մ. աե՚ո եր. 11. 

։ Այս վեթնագիքը Կսսաա1րան,ւ թերի է համարէ, և լ 
X 2»Ա տաղարանի մէյ այդ վերնադիրը, որ զրվաձ ք 1", 
քով, թերության նյան յոմփ, 
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ապեչ. րայք էջմ. մ-ա. 
երեսի սկզբում կպրվիր թանա– 


նակոսէ ք նաև գրության տող (տե՛ս Նոր Բառդ. Հայկ. յեզ.) և նույն նշա- 
նակությունն ունի, ինչ որ յալ սին երեն V6րՏՍՏ < հունարեն տէւօեօՏ. Տէճ|֊ 
ՇեՕՏյ որ նշանակում էն՝ կարդ, տող, շարք, իսկ գրության և բանաս֊ 
տեզծոլթյան մեք՝ դրության կարդ, տող, երդի տող կամ, ինչպես այմմ 
ասում ենք, ոտանավոր։ .Հայրենի կարդա, ուրեմն, նշանակում կ հայրե- 
նի , այսինքն հայերենի ոտանավոր, ուոիքոս , — .հայերենս բառը, միև- 
նույն Հ, իր աոաջին նշանակությամբ առնվի՝ իբրև հայերեն լեզվի, թե 
երկրորդ նշանակությամբ իբրև հայկական, հայնակ։ Հետևաբար և ■ տաղ 
հայերէնտ նշանակում է .հայրենի կարդալս հորինված սւադ, Կարոդ ( 
04. ա 1ւ ո ր ոտանավորի աեսակր րստ չափի որոշող .հայերենս րա– 
սով դրվի տաղերի վերնադիրը, բայց դրա համար էյ կարեյի է բերել 
հետևյալ օրինակները. Յլրիկի .Վասն ողորմ ոլթեանլ տաղը (տե՛ս 9ոպ., 

Հայ էշեր, եր. ՅՏ, կշմիաձնի մատ., X 16*4 (1639) ձեոադրի մեջ ունի 

վերնադիրս՝ . Կաֆա ի Նոյն բանս, իսկ .կաֆաս նշանակում է՝ նույն ա 
հանդ ոտանավոր ։ Ապա՝ Տոպան., Հայ էջեր, եր. 32 տպված է այս աոան- 
ձին տիպի մի տաղաշարք (.Աշխարհիս սահմանն ք հանցս...), որ վեր֊ 
նադիր ունի .Դարձեալ հայերէն։ . այս միևնույն տաղաշարքի վերն ա - 
դիրր էջմիածնի վերում հիշված ձեոադրի մեշ է՝ .Կաֆա, է և հայեին*. 
Քանի որ այստեղ .կաֆաս բասով բանաստեղծության ոտանավորի նույ- 
նահանգ լինելն է ցույց տրվում, բնականաբար .հայերէնս բառով էյ կա- 
րող էր ցույց տրվել նույն բանաստեղծության ոտանավորի չավւը։ 

կոչվել են իրենց աոանձին հայկական սաիքոսի համար, Եվ եթե եղա- 
նակը մէոեյ գնացել է. ստիքսսր մնում Է, և մենք այմմ կարոդ ենք ու֊ 
սոէմՆասիբել. թե իև, աօաեձնաւհլսակսւթյուե »ւեի այդ ոաաԿաւվոբբ 
Բանաստեղծական լափն ունի իր ոիթմը, որ աոաշանում է ռիթմական 
միություններով, որոնք են՝ պարզ ու բարդ ոտքեր, տող և տուն I ես 
կսկսեմ մեծ ռիթմական միություններից, աչոինքն տողից և տնից, 


4. զԱՋԷԼՆեք եվ 1ԱՌ90ւեՆեՐ ՏՈՂեՈՈվ եվ ք^եՅԹԵՐՈվ 

Տևկանցը .Հայերդիս մեշ հայրենները պատահաբար տպագրել է 
1Տ վանկանի երկայն տողերով, և այդպիսով այղ տազերը մեծ մասամբ 
քառյակներ են դուրս եկել. Նրան հետևելով նույնպես վարվել Հ և Տո- 
պան յան ր, որ համարում ք դրանք երկայն տողերից կազմված քառյակներ, 
փոքր մասով և հնգյակներ ոէ վեցյակներ, Այնուհետև ուրիշներն էյ Տո- 
պան յանին հևտևելող այղ երգերը երկայն տողերով քառյակներ են ըն- 
դունում, Բայց այդ ճիշտ չէ. 

Այնպիսի մեծ տողը, ինչպիսին 1 6– վանկանին է։ անպայման պետք Է 
ունենա իր մեշ մի հատած («ՏԱրտ) է Այս ր ա ոը ջաւո անդամ գործածում 
ենք տողամիջի այն տեղի համար, ուր բառը վերջանում Հւ Բայց իսկական 
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հատածն աչդ չկ, աչլ հատածը չխՆամ է այնտեղ , ուր տողի մեջ բա որ 
վերջանալու հետ միասին կա բավարար դադար ձ հանգիստ քբՅԱՏտյ» Հայ- 
րենների մեջ 1 – մի կողմ թողած մի քանի աղճատված տողեր , — ամեն 
7-րդ վանկից հետո կա այսպիսի զորեղ հաստատուն հատած , որ արտա- 
հայտվում է նրանով, որ այդտեղ սովորաբար լրանում է մի խոսք կամ 
քերականական մի ամբողջության, ուստի և հատածը հաճախ երևան է 
պաչիս ստորակետով ւ Դրանով 15 վանկը կանոնավորապես բաժանվում 
է երկու 7 և 8-վանկանի մասերի, որոնք կարող են համարվել և կիսա - 
տողեր և աոանձին տողեր ւ Հիմա ո՜րն է սիրոլ հայրենների մեջ է կիսա- 
տո՜ղ թե տողէ Այդ որոշվում է հանգերով* Առնենք հետևյալ տաղերը. 

Ա՜յ իմ աղրերանց արիւն. 

Աչերդ ոսւնայի նման, 

Ոչ ի քուն Էս և ոչ արթուն. 

Վախեմ թէ րղքեղ որսան 
՛Ու ղրկեն ղիս ի քո տեսան. 

Առանց քեզ ես ո՜նց ապրիմ, 

Հյ*ոմ իմ աչերս տանի քունւ 

Դիվ* է եր. 4$, Իէ. 


Իմ կոՎ ու մուրա ա ճիհան , 
Երկու ծամ դեղձան ունիս, 

Զուներդ աչ ի լղար արեչ՝ 

Ու կերթաչ ի Մ սրաչ թալան, 
Շաա ա՛ռ, ջատ գերի բեբէ. 

Շատ խօճա ու շատ պաղիրկան. 
Գերիս ալ ի Հետ բերիր , 

Զգեցիր ի ծով ի զնդան։ 


Այս երկու և սրանց նման բազմաթիվ երգերի մեջ (ինչպես են Քուչ. 

Գիվ. մեջ՝ ք. ԺԳ. ժ(. ԺԹ. Իք>. 1Գ. ՕԴ. Ջթ. ՂՀ– «*• *>՝Ա. ՃԼԴ. և աչչն) 

պատահական չի կարելի համարել հանգերի դասավորութչոմւը, որով 
առաջին երկու տողերը նույն հանգն ունին, երրորդ տողն անհանգ կ, իսկ 
չորրորդը դարձյալ նույնահանգ և այնուհետև Տ-րդ, 7֊րդ և այլն տողերը 
անհանգ, իսկ 6-րդ, 8-րդ և այչն տողերը՝ նույնահանգ, այսպիսի մի սքե- 
մայով՝ 33 03 03 03 ... որի մեջ 0 (զերո) ցույց է տալիս անհանգ տողերը, 
Հանգերի այսպիսի դասավորությունից երևում Հյ որ այդպիսի հայրեն- 
ներն իրենց հորինվածքով նույնանում են պարսկական զազել կոչված 
տեսակի հետ, որ կազմվում է ուզած թվով զույգ տողերից, յուրաքանչյուր 
զույգ տողերը կազմում են, ինչպես և մեր հայրենների մեջ, մի միու- 
թյուն, մի երկատող, որ ասվում է րնյթ, այսինքն ոաւն, և երգի հիմնա- 
կան ձևն քւ Բեյթի երկու մասի մեջ չինում է դադար, բայց ոչ այնքան 
մեծ, որ զորեղ կետադրությամբ արտահայտվի, Առաջին, այսպես կոչ- 
ված «արքայական բեյթիս երկու տողն իրար հետ նույնահանգ են, իսկ 
հաջորդ բեյթերի (տների) վերջում միայն կրկնվում ք նույն հանդը, Այս֊ 


1 Տպվ-ծ է՛ ոիյ ւտրարել,, դետ, է ոպզԿ •հզոր –,ելա, •/> եջ-նակո^ է՜ ֊«- 

վանք գործել, ւս ք 1 ս,վէ ր 


- *• 


պ1« ուրեմն, մեր հայրենների մի մասը ոչ թե երկայն տողերով քառյակ, 
ներ են, այյ կարճ տողերով և բեյթերով կազմված գազելներ, 

էԱՆեե, Հեաեյա, երկս, անկաթ տազերը. 


Իմ եարս է հագեր քրթան, 
ծրդերովն Լկեր սուտ ի բան. 
Գիտեմ թ\Է ի բան եկերյ 
Նայ եկեր հոգոյ հոգեհան , 


Մէկ մարգ մի ղփհաատն Ոէնէր 1 
Շզվարզի՚ն տակըն կու փորէր 
Պիպպիղն ի վարգին սիրուն 
Ջիր Անի ն յաոա, կոլ րերէր, 


Այս երկու անկախ քառյակի մե, հանդերի դասավորոլթյոձլը Նույն, 
պես է, ինչպես գազելի առա, էն չորս տողի մեջ, Այսպես հորինված են ե 
պարսկական քառյակները, որոնք կազմված են երկու բեյթից և կոչվռմ՜ 
են ոաբայի կամ ւյա-քհյթ (երկու բեյթ, երկու տոձ, երկատոմ,), Ամեն, 
մի րեյթր կազմում Հ րսա իմաստի Ա ըստ ռիթմի մի միություն, իսկ բեյ- 
թի կեսը, որ ասվում Է էմեսրեյ*. համապատասխան է տողին , Ոտանա- 
վորի տեսակն արժեք չունի, ամեն տեսակի չափերով էյ կարող են բեյ 
| I թավոր քառյակներ հորինվել՝ հանդերի վերևում դրված դասավորու- 
թյամբ, ճիշտ այս միևնույն կազմությունն ունին ձեոագիբների մեջ շորս 
կարճ տողերից հորինված մի քանի հայրեններ, ղէսլչակի Դիվանիս մե,. 
բացի վերևում դրածից, չկան ոլրի, այսպիսի անկախ քառյակներ, բայց 
այնտեղ կան այնպիսի երդեր (Գ. Է է– ԽԵ. Հէ. Տթ ձԺ. ՃԺԸ. և այլն), 
որոնք ինչպես հետո կտեսնենք, կազմված են երկու նույն կամ տարրեր 
տիպերի քառյակներից - այսպես օրինակ ՝ վերևում գրված 88 03 տի- 
պի երկու քառյակից է կազմված հետևյալ երգը. 

է. Աշուն էր, էզալ գարուն, 

էքհ, քանի * կենանք մ եք ի տուն , 

ԵկԷք որ պաղչան մտնում ք 
Ու խմենք հետ ծառ շքերուն, 

2. Պլպոլլն ի վարդին սիրուն 

ՀամրերԷ գինլ մանչն ի գինու։,. 

Նստեր ի վերայ էդին՝ 

ՍադմոսԷ ինքն տոմ,Է տուն յ 

Դիվ., էՏ, ւէժԴ 

Կարելի չէ ասել, թե այս և նման կազմության տազերի մե, հանգերի, 
դասավորությունը պատահական է և թե դրանք երկայն տողերով քառ֊ 
յսւկներ են և ոլ մեծ երգեր, կազմված երկու դու֊բեյթերիգ , որոնք նույն- 
իսկ իրարոլց անջատ կարող են առնվել, Բոլորովին նման ձևով են և մեր. 


։ եետգրի մեջ ..ձի, պես, ք .պղե, էոձքբ., քսէփ որ հլպսրգ մեջ անցյաբ 

մսւմանտկով է սյսւամտմ– .կա փ.բէբ., սկա բերէք,, 


- ՅՈ.— 


արևելյան ժողովրդական քառյակները, որան, նույնպես երբեմն միանում ՜ 
են իրար հետ, ինչպես որինակ՝ ներքևում դրված քառյակները, մի ամ– 
բողքությռն, որի մեջ երգվում Հ, թե աղջիկը, պայմանամամի տարին 
, բանալուց հեաո հուսախաբ եղած, ինչպես վիրավոր կաքավ, մի Փունջ, 
վարդ է ուղարկում իր նոր յարին. 


1. Ձադիր եմ ավել սարին. 
Պայման եմ դրեք տարին. 
Տարին եկավ անց կացավ, 
Չբերեց խերն ու բարին, 

2. Կաքավն ա կայնեյ քարին, 
Կտուցը լիքըն արին. 

Մի դաստա վարդ եմ քաղել, 
Տարեք իմ թազա յարին լ 


Կան պարսիկ գրողներ, որոնք նույնիսկ գերադասում են քապակնե֊ 
րի այն տեսակը, որոնց բոլոր լորս տողերն էլ նույն հանդն ոէնին, Մեր 
ժողովրդական երգերի մեչ ևս կան շատ այսպիսիները, ինչպես և հայրեն- 
ների մեջ, ինչպես է, որինակ՝ հետևյալ անկախ քառյակը. 


էէոլլակի Դիվանիս մեջ չկան այս տիպի անկախ քառյակներ, բայց, 
կան երգեր, որոնք երկու այսպիսի քառյակների մեքենայական կցումով են ■ 
առաջացած, և հասկանալի չէ , թե ինչու միասին իբրև մեկ երդ են տպա- 
գրված, քանի որ դրանց մասերը ոչ հանգով և ոչ իմաստով իրար հետ 
կապ չանին, ինչպես օրինակ ՝ հ ետևչաչ * — 


Տարկմի՚դ ալքըն հազար վուշ, 
2. Իմ եարն ի յիսնէ գնաց, 

էեո ու ձոր հալս ար հետքն լաց. 
Երկինք ու գետինք թնդաց, 

էԱազաե, մեկ մըն ,, մնա.. 


Այս քառյակներից էրկրռրդը, ինչպես հետո կտեսնենք, պանդխտի. 
Կ 8ո ք երգ 4, մին. դեռ աոաջինր աղջկա գովք է՝ տղայի կողմից ասածւ 


Հա՜յ իմ աղաւնի պայծառ, 


Որ թեպրիկդ I հարիլր հազար. 
Կու դան ու կա տան հազար, 

Չեմ առն ուր ել ղքեղ շեմ ի տար։ 


եր. պետ. թ., 41 181 


1. Շիրին է լեզուդ անւ 
Պըռկնիդ է ամրաւ 
Բերանդ է լիոքրիկ 



Դիվ., եք. 57, Լ 
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֊Հայրենների մեչ կան, սակայն, այնպիսիները, որոնք երկու նույնահանգ 
քառյակներից կազմված յ ինեյռվ հանդերձ՝ իմաստով ամբողջական էր- 
գեր են (այսպես՝ Պետ. թ., մ « 407 ձեռագրի մեչ, ինչպես և թուլ, Գիվ., 
ՃԱԴ և ուրիշներ), Այսպիսի երգերի մեչ կարճ տողերից հետս կրկնվում 
է նույն հանդը, ինչպես սովորոլթյոլ ն է եղել միջնադարյան բանաստեղծ 
. ների համար, օրինակ հետևյալը. 

Եղբա՛յր, զիս դերի տաբած, 

.Ու Հոռ մ գին են վտարած. 

Դարձած ու ի ետ բերած, 

Իմ եարին ծոցն ք զնդանած. 

Կղպաքն այ ֆոանկի զարկած, 

.01 բայնիքն է հետ վտարած, 
երկաթն աշխարհէս հանած, 

Դարբրնոլն աչվին է խաոնած I 

Գիվ., էր 71. ՃԽԴ. 

Հանգերի այսպիսի միանման կրկնությանը պարզ ցույց է տալիս, 
.որ դրանք երկայն տողերով քառյակներ լեն, այ է երկու կարճատող նայ– 
.ն ահ անդ քառյակներից կազմված երգեր կամ մի շարք բեյթեր ֊֊֊ բա- 
յաթի։ ժողովրդական երգերի մեչ ես ունենք դրանց նմանները, ինչպես 
•են ներքևում դրվածները, ւ*րոնց մեչ, սսէկաչն, դեռ երևում է երկու ան– 
վյախ քառյակի միացումն ի մի ամբողջության։ 

Պղտոր չուր կա դէր սարերաց թէվն, 

Արնոտ հոտ կու գէր գետեբաց մօտէն, 

Եարիկս ճամբեցի ԷրկԷն ճամրերէն, 

Կարոտ մնացի իր անաշ հոտ էն, 

Ա՛խ, ես չխէրայ իմ Ապա մօտէն, 

•Աէւչիկ ձիկ մոռցաւ, գնաց մեր գեդէն. 
ե“ է1 չխէր^ւ կւսրիբիս մօտէն, 

Ափսոս որ խաբրիկ մ չեկա, էնորմէն . 


Հտէրիկս Հր հովի ,ւ, աղբէրս գառնարած, 
Կարիբ եմ Տամյլէ իտեւ սարերաց. 

Իտել սարերաց, իտեւ քաբերաց, 

Կա, ի,ի. մեռնեմ, ալ, ճ ամթրնեթա ,. 

քամին վէր ծովս մ, էրերս, ց, 
էյնիմ իրիշկեմ քօչկիս ճաղերաց. 
Կարիքիս սաբաթն էնտեղ երեւաց. 

Իմ ազիզ ամրիկս հետ սւր քիզ էրաց, 

. ՎՕ.. />, ե,. Տ», հա I. 
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Պատահում են, թեպետ սակավ, և այնպիսի քառյակներ, որոնք մհշ– 
րէ Ո մեյ նոցնոՏաէգ են, այսինքն աոային տողը հանգակից է երրորդին, 
իոկ երկրորդը՝ չորրորդին, ինչպես հետևյալ անկախ քառյակների մեջ. 


Սիրել պիտի զալն աղվորն, 

Որ դնչիկն է զէտ կարաք եղ. 
Բերանն է շաքրի սովոր, 

Վ՛ երեսիկն է պագնելու տեղ, 

ծ,. պե–.թ., X Ա 


Ջիյ լեարն լի ոնէ զատեցին, 
Թոռմեցայ զէտ վարդի տերել. 
Տարին այլ երկիր հանին, 

Տի ցայթեց իմ սիրտս այլ արել, 

Եր. պեո. թ., I* ,81 


Թե մեր արդի ժողովրդական երդերի և թե հայրենների մեջ կան և 
այնպիսի քառյակներ, որոնց մեջ աոաջին տողն անհանգ Հ մնում , իսկ 
մյուս երեք տողերը նույնահանգ են. ինչպես է հետևյալ անկախ քառ- 
յակը. սրա նմանները արդի ժող. երդերից, կարելի , է տեսնել Վ Ա, Ա, եր. 

49. ՏՅ. 


Լուսին էրբեր ո՛վ տեսեր, 

Արեգակն ու կուժն ի լուսին, 
երթ ար լաք կատար վզին, 

Կու խազար յամամըն ծոցին։ 

Եր. պես., թ., * 407 

Եվ վերջապես կան նաև այնպիսի քառյակներ և ավելի մեծ երգեր, 
որոնց 6 անգորը տուլյւ^ւ1եց են յ այսինքն կենտ տողերն անհանգ են մ ը֊ 
նումջ իսկ զույգ տողերը նույն հանգն ունին, ինչպես օրինակ ՝ հետև - 
յալ անկախ քառյակների մեջ. 


և՛ս. 


Աստուած ազատ է զմանոլկն 
Որ չինկնի ի սէր զինչ . 
Անողին ի գլուխն ելնէ , 
ւ Աստուծոյ մնալ սելեր ես։ 

Եր. պես,, թ.. » 3. 


Իմ եւ 


։ր, քո արեւս 


Բեղի սէր կայ ի մէչ սրտիս. 
Ասե*5, չամաչեմ այլ և՛ ս, 
Կուսիրեմ որ կ* եչնկ հոգիս է 


•Թուչ. Դիվանիս ժհջ այսպիսի անկախ քառյակներ չկան, րայց կան 
ավելի մեծ երգեր, մի շարք բեյթեր բայաթի, հանգերի այսպիսի դա– 
յյավորությւսմր, ինչպես ՃԼ՝ ԻԵ. ՃԿԳ. ՃԿԵ. ՃԿԸ և այլն* 

Երեսդ է լուսին նման , 

Ու զիւֆերդ ի զատիր գիշեր. 

Հնքեր րեհեշտի խնձոր, 

*–Գ ծովուն տուած քեզ աչեր. 

Ոէներ կեռ ոլ մեռ ունիս. 

Թուխ ալեր, թարթիչդ է նետեր. 

Բերանդ է լալէ ֆինջան՝ 

Ս՚է1 ն Ւ ԺՔ է մարգարիտներ, 

Դիվ., էր. 40, ԻԵ 
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Այստեղ, բնականաբար, հանգերով լթ կարելի որոշեյ, թե արդյոք, 
կարճ թե երկայն աողեր են, Բայց կարճ տողերով կազմված լինե 1ը երե 
վում է նրանից, որ այդ երգերի մեջ ամեն 7 և 8 ֊վանկանի մասերը մեծ 
մասամբ երկու աոանձին խոսքեր են և այդ երկուսը միասին կազմում են ■ 
մի միություն, մի բեյթ (տուն), քանի որ ամեն երկրորդ 8-վանկանի տողը 
թեպետ և բաժանվում է աոաջին 7 ֊վանկանի տողից , բայց միաժամանակ 
սրա հետ սերտ կապված է կամ իբրև զոլգահեոական մաս (ու ջաղկա֊ 
պով ) կամ քերականորեն. Այղ երգերը տնահանգ բեյթերով են, այսինքն 
հանդերը դրվում են միայն տների վերջում, ինչպես են դաղելի ոչ-արքա– 

I ական բեյթերը (3-րգ տողից սկսած), Այղ հաստատվում է և հետևյա- 
լով. Գրիգոր Նարեկացին հորինում է այսպիսի հայրեններ, նույն հանգը 
կրկնելով ամեն 1Տ֊ր ղ վանկի վերջում, բայց նա, ինչպես կտեսնենք 
հայտնում է, թե հանգը դնում է աների վերջում, Կնշանակե՝ ըստ Գր , 
Նարեկացու ամեն 15 վանկր ոչ թե մի երկայն տող է, այյ մի տոմլ, բեյթ 
որ կազմված Է երկու տողից, Այդ երևում է ն տաղարանների մեջ հայ- 
րենների գրության ձևից < Ինչպես վերևում ( էր. 18.) տեսանք. Երևանի 
պետ. թանգարանի մէ ՅՏ5 ձեռագրից իմանում ենք, որ երգելիս կրկնեք են 
աոաջին տողը (7 վանկը), ապա ամեն երկրորդ (2-րդ, 4-րդ, 6-րդ և այլն 
8-վանկանի) տողերը, Ալս կրկնություններն ևս իրենց կողմից ապացույց՛ 
են, որ այդ հայրեններն ևս կարճ տողերով են։ 

Հանդերի տողընդմեջ դասավորությանը համեմատաբար ավելի հին։ 
ձև է. բայց հայրենները սկզբնապես եղել են անհանգ։ Այսպես Նույն չա- 
փով հորինված աւնենք Գրիգոր Նարեկացու երկու տա զեբր, որ գանձա- 
րանների մեջ դրվում են սովորաբար իբրև էմեղեդին։ թ՝ե դրանք էյ կար- 
ճատող բեյթերով են, այդ երևում է դարձյայ դրանց կարճ տողերի կըրկ֊ 
Նաթյունից։ Այսպես օրինակ՝ Եր. պետ. թանգարանի 74 ՅՏ5 գանձարա- 
նի մեջ Գր. Նարեկացու էմեղեդի վարդավաոիէ այսպես է գրված, թերում 
եմ միայն աոաջին երկու տողը , 

Գոհա՛ր վարդն վաո աոեալ - կրկնէ ֊ 

Ի վեհից վարսիցն աըփենից - կրկնէ 

էԿրկնէւ այսպես գծերով անջատած և կարմիր թանաքով գրված. 
Նույնպես գրված է և նույն էրհայրենիտ չափով հորինված նրա մյուս տաղը. 
<ր Մեղեդի նարեկ աըլոյն Զ վերնագրի տակ. 

Ես ձայն զաոիւծուն ասեմ - կրկնէ - 
Որ Գ ”1էր Ւ քաոաթելին - կրկնէ 

Ներս ես Շնորհալին ունի այս չափով միայն մեկ անհանգ երգ 1 ե 

զեդի աւետեաց* , որ Երևանի պետ. թանգ. & 366 գանձարանի մեջ դրր 
ված է դարձյալ կրկնությամբ > միայն ամեն 7– վանկ անի տողերի. 
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Բարբառ աւետեաց ծայնիլ - կրկնԼ 
Գարրիէւ գոչէր սըբուհւոյն. 

Աո քեզ առաք իմ, մաքուր - կրկնէ - 
Պատրաստեյ տեղի ակբոձւոյն, 

Աիրոլ անհանգ հայրեններ ինձ չեն պաաահել, բացի մի երգի մի 
քառյակից Երևանի պետ. թ. /* ՅՏ5 տաղարանի մեչ. բայց գա նույնպես 
գրվաձ * տողերի կրկնությամբ, Ակնա անտունիները , սակայն, որոնք 
նույն հայրեններն են, հաճախ անհանգ են։ միայն ղրանց անհանգ յինեյր 
մեձ մասամբ հետևանք Հ հետագա զարգացման։ Ա նաո լնիներն ևս կազմ- 
վում են մի շարք բեյթերից կամ երկատող աներից. Հ. ճ անիկյանր 
դրանց համար ՀԱ, եբ. 428, հան. գրամ ք. տՊետք է դիանալ թե անտանիի 
առաջին տողն տՀա՛ հար, հա՛ հար» կամ «Ըգոաւըմ հար» և կամ «Յալբմ, 
^ալըմ։ երգեյով սկսին. Ա տողն վերջանալուն մեկ անգամ ևս դհա՝ եարւ 
կըսեն, և երկրորդ տողն աոաջնան հետ կերգեն , որով աճւն մի կրլչա։ 
Երրորդ դարձյալ ղհա եարռ֊ով կսկսի ն Ա տողին պես , և 4-րդ Բ-ին պես 
կըսեն և այսպես կշարունակեն 2 ։ Օրինակ բերված է հետևյալը . 

1ա– է-ր. հա ետք 

Աղուոր մի ծարւութենկն, հա եա՜ ր. 

՛նստեր է ջրին վրայ ւ Հա եա՛ ր (հա հար ք։ 

Շատ պարզ է, որ այսպիսի կրկնակներով երգը բաժանվում է 7 և 8 
Վանկանի կարճ տողերի, որոնք միասին կազմում են մի տուն , ինչպես և 
ասում է ճ անիկ չան լ *■ 

Վերևում թաքա արածից տեսնում ենք, որ հայրենների ռիթմական 
մեձ միությունն է մի բեյթը , տոլեր, որ կազմվում Հ երկու կարճ, 7 և 8– 
վանկանի տողերից, Հետևաբար սիրու հայրենները ոլ թե երկայն տողե- 
րով քառյակներ են, այ/ կարճ տողերով քառյակներ, հանգերի զանազան 
դասավորությամբ, կամ կարճ տողերով ավելի մեծ երգեր, լինեն վեր– 
յիններս ղազելի ձևով, թե երկու նույն կամ տարբեր տիպի քառյակներից 
կազմված, կամ թե պարզապես մի շարք բեյթերի հաջորդություն իբրև 
բայաթի. 

Բեյթերի կազմությամբ ոտանավորը շատ հին ժամանակներից ծա֊ 
նոթ է եղել աշխարհիկ հայ բանաստեղծներին, որոնց, ինչպես հետո 
կտեսնենք, հետևում են հոգևոր բանաստեղծության մեջ Գրիգոր Նարեկա- 
ցին և Ներսես Շնորհալին, որ ո բեյթս րաոի փոխարեն գործածում են 
հայերեն աո։ն բառը։ Բեյթերով կամ տներով կարող են հորինվել, ինչ- 
պես վերևում ասվեց, զանազան չափերի բանաստեղծություններ, ոտա- 
նավորի լափն այդ նկատմամբ արժեք չունի։ Այսպես որինակ՝ ներսես 
Շնորհալա շատ սիրած ոտանավորն է 8-վանկանին, բաժանված երկու 


1 Փակագծի մեչ դրված ահա եարս կրկես, թ,*։եր լկա. ,սւ ա արած նկարագրի Հա- 
մեմատ պետք ք փնի. 
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բ ա րդ ռիթմական ոտքերի կամ անդամների (4+4) հաստատուն շեշտեր 
ունենալով 4-րդ և 8-րդ վանկերի վրա ւ Արդ ալս 1 ա փը Շնորհալին գոր– 
ձաձեչ է տներով, այսինքն ամեն երկու տողր կազմում են մի միություն, 
մի տուն, ինչպես 1 

է. Եկեալ լաշխա՛ րհ դերդեսացւո ց, 

Պատահեցան տանչեալք լաչսոց. 

2. Ջմարգիկն արագ առողշացոյց, 
ձդեւսըն խոդի,ք ր ն խսբացոյց. 

3. Լուծ ե ալ մարդուն րզմեղս եթ, ,ղ, 

ՈրպԷս հզո՛ր ակր և յաղթող. 


Տներով, այսինքն երկատողերով (բեժերով) հորինված ւինելը ահս֊ 
նա մ ենք ոչ միայն խոսքերի կազմությունից, այլ ինքը Շնորհալին է/ 
իր այս գրվածքի ոՅիջատ ակարանս֊ ում հայանում է, թե իր այդ երկն 
ունի 700 Աէոմ. (երկատողի ինչպես է իսկապես. 

ի թիւ ելթանց աանց հարիւրոց 
Կաաարեցալ բան հաւաաոց, 


Մինչդեռ Գր. Նարեկացին և Շնորհալին աօ>ն բառն են գործածում, 
հայրենների երգիչներին ծանոթ են երկու բաոն կլ, և բեյթ և տուն, Դրա 
համար վկայություն ունենք հենց այդ երգերիցւ 


Սուրբ Աստուածածնի տոնին , 
Որ իքալ դիլպէրն ի չկպին... 

Շար շմաթն ալ ի վեր քաշեց, 
կուկ ցայթեց շաոալիղն ի յէգին, 
Խաղողն ալ գիր պէյթն ասաց, 
թՎ ձհասայ սրտիս մուրատին. 

Օր մը կիւղԱին ծոցին, 

Քանց հսձղսւր ներքեւ տերեւինէ 
Դիվ. ա եր. 7Ճ, ՀԾՀ 


Մ ահալօքս ի վար կուղի, 

Ի յան մոմերոմ, տակըն 
Սիրոյ աէր մանուկ մ՚կր պառկած. 
Մոմն ալ ղկմ Տայրէն ասաց 
Ողորմած ու սրտէն ի լաց. 
ոՍէրն կտրիճն ունկր, 

Կրակն իմ գլուխն կ վառած* , 

Դիվ., եր. 57, Կծ 


Այս երկու տաղի վերքին շորս տողերն իրար հետ համեմատելով՝ 
տեսնում ենք, որ նման դրության մ ել մի դեպքում գործածված է ՚րբեյթ 
ասել*, մյուս դեպքում 1 ոհայրեն ասեչւ, թերենք և հետևյալները. 


...Նստեր Հ ծառին շքին, 

Կր խմէ զիւր լուրջ ապիկին. 
Կխմվ ու հայհրէն կասկ. 

0՝է զի՜նչ անուշ է սէրն ու գինին ։ , 
Դիվ., եթ. 74, ՃՕԳ 


...Եկէք որ պաղչան մտնում ք 
Ու խմենք հետ ծառ ջքերուն, 
Պչպոպն ի վարդի սիրուն 
Համրերկ զինչ մանչն ի գինոմւ. 

նստեր ի վերայ ճղին՝ 

ԱաղմոսԷ ինքն աունէ տուն 

Դիվ., եք. 65, մծԴ 


Արու»), ՏևրՏւպւօյ քան, յավաւ, Վառիկ, 1880, եր. 180, 


Ալս երկու տաղի մեջ նույն ուրախություն ու գինի խմելն և սիրոլ 
երգն է ծառերի ստվերում. միայն մի դեպքում այդ երգր կոչվում է «հ ա – 
յերեն ասեյս իսկ մյուս դեպքում այդ տրված կ վարդի սիրուց հարբած 
սոխակին, որ « սաղմոսում է տունկ տունս, Սաղմոսներն իրենք հենց, 
ինչպես հայտնի կ, տներով , այսինքն զոլգատողերով են հորինված. 

Բերած որի նակներից տեսնում ենք, որ ըստ երգիչների հենց՝ «հայ- 
րեն ասելս նշանակում է՝ «տունկ տուն երգելս (սաղմոսել), ր եյթեր-բա– 
յաթի ասել I Հետնաբար «հայրենի կարգն ւ կ բեյթի, տան ձևով հորին- 
ված ոտանավոր, ինչպես որ են իրոք հայրենները, Բայց այստեղից մենք 
լենք կարող հետևցնել, թե «հայրենըս նույնանում է «բեյթիս հետ, եթե 
երգիչները գործածում են (ր բեյթ ասելս, «տունկ տուն սաղմոսելս, մի ուրիշ 
նման դեպքում «հայրեն ասելս, նրանք առաջին դեպքում բանեցնում են 
ընդհանուր նշանակությամբ բառը, երկրորդ դեպքում, մասնավոր նշա- 
նակությամբ թաոր, ինչպես եթե մի անգամ գործածեն «երգ ասելս, մի 
Ուրիշ անգամ նման դեպքում ր շարական ասել յ> ր Շարականը երդ է , բ աչ դ 
ամեն երգ շարական չէւ Այսպես և հայրենները բեյթերով են հորինված, 
այդ դեռ չի նշանակում թե բեյթի կազմության ունեցող ամեն ոտա- 
նավոր հայերեն է։ <ր Հայել յենն կոչումը հենց քույր է տալիս թե դա առան– 
ձին տեսակի հայկական ոտանավոր կ, Ապա թե ոչ՝ բեյթի կազմությամբ 
ոտանավորը , ինչքան շատ հին մամ տնակներից ծանոթ լինի մեր եր– 
դիշներինչ բնիկ ու առանձնահատուկ հայկական չէ * հայերեն* կոչվելդ 
համար, դա նաև պարսկական և ուրիշ ազդերի բանաստեղծության հա– 
տուկ ծև կ։ Նույնիսկ պետք կ կարծել, թե օտար «բեյթս տերմինի գործա– 
ձությանը մի ապացույց կ պարսկական կամ արաբական գրական ազդե֊ 
ց ութ յան , ինչպես և առանձնապես զազեչի տեսակը, որ հայրենների մեք 
երևում է, անպայման նույն ազդեցության արդյունք է և, երևի , հին ժա- 
մանակներից, թեպետ այդ Տղազեչձ ւ տերմինը ինձ պատահել ( միայն 
ավելի ուշ ժամանակի հեղինակ՝ Գրիգոր Աղթամարցու հետևյալ տողերի 
մեջ*. 

Կանչեց պողպուլն զղագալնին. 

Ուրախացա, ի տես վարդին , 

Ալսպես ուրեմն, ինչքան հլ վերևի բացատրությամբ պարզվեց հայ- 
րենների կազմությունը մեծ ռիթմ ական միությունների՝ տների ու տո- 
ղերի նկատմամբ, ինչպես և այդ երգերի տեսակներն իբրև բեյթերով հո- 
րինված կարճատող գազելներ, քառյակներ, և ավելի մեծ երդեր, բայց և 
այնպես այդ ամենը՝ սպեցիֆիկ հայկական յյինելով) չի որոշում դեռ 
հայրենի ոտանավորի առանձնահատկաթյոմւը, առանձնահատուկ ռիթմը, 
Այդ պետք է որոնել , ուրեմն, փոքր ռիթմական միությունների մեջ, այ- 
սինքն պարզ և բարդ ռիթմական ոտքերի մեջ. 


է Կ. ԿոաոաՏյաէց , Գրիգ.րիս Աղթածարցի և իր ասւգէրր, «ր. «է, 

- ր - 


5. * 11 «րէ 1 ՆԻ ԱՌՍ.նՋն1Լ>ԱՏք1հն ՌԻԹՄԸ 


Նախ պիտի նկատել, որ մեզնում ոտանավորի ոաք ասելով հաճախ 
հասկանում են մեկ վանկը, մինչզեո ռիթմական պարզ ոտքերը, երաժըշ 
տակտն երկամանակ և եռամանակ տակտերի համեմատ, կազմվում են 
. ր », զաեկերի, ,ե,տ .ւեեեալսվ. մեր •տտնավորների մեր, ամեն 
երկրորդ (յամբ) և ամեն երրորդ (անապեստ) վանկերի վրա (սքեմաները՝ 
X ե 3)ւ Անապեստներին մեր լեզ։/ի մեջ մեկ մեկ փոխանակում են եռա- 
վանկ քողարորբ (կրետեկոս, ամֆիմակրոս) կոչված բառական ոտքերը, 
որոնք երկու շեշտ ունին, մեկը սկզբից, մյուսը վերջից, ինլպես՝ սա՛ր ու 
ձո՛ր, ի՛մ հոդին, ե՛ս ընկա՝, 

Յամյ֊Իր 2– 2—2– 2– X 

Հսլվե՛ տ/վալլվո՚ւմ/ 1 մի՛ /քրնք ո՛ւշ/ կարո՛տ ւ 
Ա է ա ւէյ ե ս ա էհր ՚ - 3 — ձ — 5 

ք՝մ հոգա նք տարագքւ ՚ րքմի թրոչո՛ ւն 
մրրըրկո՛ վ՚ղարնրվաե1թևաթափ, 

Ես ը նկա1ա1դոլնդնե՚1րր խավա՛ր , 

^–քք •եզ-մներր կտդժվռժ են մեր . . .ետվորե ե ր > 

մեջ սովորաբար լորս ե հինգ վանկերից՝ հաստատուն անփոփոխ շեշտ 
■յ^քէ * րդ ն .մեն I րդ վանկերի վրա ն ապթա թ»%նե,»վ 

մ է ուս շեշտերի դրությունը (սքեմաները՝ 4 և 5), Այսպես՝ 8 վանկանի 
տողը լինում ք 4—4 սքեմայով, 10-վանկանին՝ Տ—Տ սքեմայով, 15-վան– 
կանի տողը 5-5-5, իսկ 7-վանկանի տողը սովորաբար 4-3 սքեմայով, 
Այլ վերջինը հաստատուն շեշտ ունի 4-րդ և ապա հաջորդ 3-րդ (տողի 
7-րդ) վանկերի վրա. ալս ոտանավորն ուրեմն կազմվում < մի քառավանկ 
բարդ ոտքից (անդամից) և մի եռավանկ պարզ ոտքից - անապեստից, 
ինչպես օրինակ՝ 

Եւ ինձ ժպ տիխրշ ալուսի՝ն,~4–4 
Գարնան մատա՛ ղք արեգս/ կ. = 4 — 3 
Հընչում էր փրրփրո ւն/վըտակն արծաթի - 5 — 5 
Աշուղի լեզո՛ւն/ դըրիստն է ասո՛ւմ/ ամեն մի բանին . =5—5 — 5 

Հիմա հարց է թե ո՛ր տեսակի ոտանավոր կ հայրենն ըստ անդամ- 
ների, 

Ա. Տոպանյանր այդ ոտանավորը՝ համարելով 15-վանկւսնի երկայն 
տող՝ բաժանում է երեք անհավասար մասերի՝ 7 — 9 — 5, ուրիշ խոսքով 
նա բեյթի առաջին տողը համարում Հ մի անբաժանելի միոլթ է ուն, Իսկ 
ճԱրեդօ երկշաբաթաթերթի X 2-ի մեջ Տաղասեր ստորադրությամբ հոդ- 
վածագիրը, նույնպես ամբողչ 15 վանկը մի տող ընդունելով, դրում է թե 


աչդ քառյակների սովորական չափն ք՝ 2—Տ—Յ—Տ, այսինքն ամեն տոդ 
•անի երկա հատած, 2 — Տ և 3 — ֊ է չափով, օրինակ՝ 


«Այսպես են բոլոր քառյակները, Մեր ձեոագիրը (Վիեննաչի Մխ. 
մատ., թ. 671) մասնավոր ուշադրություն է դարձրեչ շափինա 

Դժբախտաբար, չի ճշտվում Վիեննաչի աչդ ձե աս գրին տված գովես- 
տը, և այդպես չեն բ ոլոր քապակներըւ Այդ դիտողությունը հիմնված ք 


նված երկու տողի վրա, որ կարելի է բաժանել նաև 


5 — 2 — Տ — 3 կամ 2 — 3 — 2 — 3 — 2 — Յւ Բաժանենք հենը վերևում դրված 

երկու տողի շարունակությունն ըստ Տաղասերի. 

+ Շաքրին/շատ ատել լվաչլէ,=2–6 

Ադամ որ/ դան սրտին կ՝ահոկՀ.*=ձ — $ 

Ատիկ/լեռներուն արէք. 
հելօքի/ասած մասալ կ. 

Այն որ/րարձր է ձուն ուկի, 

–|– Այն որ ցաձն/կ ի՜նչ խոշ կանանչ ք ւ = յ — 6 


Այս վեց տողիր երեքփ֊անիջ տողերն .աղճատված են , քանի որ 7 և 
8 վանկերի փոխանակ 1 այդ տողերն ունեն 8 և 9 վանկ, Ապա երկրորդ 
տողի մեջ աադ ամորք դունո բաոը, ինչպես կարելի է տեսնել, անթոլյլ տ 
աըրելի տեղում կտրվում Հ երկու մասի , Բայց դա աղճատված տոդ է. ուս- 
տի առնենք նույն ռԱրեգիցւ հետևյալ լրիվ 7 - վանկանի , ոչ աղճատված , 


Աոա/ւօտ դու յետ կեգիր, 
ձ»~ւր է1իր> յուսկի եկիր, 

Այս ասքտընվորիս վերայւ 
քԱղւո/րին մըաիկ էսրկքւ 

•Բո սիիրած հարուկն եմ ե ս; 
Վաղվե/նկն ի դուրս ելար 
Քան րէվիս փոքրիկ Հալուկ, 
Ի՞նչ ա/նեմ կամ ի՞նչ լենամ ւ 
Թէ ղյա/ւիտենից պատճաոնւ 
&ա,տ քեռքնէդ ի վայր գացխ 
«է եաէրիկ, վարե՜ս գիաեչ, 


Այն մարդն/որ ի դուրն երթայ, 

Գկմ պիտի/զդըմարն անտիէէ, 



ՀրԿ. I* 


Ւ շրէքին հանգչի \մ ես այլ յ 

փ» 


ՅՏ - 


Այս տողերը ոչ մի ուրիշ ընդհանուր տնդւսմավոր թամահում չեն կա֊ 
ըոդ ունենալ , առանց թառերն անբնական ձևով կտրատելու–, բ այց եթե 
5 — 1, որով ամբողջ տունը բաժանվում է 3 2 — Տ — 5. 

Ու ջրրհմ ,խր արմատանար 

Հուր Յոբդանանու I բերեմ 

Ալս բաժանումը հաստատվում կ 7. վանկանի տողերի կազմությամբ։ 
Ինչպես կաբելի Լ տեսնել, վերևում գրված տողերը վերջանում են երկա- 
վանկ թառերով կամ երկավանկ ռիթմական ոտքերով. 

Հո սիրած ել սրուկն /եմ ես. 

Նույն կազմությանն ունի ն բոլոր 7 ֊վանկանի տողերը, բացի սակա- 
վաթիվ աղքատվածներից, Ալդ ցույց տալու համար՝ հարկ չկա բոլոր 
հայրենների 7-վանկանի տողերի նկարագիրը մեջ բերել ւ Առնենք միայն 
ր Քուչ֊ Դիվանի։ մեջ եղած սիրոլ երգերը (եր. 43—79), որոնց 7-վանկա- 
նի տողերի թիվն է 728։ Արդ, այս մեծ թվով տողերից 626.-ը այդ կազմու- 
թյունն ունեն, և միայն 32 տող (գուցե մի երկուսն (յ ալրից փախած լի- 
նեն) վերջանում &&՝ Տ-ր միավանկ, իսկ մնացածը եռավանկ բառերով 
կամ եռավանկ բառական ոտքերով (հետևյալ երգերի մեք Դ. Թ. ԻԱ. ԻԴ . 

ՒԶ. ԻԹ. ԼԲ. թ. 1Զ. I*. ԾԱ. ԾԵ. ԿԹ. Հէ. ՀԸ. ՏԴ. ՀԴ. ճկ. ՃԸ. ՃՀ. ՃԼԲ. 
Ճ1Ա. ճթ. Ճ(Ե. Ճ1Ը. ՃԽՋ– Խէ. ՃՕ. ՃԿԳ. ՃՀԲ.), 

Բայց այղ 32 տողից 17 ֊ի համար կարող ենք հավաստի ասել, որ– 
աղճատված են, քանի որ ավեյի կամ պակաս վանկերով են և կամ ոլղըզ– 
վոլմ են վարիանտներով, ինչպես՝ 

Ես երկու եար/կուսիրեմ, 

Արել րղքեղ/կոլ սիրեմ. (ԻԱ), 
ելա ՚ մ աղ) կա ի մեր/ մեջս (Լճ)։ 

Զի՜նչ ջահ իմ շատ) ապըելոյս. 
քանի որ ապրել լքեմ. (ՀԸ)։ 

Վարիանտներն անին վերքից երկավանկ բառեր. 

Երկու եար ղիս/կոպէ, 

Երթամ ղ արեգակ/ սիրեմ . թիվ., եր. 119). 

Ղամադ կալ ի մեր/ միջին (Անահիտ, 1907, եր. 194). 

Ի՜նչ ջահ է իմ ջաախպրիջա 

Ապրեր եմ քաոսունյտսւրի . ( Անահիտ., ԼՁ07 , եր. 133)։ 

Աղճատված պետք է համարեվ և մնացած 15 տողն ևււ, և ղրանց մի. 
մասն անպայման ապագայում կուղղվի, վարիանտներով յ Բայց եթե այդ 
տողերը նույնիսկ սկզբից այդպես հորինված լինեն,– այսինքն թանաս– 
տեղծները հետևած շչին են աչդ ոտանավորի պահանջած սքեմ աչին , — ա / ր /> 
15 տողն ա չնքան փոքր տոկոս է կազմում է որ ոչ՝ մի ացմեք չանի. մեր. 
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բանաստեղծները ղրանից 10—15 անդամ ավեյի ազատություն են թույր 
էոայիս, Հայրենների այս կազմոլթյոմլը , որ պատահականություն չ Է^ 
ցույց է տայիս, որ տունը (բեյթը) բաժանվում է բնականորեն Տ—2/քՅ—Տ 
անդամների ւ Ոտանավորն այս սքեմայով,– քանի որ տան աոաջին տողը 
վերջանամ է երկավանկ ոտքով, իսկ ե րկրոդր սկսվում, է եռավանկ ոտ- 
քով,– մոտենում է մեր սովորական 5—5—5 սքեմայով 15-վանկանի 
ոտանավորին, սրանից գյխավորապես այն տարրերոլթյա մր, ո ր ք֊ըղ, 
վանկից հետո կա հաստատուն զորեղ հատած, որով տունը բաժանվում ք. 
երկու տողի, մինյղեո Սովորական Տ — 5 — 6 սքեմայով հորինված ոտա- 
նավորն այդպիսի հաստատուն հատած չունի, այլ ունի շարժոձ, փոփո- 
խական հատած ւ Բավական կ միայն, որ հայրենի հատածն իր տեղում՛ 
չյինի և ընկնի ուրիշ տեղ , — ինչպես գտնում եմ մի քանի տների մեջ . — 
այն ժամանակ ոտանավորը դաոնում է 5 — 5 — 5 կազմությամբ, ինչպես՛ 
Հետևյալ մի քանի տների մեջս 

Մոմն ա, գէմ հաչրէն I ասաց ողորմած // ԱԼ սրակն ի լաց, 

Երթամ ցանց Հռո՚մն/իվար վտարի մ, // այլ իսկի չի գամ. 

Դիփ, 1». ԺԻՏ 


Պոզպուլ ն ի վերալ/վարդին Հ նըսաեր // ու մանըր կասէ, 

Բավել թէ կարծիք / ունիս աչերուս, // թ՛այլ մարդ կու սիրկւ 
ԹԷ զյաւիաենից/պատճաոն եմ ուսել, Ա ես երթամ ասեմ, 

Արեգ, # 5 

Գանք Հիմա պարզ ոտքերինե 


էս Տար^ն/տասերկու/ամի 1 55=2—3—2՝ 

Կուտապի՛ մ քի մ եջ1 ղրնտ անի՝ ս = 3՝. — 2– — 3 
է. Օրիկ/մը չե լար/չէկիր՝ 

.Ի-նչ կ՚անե ս/կամ ո-նցէկու լինիս*. 

5. ծլար/, ու ան պահն/ եկար, 

Որ աոել/հոգիս/բերանիս. 

4. Մեոնի՚մ/ես ի քո) սիրուդ, 

Որ էրթաս/յիսնէ/խալըսիս, 

Դիվ., ե ր . 1 7, ՃՒԱ 


Ալս ղազելը, ինչպես կարեչի է տեսնել, հորինված է յամբերի և 
անապեստների, այսինքն վերչաշերտ երկավանկ և եռավանկ ոտքերի փո 
փոխակի կանոնավոր հաշորդությամր, այսպիսի սքեմայով՝ 2—3—2՝ 
II 3—2—3. Անապեստներին մեր է եզվի մեջ, ինչպես վերևում նկատեցի, 
փոխանակում են եռավանկ քողարորբ (կրետիկոս) կոչված բառական 
ոտքերը, ինչպես են վերևի հայրենի մեջ սԻ՚նչ կանես*, սՈր առեյ *, ։Որ– 
երթաս* ոտքերը ւ Այս է հայրենների նորմ աչ ոտանավորը պարզ ոտքերի • 
նկատմամբ , Ինչ որ չի համապատասխանում այս Սքեմային, դա ծագում։ 
կ կամ պարզ ոտքերով հորինվող ոտանավորների որոշ հատկություն Նե– 
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,րից ։ կամ. աղճատումից, սակավաթիվ տողերի մեջ նաև բանաստեղծական 
ազատությունից։ Ուստի հայրենների լափը լավ հասկանալու համար՝ 
պեաք կ իմանալ հևտևչօյլները. 

1) Պարզ ոտքերի հիմքը կազմում են շեշտակի հաստատուն դրու- 
թյունը և վանկերի որոշ թիվը ոտքերի մեջ, Ուստի ամեն ավելի վանկ սլզ– 

վերշին դեպքում ոչ միշտ յ Պետք է նկատի ունենալ, որ հին բանաստեղծ- 
ներն ազդվելով մեր հին երգերի մեջ գործածական ագատ տակտավոր 
ոտանավորներից՝ տան սկզբում երբեմն մեկ (նոլլնիսկ երկու) վանկ պա- 
կաս են թողնում։ Վանկի պակասը, որ միևնույն է ոտքի տևողության 
(տակտի ամանակի) պակասը, բացվում Հ պակաս ոտքերի (կամ անդամ- 
ների) ավելի ոլմեղ և երկար արտասանությամբ, ինչպես նե րսես Շնոբ 

Աւեսւի ս/քեզ, կի՛ն աղատ, 
եզէր տիկին Հայոց Մեծացւ — 

Փո՜ղ հարէք, / յօրինեցկք, 

Կարմիր արէամթ պըսակեցէք։ 

Բաեք լափս,,., եք. 47 1 

Հասկանաք կ, դր. այսպիսի պակաս ոտքերը պետք է այնպիսի Հա- 
տերից կազմված լինեն, որ ըստ իմաստին բնականորեն զորեղ շեշտվեն 
ու երկար արտասանվեն, ինչպես են ձայնարկությունները, կոչականները 
և այլն, Հայրենների մեշ ևս կան մփ քանի այսպիսի տողեր, որոնց տան 
սկզբում վանկ կ պակասում, և այղ պակասը պետք ք հին տաղաչափու- 
թյան մնացորդ. համարել. 

Ա՜ յ1իմ փոքրիկ /ձագեր, 

Տա յն անուշ /Հ քանց/տմենունլ 

Դիվ.. Ա 

ձա՜յ/Ւմ փոքրիկ չամամ . 

Դիվ., * 

Վա–յ,ք իմ սրտին կան կտին 
Ան հալուն ... հասկցուցածւ 

Դիվ., ժ ե եր. ա 

Վերչին տողի մեջ սան հալուն* ոտքից հետո մի վանկ պակասում է, 
որ հետևանք կ աղճատմւմնԿ 


I Ա ։ղ ասպը էե-ազյ ,ի մեչ վեքեում գրվածի պես (. 9ր.ս,ս,ն ։ ա փսխել (. սՈ՜վ իմ 
ոք ս՛իս գաեգաին ս.1 հատ.ե կասկքսպաէլ պեաք կ ուղղեք. սՎա՜ յ, իմ սքաիե դտեգաիկ օէ 
«- էասկքացա»., կամ <«<«1 ո՛վ էասկքսւքածա, 
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Խի^սաքանտիղայ եմ ես... 

Աէ~֊ /ՐԸ ն ՝ կը*ոթիճն ունէր, 

Կըրակն ի* մ գըլուխն է վառած * 

Դիվ ՃԽ. ԿԹ. 

Կան շորս ուրիշ տողեր ես, որոնք սկզբում պակասում է մի վանկ, 

2) Պարզ ոտքեր կարող են կազմվել և մեկ բառից և երկու կամ երեք 
բաոիքւ Այս երկրորդ դեպքում ոտքերի տեսակի և կազմության նկատ- 
մամբ ազդում է շեշտերի դրությունն ե ուժըւ Ինչպես ուրիշ լեզուների մեջ, 
նույնպես և հայերենում իրար կից երկու շեշտերից, երր երկուսի մեջ դա- 
դար շկ*Այ պահվում ք միայն տրամաբանական զորեղ շեշտը, իսկ մյուսը 
թուլանում և կորչում էծ Օրինակ <ր կարմիր վարդԼ կապակցության մեջ, 
երբ երկրորդ բառը զորեղ է շեշտվում, ակարմիր վա րդՀյ այն մամանակ 
կարմիրի բառի շեշտը կորչում է, և այդ երկու բաոը միասին կազմում 
են մի եռավանկ ռիթմական ոտք (անապեստ), իսկ երբ աոաջին բառն է 
զորեղ շեշտվում ։ <րկարմի ր վարդս , այն մամանակ օկարմիրօ բաոը կազ- 
մում է մի երկավանկ ռիթմ ական ոտք (յամբ), իսկ Ծ վարդս րաոն անշեշտ 
մնալով անցնում է հաջորդ ռիթմական ոտքին ր Շեշտերի այսպիսի փոփո- 
խությամբ , ուրեմն, փոխվում են և ռիթմական ոտքերի տեսակները, 
ուստի հայրենների համար առանձին ուշադրություն պիտի ւ դարձնեք խոս - 
քի զորեղ շեշտի վրա, օրինակ՝ 

Կարմի* ր/վարդ կան անչ/թը փով, - 2 — 2—2 
՛Կանանչ թո՝ ւփք կարմիր/ խնձորով. *-= 3 — 2 — 3 
0 անի՞ ք չամ ու զքեգ/ուզեմ 
Յարթրցնեմ/ոգոց/հանեչով 

**■. <»• 

V իրե՝ մ/զայգ սիրուն/ էրեսգ, 

Օր չուսին I ի մօտն/կ գերի. 

Պագնե՛ մ/զայդ րարկուկ/ պռկունքդ 

Որ էէՔէր^էհ յ օ<ոն/կ շեղի... 

**4։ •* 

ՕԷ՜/րըն՝ կըտրիՆն/ոմւէր, 

Կրակն ի՛ 1 1/դըչոլխն/Է վառած։ 

Դիվ.. ԿԲ. 

Բավական (ք, որ խոսքի զորեղ շեշտ ր սխալ տեղում գրվի՝ իսկույն 
չչամթ֊ անապեստ յան կանոնավոր ռիթմը կխանգարվի, ինչպես օրինակ 
եթե վերջին տողի մեշ հակառակ իմաստի, զորեղ շեշտվի էգչոլխն յ> թառը, 
2 — 2 — յ սքեմայի փոխանակ կստացվի 2 — 3—8 
Կըրակն/ իմ գլո՚լխն/է վառած : 


Բացի աչդ պետք է ուշադրություն դարձնեք բառերի ճիշտ շեշտա- 
դրությանը, Օրինակ ա՚յլվւսյ, ա՚յլվյւ, ա՚|վյ, բառը (որ »ադամ է այլ վայր 
թառերից ) շեշտվում է աոաջին վանկի վրա. ինչպես և այժմ նույն բառից 
էադող արևելյան բարբառների ժողովրդական է՜լի բառը. Ուստի ռիթմա- 
կան պարդ ոտքերը կանոնավոր դրության ունին հետևյալների մեջ. 

Ան ոտքն/ որ ի հւ ոս/իբկ՚բ. 

Նա կաբէ՚խր ա՚յլվվայ տանի՛, - 
եկի’1 հանց հարի՛ /մ՛առի, 

Որ սիրած/ 1 լ այլք վի թողած, - 
Երկո՚ւ/րան գանգատ քուն ի մ, 
ձայն ասե՚մքլոք ա լքվի գընաւ 

Դիվ. է ՁԹ. մԱԱ. ՃԾԵ 

3) օ Շեշտական* կոչված ոտանավորների մեջ, նույնիսկ \ գերմանե- 
րենում, որ շեշտերի դրությունն ավելի կանոնավոր է պահում, մեկ-մեկ 
ջեշաի ան դափ ոխության է լինում տողի սկզբում , ինչպես նաև տողի մեջ 
հատածից հետո, այսինքն շեշտը մի վանկ առաջ է ընկնում ւ Միևնույնը– 
լինում Հ նաև մեր ոտանավորների մեջ, այսպես և հայրենների մեջ տան 
սկզրոամ փոխանակ երկրորդ վանկի՝ շեշտվում է աոաջինը. 

•I. .. I որ կաոէև. եղբա քք 
թ՝ րնտանի/կաքահչի լինթ, 

ՈՎ–, է 

ՄէկՍ Հքի լուսին քնրմ ան , 

Մէկ նմա՛ն I է բարկխրեսսնւ 

Դիվ., ԻԱ. 

Մն/ճաքր / քայլափոխ / կ աոնէր, 

Կու քաղէր; ծաղիկքնունուֆար։ 

Դիվ. է ՂՏԼ– 

Այսպես նաև հետևյալ երգերի մեջ՝ Բ. ԺԳ. ԺԵ. ԻԳ. Իէ. Ծծ. ԾԹ. ՀԼ*. 

ՀԹ. ՃԹ. ՃՀ. ՃԼԴ, ԾՃԱ . ՃԾԲ. մԾԶ. ՃԿԵ. ՃՀԲ., 

Հատածից հետո շեշտի տեղափոխություն պատահում Լ վանկանի 
տողերի միջին յամբական ոտքի համար, երբ սրանից առաջ ընկնում ( 
Հատած, այսինքն դադար, օրինակ հետևյալ տողերի մեջ. 

Արև՚կ 1լռւկ առջեւյ, / լոնքիր, 

Լօ/լ ցալէ" / ք ա՛լքդ / համարով*, 

3 յ՝ ւթէ ,1ո։ա1իո, մէկ վանկ - Հծլի է– պէա, ( *ւղ Ղ ե, աղամով՝ ոթ՝ քէուահ/,., 

.դ,ի, հայրէՏԱբխ թ. քա-ր սղվա» < Հա, արդ ձայն Կավարի, առա,, 

Տ Տպված է .Համրով,. մի վանկ պակաօ կ– պ»"ք է />*■/> կամ .համարով. կամ 
.Հ~մ է քով., 
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Դուռն ալ կիսաբաց անես , 
ձաձ հայիս, մա՚էայւր ծիծաղիս, 

Դիվ; *1– 

Ալղպես և Հեաևլսղների մեք եԸ. Ծ. ՕԴ. ՃԻԹ. ՃԷԳ. ՃԽՈ՝. ՃԾ . ՃԿԷ. 

... Առանց չո՛լս՝ աչքըէ խաւարի, 

... Առանք չ«՚ւր՝ ձակըն մեռանիւ 
Ձցեդ քաղեն , թուփրս չորանալ ւ 
... Ա՛լ հոգեկ, Ո՜6ց ւ» դիմացել, 

4) Շեշտական ոտանավորների մեջղ նաչելով լեզուների հատկությա- 
նը, քերականորեն սւնշեշա վանկերը կարող են մեկ-մեկ դրվել ւփթմււրեն 
շեղ տեփ վանկերի տ՛եղ, որով և հնարավոր է ւինում պարզ ոտքերով Հո- 
րինված ոտանավորների մեղ եռավանկից ավելի մեծ բառական ոտքեր 
գործածել ւ Ալդպես կ, օրինակ, ռուսական տաղաչափությամբ, ինչպես և 
մեր սովորական ծ—4 և ալ, կազմությամբ ոտանավորների մեջ. 
նրստի՚մ/ի սոս, տան I մ լ, թի՛ն 
ՈրպԷ՚Ա I օրէ՚ն I սրղա՝ / լորի՛ն 

Ն. ՕարՀ. 

Նույնը ւինում է նաև հայրենների մեջ, միայն այստեղ Հլ, ինչպես 
մեր սովորական անդամ ավոր չափերի մեջ, անշեշտ վանկը ռիթմորեն 
ջեշտելի է անդամի (թարգ ոտքի) առա լին ոտքի մեջ, հետևաբար և հալ֊ 
բենի 7-վանկանի տողի 2-րդ վանկի մեչ, իսկ Տ֊վանկանի տողի Տ-րգ 
վանկի (տան 2֊բդ և 12-րդ վանկերի մեջ), Ալս դրությամբ, թեպետ պարզ 
ոտքերի ռիթմը թոզանում է, բայց պահվում է Տ-2 // 1-1 աՆդամավռր 

կազմության ոիթմր ինչպես՝ 

ես ձայն I զառիւծոմյ // ասեմ, 

Որ դռլէ՚ր II Ի քա*– / ոաթեւի՚ն 

Ի քա՛ — / ռա թելի՛ն II դոչէ՚ր, 

ճալն առն է՛ր , // ի սա՚է / դարամե՛ տսէ,–~ 

Ի հա՝մ–1ատարտ՚ծ11ծովէն 

®ղպւէ , ր1Խ՚ , ծԿ ն ա է ն *“՚ղկին, 

V նաբեկսւցխ 

Հետ մա՛ն– I կակորուսս, II կաքա՚լ 
Ի լեռնև՚րն II ի վար \ կոպամ ե՛ս, 

Դիվ; 

Կամ ա՝–1պըրղոսէէ II կոՀկիկ 
Որ շըլնի // ցըղ գիրկ/ածՀի. 

Դիվ., ՃՕ., եր. 1Ա 
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Բերանդ ք լս.ւԱ1ֆի Ղ ան 

Մ Կ ն է ւՒ՚* ն II է մա՝ ր-1 գարիկնե՛ր. 

Ով. ծԵ. 

Ւմեա՚ր, դու ջերգիկ նԱիցոմպ 
Օոցրգ չո՛ յսխար ա՝ ււ-խըղներուն, 

«►. 

Վախեմ սիրոյ աք ր I չինիս, 

Լոյս պակա՛ս // տաս ա՝ ս - / տընվորիսւ 

Ով.. Տ. 

Այսպես տան վերջում նաև ուրիշ 36 տողի մեջ (ընդամենը 39 սազ) 
.քուչ. Դիվանիս հետևյալ սիրո լ երդերի մեջ՝ ԻԱ. ԻՀ . ԼԱ. ԼԸ. ԽԴ. ԿԸ. 

ՀԱ. ՀԸ. Ղ0. ճ. ՃԲ-. ՃԾք ՀԻ. ՃԻԳ. ՃԻԹ. ՃԼ ՃԼե. ՃԼԷ. ՃԽ. ՃԾՋ.. ձԾԷ. 
չ1ԾԸ. ւէԿ. ՃԿԳ. ՃՀԱ. ՃՀԳ. Ջ– 

Երթ 7 –վանկանի տողի սկզրի բառը ձևական չէ, այ/ նյութական նշա- 
նակության ունեցող մի թաս է. որ կարող կ իր շեշտն ունենայ, այն մա֊ 
ման ակ չինում Հ շեշտի տեղափոխության / Այսպես 16 տողի մեջ ։ 

Ջո՛ւր, ղլգլարք ն / կա գաս (Ը.) 

Ջո լր Տորղանանո լ I բերեմ. (ճքԻ) 

Ծա՛ռ արմւսւենի՚/ես դան. (ԽԴ.) 
նո՛ւրբ Աոաոսսձաձնայ / տոնին. (ՃԾ&.) 
ի՛մ մ անկաթ են է՛ I սիրած. (ԺԹ.) 

Ա՛Ո աոալոաո՚լն I լուսան. (Ա.), 

Այսպես և հետևյալ երգերի մեջ Բ. ձժ. Ծ. ՃԺԷ. ՃԺթ– ձևԵ. ՃԾ. 

ՃԾԴ. ՃԿԹ.1 

Աոանձին ուշադրություն պիտի դարձնել, որ 8– վանկանի տողերի մի- 
ջին երկավանկ ոտքերը նախորդ զորեղ շեշտի ազդեցությամբ կորցնելով 
իրենց սկզբի շեշտը՛ ոիթմորեն շեշտելի են դաոնում երկրորդ վանկի վրա. 
ւրինակ՝ 

Ես ձագ ծիձեոնիկ պիտի. 

Զ՞րև ըգրո՛ աաէբո ման Ալի. 

Ան բարձր մօյտան չարդախդ 
Ես ի հո՛ն թուն մր՛ ջինէի...* 


* *ր»– • –ռ -*» (.» •« »Ա |» * «V֊ Տ 

իսկ 3 ԱՈ գվա* է պււյս կուտում.,, աաորնվորիսս. մի վանկ պակաս. է. պես, < ուղղել. 
■|–յ. կաաամ այ. ասսլրեվռրի.. ինչպես ռւքիչ երդերի մեր, 

Տ Ասաչիե աղի մեշ տպված է՝ ապիակիա, մի վանկ ավելի է ■ պե.,,, Լ ուղղել ոպիաի», 
ինչպես ե սուլն երղի մեջ ներբնյլլմ սղված ձէտվ է( .առնիր., Աղեիր*, վախաեակ ... 
նւիր, դն(իրսւ Երկրորդ սաղի մեչ ւռպվա* ք .ատն., մի վանկ պակաս ք պիտի ուղղեր 
.աոմացղ. իելպես է Կասաանրաեի որինակի մեշ. 9 պր. ։ եր. 4», 


նման ևս ի լայն ոսկին, 

Օր Մըսրա՚լ էոէրը'6 կուպահկւ 

ա–, 

Եղբա՛յր, զիս զձրի տարած 
Օւ Լոս՛ մ ւյի6 1՚6 վրտարած. 

Դարձած ու ի ետ բերած, 

Իմ եարի՚ն ծոցէ է՝ ղնտանածւ 

Դիվ.. 8ԽԳ. 

Այ իմ աղրերսէնց արխն 
Տապաստ՝ ծ քսւրց՚Տ կենաս դունւ 

»«-. <՝*- 

Այսպես նաև հետևյալ երգերի մեջ՝ ԺԳ—ԺՋ. I. Ա». <*. & Խ. հ/>. 

ԽԳ. ևե. ԾՀ. ՀԳ. ՁԳ. Ձ Զ Ղ <*■ ** *ե. ՃԼԱ. Ճ1Զ. Ճ*Զ– 

Շեղումներ և ազՏաաամէեր. — աՔուչ. Դիվանի I սիր ու երգերի 

7 –վանկանի 728 տողերից 114 տող, և նույն թվով 8– վանկանի տողերից 
157 տող չեն համապատասխանում հայրենի ոտանավորի վերևում րացա– 
տրրված նորմալ սքեմային։ Այս թվերը, որ կազմում են մոտ 16,5% և 
21,5% ըստ ինքյան Էլ մեծ լեն. բայց հավաստի կարող ենք ասել, որ այդ 

114 տողից Ճ8–ը, իսկ 1Տ7֊ից 78-ը աղճատված են, քանի որ դրանց մի 
մասն ուղղվում են վարիանտներով, իսկ մնացածը մեկ (երբեմն երկու , 
երեք) վանկ ավելի կամ պակաս ունին տողի մեշւ Մնում են ուրեմն 
1 14-ից 58 տող, իսկ 157-ից 81 տող, որոնց մի մասն հ է կարող Հ աղ- 
ճատված լինեյ, բայց ոչ րոլԱրը. որովհետև չպետք Հ մոռանալ , որ նույն- 
իսկ լավագույն բանաստեղծները երբեմն չեն պահում ոտանավորի սքե- 
մայի կանոնները և որոշ ազատության են թույլ տալիս, Այսպես օրի- 
նակ՝ մեր Տ — 5 կազմության 10 վանկանի տողերի մեջ շեղումներ են 
անում, շեշտը Տ֊րդ վանկի վրա չդևեյով, Հովհ. Թոլմանյանը մոտ 14%, 
Հովհ. Հովհաննիսյանը մոտ 15,6%, իսկ Ավ– Իսահակյանն ավելի ևս 
շատ, մոտ 22%, Սրանց թույլ տված ազատության մոտ, սիրու հայրեն֊ 
ների շեղումները նորմալ սքեմայից՝ համեմատաբար փոքրաթիվ են. 58 
տողը կազմում կ 8%, իսկ 31 տողը մոտ 11%. 

Այս 58 տողից 15– բ , ինչպես վերևում տեսանք, վերջանում են եռա- 
վանկ բառերով կամ եռավանկ բառական ոտքերով, փոխանակ երկավան- 
կի , որով տողն ունենում է 2—2—8 սքեման, փոխանակ 2—3—2 սքեմա- 
յի. օրինակ՝ 

ԴընԷ (զղրնլիկն) ու խըմկ (Դ.) 
էեՀ գաս գիշերն ի մոտիս (թ.) 

Ամռով ձիւն ո՛վ է տեսել (Իթ.) 

Այսպես և հետևյայ երգերի մեշ՝ 10. </*. 01. Հհ ՂԴ. *<♦ ^<>– 
ճէօԶ– (երկու տող) ՃԿԳ., Այս տողերը պետք է աղճատված լինին» 
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քանի որ դրանց մեջ ոչնչանում ք նաև անդամավոր՝ Տ — 2 // Տ — Տ կո.զ֊ 
մռւթյունը, աոաջ բերելով 2 — Տ // 3 — 5 կազմությունը. Մնացած 43 աողչ ւ, 
սակայն , որոնք սկսվում են եռավանկ բառերով (14 տող) կամ եռավանկ 
բառական ոտքերով (29 տող), կազմելով 3 — 2 — 2 սքեման, կարող են ե 
բանաստեղծական ազատության հետևանք լինել , որովհետև դրանց մեջ 
պահվում է Տ — 2 // 3 — Տ անդամավոր կազմությանը, օրինակ՝ 

Փողոցովդքի վար/ /կուղի (ԿԵ.) 

Վաղվրնկն ի դուրս ելնկ (ՃԼԵ.) 

Այս գիշեր չեր անց րարձանց ( ՃԿՉ,– ) 

Ոչ կ՝ առնում ի ծոցս ի քան (եԹ.) 

Հայդ յերկիրն ամէն դիակ (ՀՋհ 

Այսպես նաև հետև չաչ երգերի մեջ Ա. ԺԱ. ԺԲ. ԻՋ. ԼԱ - ԽԱ. ԿԹ. և 

Բեյթի երկրորդ 8 ֊վանկ անի տողերի 81 շեղումից 13-ն անպայման 
աղճատված են, քանի որ անդամավոր կազմությանը ոչնչանում է՝ դրան֊ 
ցից 6-ի 2-3-3 սքեմայով, իսկ 7-ի 1 2–2–2–2 կամ 4-4 սքեմայով ք 
Հնլպես՝ 

Քանի՛ I մի զիմ սիրտ սք արանես (Հէ.) 

Կույզարհարիմ/ի մահուանէն (ՃԺԱ.) 

Ուներդ/Է թուխխմպի/նըման (ԶԲ ա ) 

Այսպես և հետևյալ երգերի մեջ ԾԹ. ԶԷ. Ղ Ա– և այլն։ Մնացած 68 
տողերը , որ հորինված են 3 — Տ — 2 սքեմայով , պահում են <9 — Տ անդա- 
մավոր կազմությանը, գուցե դրանց մի մասն էլ աղճատված լինեն, բայց 
ոչ բոլորը, դրանք մեծ մասամբ անպայման բանաստեղծական ազատու- 
թյամբ են հորինված ինչպես 1 

Կու թան ասք դու մ արդուի մ ադան (Բ.) 

գովէ զի ^ գարնան նրման (Բ*) 

Կանչեցի թէ կարմիր երես (ճԽե. ) 

Դու խմք որ ասեմ անուշ (ՃԱ.) 

Այսպես և հետևյալ երդերի մեՀ է* ժե. ԺԸ. ԺԹ. Ւ. ՒԲ. հհ. Եքէ. ԼԱ, 
վէ. և այլն ւ Մի տող միայն կա (ճհԸ,), որի մեջ բազմավանկ թսւոն ընկել 
Լ սկիզբը, դրանով անդամավոր կազմությունը փոխվում է, բայց պահվում 
Հ պ**րզ ոտքերի ռիթմը . 

Ոնց որ դու ելլես քալես. 

Արեգակ կակե՚րպ կու փայլձ՚սւ 

Հայրենները" ծագելով շատ անգամ անփույթ արտադրված տաղա- 
րաններից և հրատարակված լինելով առանց բնագրի քննադատության" 
բնականաբար իրենց մեջ ունին բավականաչափ աղճատումներ , որոնց 
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մի մասն ուղղվում են եղա* վարիանտներով, ուրիշներն առանց վա- 
րիանտների ք; հեշտությամբ ուղղվում են, Մի քանի այդպիսի ուղղում- 
ներ տեսանք վերևում, ավելորդ չի յինիլ մի քանի այդպիսի օրինակներ 
■էլ դնել այստեղ՝ միայն ցույց տալու համար, որ այդ շեղումներն աղճատ- 
ման հետևանք են, 

Ա'1 իմ նոնախալաս... (ԷԳ.) 

Մի վանկ պակաս, վարիանտը ճիշտ. 

Այ իմ/նոանտ/խալաս... 

Արեգ, X 1 

Կորեչ է իմ հոգուս հոգին... (ԷՏ) 

Մի վանկ ավելի, վարիանտը ճիշտ. 

Կեր/ իմ հոգւոյս/հոդին... 

Դիվ., եր. 120 

Ա ձՂ "Հ. է ռ Ր ե ՐՂհ«“ եկել... (ԽԷ.) 

Մի վանկ ավելի, վարիանտը ճիշէո. 

Ադ ո վ/ադ երդիքդ/եկել... 

մոզ. երգ., ՀԱ, եր. *»* 

Ոչքո՚լկն եմ ի վա՛ր գալ... (ԽԷ.) 

Վերքից մի վանկ պակաս, պարզապես պետք է լինի էգալուՅ, ինչպես 
վարիանտի մեջ է. 

Ոչ մա՛րդ/ եմ ի վա՛ ր/գա է ու.. . 

Ժող. երգ., ՀԱ, հր, 434, այչև էՀս/յերգ», եր– 30 

Արեգակն ի յուրն իշեշ, 

Լուսնեկան , ու կուժն ի լուսին. (ԾԲ.) 

Վարիանտի մեշ ոտքերի դրությունը կանոնավոր է. 
Լուսին/շրբեր ո՚վ/տեսե յ, 

Արեգակն , ու կումն ի յսւսինւ 

Եք. պետ. թ.. X 407 

Մանկունք, ձեր արեւնադ ասեմ... (ՀԵ.) 

Մի վանկ ավելի, վարիանտը ճիշտ. 

Մանկտիք , /ձեր արեւդ/ասեմ. (ՀԳ.) 

Բան մի ղալատ արի... (ՃԻԵ.) 



Սկզբից մի վանկ պակաս , վարիանտը ճիշտ. 

Բանի՝ կքժ ի ղ ալատ/ արի– ■ ■ 

Դիվ.. է,. ։« 

Արժան եմ այս լացիս.–. (ՃՒԵ.) 

Մ իքից յ ի վ ան Կ պակաս, վարի անտր ճիշտ. 

Արժ'ան/1 մ ես ալս/չացիս... 

Դիվ.. ե ք . 1*1 

Շար ջրմաթն աչ ի վեր քաշեց... (ՃԾՀ.), 

Սկզբից յի վանկ ավելի, վարիանտը ճիշտ. 

Շըմաթն/ալ ի վեր քաշեց... 

Դիվ.. եր. /» 

Բերեմ մի քանի .քինակ «, ա,.պի.ի ..զզ..մն*քի ԽԽթ –ք ♦-֊ 

ըելի է առանց վարիանտների անեչ , 

Հա՛՛յ/ իմ փոքրիկի աժ ա.1 , 

#ո ծո ցդ է ի ծով նման, 

Ծովրն դեղ կասեն ի քերման. 

Փոքրիկ մրտձրմիկ լինամ 

Ոե մրտեսէմ ի Փոթ ք •» /ողորմ. 

Այս երգի մեջ պարզ ոտքերի ռիթմը, ինչպես կարելի է տեսնել, աւ/– 
րողչապես կանոնավոր է, բացի վերջընթեր տողից, որի մեջ էծովերուդձ 
եռավանկ ոտքի տեղ պետք է չիներ երկավանկ ոտք, Դա պարզապես աղ- 
ճատման հետևանք է է և կարելի է ւսոանց վարիանտի էլ ուղղեր Բանաս- 
տեղծը վերեում ծոցը նմանեցնում է ծոփի, և ծոց-ծովի մեջ լողանալու 

նակի՝ (րձովերադՏյ այլ եզակի ՝ Հձովո ւդՀալ ի դուրս - եչնամյո , որով ե։ 

ռիթմը կանոնավոր էէ 

Ւնլ ռր աչք յի հաւներ.. . (Ե.) 

Մի վանկ պակաս կ. պարզապես պետք ք չինի՝ ոինլյ ռր/աչքը ն քի՛ ի 

<*.»»(•• կամ աինլ . ր , 1ա,քքս լի 11ա*%եր,, 


Իմ եար ր արձրազնալ լուսին... (ԼԱ.)/ 


<րեարւ բառը պարզապես ավելորդ կ. Հմմա. ՃԺ. «իմ բարձրակ. նայ 

էուոին,, 

Ել ղկոճկիկս ալ արձակ արեր... ((Ա.) 

*Եւ ւ րաոր, որ հայրենների մել ընդհանրապես քիչ է պատահում, 
պարզապես ավելորդ ւքւ Հմմա. ԺՋ– «Կոճկի՛ կղ)ալ արձակ) ալնեսււ 
Կամ աո ղիս ծոցդ ի քուն... (եք.) 

Մի վանկ պակաս, պետք է ուղղել «կամ ա՛ռ) զիս ի ծոցդ/ի քունս, 
ինչպես կ՛ ներքևում «ոչ կառնում ի ձոցս ի քունս։ 

Կաթիկ մ* արիւն ռւնիմ... (ԾԴ.) 

Մի վանկ պակաս, պետք է ուղղել՝ «Կաթիկ )մի արյուն) ունիմւ, 
Ամենայն ձառ պտուղ կուտաչ... (ԿԳ.) 

Ուղղելի «Ամե՚ն/ծառ պք աաւդ/կուտաո, 

Ա՚մ, քանի՛ ու քանի՝ ասեմ.,. (ՄԻԳ.) 

Մի վանկ ավելի, պե աք 4 ուղղել «Քանի՛) ու քանի կա՛ սեմս, ինչ. 

Դեռ ի մուրամ լկի հասել... (ՄԽԲ.) 

Մի վանկ ավելի, պետք ք ուղղել սղումով՝ «Դեռ ի) մ ուր ած չկ՚լ/հա– 
սել։ւ Հմմա. ՃՀ. է. ..Ես փա ակ խամ աղ չկյ աեսելա 
Այս ծովական դիլերս ի րուն... (0&.) 

Մի վանկ ավելի, «ծովականս բառը հատուկ չէ ժողովրդական լեզ- 
վին և երգին, որի մել «գի էջերի* մակդիրն է՝ «ծովս։ Հմմա. ՀԱ, եր, 4Տ1. 
«Ծով գիշերն ինւոոր տի մնամ։, Ուրեմն պետք է ուղղել 

«Այս ծով դիլերըս ի թուն։, բայց այստեղ կլ ոիթմր կանոնավոր լկ, 

Քեզ դիրկուծոց անեմ... (ՄՀԳ.) 

Ոլղզեչի՝ «Քեղի) գիբկուձոց) անեմ». 

Քանի որ դու ինձի կիր... (ՀՈ ) 

Ուղղելի՝ «Քանի) դու ինձի) կիր ա 
նստեր է ծառին շըքին, 

Կըխմկ զիլր լուրջ ապիկին. 

Կխմէ ու հա, երկն կա սէ, 

Թկ՝ «ի՜նչ անուշ ք սէրն ու գինին։, (ՃԾԳ.) 

Երրորդ « ողի մեջ երկու վանկ ավե է ի կ, «Կխմկ» րայց պետք է դնել 
միլին ձևով առանց կու մասնիկի, այդ աողն ուրեմն պետք կ ուղղեի 
• Խըմէ/ու հայրեն/կ-ասկ։, կամ «Խմէ1հայերկն/կասկւ, Հմմտ. ճժ. 
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նսս,եր ի վարդ չրքին , 

Կըխմէր ի լարք ապիկին «. 
հւ1էր, ողորմուկ կ՛ա ակր. . . 

Աչսպես ե այս տողր՛ տկոլ թուէր իմ հարին լեզոմւ...* (Ժ.), պհաք է 
էէԱլղեէ միջին ձևով՝ օթոսէր իմ հարին լեզուն Այս միջին ձևերի մասին 
կտեսնենք ներքևում ւ Այսքանը բավական համարելով ամփոփենք վես 
րևում բացատրածը ւ 

Հայրեններն, ինչպես տեսանք , կարճատող բեյթերով (տներով) հո- 
րինված ղազեչներ ու քառյակներ են կամ քառյակների միացումներ, կամ 
թե մի շարք նույնահանգ, կամ տողընդմեջ նույնահանգ բ եյթեր։ 

Այս ոաանավպէր կազմվում է երկավանկ և եռավանկ ոտքերի կանո- 
նավոր փոփոխակի հաջորդությամբ տան մեջ ւ Տողերը, տարբեր ռիթ- 
մական պարզ ոտքերի դրության պատճառով , — քանի որ մեկն սկսվում 
և վերջանում կ երկավանկ ոտքերով, մյուսը՝ եռավանկ , — ունին տար- 
րեր բնավորություն , որով զգայի Հ լինում յուրաքանչյուր տողի ամբող- 
ջությունն ու ռիթմը* Տունը 2 — 5 — 2 Ա 3 — 2 — 3 կազմությամբ ստանում է 
Տ—Տ—5 անդամ ավոր ոտանավորի ռիթմ, բայց սրա միակերպությունը 
փարատվում է նրանով, որ 7-րդ վանկից հետո կա զորեղ հաստատուն 
հատած, որով թերի և առկախ է մնում երկրորդ ճ– վանկ անի անդամը և 
քիչ հետո միայն լրանում Հ հաջորդ տողի առաջին ոտքով։ Այսպիսով 
ոտանավորի ռիթմն ավարա է ստանում տան վերջում* Ապա երկու և 
ավելի երկարող տների կրկնությամբ զգալի է դաոնում նաև տների ռիթմն 
իբրև ռիթմական մեծ միությունների ր Կնշանակի <ր հայրենի կարգիդ մեջ 
հնչում է շ ո ր ս տեսակ ռիթմ — տների, տողերի, անդամների և պարզ ոտքե– 
րի, բայց միանգամայն և ռիթմի միակերպությունը վերացվում է՝ պարզ 
ոտքերի նկատմամբ * մեկ֊մեկ շեշտերի տեղափոխությամբ և անշեշտ 
վանկերի դրվելովը ռիթմորեն շեշտեր վանկերի տեղ, տողերի նկատ 
մամբ երկու տողի տարբեր կազմությամբ է իսկ անդամների նկատմամբ , 
ինչպես վերևում ասվեց , երկրորդ անդամի առկախ մնալով յ 

^Հայրենի կարգն* իր այս աոանձին հորինվածքի պատճառով ունի 
իր առանձնահատուկ ռիթմը, որով բնորոշվում է դաւ տՀայրեն ասել*, 
ահայերեն ասել* նշանակում է, ուրեմն, օտունէ տուն * երգել, բեյթեր — 
բայաթի ասել, միայն առանձնահատուկ ռիթմով, ոտանավորով* 

Մինչդեռ մեր բանաստեղծության մեջ գործածված մյուս բոլոր չա- 
փերը լինեն պարզ կամ բարդ ոտքերով հորինված , թե ազատ տակտե- 
րով , — կան նաև ուրիշ լեզուների մեջ Լ ամենայն հավանականությամբ 
ուրիշներից են անցել մեր գրականովիյանը մեր ա,ս տհայրենի կարգին 
Համար կարելի չէ այդ ասել, գոնէ, որրան ես հետևել եմ ուրիշ լեզուների 
բանաստեղծական չափերին, ինծ չի պատահել նրանց մեջ գտնեչ մեր այս 


* Դիվանի յ Խ, ա,սպեօ ։ րա 18 ա&,.գլի՝ Հ-յհրղի *»*| (եք– **) Ոկուխմիր զարմիր 

Դիեին., 
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ոտանավորը , Դա անպայման բնիկ հայկական ոտանավոր, հայկական 
բայաթի է եղել, հայերենի մել առաջ եկա» կամ, եթե օտար ծագում է. 
ունեցել է, շատ հնուց սիրված է եղել մեր գուսաններից ու ժողովրդական 
երգիչներից և հայկական է համարվել, որ այդպես ո հայերեն * «հայրեն, 
է կոլվեչ, Թե գա իրեն հատուկ եղանակ էլ ոմւէցել է, անհավանական չէ 
այղ. բայց այգ մասին մենք այժմ ոջինյ լենք կարող ասել, 


6. ՀԱ9Րէ)Ն1ւե(Դ ԼԵԶ Ո ԻՆ 

Հայրենների ւեզուն միակերպ չէ. դրանց մեջ գանում ենք լեզվական 
շերտավորումներ, Իշխող լեզուն է միքիէ «այնրԱր, ո ր իր հնչյունների 
դրությամբ և քերականությամբ պատկանում է արևմտյան բարբառներին 
և համարվում է Կիլիկիայում խոսված բարբառը, Դրան շատ մոտ են եղել 
հյուսիս֊ արևմտյան Հայաստանի և Փոքր Հայաստանի բարբառները՝, 
/քիչին հայերենի հետ հայրենների մեջ երևան են գալիս նաև նոր արև- 
մտյան հայերենի ձևեր, որ իշխող են դաոնում XVI գարուց ի վեր, միա- 
ժամանակ և ուրիշ բարբառների կամ ենթաբարբառային տարբերոլթյ ոմլ– 
ներ թե՝ բառերի և թե՛ բառաձևերի մեջ. օրինակ՝ օնք , օնքեր (է. ԽԴ.), 
ունքեր (ԻԸ.), ունովդ, ուներ (ԺԷ. ԺԸ. ԻԵ. ճկԱ. ՃԽԸ.), յաներն 

(Արևդ, X 4, 5-րդ). արտասուք (Պետ. թ., X 386), արտասոմւք (ԽԵ.), 
արտասուք (ՂԹ.), երնէկ (ԼԳ.), յէրնէկ (ծ.), յէյնէկ (ՃՀԱ.), էնէկ 
(1քԻԹ.), Հյնէկ (ՃԼԵ.). ւքՏիմ, յինամ , լինենամ, րլնամ , ըլլամ, ըլամ և 
նմանները, /քիչին հայերենում դեռ մնում կ այ երկբարբառը (Կարոտ., 
եր. 60, հտն.)ք որ նոր հայերենի արևմտյան բարբառների մեջ դաոնում է 
ա, իսկ ուրիշների մեջ է. հայրենների մեջ երեք ձևն էյ կա. այսպես՝ սո- 
վորաբար այլ, հաճախ այ, բայց և էյ (ՃԱ.). մայրիկս (ՃԱՀ.), մարիկն 
(Դիվ., եր. 101 , Ա.) ի վայր (Ը.), ի վար (ԾԳ. ԽԷ.), այլև ի վէր (ՂԹ.). 
«Երթաս այղ ձորերդ ի վայրէ (Ը.), «Ալերս երեսէս ի վար լօք գանգատ 
արաւ ի սրտիս ն (Ե.), «Արտսուք ի յերեսս ի վէր զէտ գարնան անձրև կու 
ցողայւ (ՂԹ.). ի վերա,, ի վրաչ, ի վրան (ՃԻԸ.), ի վրէն (%Գ.), «Ու քա- 
ջեր գլխակն ի վրէնս. կայր, կար (Կճ.) ։ այլ և կէր. «Ոլ ցամաք երկիր 
կէր, ՛Աչ ի ծովս (Կէ.) ե այլն. Միջին հայերենի ձևեր են՝ պացխուն 
(Դիվ., եր. 102, Դ.), պատսխուն (Դիվ., եր. 121). գիմար (ՃՀԳ. Պ. թ., 
X 366), էրե է (ՀԷ. ՀԹ . ՃԻԲ.). էգի (Կ.) և այլն. 


1 Միջին հայերենի տարերքը մանրամասն աւ նփտիվաձ , ,10Տ. 1(813 է, 9 1 3 1 0ք1 Տ Ը 1)6 

Շ13աաՏ|11է մտտ 1Ա1|ԱՏ<։հ–«ԱՈ6Ո15Շհ6յ1 1 Տ(ր«տտծսրջ, 190Ե Հացի այ. աջքոաաալ– 

հոմւից՝ ես համեմատման համար նկատի ունեմ Կոսաանդին երզնկացտ րերթվաձնե– 
րր, — V. «աաորյաւ, ևոսա. Երդնկ. ե իր քերթվածները, Վենեաիկ, 190Տ ,֊ առանձնապես 
այն պատճառով, .ր ղրանց ձեոագիրը գբվաձ է 1էձճ թ., իրեն հեղինակի օրով, հավանո- 
րեն հեղինակի բարեկամի էեօսվ. ռրեմն և ապահով ենք, ,ր .մենք XIV գարի սկղրի 
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Հին լեզվի, այսինքն գրաբարի բառաձևեր շատ քիւ և այնպես են 
երևան պաչիս, որ կարեչի է ասել , թե գրական ճանապարհով գրաբարի 
ազդեցություն հայրենների մ եք լի երևում, սակավաթիվ հին ձևեր գբա- 
նում ենք մի քանի այնպիսի թառերի մեջ, որոնք այգ ձևերով պահված են 
եղել նաև միշին հայերենում և մասամբ նույնիսկ մինչև այժմ կան և 
կամ ըստ երևույթին միայն գրաբար են։ 

Տեսնենք հայրենների մեչ մանրամասնությունները բառաձևերի 
նկատմամբ I 

Միշին հայերենում հին չեղվի հոգնակի ուղղականի ք-ով կազմու- 
թյունը դեռ պահվում Հ ընտանիքի անգամ, ազգակցություն ցույց տվող, 
ինչպես և –ի վերջացած բառերի համար (Կարոտ., 201, հան.)ւ Այս վեր- 
ջիններից (որ մասամբ հարատևում են մինչև այմմ՝ որգիք, վանեցիք և 
այլն) հայրենների մեջ գտնում ենք միայն անղիք (Դիվ. , եր. 101, Գ.), 
իսկ առաջիններից միայն իբրև կոչական կա՝ եզրարք, 1ղյայոք. .Սուս, 
է որ կա՛սեն, եղրա՚րքւ (Ը). էԻ քաղցրութենէն, եղթայրք, բոներ է 
սրտիկս ու կ՛այրի * (Աոսա., Բ, պր. Տ7), Այս .ևդրայրքւ ձևը, որ գրաբար 
լէ, նույնպես հատուկ է միջին հայերենին» Հմմտ. նաև Կոստ. Երզնկ., եր. 
128. «եղբայրք խնդրեցին», օԱուա են եղրայրք*ւ Հին լեզվի հողն, ուղ֊ 
ղականը մնում է միայն մի բառի մեջ իբրև կոչական. շԱստեդք դուք 
հարիւր հազար* (Անահիտ, 1907, եր. 187)» Բացի այդ նաև «Միս լան իմ , 
ոսկե ր քո է մաշել» (ԾԳ.), «Ոսկորք ալ տաձար շինեմ ք » (Պ. թ. է X 395). 
«Ոսկձրքն է մաեր » «Անահիտ, 1907, եր. 185) «Իմ ճսկԼրս է ցրվեր * 
(Պ. թ ., V 407), որ պետք է լինի հավանորեն ՝ ոսկհրքօ։ Բայց այս թառն 
այս ձևով ստացել է հավաքական հոգնակի նշանակություն, իբրև ճսկա– 
սփք։ Հմմտ. նաև Կոստ. Երզնկ., եր. 132. «Դարձել են փոշի և ոսկձրք են 
ցամաքն։ Այսպես նաև 6իսլք թառը թե՛ միջին հայերենում ե թե նոր 
չեղվի մեջ գործածվում է իբրև հավաքական հոպնակի. «Քո մազերն Լ 
ճիւղք խաղողին է (ճեյԲ՝). Հմմտ . Ա, Ւսահակչան ՝ «Ծիլ ոլ ՚ճոլղքս գարնան 
շորցանա «ԲւոիներԷն ճիւղք եմ բերել»* 

Մի երգի մեջ իբրև կոչական կա մանկունք, իսկ վարիանտի մեջ՝ 
մանկտիք ( ՀԵ . ՀԳ. Պ. թ. է * 383)» Այս ձևերից աոաջինը սովորական է 
միջին հայերենում , իսկ երկրորդը հին և միջին հայերենում է մանկտի 
ձևով, որի նման միջին հայերենում կան նաև ուրիշ թառելն «աչրկտի» ե 
այլն ( Կարստ , 193). հետագայում կրկին հոգնակի կազմությամբ առաջ 
կ գալիս մանկտիք, ինչպես և կնկաիք և այլն ։ «Մանկտիք» ձևն այժմ էլ 
մնում է հին մժղաքյէդական երգերի մեջ է ինչպես «րն մանկտիք որ հետս 
էր, ժողվան յցվան ի հարամ անւ (Օրվտնձա., Գրոց ու րրոց, Կ. Պոյիս 
1974, եր. 162). Միջին հայերենում տծաղիկւ, բառի համար սովորական է 
իբրև հոգնակի թե՛ ծաղկունք և թե՛ ծաղկբնի։ Հմմտ. ^ոսսւ. երզնկ. « Հայ 
ծազկոձքն թառամեցանւ (էր. 114, 89, 11»), Հայրենների մեջ (ՂԵ. 
ՃԽԴ.) ծաղկունք, որ մինչև այմմ էչ մնում է նոր հայերենի բանաստեղ- 
ծական չեղվի մեջ՝ տծաղիկ֊ ծաղկունք է (տե՛ս և ՎՍ, Բ, 161 , 213) ինչպես 
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պրա հոգնակի սեռականը. Փ Ծաղիկ է ս ծաղկանց մ իքին, մի հ աա 

կանց միջին* (ձող. երգ., տե՛ս և ՎԱ , Բ, 12). Հմմտ. նաև Կոստ. ԵրոնԼ. 

էր. 116. ոՍաղկանց թագալորին., Այս րաո ի հո Հ, ։ սեոռկանը մի հ այրե . 

նի յլ է (* ԿՋ .) կա 4 աւ ,կ ու6ա6ց . որ է յիէին Տազ Հ* " 

ձմմա. Կոսա. երզնկ., էր. 177. հան. Կոսաանգեին վերագրված երգի մեջ՝ 
.Ամեն ձաղկոլ նաց զարդ եսւ. նույն ձեր նաև արդի ժողովրդական երգի 
մեջ՝ .Ծաղիկ ինչենի՜ պիտի ծաղկանար ւ, 

Միջին հայերենում հոգն, ուղղականի համար ընդարձակված է ֊ ու նք 
վերջավորությունը, օրինակ՝ ո,երոմ, ք ւ (Կոսա. Երզնկ., 114, 121, 134). 

■ ամպանք, դրունք, սարունք , ափոմւք (Յովհ. Թլկոլրանցի, էր. 36), Հայ- 

րենների մեջ գանում եմ միայն ասադոէէք (Հ.), որ և մինչև այժմ կա ժո- 
ղովրդական երգի մեջ, Հայրենների մեջ, սակայն, ջաա սիրված են նվա- 
զականները և նրանը հոգնակին –ո|6ք վերջավորությամբ, ինչպես էաչիկ, 
բաոի հոգնակի սւչկո>&ք և ս եսական֊ արականն ա ; կանց (է. ՅԳ . ճմե.), 
Այս ձևերը դեռ այնքան կենդանի են, որ նրանց անալոգիայով կազմված 
են նոր նվազական բառեր՝ ոակաՏք (ՃԳ. ՃԴ. ՃԾԸ. Անահիտ, 1907, եր. 
185), (ՕԳ. ՃԻՀ. ՃԷԵ.), մեյկուէք, մկկանք (ՃԿ*. Կոսա., Բ 

■ պր., 57, Անահիտ , 1907, եր. 185), մաւօկա&ց, դոկաճց, լեո1|ուէք (Պ. թ., 
76 395), աէձիկ, աէՏէիկ (ԿԸ. ՀԷԹ. ՃՕԵ. Անահիտ, 1907, եր. 188) անձ֊ 
կան (ՃԾԳ.) աէձկաՏց (ՃԲ. և Պ.թ., X 395), Վարձկոմւք. խեյքոմւք. մեղ– 
կունք (սո մեղիկներ, մեղքեր. Անահիտ, 1907, եր. 186, 188, 189), Այս- 
պես և՝ աԵա ալ աղկհկան բերածս (Պ.թ., իէ 382). էԱղկեկան կրծոցն ի 
վեր այս (Կոռա., Բ, պր. ՏՏ ), ծիծեռնիկ (ՃԾ.), ծիծոնկան (ՃՀԲ.), ազե– 
ցաէ (Գիվ., 102, ».), մա6կան (ԽԲ. ճթ), Այս հոլովական ձևերը, որ 
միջին հայերեն են, մասամբ հարատևում են մինչև այժմ նվազականների 
և ուրիշ բառերի համար , ինչպես՝ աղջկան, կնկան. էրիկ, էրկան. մարիկ, 
մարկան, որթկ, որթկան, արեգական, հէրկան, մէրկան և այլն (ՎԱ, Ա, 
52. Բ, 43, Քնար Մշ. և Վան.. եր. 22, 26, 45), 

էՊոունկս բառի հոգնակին հայրենների մեջ կա Տպռուկւ ձևից 
պռկունք (Բ), բայց նաև միջ. հայ. սովորական ֊էի վերջավորությամբ 
պոկնի «Պոկնիղ է ամրաւ ա նուշս (Հ.), որ վարիանտի մեջ փոխված է 
նոր լեզվի ձևին –ներ վերջավորությամբ՝ ոՊոնկներզ է ամբրաւ ու նուշս 
(ԾԵ. ԶԱ.), նույնպես և մի մի երգի մեջ, մա։*գարփէճ&հր (Ւե.) և գան- 
գատներ, այլև նույն տեղում գա նէքաա նէ րի , գաճգաանիս (Անահիտ , 
յ 907 յ եր 4 1–ՅՏ,ճ84յւ Աոստանդին Երղնկացու մեջ, սակայն, բազմավանկ 
բառերի - քփ վերջավորության հետ գտնում ենք –ներ վերջավորության 
մի դեպք, եթե միայն դա տպագրական վրիպակ չէ։ <էԻմ տեր են էս զերդ 
հուր վառին 11 (եր, 117) ձ *Իմ տերևներս զերդ հուր վաոինն (եր. 120)ւ 
Մնացած բոլոր դեպքերում հայրենների մեջ հոգնակի ուղղական֊հայցա– 
կանր կազմվում է միավանկ բառերի համար ֊Էր վերջավորությամբ, իսկ 
■բազմավանկն րի համար –6ի. քնքեր, նետեր և այլն, հարիֆնի (էհ ՀԱ. 


կապանի (Կոռա., ք պր. ։ 57), չարկմնուն (ՂԶ-), չարկմնի ուղղականից, 
արենադ (ՀԵ.), արևնիղ ուղղականից, հարեղնի։ 

ձին հայերենի հոգնակի հայցականի ո-ով կազմությոմւը դանում 
են, միայն երկու հայրենի մեջ. էՇաոաւիղ յերկի&ս տոլերս (ԷՍ), փո- 
խանակ միջ. հայ. յնրկինք ձևի, ինչպես՝ ժՀաոալս ի յ էրկինք նյելս (ԻԹ.), 
*Ի յերկինքն ի վեր նայեցայւ (ՃՕԵ.), և «ՄահուանԷ ի կեանս փոխելս 

դարձվածի մեշ (Անահիտ, 1909, եր. 107), 

Միջին հայերենում արդեն որոշ թվով րաոեր –ք վերջավորությամբ 
իրրև իսկական հոգնակի չեն ըմրոնվում, ինչպես՝ երկին,, վանք, մ էջք,, 
աղոթք, օրէնք, պատկեր, և այլն։ Այսպիսի րաոերի սեռական– տրական - 
բացառական հոլովները դեո հին լեզվի նման են, ինչպես՝ երկնից. պար֊ 
տըք, պարտուց, խոս,, խօսից. ինչ,, ընչից, խել,, խեյաց. կամ,, կամաց 
(Կարստ, եր. 203, հան,, 211, հան.). Հայրենների մեջ այսպիսի բասերից 
գործածված գտնում են, «Ի յԼ րկՏից ի վայր ս (ՀԹ.), որ մինչև այժմ 
մնում է ժողովրդական երդի մեջ <ր երկնից կամար ունքերդ* («Հազար ու 
մի խաղս, Ա, 50) է Իմ խօսից ճոլղապ չի դտաւս (ՀԳ). «իւէլացց ի վերայս 
(ՄՀԳ) ոելեր յորինաց։ (ՂԱ) Հմմտ. մող. առածը է... խոսքն որինացս, 
աԹէ ցյաէիաենից պատճառն ս (Արեգ, ձէ 8,. 18-րդ), էթքո միջաց գիրկ 
ած էիս (ՃԾ), որ մինչև այժմ էյ մնում է ժողովրդի երդերի ու վեպի մեջ. 

• Հրեշտակ Մհերի միջաց երակ քալշեցս («Գավիթ և Մհերս, Մ. Արեղյա– 
նի). էմիջացս ձևը տե՛ս ՎՍ , Ա, 45, 90, Բ, ՏՏ, Այս կարգին պատկանում 
են նաև միջ. հայ. սովորական անորոշ անունը՝ իրք, իրաց (ԿԴ), այլք, 
ա 11°ց (*խս>էխ» իմաստով. Կարստ, 248) սի գիրկն այլոցէ (Արեգ, 
1է 1, ՃԽԱ), ժտեղս բառի հոդն, աձւլսւց (տեկին ի շատ տեղացս Սմբատ 
Սպարապետ, Պատմ., Մ ոսկուա, 1856, եր. 33). «իմ հաչաց ահղարյք. ի 
վերայս ( ՃԾԳ ). որ և մնում է մինչև այժմ ժող. երգերի մեջ (Վ, Ս, Բ, ՅՏ, 
54). ձեռք, 21ոէսց, ոի ձեռացս V (ճ ԽԲ ) . «Սի թողոլր զատ եարդ ի ձեռացս 
(Արեգ, 5, 13-րդ). Հմմտ. Յլրիկ՝ « Հայ գնաց օրերդ ի ձեռացս ( 9ոպ Հայ. 
էջեր, 37). և արդի ժողովրդական դարձվածքը՝ «ձեռաց գնալ ս ձևը նաև 
այժմ ժող. երդերի մեջ՛ «ձեռացդ ասեմ կարմիր խինէնս (ՎՍ, Ա, 90). 
ոտք, ոտից. <ւի յոտից մատանց հուր և բոցս (Արեգ, X 4, 3-րդ). ար- 

ոտից մաաանց դան էրիսս (ՃԻԲ), ոԱչքս բառի համար կան աչաց և 
աչից ձևերը «Աչացս ի դիմացս (Արեգ, X 4, 8-րդ). «ել1Վ հորն ու մոր 
աչիցս (ՃԾԵ. ԽԵ. ՂԲ. ՃԺԵ.), այլ և օյչիչ (ճժխ). «Աչիցս ալ արտասուք 
թափեմ ս (Պ. թ., 3* 386՛), Ալս ձևերը, նոլլնիսկ աչիչ, կան այժմ ժողո- 
վրդական երգերի մեջ (ՎՍ, Բ, 58. Լայայան, Զավախքի բուրմունք, եր. 
5). անդունդ, (այժմ էչ ժող. լեզվի մեջ այսպես), անդէաց, կուրծք, կրձոց 
(Կոստ., Բ պր, 55. Անահիտ, 1907, եր. 185), «Շլնի,ս թառը միջ. հայ. 
ունի շլէհց (Կարստ, »13՚), որ մի հայրենի մեջ (ՃՍ.) կա է տառի ի ձայ- 
նափոխությամբ՝ շլնից ձևով (ՃԾ)։ 

Միջին հայեըենում գործածական մի անորոշ անուն է՝ չատոք, 
շաաոց ( տե՛ս նաև. Կ ոստ, Եըզնկ., 80, 81, 87, 88 և այլն), փոխանակ։ 
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գրաբարի շաաք, շատից ձևերի, աչս միջին ձևով մի հայրենի մեջ՝ .Ալի֊ 
րենք շատոց տոմ, ու տեղս (ԽԳ.), Բարբառային ձևեր են և հետևյալները, 
սի ձեր հրցիցն ի վերայա (ՃԼԳ), որ հին լեզվի մեջ ք նրւյււց. «ի յերկրոց 
յերկիրՅ (Արեգ, X 5, 1€֊րդ), որ մի անսովոր ձև է և անսովոր կապակ. 
ցություն, փոխանակ Այերկրկ յերկիրՅ ձևի, ինչպես ք Խե. հայրենի մեջ. 
սառնում ի ոաաց փռշինէ (2Ը.) «երկնաց ի վայրս (ԻԲ. ՃՕԲ.) .երկ– 
նացն գէմ չես իջերտ (Պ. թ., X 386), Այս սերկնուցՅ ձևը կա և ալմմ 
մոզ. երգերի մեջ սերկնուց մատաղ մ՚իջավւ (Տավ. Բուրմ., եր. Տ, 7). 
սԾագեց չուսնակ երկնուցՅ (ՎԱ , Ա. 22), 

Բացի վերևում հիշվածներից՝ մի մի անգամ գործածված գտնում 
ենք և հետևյալ միջին հայ. ձևերը՝ աերես այն ղումաշ նման , որ հանած է 
ֆոանկաց մէջէն* ( Ղ Գ-). որ նոր մոզ. երգի մեջ սֆրանկաց բալնիսՅ 
(Քնար Մջ. և Վան., եր. 37). հմմտ. Դիվ., ՃԽԳ սԿղպաքն աչ ֆրանկի 
զարկած ու րալնիքն Հ հետ վտարածս, հելկաց ( Արեգ, 4, 4֊րդ) աղբե– 
րաց տրիմւ, վարիանտ՝ աղբեր անց արիւն (Իէ. և եր. 119), այժմ էլ նույն- 
պես. ի Տարանց աանէն ( Ղ Գ.), այմմ էլ հարանց տոմ։ կամ հէրանց տուն 
(հարսի համար), սիրելեացն (ՃԺԵ.), որ միջին հայերենում գործածական 
է։ Բ ա 19 իսկական միջին ձևն է «սիրվեց լերանց բարձա&ց ծաղկունանց 

ի մԷջնՅ (ՃԽԶ.), 

Միջին հայերենում հոգն, գործիականի –օք վերջավորությունը դեո 
պահված է և նույնիսկ ընդարձակված է ուրիշ բների անունների վրա 
(Կարստ., 212), Նույնը գտնում ենք և մի քանի հայրենների մեջ. սերե– 
սօք ս ի քարշ կատանիս (ՃԾԳ), իւաբանօք (ԿԷ), մաՏալօքս (ԿԲ. ՀԱ. ՀԲ. 
և այլն), աշօք (Արեգ. X 4, 7֊րղ. Անահիա, 1907. 186), ոտոքն. երկնօքն 
(Հ . — այս տաղը ինչպես և եր. 68. ՃԻԵ. տաղը Ֆրիկի անունով հայտնի 
տաղաշարքից Հ Տոպան չանը մտցրած * Դիվանիս սիրո երդերի մեջ), 

սԱլք 3 բառի հոգնակին յինում է աչեր (Կարստ, 191 5. Կոստ. Երղնկ... 
եր. 86 «գաչերդա), այս ձևը սովորական է և հայրենների մեշ (Ա. ծ. շքեե. 

Ո ԾԲ.), բայց միջ. հայ. և հայրենների մեջ նաև հետևյալները՝ աչվի, 

աչուի (ԾԸ. ՃԻԳ. ՃԾԵ.), օավի (ՃԾԴ.), ձեովի (ՃԾԴ.), (Գիվ., 

եր. 123), Հայրենների մեշ, սակայն, կան նաև հետագայում կրկին Հոց֊ 
հական վերջավորություններով կազմված ձևերը՝ աչվեր (ԽԳ), աչվընուս 
(ՃԵԹ.), սայվնիս ուղղականից, ոավընոլն (ԷԴ.), սոտվընիՅ ուղղականից, 
Անունների եզակի հոլովական ձևերի նկատմամբ ևս հայրենների լե- 
զուն չի տարբերվում միջ, հայերենից. Առանձնապես . պետք է հիջեչ, որ– 
միջին հայ. դեռ պահված է –ոյ վերջավորությունը և այսպես հպովվոսէ 
են նաև հոգնակի ֊հր, նի վերջավորությունները, այսպես օրինակ, հայ- 
րենների մեջ՝ պտղուն (ԿԷ. ՃԲ.), սիրոյ (Ա. Ե. Զ– Ւկ. ն **•). ձոցոյղ 
(ԿԷ. Ղ* ՀՀ–)* գ^Նայ (ԶԱ-), գերւոյ (Զկ.) աոիւծոյն (Պ. թ., X 407), 
աղւընոյ (Արեգ, X 4, 2-րդ), աղաւնոյ (Պ. թ., X 386), ապրեյսյ (ՀՀ–), 
բերելոյ (ՃԿԶ)> Այս րաոերի վերջի յ տառը միջին հայերենում արդեն չի։ 
արտասանվելիս չեղել, իսկ ո-ն եղե 1 * փակ Ո (օ), մոտիկ »է հնյյունինլ. 
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յևսսէի այս ոյ վերջավորությունը լէիջ. հայերենից արդեն սկսած՝ նոր 
Հեղվի մեջ դարձել ք ու. Հայրենների մեջ գանում ենք և հին և նոր ձևերը, 
երբեմն նույնիսկ միևնույն երգի մեջ խաոն գործածված . 

Իմ եա ր խղճա քո՝ ^էրայւլՅ, 
քո գէաւրյ մէն մ էն ք|ե&ս)|Ոււյ. 

Գազտնիւսղոլնի լալուս, 

Վախեմ թե ելնեմ, աչերոլս. 

Լսեր եմ, Ո՛ր վարգ ուհ՛իս, 

Ուղարկ է տեսա է մի գհոսս՛ 

Պագնեմ ալերուս դնեմ , 

Որ ղադրի աչերս ի լալաս/ 

Ջէ– 

Այսպես և Հսիրոչձ, օձոցոլ. ա ձևերի հետ նաև ավելի օսիրոսւ (Ը. ժ. 
.)սէ. և այլն), օծոցոււ (Գ ա Սկզբնապես ալդ բառերը հոլովված են եղել 

- ոյ ձևով և հետո վերածված ֊Ու ձևի, այսպես , օրինակ, ս Դիվանի ա Ա. 

. երգի մեջ իրար հետ հանգ են կազմում <ր սիրո յՁ և օի ղալաօ բառերրր Ալս 
հանգակյյոլթյունր ցույց է տալիս, որ սկզբնապես եղել է էի լաչոյԼ ։ 
Ավելի ուշ ժամանակում արդեն նոր լեզվի մեջ ու վերջավորության տեղ 
անցնում է ի. երբեմն նույնիսկ միևնույն երգի մեջ նույն թառի համար 
.անխտիր գործածվում են երեք ձևերն ևս, օրինակ ՝ 

Իմ սիրտս ի քո վառ ււիրարյ 

տջևան ղազէլ կա դոզա... 

Մէկ մի քո ծոցոյւլ. ձար արա , 

Ծսցիկս Հ »օց|։ւ) սովոր- 
ով.. Ղ*. 

Միջին հայերենի մի հատկանիշն է և այն, որ ոլ միայն –ոյ վերջա- 
վորությունը, այլև սրանից ծագած ֊Ու վերջավորությանը գործածվում է 
նաև իբրև բացառական, օրինակ՝ օԹող պակսի աշկանցն ւ 3 ի լուսոյ Լ։ 
ՀՃԺԸ), ի մ արմնոլս (Պ. թ., 386). ի լալու (~Ա>), ՚րՎախեմ թէ ելնեմ 

. աչերուսՖ (Ոէ.), օՀնցձդ եմ ի քո սիրուրթ (ԶԵ. ՃԻԱ.), օԿտըի սրտիկս ի 
սիրում (ՃԼՒ.). ի նորու (ՃԼՒ = նորից), օԻմ ևարն ի ծոցուս ելաւձ> 

, րին փոխանակում է - է, որ պատահում է և հայրենների մեջ , օրինակ՝ 
ճՈւ ծոցէդ մահրում մնամ եսշ> (ՃԼԶ–)* Ալ ս փոխանակության սկիզբը 
երևում է միջին հայերենում , որի մեջ կա առանձնահատուկ ի մարդուէ 
բացառականը ՚՚արստ, եր. 1Տ1), որ գտնում են$ նաև Ֆրիկի մի տաղի 
մեջ (ւԱնշաւի ի բարի մարդուկ զէտ գերիս անկամ կոզինանւ (Չոպ., Հայ. 
• էջեր, եր. 36. վարիանտ օր մարգոց* )ւ .Այս միևնույն ձևր կա նաև մի հայ֊ 


* եա Ք է *պղ*է՝ 


գերոչսա, ա Ք ո պեյէա 


յ,ենի մեջ. էԿուվախնմ օտար մարդոՎ. (Խ.), աԱ և մի ա նտունու, որ ք՝ 
մեր ժամանակի հայրենի մ եք. ոգիանամ ար (որ) մարդոՎ եկեր* (ՀԱ, 
480/23-րդ) ։ Միք. Հայերենի ձևեր են նաև ՝ ցորեկվան (ԾԸ.), վադվնե . 
ւ| արյաե նէ (Կարոտ, 188), էվաղվնէ քնից վեր եչայր (ԿՀ. Դիվ., եր. 101, 
Ա.), վաղվնէն (ՃԼԵ ), <ր վաղվենէն ի դարս ելայւ (Արեգ, ձէ 4, 8-րդ), 
Բայց այստեղ կա նաև արևելյան ձևով՝ քնից, ահսթռսփց (ՃԺԲ.), քհեր– 
40 ի վեր ա (Անահիտ, 1909, եր. 108), Լրության համար պետ, է հիշել, 

որ մի երգի մեջ կա՝ Հի ալարս ի վերա, որի մեջ էի ասլլրսւ գործածված 
/ ենթաբարբառային ձևով իբրև բացառական, մինչդեռ էաւոլրսլ ձևր թե՝ 
հին ու միջին հայերեններում և թե նոր բարբառների մեջ միայն սեռ. 
արական է, ինչպես և մի հայրենի մեջ՝ ոաւուր մ՝ աղուհաց,, (Պ. թ., 
X 383), Բացի այդ նաև միջին յեզվի սովորական կամա, գործիականր 
1ՃԽԴ. հմմա. Կոստ. Երգնկ. , եր. 107), ա Ա և էնման այն ասաեղրն * ես 
դունե (ւէԵ. Հայերդ, եր. 41), 

Անունների հոլովման ժամանակ լինում ք ա ձայնավորի սղումը, որ 
Հատուկ է և միջին հայերենին և նոր արևմտյան բարբառներին , ինչպես՛ 
համրով (ԺԵ), դանկով (է. Արեգ, յ V ճ՝, 19-րդ), տաճրիս (Ա.), ղայմով, 
շաթրով (I. )■ Հմմտ. Կոստ. երգնկ., եր. 154, շարքի. ^ հազրին (ՃԿԳ.), 
ամռով (Ի.Թ.), փողնԼդ (Պ. թ., էէ 407), ոչխրի (Արեգ, » 6). Այսպես և 
ուրիշ սղումներ, հալսար (ԻԹ. ՃԾԷ.), րարկուկ (=րարակոլկ), հ խնդուկ 
.և այլն. հմմտ. Կոստ, Երգնկ., եր. 81, 118, հիւընդինւ 

Գալով դերանուններին, այստեղ էլ գտնում ենք միջին հայերենի 
ձևերը՝ դարձյալ շերտավորումներով, ես, զ-իս, իմ, ինձ կամ ինձի (ԻԳ. 

ՃԻԳ.), յիսնէ (Պետ. թ., ձ» Տ86. Արեգ, Ա 8, 23-րդ. Հ. ՀԲ՝. ՂԵ . Ղ&- Ղ*. 
ՃԻԱ. ՃԼԱ.) կամ յիսնէն (ՃԻ. ՃՀԳ), այլև հին ձևով՝ յինկն (ճեԴ.). դա 
կամ ղուն (Ը. ԺԸ. ՀԲ. ՃԻԳ. և այլն), ղ֊քեզ, քո կամ քու (&.), քեգ կամ 
քեղի (ՃԱ. Պ. թ., X 386), իքենՀ (հԸ. Հէ.) կամ քենէ (ՏԼԹ. ՃՕԲ՝.), այլ 
Ա. հին ձևով՝ ի քէ։ (ՀԸ. ՀԹ. Ղք> ■ **■)*> *>՝նեի» ձևի համար Կոստ. Երգնկ., 
եր. 139. էհետ ինձիս. Հոգնակին կա միայն մեկ անգամ մեք. միջին հա- 
յերենում արդեն մենք ձևով Լ. բայց Կոստ. Երգնկ., եր. 83 ւՈ ք , իսկ եր. 

125՝ մենն։ 

Նա դերանունը բավական գործածական Լ (ԽԲ. ԿԴ, ՀԲ. ՁԹ. ՃԵ. 
յ\0. ՃԿ.)։ Կիչիկյան միջ. հայերենում այս դերանունը հոլովվում է այս- 
պես՝ զ-նա, նարա, նաքա, նացա, ի նացմէ. եզակի բացառականի հա- 
մար ձև չկա վկայված, բայց հոգնականի ձևով պետք է լիներ ի նարմէ, 
Մի հայրենի մեջ կա նարմէն (Կոստ., Գ պր., եր. Տ1 *). նույնը վարիան– 


* .Դիվանի, մեջ տպված է .տ°տղիևծ, մինչդեռ Տ*պանլա1ի միակ աղրլոլրի՝ ոՀաչեր– 
■գի. մեջ՝ .աստեգն. ձևով (. 

Տ ՀԲ. երգի մեյ էի ք(ն. էնև աղճատման հեաեանքլվ ք առաջացա», մի վանկ պա- 
կաս կ. պեաք է չինի՝ էի քԱէ*. իսկ մ», երգի վարիանտի մել Հ էքեԱա (Անահիտ, 1Ա7. 
եր. 23*). 

« .Դիվանիս մել եք. 11 1 տպված է վրիպակով՝ էա-մէՏ, մինչգեէ աղք,.,րի մե ։ Տար– 

–*է*= 


— 50 — 


տի մեջ է &ՈՈ1Է&։ Հոլովվում է՝ ց֊էա, նորա (ԾԸ.)» Միջին հայերենում 
արդեն հին չեղվի տրականն անցնում Է և սեռականի տեղ ի վերայ ումեք, 
վանց յո* ւմ (Կարստ , եր. 401, հսւն.) 4 այսպես և մի հայրենի մեջ * հետ 
ո ա լմ (Արեգ, 14 4 )» Նույն ձևով, լեզվի անցման շրջանում , հոլովների 
շփոթությամբ, նօրա ձևի փոխանակ ճմա. * պա ղալն վայելեմ նման 
(ՃԹ.), վարիանտն է *և ի պտղուն վայելեմ նորա* (Արեգ, 24 1. 3-րդյ. 
բայց վերջր հաստատվում միջին լեզվի մեջ հակառակը, այսինքն սե- 
ռականի ձեր բանում է և տրականի համար՝ տէրնէկ ես նորա կ ուաամն. 

( Դի վ . , եր. 123), վարիանտի մեջ անոբ ( ճԼե. ). տՄանուկ ես նորա կա- 
սեմ* (Սոսս*., Բ պր, ՏՏ)։ Հմմտ. Կոստ. Երզնկ., եր . 81, 117. Ծյիմար կո- 
չեն նորա I — օնայ զիս նորա կամակ տանեն*։ - Գա դերանունը միայն 
մեկ անգամ. Օատոր տԼրն ի յիս պիտէր, ղիս հազար է դեկան՝ ւոա զնած ււ 

II,. .յւ), >|( ..վ.թ–քաք իՆ,պ»» 4 ԱիքիՀ ՝-/* 

բենում յ այս ձևով թե իբրև գոյական և թե իթրե ածական (ԷԴ. Կ. ԱԲ. ՀԴ . 
ՀԵա ՂԲ. էՀ , ՃԲ. ճժԲ. ՃԼԲ). բայց պատահում են նաև նոր ձևով՛՝ ատ 
(ԺԳա), ան (Ժ. ԾԴ. Ղ* ձԽԱ.). մեկ անդամ նաև ուրիշ բարբառային ձևով ՝ 
լ&. ււզկն եմ կամեցերն (Պ . թ., 24 407)» Հոլովվում են՝ միջին հայերենի 
ձևով՝ այնոր, անոր (էՏՒՀ. ՃԼե, ՃԾԹ. ՃԿԷ.), ա յդոր (ՃԿԵ*), ատոր (Դ. 

( ՀԵ *), իսկ միջ. հայ « յայնկի (Կարստ, 241), բայ ց նաև՝ անտի (Պ. թ., 
24 383), 

Ինքն միջին հայերենի ձևով ինք, իր (&(.), իւրմէն (Կոստ., Բ պր. , 
իր դանակ ոնց քաշԼն (ՃԾԼ.) Մզհոդաս հոդին իր տայի X (Արեգ, 24 6, 

23-րգ). 

զին I, իէ>1 մեկ/սղ, մեկալ. (ԽԶհ. հանց և ա/չն. «Զինչ տեօար (Պ. թ. 
24 407). *Զինչ որ չար աչկունքն արար X (Պ. թ., * 383). &ի“նլ արիր որ– 
հանց եղայ * (Պ. թ., 24 386)» Բ հիտրաց (Արեգ, 24 5, 12-րդ), ի հարաց– 
(ՂԵ.), հետ իրաց (Անահիտ, 1907, եր. 134), հետ իրար (ՃԽԸ.)։ Հմմտ. 

դերանուններ՝ զքոյն, գիմն (Արեգ, 24 5, 18-րդ), այլև նոր ձևով քուկիկն , 
(Արեգ, 24 4, 7-րդ), քուկն ( Խէ . Անահիտ, 1907 , եր. 18Տ)ւ 

Բայերի մեղ ավելի որոշ կերպով են երևան գալիս հին, միջին և նոր 
հայերենների, ինչպես և տարբեր բարբառային ձևերի շերտավորումներ 
հաճախ միևնույն երգի մեջ\ Այսպես հետևյալ բայերը գործածված դրա- 
նում ենք երկու երեք և ավելի ձևերով. 

Առնեմ, արճեմ (կիլիկյան միջ . հայ. այրնեմ. Կարստ, 98), այնհմ, 
աճեմ, օրինակ ՝ տԻ ծոցոյս առնեմ քեզ ճարակ* (ՃԲ.). Ս Այնչափ ելումուտ 
առնեմ * (ՃԳ.). տթայդ ճերմակ ծոցիկղ ի՛նչ աոնեստ (ԻԲ.). *Ամպա գոչ 


ա*նւ«, զիս էրես* (Հէ.). .Սանտր քայլափոխ կ֊արնԼրս՛ (ՂԶ-). չ մ յ ա 
• Մտնար քայչափռխ արաս , (ՃԾ&.). Կոստ. Երզնկ., ե,,. 98. օինս գա֊ 
աասաան արնէ նորս, ,, Այնեմ (Պ. թ., X 383). .աղոթք , ազալանք ա.– 
նեյ X (ճհէ.). աի՝նլ անեմ. (ՀԴ. ՃԷ&. ՃԼԸ. ճհէ. ՃԽԸ. ե այլն), 

11ոՏո,մ, աոնեմ. օրինակ՝ պօք աոնեմ պագիկ մը ճորով, պագիկ մը 
ճորով տոնում։ (ճհէ.). . ի գիրկն աոնոս, (է. &/).). .Պագ մի աոնեմ, 

(ՃԾԸ.), 

կարօաիմ (ՃԽԸ. ՃԾԱ.), կարոտանամ (ՀԸ.), կաատցեր (ՀԸ.), 

Երհփմ (ԺԱ. Պ. թ ., .« 407), երեւամ (Ը.), 

Ը նկ նի ։1 (Ա. ԺԹ. ՋԵ. ՂԸ. ՃԳ. ՃԺԱ. ճհԹ. ՃԾԴ. Արեգ, X 4. 1 ֊ի ն), 
կէկա ւ (Արեգ, X 6, 1$֊րդ), շինկնի (Պ. թ., X 383), ինկեր (Արեգ, X 4 Լ 
•անկս» (Պ. թ–, X 407), 

.2ասնիմք4ի ԻԱ. ԾԲ. Դիվ., էր. 102, է. Պ. թ., X 407), հասանիմ 
(ԺԱ. ԾԹ. ՃԾԴ. Պ. թ., X 407), Հմմա. Կոստ. Երզնկ , .հասանիմ . , (եր. 
130), .հասնի մ ն (եր. էՏ8), 

Անցնիմ (Դ. ՀԷ.), անցանի (Պ. թ., X 407), անցանես (ՕԱ.), 

Մեոնիմ (1‘Բ. հԴ. հԸ. ԾԱ. կ». ՃԺԱ. ՃԻԱ. ՃԻԳ. ՃԿԳ. ՃԿԲ. Պ. թ., 
X 407), մնոանի (ԽԸ), 

Տեսնեմ (ԼԱ.), սւեսանեմ (Ի.), անսնամ (Դիվ., եր. 123), տեսնամ 
(1աԴ. ՃԽԸ.), Հմմա. Կոսա. Երգնկ. ստեսնոձ։ (եր. 81, 118, 124), 

Ելնեմ (Կդ. ՋՋ. ՃԷ. Տէ. ՃԷԵ. ՃԺՁ– ՃԾԵ. ՃԾԸ. Արեգ, X 4, Պ. թ., 
X 407, X 386. Դիվ., եր. 119), ե^ՇԷ (Դիվ., եր. 101, Բ.), ելնում (Դ. 
.ե>Գ. *Զ.), Եւլեօ, կ՝ե Ա են (ճծ. ՃԽԸ.), Հմմա. Կոսա. Երզնկ. էելնի։ (եր. 
112, 113) I 

Դիպչի (ԿՋ.), ցպնո։ (թ.). թււչիմ (Կէ.), թոնանք (ԽԳ.). ւաերեւք 
(ԽԱ.), ալի րե մ (ԽԳ.) և այլն , 

Այսպես միջին հայերենի ձևով գործածված կան ՝ մանուլ (Գ. 1‘Զ– ՃԶ 
ՃԺԴ. ՃԽԸ. ՃԾ.). գտնոզ (ՃԽԱ.). զարթնոզ (ՃԻԲ .), չնոզ (ԾԱ. ՃԻԴ.), 
թողոզ (Ի. հԲ. ՃԻԴ. Արեգ, X 5, 1 2-րդ, Պ. թ., X 407), բայց չթողէի 

(Արեգ, X 4, 3-րդ), իջնոզ (ԽԳ. Պ. թ–, X 386), երղնոզ (ՃԾԲ. Արեգ, 
X Տ, 13-րդ) ■ Հմմա. Կոսա. Երզնկ. ման ու (եր. 135), գանուս (եր. 118. 
122), չնուն (եր. 118), իջնոմ, (եր. 134), հեծնոմյ (եր. 131), Ըսա Կարսաի 
(եր. 137 , 290, հան.) այս ձևերից՝ գտնոզ, իջնուլ, աեսնույ, երդնոլլ, լնոզ, 
թողոզ, առնուլ (հետագայում աոնել), մանել՝ արևմտյան բարբառի կի 
լիկյան ճյուղի ձևեր են, իսկ գտնել, իջնել, տեսնել , մւոնոզ, նույն բար- 
բառի հյուսիսային ճյուղինն են։ Հայրենների մեջ չեն պատահել ինձ՝ 
պանել, իջնել, մտնել ձևերը. բայց կան, ինչպես տեսանք, ելնել, 
տեսնել, ընկնիլ, հասնիլ, անցնիլ, մեոնիլ, նույնպես և՝ Տացնիմ (ժ է. ԺԲ . 

ԽԲ. ԿՏ– ՃՏ. ՃԺԸ.), Հմմա. Կոսա. երզնկ. հագնիմ (եր. 104, 120), հագնիր 
Հեր. 131). ցուցնեմ, ցցնեմ (ՃԱ. ՃԾԲ. ՃԿԸ.), Հմմա. Կոսա. Երզնկ. 


7 .Դիվոէբ, մեւ^պվսրէէ՝ րկ՚աոնէքՈ, մի էլգէո ս,ղրւ.զ,ի՝ ր ձայերգիէ մէլ է՝ ակ՚ար– 


.ն (ր *. 


ցուցնեն (եր. 80). պացնեմ (Իք. ՏԱ. Պ. թ., X ՚ 402),. Տաարնի՝ (հք>.). 
(Գիվ.. եր. 102. է.), յի բսնի (ՕԹ.)ւ 

Օւրիջ բայերի մեջ ես գտնում ենք միջին ձայնավորի սղումը. Իր հա- 
տուկ է միջին հայերենին, բայց ընդհանրապես առանց սղման են. օրի֊ 

նակ՝ ծալլված (Գ. ԺԴ. ՃԽԹ.), հլաընած (ճժք*. ՃԾԱ). ղադրի (Ա.), Տան– 
չեչ (ԾԷ.), հաոչեմ (ԻԹ. Գիվ., եր. 102. &. Արեգ, X Տ, 15-րդ), ճապղե, 
՛Արեգ, X Տ, 18-րդ), աւտամ (ՃԱ.), պակսի (ՃԺԸ. .), կոլրևայ (Պ. թ., 
X 386), յի վայլես (ԼԷ.), կարոտացել և այլն. Պատճառականները՝ ղ ար֊ 
թըցնեմ (1ե.), ղադրեցոմոէ (ԿԸ.)։ 

Հայրենների մեջ, բնականաբար, կան նաև. միջին հայերենին հատուկ 
կրկին բայերը՝ պարդ բներով և ֊ենա ածանցով, 

1ինիմ (Դ. Ե. է. Թ. Ճ1Հ.), փէամ (Գ. Ը. ԺԱ. էէ. ՃԿծ.), լինեՏամ 
(Կոստ. , Բ պր., 56), այլև քԱամ (7&. ԼԷ.), ը|նայ (Պ. թ., X 383), ւքյաո 

(Արեգ, X 4)։ Այսպես օրինակ՝ միևնույն երգի մեջ. օերթամ ես մամկոլ 
ըլլամ... եր թաս ղուն խաղով լինաստ (Ա.)ւ Հմմտ. Կոս ա, Երզնկ. յինիմ 

(եր. 103. 116. 130), յինամ (եր. 99. 101 ), եւյէիմ (էջմ., X 1540. ն. ժ.)։ 

նամ (ՃԿԳ. ՃԿքՒ.), կենամ (Ը .ԺԵ. ԺԹ. Իէ. Ա>. Օէ. Հէ. ՃԽԷ. Պ. թ., 
X 407), 

նարհմ (ԽԱ. Ջ0-. ՃԺԸ. ՃԾԸ.). կարնամ (ՃՒ. ՃՒ. ՃԽԹ. ՃԾԷ. միջին 
«կարենամ» ձևից), Ունիմ ունենամ (Գիվ., եր. 101. Ա, եր. 102. Գ). 

«փահմ (ք. ԻԹ. 18. 1Թ. ԽԱ. ՏԹ. ճ. ճէ. Արեգ, 6, 22-րդ. Պ. թ., X 407), 
գիտենա, (ճժ(. Գիվ., եր. 101. Ա.), զիանա, (ՃԽԲ. ՃԽԲ՛.). պիտիմ ( ՒՅ - 
ՃՒԲ. ՃԾ. ՃԿԳ. ՃԿԳ. Արեգ, X 6, 23-րդ), կոլպիտի (ՃԿԹ–)ր Հմմտ. Կոստ. 
Երզնկ. կուպիտի (եր. 187). (գիտենամ (ՃԼԲ.), պիտացեյ (ԾԳ. ՃԽԹ.)ւ — 
Միայն պարզ բնով՝ լգար՝տիմ (Գիվ., եր. 125), վաիյիմ (3– Բէ. Խ. Ծ. ՃԺԱ. 
ՃԽ. ՃԿԳ.). կա կա միս ( 88 .). միայն ֊հնա– ածանցով ՝ պարծենալ (3– 
եբիէաՀբ. պադնեմց. աոնաւմ,. ցայեմ, Ոէէ 

Խոնարհման ձևերն ևս միջին հայերենինն են, 

1) ներկայի հոգնակի 1-ին դեմքը վերջանում I –նք, բայց երկու 
երգի մեջ միաժամանակ նաև մէ. այսպես՝ մտնսւմք, խմենք (ՃԺԴ.), 
էրթանք I, պագնեմ ք, աոնումք, քաշեմք (ՏԸ)ւ 

2) Անցյալ անկատարը միք. հայ. ձևով՝ քինէի, ուսն այր՝ (ճ. ՃՕ. 

Պ. թ., X 386), մթանայր (ՃԾ.), է աք (ԺԴ– Պ. թ., X 39Տ), խմէաք 

(ՃԿԳ.)» — Մի բանի հայրենների մեջ բարբառային ձևով սղված՝ երթի 
(Ն Արեգ, X 4, 3-րդ֊երթայի), կագի (ԿԲ. ՀԱ. Տ. 88. ՂԱ. = կո»գայի), 
անիր (ԺԲ. ա ունքի/ »), աոնիր, գնիր (ՃԾ. = առ նկիր, դնէիբ)ւ Հմմտ. 
Կոստ. Երզնկ. ես թռչի (էր. 68 = թււչէի ), չունի (եը. 100 = չոմւէիյ 
հասակովս ի «զա (եր. 100 = էի ազայ), ես ունի (եր. 116 = սւնէի). 
ջաւոոք ին ցանգացեյ (եր. 88= էին ցանզացել), դնի (եր. 172 = ղնէի), 
տեսնի (եր. 88 = տեսնէի ), 

3) նա մասնիկը միք. հայ. միշտ անփոփոխ է մնամ և բաղաձայննե- 
րից և ձայնավորներից առաջ. այսպես նաև հայրենների մեջ օրինակ ՚ 


կուրանա կա. գովէ, կու գա,#, կա կամիխ և ա Ա ն.( բազմաթիվ անգամ), 
կա ասէ (Պ. թ., X 407), կա էրիմ (Արեգ, X 5, 19-րգ), կա էոէ (Գիմ. 
ևր. 101 Ա), կա եփէ (ԿԸ), կա ելնէ (Պ. թ., X 383). կու որսար (ԾԸ. Լ 
կու այրի (Պ. թ., X 407), Ջայնավորից առաջ, սակայն, շատ ավելի 
սղված ձևով է գործածված, ինչպես՛ կ՚ասէ, կ՛անես, կ աոԼես, կ՛էրթար, 
կ աղես և այլն է Մի երեք էրգի մեջ էլ բաղաձայնիր առաջ կը ձևով՝ կ ր 

զողամ (ՂԲ.), կր խմէ (ՃԾԳ.), կր մնա, (ՃԾԳ.), 

ներկա և անցյալ անկատար ժամանակները դեռ հաճախ գործածվում 
Լն, ինչպես միջ. հայերենում , աոանց կա մասնիկի, երբեմն միևնույն 
երգի մեջ և այս մասնիկով և առանց դրան, օրինակ՝ .Պլպոլլն ի վարգի 
սիրուն համրեըէս (ՃԺԴ.), էՏայնըն գայ գարնան ձագերունօ (Ա.), էի. 
ծոցոյս առնեմ քեզ ճարակս (ՃԲ.). էՏօվ սիրեմ , ի հոմւ հանեմ էսս 
(Պ. թ X 407). տ/ՒԷ չէ կա մեոնիմ, գան ասեն քեգ մարդասպանս 
(ՃԻԳ.), ոԻնձ լէ“ր մեղք դնեսս (Արեգ, X Տ), ոԱմեն հանգչելու տեղիկ 
երեսին գնէր ու կ ուլարս (Ղ&.)լ րնա քալէր ճոճկտար միջին, լ օք ելնէր– 
շամամն ի ձոցէնձէ ՀԾՌ.) և այլնւ 


4) Բացասական շը մասնիկը կա նաև հետագա զարգացման չ|ւ ձևով՝ 
չի գռալ (ԻԴ.), լի խօսիս (ՄԱ.), չի վայելս (էե.)ւ 

Տ) Բացասական թաղագրլալ ներկան և անցյա, անկատարը մեծ մա- 
սամբ կազմված են աոանց ի նախղբի, ինչպես ավե,ի ուշ ժամանակի 
մ՛իջին հայերենում (. թացի ալդ՝ դերբայի վերջի լ-ճ հաճախ դարձած է 
ր . ^ ֊1) կապակցությունը միայն յֆ ձևով է. օրինակ՝ չես ի սիրել– 

(&■)• ւե Ը ո ռ ոլ 1 ( ՃՒԳ )ւ–1հ ուպրիլ (<* Դ –՝Ի ւէձ “Ւո ե 1 (1՝Ա–). չեն ուտել 
(ԵԳ.), չեն աւտալ (Զւ)է չեմ թ կենար (ԼԲ.), չեմ ի տար–(ՃԺԳ . ), լեն ասեր 
(ՃԿԵ.), չի գադրիր (ե.), լի էրթար (ՃԻԳ.)։ 

6) Արգելականը կազմվում է միջ, հայ. ձևով բաղաձայնով, բայց նաև 
հին (որ և նոր) ձևով վերջի ր բաղաձայնով, երբեմն միևնույն երգի մեջ 
երկու ձևով ևս. ինչպես՝ մի՛ բ ոն.իչ (ՃԽԴ.), մի՛ վաք. սիլ (և.), մի՛ (նալ, 
մի՛ առնուլ ( ՃԽԴ. ), մի՛ որսար (ԾԸ. ), մի՛ աներ (ԿԴ.), էՄի՛ լար, տրտում 
մի՛ կենար, մի՛ հաշվիլ զօրս քեզ տարիս (20.), 

7) Վաղակալոար ներկան և անցյալն ևս գործածվում են հին ձևով 
| բաղաձայնով և նոր ր բաղաձայնով, երբեմն անխաիր երկու ձևով էր 
նույն ևբդի մեջ . ինչպես՝ դեղնել եմ, չէ կերել, չէ տարել, եար եմ կորու– 
սել (ԻԴ.), ոԻմ եսւրն է քարամ արել, ու խրկել զմեզ հարցոլցելւ (ԾԴ.). 
լսեր եմ, է հասկացոլցեր ( ՃԼ), ի վար եմ թօլեցոլցևր (ճխ)լ Լմմտ. արևե, 
բարբ. թօլ անել, թպ լինել (= թալալ),– Մի երդի մեջ շքի բաոը ենթա- 
բարբառային ձևով դարձած է չէյ. Ոչէյ տ ելլելս (ՃՀ.)ւ Այսպես, ե մի երգի 
մեջ ոմէջէ ի մէջս դարձած է^մԸջըյմէջս (ՃՕԱ.)ւ 

8) Անցյալ կատարյալը նույնպես մ իշ. հայ . ձևով, հոպն. 1-ին դեմքը 
աք վերջավորությամբ, ինչպես հատուցի, անցուցիր (ԺԳ.) է ձկնեըիր 
(*Դւ)լ չկարցի (Դիվ., էր. 102. է.), եղաք (ԺԴ. ԿԴ.), դիտացաք (ՃԺԷ.), 
սիցճցաց (Պ*. թ., X 336.^1 Միավանկ եզ. Յ.֊յրղ դեմքի սկզբում դեռ կա ե. 


■աճումը, որ, սակայն , բարբառային ձևով երևում Հ և ի դարձած, Դնեմ 
այսւոեղ միայն հետևյաշ բնորոշ ձևերը. 

հիի (ԺԳ. Ջ.Թ. ՃԻԱ.), եկիր (ԼԳ. ՏԳ. ՃԻԱ.), երեկ ( ՃԺՅ . ՃՀՏ.), 
Լկին (ԿԱ.), բայց նաև նոր ձևով՝ եկար (ԺԲ. ՃԻԱ.), եկալ (ԻԵ. ԿԲ), 

Տոփ (2.), տուիր (Կէ. Արեգս X 6), երևա (Կծ. ՀԳ. ՃԵ. ժեե.). 
՛տոլին (ՃԽԲ.), 

Գրի (ԺԳ.). եղիր (ԺԺ. ՃԱ = դրեց). 

Արի (ՀԵ. ՃՕԲ.) արիր (ԺԲ. Ղ Բ.), արար (Պ. թ., X 386). բայց նաե 
արաւ (Գ. Ե ՋՏ ՃԾԶ–)՛ Կ իլիկ լան ձևն է՝ այրի (է, մ., X 1540, Ն. &.). 

Բերի (ՂԸ. ՃԾԲ.), բերիր (&.), երեր (ՀԹ. Պ. թ., X 407), բայց 

նաև բարբառային ձևով՝ իրեր (&Թ.) այլև րերալ (2Ջ)> 

Լցեր (1Գ.), ել ից (ՃԾթ.), րայց նաև րարբ, ձևով իլից (Պ. թ., X 395)։ 

Տարի (ՃԿ.), տարին (Պ. թ., X 386), այլև աարայ (Պ. թ.. X 386). 

II ոի (ՃԿ&. Արևդ, X 6), կառ (ՃԱ), աոին (ՃԽԲ.), Ածի (ԿԵ.), կա» 
/ժ. ՀԲ. ՂԱ. ՃԱ.). Այսպես և եբաց (Կ.), իլաց (ԿԹ. ՃԽԴ,), էիւած 
(ՃՔԸ.), այլև իխաձ (ԿԳ. ՀԲ. Արեգ, X 4, 8-րդ). ի վեր կափ (ՃԿԶ-), ի 
վեր իկալ (Անահիտ, 7907. էր. 785), Այացի (ԿԵ.), սւ1սի (ՀԱ.), ա Ա և՝ 
տես... յ (էյ. ԿԴ. 2. ՃԽԷ). 

Արցի (ՀԳ. ճքԹ. ՃԽԱ.), ասացեր (Պ. թ., X 407), ասաց (Ե. ՕԸ. 

Կ.), ասքին (ՃԻԳ.), այչև՝ ասի (ՃԻԷ. ՃՕԲ. ՃԾԷ.), ասիր (ԺԲ.), Հմմտ. 
Կոստ. Երզնկ. .ասքի» (հր. 99), 

Թողնում եմ մյուս տիպերի բալերից օրինակներ րերել, քանի որ 
դրանք ես միջին հայերենի ձևով են. ինչպես * ելնեմ , ելայ, ելար, եչաւ. 
նսէոայյ հասայ և այլնւ Միայն պետք է նկատել հետևյալ ենթարարբաոա– 
լին ձևերը՝ թվաց (ՋԹ.). յի պիտաց (Պ. թ., X 383), պիտալյել (ՃԽԲ.), 
թվեցեյ (ՃԽԹ.), վերուցի (ճ&.)լ 

9) Հրամայականը նույն է միջին հայերենի հետ. օրինակ * հւսշրուհց 
թէ °Ր յ ի ւ ե Ղ ա 1 (Կօսա., Բ պր., 56), եղիր (ԽԱ.), հագիր (ԺԵ.), անցիր 
(ԺԵ. անցանք ։մ ձևի համար), գի՚տացկք (ԲԴ.), մուտ (Խ. ՀԷ.), արի՛ 
(ՃՀԳ.), արեկ (ԺԵ.), արա (ՃԼԲ.), արէք (ՀԳ. ՀԵ. կտրէ՛ (Անահիտ, 

1907, եր. 186 ), Կրկին բարբառային ձևերով) կա՛ց (ՀԵ. ՃՕԸ.), կեցիր 
(ԽԱ.), Հմմտ. Կոռա. Երզնկ. կա ցիր (եր. 75, 106, 149), կացել (եր. 68. 
102. 136), կեցայ (եր. 99. 100), Բարբառային է՝ վար եկոյ (Գիվ., եր. 
120), եկո (Անահիտ, 1907, եր. 185), 

Պատճառական բայերի հրամայականը միջին հայ. վերջանում կ ո յ 
կամ ու. ինչպես՝ վերա (Արեգ, X 6), ցցուբ (ՃԺԳ. Արեգ, X 6), ցաքու֊ 
ցէք (Պ. թ., X 383, 386), ցցուբ (ՃԺԳ. Արեգ, X 5, 16-րդ), Միջին ձևն է 
առանց վերջի –ր բաղաձայնի. Հմմտ. Կոստ. Երզնկ. եր. 136 Տցուցու», 
բայց արդեն Մխիթար Հերացու .թեր մ անց Մխիթարության 1 գրքի մեջ՝ 
կեցուր, հովացար ե այլն : Այս ձևերը, սակայն Կարոտը (եր. 137) հա- 
մարում է հետագայում մտցրած. 
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Ա՚իւին հայերենի բնորոշ մակյայէէրից, որոնց մի մասը նաև ածա- 
կան են, դանում են, հեաևյալները, մասամբ բարբառային ձևերով. հանս 
քճեւ. ՃԽԱ. Պ. թ., X 386), հանցեղ (ՃԺԱ. ԽԹ. ԿԷ.), հանցեղ գին, (Պ. 
թ., X 407), հնցեղ (ՃԵ-), հնցեղ զինչ (Պ. թ., X 407 միշ. հայ. հայնցեո) 
Ոնց (ԻԷ. ՕԴ. ՃԻԱ. ՃԵԷ.), Ոնց որ (ԻԲ. Հ». ճ Լ Բ.յ, գի նլ որ Հ թ Հ 
յ» 3«յ = ոնց որ), է՜ր (ԻԲ. 13. վարի., .նա՝ Դիվ., էր. 120 = յի՜նչ), յէ՜ր 
(Արեգ, X 5, 17-րդ), ո՛ւր, յո՜ւր (ԼԱ. Արեգ, X 5, 17, X 6, 21-րդ, Պ. թ., 
X 386), որտեղ (ԷԵ. ՂԵ.)յ ուրտեղ (ԷԸ), յորաևղ (Դիվ., եր. 123), ընդ ո՜ր 
(Ղ*–), ի ընդո՜ր (ԺԸ.), այլ ենթաբարբառային՝ գոր որ (ԽԲ.), էրր (ԺԳ.), 
երբ (ԺԱ.), հան յան, (ՃԾԲ.), վարիանտի մեջ (Դիվ., եր. 124 անչափ), 
անչար (Դիվ., եր. 123. վարիանտ ճ Խէ՝ անճայ, միք. հայ. հանչաք, այէ– 
լաք), հանչափ (Կոստ., Բ Այր., 57), ի հետ (Կոստ., Բ պր., Տ7 ՃԽՋ– ՃԵ. 
ՃԻի. Ծ է), հեա (ՅԱ.), իսկի (ՃԻԱ. ՃԾԱ. ՃՀԱ.), այ, յի մնաց (ճխԱ.), 
այլ չի խօսիս (ՃԻԲ.), այլ իսկի չի գամ (ՃԻՏ.), հիմի (ձև), ի հոս (ՃԻՏ ), 
ի հոն (ՃՕ.), այյվա (ՋԹ.), այլվի (ՃԽԱ. ՃԾԵ. ՃՀԴ.), ետև (ՃԷ. = հե- 
տո), էաե (Հէ. = յեաև), ի վերև (ԿՅ-), մ էն (ԻԲ՝. Դիվ., եր. 120), մէն 
մէն (Ջէ.), ի վայր (Ը.), ի վար (Ե.), ի վէր (ՂԲ.), ուստի, ուսկից 
(ԺԲ. ՃՀ.), լուկ (ժծ. ԿԲ.), լոկ (ՃԺՅ–)ւ «էօք ի քո տեսղ եմ կարօտեյւ 
(ՃԽԲ.), բարբառային հանցդուն (ՀԶ-), Հրնցկոմն (ԺԴ. ՃՀԱ.), հրնցգոձ 
Արեգ, X Տ), հույլ այ (ՃԹ.), ուսկա (Արեգ, X 4, 10-րդ), մն աւ («Երբ 
ձուկն ի ջրկն հանեն յուր մնալ ձգեն*... ԽԸ, Հմմտ. արևել. բարր. մին էլ, 
մրնէլ չուր ձգեն)։ Նաև հոդերով, ինչպես միք. հայ. «Արեկ լուկ աոջևս ան- 
ցիր, թե.), «թղթիկ մն յետևէն գնաց » (ՃԽԴ.), 

ՆախագրությանԱւրք– «յ, ի (յ), աո, ցնւյ, բստ միջին հայ. դեռ կենդա- 
նի են, հայրենների մեջ շատ սովորական են միայն զ, ի (յ) նախդիրները, 
մյուսներից րՏդ֊^յ միայն կա երկու դեպքում՝ «ընդ յիս նայէւ, « ընդ 
յինք թողում լ (Անահիտ, 1907, եր. 184), Ի նախդիրը ձայնավորնե- 
րից առաջ է՝ յ, իյ, այլ ե ի, ինչպես՝ յերկիրէ յերկիր (խԵ.), յայյ 
աշխարհ, յայն աշխարհ (ՃԷԲ.), ի յէգին (Կ.) ։ ի յա յս հալիս (ԿԲ.), ի լե- 
ղերն (ճեւԳ.), ի յերկիր (ճ.), ի յաչխարհգ (ՃԱ.), ի յիմ միտքս (ՋԲ.), ի 
օտար աշխարհ (Ը.), ի ոձուն բերանն (ԿԲ.), սրտիկս ի յիս ասաց 
(ՃԻԸ.), սիլն ն աչ ի գերանն ասել ( ճ ԿԹ. ), գնաց ի պատրուսենին 
(ՃԾՋ.), աղւոր մի գնալ տեսայ (ճհԵ.), իմ ե արն ի գնալ տեսա, (ՂՋ-). 

Նախդիրը դրվում է վերադրիր առաջ, բայց կա նաև հետևյալ կիրա– 
ոոլթյանը. «Քո սիրուդ ի տապն եմ ընկելն ( ՋԵ. ), «Թող պակսի աչկանցն 
ի լուսոյն յ (ՃԺԸ.), այլոց ի ծոց (ՃԽԱ.), - Ոտանավորի վանկերի լրաց- 
ման համար երևում Հ նաև էլ, ի նախդիրների կրկնություն. 

Ես ի ձեր երդիցն ի վերայ (ՃԼԳ.)։ 

Ասի թէ կըարեմ շգվարդն, 

Լոկ առնում րգհոտ ըզվարդին (ՃԺՅ,)> 


I. Այւէղյան - Տ 
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Ջ նախ դրի կիրաոությո ւնն արդեն շփոթված է. «Զօրն րզքո տունդ՛ 
մտնալիս (ՀՕ–), «Ջքո փարչդ պիտկիս (ՃԾ.), «Ջիււ պիտկր ասան 
խոսուն. (ւքժք.), «Ատսր ակրն ի յիս պիտկր, դիււ հազար դեկան տա գնած է 
(ՀԱ.), «Քո ակրն ա Ա աղքատ պիտկր, զիս խսճա՝ որ զքեզ զնկի* (ՃԿԷ.), 
«Ջք» միյաց գիրկ ածկիա (ՃՕ.)ւ Հմմտ. Կոստ. Երզնկ. աՄի դու զարմանալ 
զպայծաո վարժիս գեղ պատկերինա (եր. 11 6)ւ Այսպես նաև՝ «Գիրկ ածի 
ու պինդ պադի դիր աչերն ի խիստ կարոտով»՛ (ԿԵ..), «Աչեր ս... գանգատ 
արաւ ի սրաիո» (Ե.), 

Միջին հայերենի նախադրություններ են նաև՝ վաՏց (֊վառն). 
քաՏց, քան զ– (հՋ. Ղ Բ. Ղ Դ. ԲԱ.), իՏյուր, զէա, օրինակ՝ «Ահա նշանե֊ 
ցաւ երկինք գետինք վանց * յուսանալու... ճեոկոլնքս աոայ տարայ 
բսնելու վանց " արգելեչուն ( ԲԱ.), « Տայն անուշ է քանց ամենոլնն (Ա.), 
«Քանց մեոնիլ այլ հար չի լինի, (ԽԸ.), «Զկտ հազար լուսին բոլորած 1 
(Արեգ, X 4), «Զկտ թաթաւ և զկտ զանձրև, զկտ վարդի տերևս (Պ. թ., 
X ՅՏՏ), զկա կարագ եղ (Պ. թ., X 383), զկտ ոչխարի պկս (Արեգ, 
X 8), զինչ դետ (Պ. թ., X 407), ինչուր իրիկուն (Պ. թ., X 386), Աոանց 
չուս, աոանց ջուր (ե(.)ւ Հմմտ. Կոստ. Երզնկ., եր 108. ուր «աոանց. 
նախդիրը հայցականի հետ, «աոանց սլեհն, ինչպես արևելյան բարբաո֊ 
ների մեջ կ, 

Հայրենների մեջ, ինչպես միք. հա՛յ, կան նաև անիսկական նախա- 
դրություններ ու ետադրություններ, որոնք երբեմն նաև հոդերով են գոր– 
ձ ածվում, ինչպես ՚ հետ ինձ (ԺԹ.), հեա քեզ (ՀԶ«), հանչափ ջւ սնարի իւր 
ճեան (Կոստ., Բ պր ., 57), ի վերայ վարդին, իմ հաչալ տեղացն ի վեր այ 
(ԲՕԳ-), ի քո վրադ (ԲԿԲ.), ի բոլոր վարսին (Պ. թ., X 407), ի վերև 

դչխոլս (ՃԿՏ.), իմ յեարին ի յերդիցն ի վերև ՝ 0 (Պ. թ., X 388), ներքև 
տերևին (ԾԲ.), ի մեջ սրտիս (Պ. թ., X 386), սրտիս մկջն, ի մեր մկջն– 
(«և թ., X 407), ի քո միջին (ԲԿԲ. ՃԿ.) ։ ի ծովին միջին (Պ. թ., X 383). 
մոտ ի սկրն (ԲԱ.), իմ դիմաց (&.), իմ հարին առջնն (3.), ի դկմ քեզ 
գալու (Պ. թ., X 407), դկմ աոտւօտու լուսոմ, (ԲՀ.), այդ քո ստեղծողիդ 
համար (կԲ.), յետև ինձ (Արեգ, X 4, 10֊, >գ), ի յան մոմերուն տակն 
(ԿՒ.), ֆրանկաց մէջէն (ՂԳ.)ւ 

Միջ. հայերենի, ինչպես և հայրենների շաղկապներն են՝ ու, նա (յ), 
հապա թկ, կամ , որ, զկտ, (զէգ), ինչռր (ինչոր), թկ, զինչ քաւկլ թկ, ամ 
( — 8 ա ւ թաս, էլ), Օրինակ՝ ինչուր լուսան այր (Պ. թ., X 386) , ինչոր քո 

ձոցուղ տիրանամ (ՃԽԷ), վարիանտ Դիվ, եր. 123 մինլոր (ուրիշ վար. 
նույն ԲԳ. յինչոր), քալկ, թկ այլ կարծիք սւնիս (Արեգ, X Տ աո բայց եթկ). 
զինչ մկկ մ որ թողա ղպաղչան (Արեգ, X Տ), քաշող քաջորդի չինի, հապա 


< Տես– մեջ .զանց,. 9-պանյա եք վախել ք .հանց., պես,, * ոպզեյ .վանց,. 

։ «։«. <Աշ .վանց,. Յոպանյան, անտեղի փ.խե է ք .հան,,. 

10 Տես. մեջ է «ի վեր ո պետ, կ ապզել «ի վերե,, ինչպես եոէյե երգի նախորդ և հռ– 
չորդ ռադերի հաներից (թէլ, անծրել, ռերել) երևաս) ք. 
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թէ իմ սիրուն հ ասանի (ՕԹ.), ճրագդ ամ ալ ի՛նչ վաոած (՜ԺԳ., սև սապր 
այ քանի– անեմ (ԺԱ.), ամ երեսդ է՛ր է դեղնել (& ), ամ քանի– դու զիս 
պիտի էրես (ՃԱ.), է " մոցուդ ամ ե՛րբ տիրանամ (Գ.), ամ քանի՜ ղիմ 
սիրաս ա չբրես թՏ–)> ղԷգ (= հեն 8 »1>)> ի Ք ՞ ծովուդ եկի (ԺԳ.), թէ նեղ 
է, էա դեղ արա (ԼԹ.), մահալօքս ի վար կագի, նա աեսի լաթեր լուացած 
(ՀԱ.), դե Ո ամառն չէր եկած, նայ տոլին ինձ վարդ մե հասած (ՃԽԴ.), 
թե հոգիս ուղէ, նա կուսւամ (ՀԸ.)ւ — Այս նա շաղկապը, հետագայում նԼ 
ձևով, արտասանվում Հ ենթադրական , ժամանակական և այլն կապակ– 
քչության աոաջին խոսքի վերջում, օրինակ՝ է։ Աշխարհս ինչ րոինդ որ կ ալ, 
նայ բերեմ աչվնուս ցրցնեմ, աչերս յերբ քենէ ի դատ մարդ չուզեր նէ« 
ես ի ա ձշ անեմտ (ՃԾԹ.)ւ Այս վերջին կապակցությունը միջ, հաչ, ձևով 
պետք է չիներ՝ *յերբ չի ուզեր, նա ես ի*նչ անհմա տԵրբ եկիր նէ ։ ալ շեր - 
թաս. (Գ). «թէ չէ նէ՝ կեչչես գչխուդ . (ԿԴ. = ապա թէ ոչ), 

Հայրենների մեջ « նալ X շաղկապի նշանակությամբ դոր ծածվում Հ 
նաև «լՕք. , .լոկ., «լոլկօ շաղկապը , որ չկա Կարլյտի քերականության 
մեջ. օրինակ՝ «Ոնց որ ղնացի հեռու, լռք դարձալ կրակն ի նորու 7 (ՃԷԹ.), 
«Զէտ ի քո ծով ուղ էկի, լոք զարկիր ճրաղն անցուցիր. (ԺԳ.), Միջին հա- 
յերենում «նա. շաղկապով կապվում են նաև բաղհյուսական խոսքեր, 

թէ են խոցել. Նայ կէսք մ՚ասեն ՝ ղայ է յիմար ու խև մաղասկաթն,. ու 
կէսք մ՝ աս են թէ պարտ է զաչսպիսօյս արիւնն հեզել. Նայ ես պատաս 
խանեմ թէ.... (եր. 109), Այսպես և եր. 113, հտն. « նայ լսէ... Նայ ծազ֊ 

նշանակությամբ գործածված է ավելի լօք, յակ. օրինակ՝ «Ղալտել եմ ու 
խոսք ասել, նայ խայեալ է քեզ թվեց ել. (ՃԽ&.), «Գրողն ալ ի դէմս ելաւ, 

հագնի զկարմ իրն ի վերև. (ԿՋ-), «իմ եարս ինձի դէմս ելաւ, լօք բարև 

երևա հեճապով. (ԿԵ.), Տե՛ս և ՃՀ. էՏԽՀ. ՃԺՈ. ՃԻԷ. ՃԷԷ. ԺԵ. ԻՋ. ԷԳ. 
Դիվ., եը. 101, Գ., 

Միջին հայերենի բնորոշ բառերից մեկն է «գէմ. («=±Հո, ապաքէն), 
որ չկա Կարստի բեր. մեջ , Հմմտ. Կոստ. Երզնկ., եր. 15Տ. « Գէմ բարձր է 
արեգակն.. Տյրիկ, «Հայերդ, եր. 143. «Գէմ մեկ Ադամ էր ի դրախտին.. 
Մկրտիչ նաղաշ (Կոստանյւսնի հրատ–, եր. 3), «Աշխարհս գէմ պաֆա 
չունի . ե այլն ւ Այսպես է հայրենների մեջ. «Մայրդ երբ որ ըզքեղ երեր, 
գէմ չասաց թէ զերկիրն էրէ. (ՀԹ.), «Գէմ քո մանչն չէ * մեռեչ . (Ա.խ 
«Մոլլա յ , գէմ հերիք կանչես յ> (ՃԺԷ.)։ 

Ձայնարկություններից երևում է միջ, հայ. հայ միջարկությունը. 
«Հա՛՛յ իմ փոքրիկ շամամ. (Գ.), «Հա՛՛յ վա՚հ, իմ սիրած եարն զէտ կա 
տաղած շուն դիս էխած. ( ՃԷՕ . ) է 

Շարահյուսական առանձնահատկություններն ևս նույն են, ինչ որ 
միջ. հայերենինը, որ և մնում են մեծ մասամբ մինչև այժմ։ 
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1) Սեռական և ածական վերադիրները դրվում են իրենց գոյականից 
առաջ, սակավաթիվ երգերի մեջ միայն պատահում Հ սեռականի ՈԼ ածա- 
կանի ետադաս կիրառոլյթո էն , այն էյ մեծ մասամբ հանգի համարւ 

ՀաչրԷն մի կամիմ ասեյ, 

Ոք ,.եե րռւրերգ «ԿԿրց– 

ԱմԷնն ի եարի ճոթ էն, 

Որ նստեյ (կ) ի գիրկըն այլոց. 

Ասիր դու ի քո մաին, 

ԹՀ սիրեմ եւ գի՛մն ել զայլո՚ց, 

Շալլա՛ յ՛՝ ■ մէկմ րգրոյն սիրկ, 

Որ լինի փորրդ գան ել խոց I 

Ա ր եգ, Ա 3. էՅ֊րղ 

Հանդի համար եաադաս կիրառություն գանում ենք և հետևյալ տո- 
ղերի մեջ. «Մինչ որ գայ լոյսն առաւօտոն* (ՃԾԸ.), «եէաւարեբ լոյսն 
աստղերոնօ (կԱ.), «քո մազերն է ճիւգք խազողի* (ՃԻթ.), «Տեա տանեմ 
ղփէւ կապայիս օ (X.). «Լոկ առնում րզհոտ ըզվարղին » (ՃԺԶ-), «Հա՜յ իմ 
աղաւնի պայծառ* (Պ. թ., X 383). «Յո՛ւր կերթաս գիջերդ անհուն 0 
քԷԱ.), «Բոցն ելնկ ի գոյն ծիրանի 1 (Պ. թ., X 407), էնա՛ յ տվին ինձ 
վարդ մի հասած 1 (ճհէԲ.), Այսպիսի ետադասություն հանգի համար՛ հա- 
տուկ կ և մեր արդի մողովրղական երգերին, ինչպես՝ «Երկինքը ծով ծիրա- 
նի 1 (Հովսեփյան, Փշրանքներ, եր. 77), «Կերթամ տունը հիւընդին, էրթիկր 
ծննդկանին*, «Ելնեմ էրթիկ աղոցկնին * (կալայան, Ջավախքի բուրմունք, 
եր, 3, հտն.), նույնպես մեր ժողովրդական երգին և նույնիսկ մեր արդի 
գրական լեզվին հատուկ են հետևյալ շրշօւմնհրք. «քաղեմ ծաղիկ մռո ու 
լուրջ* (Արեգ, X 4, 2֊րդ). «Կղպաքն այ ֆրանկի զարկած * (ՃԻԳ.), օր Եր- 
կու ծամ դեղձան անի 1111 (ճհՀ.), « Նա՛ տեսի լաթեր լրւացած* (ՀԱ.), 
«Նա՛ տեսայ մոմեր դատրւած* (Կթ.), «Դու ծառ ես նարնջենի* (Պ. թ., 
X 398), « Գիրկդ (ար է ափրջոլմկ * (ճ.), «Որ գինլոյն հոտ գայ անուշ * 
(ՏԱ.), «Գսւյր ջրկն ձայնիկն զղզղուն I (Խ$..)ւ Հմմտ. Օամեր ունիս ծի- 
րանի (ժող. երգ), Ունքեր ունի նազի նազի, քո կապքն ծալուկ կուգքրւ 
քամար կապի մեջքիդ բարակ. Եար չեմ տեսեր քեզ պես և այլն, (ՎՍ, Բ, 
54 , 56, 69), Հին յեզվական ձևերի մնացորդներ, գուցե, կարելի Հ համա 
րել հետևյալները, «թևիկ շահենի առնում * (ՃԿՏ), «Տագռւկն աոիւծո յն 
եմ ես. Ջթե արծըվ,՛ առնում, Զճիկարն աոիւծո՛ յ առնում ։ (Պ. թ., X 407), 


II ան-Ա-յւ թառք, –ր Հալվեների մեջ մի քանի պա–ա<.ս> (, հքաաարակիչ 

Տաղասերը թացաարում ( աշացաֆ. ա1 այլանգլոիո. Գա «իշացած* րւոոն է, ար նչանա 
կում է՝ ասավաէ աա, աացէ –Էր, իքիս Ապա ւղան, րաոր նուլն անդում նույնացրաե Հ 
թուրքերեն քոր1 (ղան)– արբուն քառի Հեա. մինչդեռ ղա հափրեն «ղան* րաոե է, օր Կ"– 
եաՀոսէ է I»* «վերք*, ղան ու իա, - վեր , ու խոց. 
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ձ) Սեռի և տեսակի անուններից նախադաս դրվում է սեռի անռնր, 
ինչպես հին հայերենի մեջ. .Ծ աո արմաւենի ես դո մա (իԳ. ՃՒք*.), .ք, ա 
ձագ ծիծեռնիկ պիտիս (ՃԾ.), ւրԾազիկ նունուֆար » (Հթ., վարիանտ, 

Պ. թ., X 383, տնոմաւֆար ծաղիկդ), .Ծառ նարնջենի ես գոմս (ՃԿԹ., 
վարիանտ, Պ. թ., X 396, շրջռմռվ՝ *Գու ձաո ես նարնջենիս), .«ո < ա| 
սիրամարգ եմ էսս (հԳ.)ւ — Այս կիրառությունը դեռ մնում է մեր ժամա- 
նակի ժող. երգերի մեջ. .Ծառ խն կէնինա (Հովսե փ . , Փշրանքներ, եր. 77), 

3) Ս՛ի, մին, երբեմն մՏ, այլև նոր մր ձևով, դրվում են, ինչպես 
միջին հայերենում , իբրև անորոշ հոդ. հաջորդ ձայնավորից առաջ մի, մր 
սղվում են իբրև մ ինչպես՝ րՓարչիկ մ՝ այլ անուշ գինիս (Օթ.), ՚րԳրկիկ 
մի վ՚ժ ս ածես ս (ԾԱ.), <ր Պահիկ մ՝ արգեյցա յւ ( Կոստ ., Բ պր՚, 65), էՊա– 
գիկ մրս ( ՃՒԷ ■ )է Նոր հայերենի կիրառություն է ետադաս քմիս անորոշ 
հոդի հետ գոյականից առաջ էմէկս ավելացնել սմկկ եար մին (ՃԼԴ.) 
իբրև անորոշ անուն, սակայն սովորական են՝ մէկ մի (՛ԼԱ. Արեգ, 5, 
16-րդ), մէկ մ՛որ (Արեգ, Տ, 15-րդ) հետ մեկի մն ալ (ՃԻՀ.), մէկ մի այչ 

(ՃԺԳ.). մէկի մը (ՃԻէ.), 

4) Բաղդատական աստիճանը, ինչպես միջ. հայ. կազմում Հ այլ 
բառով. Բան ղսէրն այլ քաղցրիկ պտուղ (ԲԱ.)։ 

3) Թեպետ միջ. հաչ. արդեն կա աոանձին կրավորականի կազմու֊– 
թյուն ֊ուել ձևով , ր այց հայրենների մեջ դձո քիչ գործածական ( դա, 
միայն երեք երդի մեջ. «Եկաւ իմ սիրտս գամուձցաւտ (ՀԵ-), *Տեսաչ իմ 
հոգուս հոգին զարգարոլեր ու կերթար ի մամն (Դիվ. , եր. 123, վարիանտի 
մեջ ՃԽԷ. Չզարդարածն). «Աիրուելո, ատենն է հիման (Անահիտ, 1907, 
եր. 185 )։ 

6) Անցյալ ղերբալը –ա» վերջավորությա մր երկու օրինակի մեշ 
միայն ունի ներգործական նշանակություն , որ նոր չեղվի, ավելի արև– 
մտյան բարբառի հատկության է. .հարած կ զինք դրամովս (ՃԼԴ.), ոԵղ– 
րւոյր, զիս գերի տարած ու Հոոմ դին ես վտարածս (ՃԽԳ. )է 

7) Գրաբարի ֊եալ վերջավորությամբ դերբայը, փոխանակ –լ ձևի, 

հոգիս կու տանին (ՃԾԴ.), «Երեսդ է լուսնի նման րոլորեալն (ՃԽԸ)յ 
ձմմտ. <ր Զէ*ք* հազար չուսին բոլորած 1 ւ (ձԺ.)։ «Աոեալ մարգարիտ ու լալ 
ու կարեչ պոկիդ ջողակալն (Անահիտ, 1907, եր. 187)» 

8) Մի առանձնահատուկ շարադասությամբ եմ բայը դրվում է խոսքի 
սկզբում. «Իմ ձար, եմ գրել դրկեչն (ՃԾԱ.), «Եմ սիրել լի ճօշք են առերն 
( Արեգ , 23 4)է ձմմտ. Կոստանդին Երզնկացի. «Եմ յիմար դարձել և խևն 
(եր. 91 ) յ ՀՐ Են նոցա խիստ հակառակն (եր. 92), «Են գեղեցիկ փետուր 
հագելն (եր. 111), «Թեզ հավատան ու են լսելն (եր. 103. = լսում են), 
«Եմ հողէ պարիսպ ածելն (եր. 108) և այլն յ 

Վերջացնելով այս լեզվական մանրամասնությունները՝՝ տեսնում ենք, 
որ հայրենների մեջ չի երևում հին լեզվի գրական ազդեց* լթչունւ Դա 
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ամենից աոա է պիտի լիներ հոլովական ձևերի մեջ. բայց այղ ձևերից կան 
միալն մի ցանի երգերի մեջ մի մի անգամ՝ յերկքւնս, ի էյվանս, ս քւր|յ (ե ա ց , 
ասաԼղք, սւսաԼւյն, յիէԼն, ի քԷՏ ( վերջինս երկու անգամ)։ Խոնարհման 
ձևերից կան միայն վերևում դրված սւոձալ, հկեալ, բպորհալ բաոերր, 
իսկ շարահյուսությունից լնրաէց բւսրձաէց կապակցությունը, մի լորո 
անդամ էլ սեռականների այնպիսի ետադասություն, որ ես ջեմ գէո ել նոր 
մոդռվրդակտն երգերի մեջ (<ւղթև արծըլի առնում ...է). թեկուզ մի քանի 
րան էյ այրից փախած չինի, 

Ահա այն ամենը, ինչ որ գրաբար կարելի Հ համարել այս բազմաթիվ 
երդերի մէջւ Բայց այդ մի քանի բառաձևերի համար էյ կարելի չէ ասել, 
թե գրական ազդեցության հետևանք են I Տպետք է մոոտնալ, որ այն յըր 
ջանում, երբ ալս փոքրիկ տաղերը հորինված են և երգված, լեզուն դեո 
անցման շրջանի մեջ է եղել, գրաբարի այս կամ այն բառաձևերը դեո կեն- 
դանի են եղեյ նոր ձևերի Հետ միաժամանակ, Բացի այղ՝ եկեղեցու ե 
եկեղեցական լեզվի ազդեցությունը դեո շատ մեծ է եղեյ նույնիսկ անգրա- 
գետ մարդկանց վրա , Ուստի եթե մի֊մի երգի մեջ գանում ենք յերկիՏօ , 

V մ ահուանէ ի կեանս փոխել* ձեր, կարելի լէ դրա համար գրական ճա- 
նապարհով գրաբարի ազդեցություն ենթադրել. Այդ բառերի հենց այդ ձեր 
աղոթքների և եկեղեցական լեզվի մեջ շատ կրկնվում է. հետևաբար ե 
կարող էր դա եկեղեցական յեղվի ազդեցությամբ հարաաևել և ավեյի եր- 
կար ապրել ժողովրդի մարդկանց բերանին։ Միջին հայերեն գրողներն 
էյ հաճախ այդպես են գործածում . հմմւո. Աոստ. երդնկ. եր. 104, 
րյերկիճււ են վերացել յ>ւ Նույնը պետք է ասել և ասահզք, ասւօհցն ձևերի 
համար, թացի այդ՝ դեո որոշ չէ, թե միջին հայերենում աաոդ և նման 
բառերն ինչպես են հոլովվեյիս եղել, արդյոք ասանդ ձևը միջին հայերե- 
նի՜ց է ծագել, թե՛ հին , Հավանական է կարծել, թե ֊րդ, քր բների այղ 
հին հոլովումը երկար է պահված եղեր քանի որ դրանց անալոգիայով 
ատ; ւ ւխաթրք բառն այժմ էլ դեո հոլովվում է սխաթերձ ձևով (քո խա- 
բեր համար)։ «Սիրելէաց» ձևը միջին հայերենով պետք է (իներ «ւփրէ– 
լոց։։ Կարելի է կարծել , որ Տսիրելեացւ ձեր որ առնված է Տևկանցի Հա– 
լերդից, սխայ ընթերցանության հետևանք է, Միջին «սիրելոցւ ձևը գոր- 
ծածությունից դուրս եկած լինեչով, օսիր եյոցն ամօթնս կապակցությունը 
արտադրողները , որոնց անծանոթ է եղել միջին ձևը, հեշտությամբ կուղ- 
ղեին՝ I սիրելեացն ամսթնո, քանի որ նրանց համենալն դեպս ծանոթ կլի- 
ներ հին լեզվի այդ ձեր՝ տսիրելեացւ , ոհայրենեացտ և նմանները, որ մի- 
ջին հայերեն գրողներն էլ խառն գործածում են 1 սիրելեցո , տհայրենեց յ> 
ձևերի հետ, Դերանունների Ոյինէնտ, էի քէնտ ձևերը կարելի է կարծել թե 
աղճատումով, տառերի դուրս ընկած լինելով, առաջացած լինին միջին 
ւյիսնէնք, էի քէնւ։ ձևերից, Այսպես օրինակ՝ ՀՒ. երգի մեջ էՈր դիս ի 
քէն ի զատ ղքեդ յի սնէ օտար կա պահէւ ցանի որ մի վանկ պակաս է, 
աիքէնե ձևը պարզապես «ի քենէւ ձևի աղճատման հետևանքով է առա- 
ջացա»։ Լմմտ. ՂԶ ■ էՈը կու պահին քեղ յիսնէ օտարւ։ Իսկ ՃԲ. տաղի 
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ոիքէնէ ձևի փոխանակ վարիանտն է լ քենէւ (Անահիա, 1907, եր. 134), 
Ինչ վերաթ երում է Տ,երանց բարձանցռ կապակցությանը, որի մեջ եաա– 
ցաս ածականը թվով և հոլովով համաձայն է նախադաս գոյականին, դա 
անպայման քարացած մի ձև և այդպես իբրև մի միություն պահված Լ 
րանասաեղծական լեզվի մեջ, Հմմտ. Կոստանդին Երզնկ., էր, 110. ոԻ 
վեր այ լէրանց րարձանց ցոյնզդոյնով ծաղկունք փռինւ. 

Մինչդեռ հայրենների մեջ յի երևում հին լեզվի գրական ազդեցու- 
թյուն, միջին հայերենով հորինող քնարերգուներ ն, ընդհակառակն, կրում 
են գրաբարի անմիջական ազդեցությունը, միջին չեղվի մեջ խաոնելով 
հին լեզվական ձևեր ։ Այսպես օրինակ՝ Ֆրիկի երկու տաղի մեջ գանում 
ենք՝ ղրան Ալեա արանի, իլղ հոգլոյս ինձի պիաևան, ազան հոգեկան , 
բանկն տիրական , հանդերձ հարսնական, մարդն ա սա ուածական , զպա 
տիլն անցլորական, տուն լարի, զսերմն ւոնկական, գանձ անցական , 
դդանձն հոգեկան , սիրտն աոիւծուն, ի լեռն սիրոլլ Աստուած արդար և 
յիրաւի, բան մի վիճի, զարմանք հիանալի, հիացումն ազդի ազդի, բար- 
բառ համազգային, ձնունդ սրրոյ աւազանի (Հայրենների մեջ ՃԾԳ Տասս֊ 
զանի ծնունդտ), որբ ըրիստոնկի, թան խոտելի, գործ ինչ բարի, թան քո 
հրամանի, գործ բարի . ֊ կուսանք , իմաստնոց կուսից, հանդերձիւ, սըր– 
տիւ, վշտացն ամենայն, ընդ սուրբս ամենայն, դևք, չարկամքն, պահ– 
նորդք, սրբոց մարմինը, ընկերք, պարգևը բարի, զյիմարըն, զաջխար 
հիս պատրանս, մինչև կերեաչ պտղոլ ծառին, ի ձեոս անորինի, կանալս, 
ծաոայեյոցն, տուևալ չինի, կերպիւն, հասեաչ, յաւոակը ծովի և այլն, 
( 9ոպ. , Հա, էջեր, եր 35, հան., Հայերդ, եր. 143, հան.). 

Մի կողմ թողնելով ուրիշ ձևերը՝ առնենք միայն հոգնակի ուղղական և 
հայցական հոլովները ւ Կոստանդին երզնկացի եր, 80 — 88 միջին հայերեն 
դրվածից, որը, յաչս մպրդկան , կէսը, գլուխք, չեզուս, յետնորդս, դայլք, 
ի գիրկս, ի ծնունդս, շատը, աստեղք, արարածը, զերեսս, ի յարարածս, 
դպարգևըն, ըիչք և այլնւ Ցովհաննես ^լկուրանցի^ . ճգնաւորը (27), քարը 
■ 28), դաշտը (ՅՏ), լեբինը (ՅՏ), վյէմք (37), զասողըս և զլսողըս (40) և 
այլն , Գրիգորիս Ա զթամարցի՝ 1 . թռչանը (39, 50), դասը յերգեցողաց յե– 
րամյտական (40), արմատը (41), ի ըիմս մ արդ կան (41), անորէնո ւթիւնք 
(5Տ), յահագնատեսիլ յատակս ծովուն (62) և այչնւ նույնիսկ Վանեցի 1ա– 
հապետ Քուչակի վերևում հիշված մեր երգի մեջ գտնում ենք՝ կուսանաց 
ոասուցն, ի փառս , փտեալըս, մաոանգօզք, խարօղըն, որը I քացի այդ՝ 
ածականները Հաճախ ետադաս են՝ բխումն զանազան , կոյս անապական, 
զորքն վերնական, թագուհի անմահ, լուռով աննման և այլնւ 

Նույնիսկ ֊ական ածանցով կազմված ածականները, որ գործածում 
են Ֆրիկ, Աղթամարցի և քոլյակ, վկայում են գրաբարի ազդեցության 
մասին. Այդ մասնիկով կազմված սակավաթիվ թառեր միայն մոզովրդա– 


15 ւոոաաէյտէց. Հովհ. Թչկոպաեցի ե իր աաղերր, Ւիֆչխ.. ա1. 
19 ւաօօաէյօւէց, Գր. Աղթ. ե իր տաղերը, ծիֆլ ) > = , 1833. 
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կանացա ծ էն, այն էյ սովորաբար իբրև գոյական, և հայրենների մեր 
գանում ենք միայն այդպիսի երեք թառ. .Այս ծովական գիշերս որ 
պիաի չինի, ինչպես աեսանք, .Այս ձով գիշերս ս, մեկ կչ է Ինչ գայւփ^ա 
կան փողն մեոելին գոչէ թէ արի՛,. .Ի յ անանցական հբոյն... զքեղ իյա - 
էիս է մ. ։ Այս վերքին եբկուսր պարզապես եկեղեցու և եկեղեցական չեղվի 
ազդեցությամբ կարող էին ժողովրդականանալ 

Եթե հայրենները լինեին «րԵԷ մեկ անհատ հեղինակի անձնական ըս. 
տեղծսւդործոլթյան, դժվար ք ընդունեք, որ դրանք այդքան աարրերվեյով 
մեր մյուս հին քնարերգս ձերի տաղերից՝ գրաբարի ազդեցությունից 
ոերձ լինեին։ Ժ-ողովրդական երգը, ընդհակառակն, հենց այդպիսի հատ֊ 
կոլթյոլն էլ պետք է ունենար գրաբարի նկատմամբ, որովհետև սա շատ 
վաղուց դագարաձ է եղել ժողովրդական լեզու լինելուց, Անհատ հեղինակ, 
ները կարող էին գրական ճանապարհով ազդվել և. ինչպես տեսանք, 
ազդվել են մեր հին լեզվից, բալց ոչ ժողովրդական երգը յ 

Մյուս կողմից մենք տեսանք, որ հայրենների լեզուն ընդհանրապես 
միքին հայերեն կ, բայց մեքր կան նաև նոր արևմտյան հայերենի կամ 
տարթեր բարբառների ու ենթաբարբառային շատ ձևեր։ Հիմա հարց է, թե 
ինչպես են աոայացել այս տարրեր լեզվական ձևերը, Ինչքան հչ մի հե. 
ղին ակ ի բանեցրած լեզուն տարրեր ձևեր ունենա և ինչքան էլ միքին <ա 
լերենր, ինչպես և ամեն գրական լեզու, կատարելապես միակերպ չլինի, 
բայց և այնպես այնքան շատ են հայերենների մ եք լեզվական տարբերու- 
թյունները, որ դժվար է ընդոլՏյեչ, թե այդ բոլոր տաղերը մի հեղինակի 
գործ լինեն։ Միևնույն հեղինակը, եթե նա դիտավորված կերպով շինծու 
արվեստական լեզու չի բանեցնում , չէր կարող գործածել, օրինակ՝ օնքեր, 
ունքեր, ուներ, չուներ, այլ, սղ, է է , այն, ան, էն, կայր, կար, կէր. ոտից, 
ոտվրնու. ծոցոյ, ծոցու, ծոցի, թողուլ– թողել, անկալ, ինկաւ, ընկաւ, 
տեսանել, տեսնել, տեսնող, ելանել, ելնել, ելնող, եղել, երեր, իրեր, բե– 
ք ալ. չեմ ի նիրել, չեմ սիրել, չեմ սիրեր, ում, յում և այլնւ Այս և բազմա- 
թիվ այսպիսի տարբեր ձևերը մասամբ անպայման տարրեր հեղինակնե- 
րից են ծագում յ Իսկ ինչ վերաբերում է այն բանին, որ հայրենների մեշ 
կան բազմաթիվ այնպիսիները, որոնք հորինված են միքին և նոր հայե- 
րենի խառնուրդով, պետք ( կարծեք, թե խառն լեզվով հորինվածները մեծ 
մասամբ միքին հայերենից նորին անցման շրջանին են պատկանում . 
մինչգեո մաքուր միքին լեզու ունեցող երգերն ավելի հին ժամանակի 
գործ ենլ 

Հայրենների այդ լեզվական տարրերութլուններր, սակայն, բացա- 
տրվում են ավելի այդ երդերի մի հատկանիշով, որ հատուկ ք ժողովրդա- 
կան երդին, այն է՝ դրանք լեզվական փոփոխություն 11. կրել, 
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7. ԼԵԶՎԻ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆԸ ՆՈՒՅՆ 2ԱՏքէՆՆԵՐԻ 
ՎԱՐԻԱՆՏՆԵՐԻ ՄԵՋ 


Ժողովրդական էրգը սկզբնական Հորինողից սկսած՝ բերանացի ապա 
րելով ավանդաբար՝ ընդհանրապես բազմազան կերպով փոփոխության է\ 
ենթարկվում , Աղվի և ոտանավորի նկատմամբ երբեմն առաք են ղալիս 
այնպիսի աղճատումներ, որ հատուկ են նաև գրչագիրներին , այն է՝ բա- 
ռեր, երբեմն և խոսքեր դուրս են ընկնում, բառեր ավելանում , խեղա 
թյուրվում, անհասկանալի դաոնում, հնչյուններով մոտիկ րաոեր Փոխ- 
վում, լինում ք բառերի, երբեմն և տողերի դասավորության փոփոխս , 
թյուն, տողերի ետևաոաքոլթյուն և այլն։ Բայց լեզվի նկատմամբ կրած 
փոփոխության կականն այդ չէ, 

Ժողովրդական երգերը, առանձնապես քառյակները, երբեմն դալիս՛ 
են ամենամեծ հնությունից. դրանք դարերից ի վեր պահպանվում են ■ 
միայն նրա համար, որ շարունակ վերանորոգվում են, հարմ արվելով ժա- 
մանակի պահանջին, կյանքին և առանձնապես լեզվին ւ Ուրիշ խոսքով՝ 
հին լեզվական ձևերը սովորաբար վերածվում են նորերի, թեպեաև ոտա- 
նավորի պատճառով շատ ավելի դանդաղ կերպով, քան խոսակցական 
լեզվի մեջ։ Բացի այդ՝ ժողովրդական երգիչները երբեմն առնում են երգի 
բովանդակությունը միայն և իրենցից մի նոր ձևով հորինում են. Արդ, 
հայրենների վարիանտներն իրար հետ համեմատելով՝ գտնում ենք , որ ոչ՛ 
միայն հին թառերին ա բառաձևերին փոխանակել են նորերը, այլև փոխ– 
վ-ծ են բառերի շարադասությունն ու արտահայտության ձևերը, և երգե- 
րի լեզուն ընդահնրապես, հաճախ և ամբողջ երգերը մի նոր ձևով վերա- 
մշակված են, 


է) Հա՛յ իմ սերկեւիլ մորճիկ, 
ճի՚նչ ատեն էիր սիրելու. 

Ձար փուշն է ի քեզ պատած, 

Որ չկա յ ճարակ մտնելու. 

Չար փուշ պատողին ճկրուն՝ 

Ես հադնիմ ճոպան կռու՛, 

Գամ մանում ու վարդ քաղեմ, 
Թող հոգեկս ի տեղն ե է նու, 

Հսւյեբդ, Դիվ., մ». 


2) Խնձորն ի ծառու ճղին՝ 

Դւ 11 ի քո ժոլմն ես քաղելու . 
Բպորդ ի չար փուշ տնկած, 
ճար չունի մ ես ի քեզ գալու , 
Երթամ ես ի փշի զահրէն 
Ու զրեհ հադնիմ կռվելու, 
Գամ ես հետ փշին վսւվփմ 
Ու խնձոր քաղեմ խաղալու յ 
Անահիտյ 1903, եր. 108 


Այս երկու տաղն, ինչպես կարելի է տեսնել , նույնի վարիանտներն 
են, բայց մի բոլորովին տարբեր ձևով, առանց սակայն իմաստի փոփո- 
խության, Սկզբնականը, հեղինակի հորինածը, անշուշտ դրանդից մեկն է 
միայն, իսկ մյուսը հետագայում վերամշակվածը, գուցե և այդ երկու– 


1 երե)։ պե տք է օլղղ լել էկոռլեքլսա , ինլպես վարիանտի մել, և պահանջում Լ ոաանա– 
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սի 3 և ոչ մՏկր շէ սկզբնական բնագիրը, <սյլ երկուսն էլ հետագայում 
վերամշակված ձևեր են միայն. Այսպիսի ձևով տարրեր, բայց բովանդա- 
կությամբ նույն հայրեններ մենք ներքևում շատ կտեսնենք, կարեյի է 
ասել, որ հայրենների գրեթե բոլոր վարիանտներն այսպես տարբերվում 
են միմյանցից. բայց այստեղ անցնենք բուն լեզվական խնղրին, որի 


■համար աոնենք հետևյալ երկու, տաղ. 

Օսւաչֆէ 

1) Երկու եարուկ զիս կ՝ոպէ, 
Չգիտեմ թէ որն է սիրոմ,. 

Մկկն ցերեկուան արել, 

ՄԷկն լուսին մովէն֊գիջերոճ. 
Լուսին, շեմ սիրեր րզքեզ, 

Գոմ, սովոր ես խոս կենալուն. 
Երթամ զարեգակն սիրեմ, 

Որ ձադէ լոյսն աոաւօտոլն, 


էրն իրենց վարիանտներով, 

սաւ| 

2) Ես երկու եար կու սիրեմ, 

Չեմ գիտեր թէ հաւնիմ որան. 
ՄԷկն է ի լուսին նման. 

Մէկ նման է թարկ արելոլ ն. 
Լուսին, ես քեղ շեմ սիրել, 

Դու սովոր ես խոս. կենալու, 
Արեւ, րզքեզ կու սիրեմ, 

Որ ձագիս հետ (ոէսանալուն. 

Փարիզի էես., Դիվ.. ԻԱ. 


է) Տուր էիր, ուստի ֊ եկիր. 
Անծանոթ, ու զիս սիրեցիր– 
Ջկրակն ի թեզնիքդ ոճիս, 

Ի ձոցիկս ի վար վաթեցիր. 
Ջծոցիկս ալ քսլրայ արիր, 

Լուկ զոսկին ի ներս հալեցիր. 
Ոսկին ալ հալխալ արիր, 

Ցիմ սրէոին ականջն անցուցիր. 


2) Ո՜ւր Էիր, ուսկի՛ց եկար, 
Անծանոթ, րգիս սիրեցիր. 
Կրակն ի թեզնիքդ ոճիր, 

Ի ծոցիդ ի վար թափեցիր. 

Քո սէրզ ալ ոսկի արիր, 

Իմ սրտիս քուրան հալեցիր. 
Դարձար զան հաչիւայ արիր, 
լիմ սրտիս ականյն անցուցիր, 

0. Ղոզ. ձեռ. ♦*(.. մք. 


3) Տո՛ւր էիր, յուսկի՛ եկիր 
Անծանոթ, ու զիս սիրեցիր. 

Զկրակն ի թեզնիքդ ոճ, էիր, 

Լուր ի ծոցդ ի վայր վաթեցիր. 

Հձոցիկզ ալ ,ոլրա արիր, 

Լուր զոսկին ի ներս հալեցիր. 

Ջոսկին այլ հալղայ արիր, 
լիմ սրտին ականջն անցուցիր, 

<ծ*ե Սա. «/■».. 01»«է 

Այս երկու տաղի վարիանտների մեջ գտնում ենք միևնույնը միջին 
•և նոր լեզվական ձևերով, եկիր –եկար, շդիտեմ-լեմ գիտեր, չեմ սիրել– 

-Ո- 


չեմ սիրեր, զքեզ-քեզ. ղկրակն֊ կրակն . ղոսկին֊ ոսկին. այչ-աչ. ի վայր, 
ք, վար. աստի-ուսկ ից, յասկի. չիմ սրտին ակա նջն (չ նախդրով) .ի յ 
սրտիս ականջն (առանց նախդրի), 

Սկզբնական երգիչը հորինել կ, անշուշտ, այդ ձևերից մեկն ու մե- 
կ՛») 1 ենթադրել թե նա նոր Լեզվական ձևերով է հորինել և հետո ուրիշ֊ 
ներն յսլդ նոր ձևերը Փոխել են հին, որ է՝ միջին հալել լենի ձևերի , զա 
րնդո՚նելի չէ. դա կարող է պատահաբար ալս կամ այն ձևի համար աոաջ 
գ,պ, րայց ընդհանրապես հակաոակ է լեզվի բնական զարգացմանը և 
չի կարող աեղի ունենալ այնքան մեծ չափերով, որ գտնում ենք հայրեն- 
ների մե,է Հետևաբար պետք է ր նղունել ձ որ հին ձևերը փոխված են 
բերի, Ապա ենթադրել թե արտագրողների ձեոով է այդ կատարված, այղ 
էէ կ՚»1> ե ։Ւ էէ ընդունել, Արտագրողներն այղ բանը պետք է անեին կամ 
անգիտակցաբար, կամ գիտակցաբար , Աոաջին դեպքում, արդարև, կա– 
ր ող է պսւաահելյ որ նրանք մեկ-մեկ բաոեր փոխեն՝ աղքատելով բնագի- 
րը, րայց ոչ այնքան մեծ չափերով, և առհասարակ ոչ այնքան և այնպի- 
սի փոփոխություններ մտցնելով, որ գտնում ենք այս երկու և նախորդ 
տաղերի վարիանտենրի մեջ և հետո կտեսնենք աչս և հաջորդ գլուխների 
մեջ, Արտագրողն աչքի առաջ ունենալով մի ձեոագիր՝ աշխատում է 
Աշտոլթյամբ ընդօրինակել. Աեր ձեոագիրն երի, դիցուք Մովսես Խորենււ 
ցու բազմաթիվ ձեռագիրների մեջ շատ չենք գտնում, որ հին լեզվական 
ձևերին ւիոխանակած լինեն նորերը, որովհետև այս դեպքում սիստեմա- 
տիկ կերպով կատարված կլիներ փոփոխությունը և ոչ թե մի փոքրիկ 
տաղի մեջ ողկրակնս, օղծոցիկսւ, էզոսկինւ կթողնեին այսպես, իսկ 
վերջում կրկնված ողոսկինւ թառը կդարձնեին Ղոսկինւ. նույնպես և շատ 
նմանները, Կնշանակի՝ հին, այսինքն միջին չեզվական ձևերի վերածումը 
նորերի, և առհասարակ լեզվական և ուրիշ Փոփոխությունները հայրեն- 
ների մեջ, կատարվել են մեծ մասամբ ոչ թե արտագրողների ձէռով, այլ 
հենց երգիչների բերանին ւեղվի զարգացման այն շրջանում, երբ միջին 
լեզվական ձևերին փոխանակելիս են եդեյ նորերը և հին ու նոր ձևերը դեո 
խառն գործածվելիս են եղել , եվ այդ բնական է ժողովրդական երգիյների 
համար, որոնք հիշողությամբ երգելով՝ երգերի բնագիրն անաղարտ պա- 
հելու նկատմամբ չոմւին այն վերաբերմունքը, ինչ որ մի ձեոագիր օրի- 
նակից արտագրողները։ 

Շարունակենք նույն տաղերի վարիանտների մյուս փոխված ձևերն 
ու բառերը տեսնել, ուր-յուր. դու– դան. զիս-րզիս, լուկ-լուք, իմ սրտին֊ 
իմ սրտիս, ունիր-ունէիր, ուհիս, թափեցիր֊վաթեցիր. կա սիրեմ –կ՝սւ֊ 
զէ , — Այստեղ գանում ենք տարբեր բարբառների ազդեցություն. Օրինակ՝ 
ուր մի բարբառի է, յուր (արտասանվում ք՛ իուր ) մի ուրիշ բարբառի, 
Այսպես էլ մյուսները ւ Օկզբնական բանաստեղծ երգիչը հորինեյ է, հար- 
կավ, դրանդից մեկով, և հետո ուրիշները փոխել են Այսպիսի Փոփո- 
խություններն էլ մեծ չաՓերով են, և այստեղ էլ չենք կարող ընդունեք, 
թե դրանք թոչորն արտադրողների ձեոով առաջացած չինին, մանավանդ 
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որ այդ ևս կատարված չէ սիստեմատիկ կերպով։ Ժողովրդական երդն էչ 
ենթակա է այսպիսի փոփոխության . այն է՝ մի թարթառի երգիչների,) 
անցնելով մի ուրիշ թարթառի երգիչների՝ կրում ի այս վերջինի ազդեցռ։– 
թյունըւ Վերևում գրված բարբառային ձևերից կարևոր է դիտել երկրորդ 
տաղի 2*րդ վարիանտի (Ս. ձեո.) բարբառային սղված անցյււպ 

անկատար ժամանակի աճիր ձևը, որ իր ժամանակով և երկավանկ շիեձ– 
չով հարմար է իմաստին և ոտանավորի չափին / Բայց այղ ձեն 1-ին վա- 
րիանտի Հ Հայերդ ) երգիչը դարձրել է ներկա՝ Ոէնիո, որ չի հարմարվում 
իմաստին, իսկ Յ֊րդ վարիանտի մձչ (Վիեն. ձեռ.) դարձած է անէիր֊, 
որով մի վանկ ավելացած Հ և ոտանավորն աղճատված է Այս ցույց է տա- 
շիս, որ բանաստեղծը հորինել Հ անիր ձևով, ինչպես վարվում է մեկ- 
մեկ նաև Կոստանդին Եր դխկացին . բայց 1-ին և 3-րդ վարինանտների եր 
գիլներր է որոնց բարբառի մեջ չի եղեշ աչդ սղված ձևը, անգիտակցաբար 
Փոխել են մեկն €անիսՀ է մ չուս ը՝ «ու նէիրու 

Աչս տիպի փ ոփոխութչան, իսկապես աղճատման, ուրիշ օրինակներ 
էչ կան * Բավական թվով հայերեններ հորինված են աչսպիսի սղված անց - 

նակ՝ հենց նուչն Վիեննայի Մ խիթ. գրադարանի ձեռագրից, որի մ ել անիր 

Ի Հոոմանց տանըն ւ ի Հաչոց. 

Յթողէի զքեղ այլ մարդու ձոց, 

Արձգ, X 4 , Տ-ր պ 

Այստեղ երթի Հ = երթայի ) սղված ձևի հետ պետք է լիներ 
շթալի, ինչպես պահանջում կ չափը, և սկզբնապես անպայման այդպես էլ 
եղեչ է, և հետո միայն «կանզնկին , «չթողկիօ ձևին է փոխված , այն էլ 

Բայց դաոնանք վերևում դրված տաղերի վարիանտներին։ 

րիանտի ս կիզբը՝ Դրդիչն էսԱոլ մ է, թե ինքն երկու յար Հ սիրում, բայց 
լգիտե, թե որին հավանի («Ես երկու եար կոլօիրեմ , չեմ գիտեր թե հաւնիմ 
որոլնտ), մինչդեռ նույն աաղի 1-ին վարիանտի երգիչն ասում է, թե իրեն 
երկու յար են սիրում ( կոլզէ ֊ կուսիրէ ), և ինքը չգիաե, թե որն ք ոսի– 
րունձ, այսինքն որն է հավանելի, որին հավանի ւ «Սիրուն* բառը նոր 
չեղվի մեջ այլևս չանի «սիրելի ւ , րր հավանելիս « հաճոյական* իմաստը, 
այլ նշանակում է « գեղեցիկդ ւ ենթադրել թե սկզբնական երգիչը հորինել 

իմաստի համար արդեն հնացած «սիրուն* թառով, ֊ - այդ ընդունել կա - 
րեչի չէ, Այլ, ընդհակառակն, բնական է, որ 2-րդ վարիանտի երգիչը հենց՝ 
«սիրո ւնօ բառի այդ Նշանակության հնացած լինելու պատճառով) այղ 
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՝" ո ղՒ հնացա» , է զուն վերանորով է, Բայց նա միայն այդ չի փոխեք, 
ա Ո և 1-ին վարիանտի հին «չդիտեմ * բառաձևը դարձրեք է «չեմ գի տ եր, 
նոր ձևին, բացի այդ, աո լզել* թայի տեղ, որ որոշ բարբառների մեջ նշա- 
նակում է , սիրեք»*, դրել է այո սովորական րաոը, Այս բոլորի հետ աղ- 
ճատված է նույն 2-րդ վարիանտի սկզբի երկու, ինչպես և 7-րդ տողերի 
ոիթմըւ Այս փոփոխությունների հետ գտնում ենք, որ միևնույն առաջին 
երդի երկու վարիանտի բոլոր տողերն էլ ավելի կամ պակաս չափով տար- 
բերվում են միմյանցից իրենց լեզվական, երբեմն նաև բանաստեղծա- 
կան, արտահայտության ձևերով, իսկ երկրորդ տաղի երեք վարիանտնե- 
րից միայն 1-ին և 3-րդ ՛վարիանտների 2֊րդ տողերն են իրար հետ ն ույն է 
Ես ավելորդ եմ համարում այստեղ դեմուդեմ բերել և բացատրեք այդ 
րոլոր տարբերությունները, որ ամեն րնթերցող էլ կտեսնի, ինչպես՝ մեկի 
մեջ է՝ «թծոցիկս ալ քոլրայ արիր, լուկ զոսկին ի ներս հաչեցիր յ, իսկ 
մյուսի մեջ՝ «Քո սէրդ աչ ոսկի արիր, իմ սրտիս քուրան հաչեցիր». մեկի 
մեջ է՝ ածրթամ զարեդակն սիրեմ, որ ծագէ չոյսն աոաւօտունւ , իսկ մյու- 
սի մեջ՝ «Արև, ըզքեղ կուսիրեմ , որ ծագիս հետ լուսանալս էնա Կարելի չէ 
ենթադրել, թե այսպիսի վերամշակությունները և ամբողջ տողերի նույն- 
իսկ վերաստեղծությունն կատարված լինի արտագրողների ձեոովւ Դրանք 
հիշողությամբ երգող գուսանների և առհասարակ ժողովրդական երգիչ- 
ների բերանին առաջ եկած փոփոխություններ են, որոնց շատ ու շատ 
նմանները դանում ենք մեր արդի ժողովրդական երգերի մեշւ Հարկ չկա 
այստեղ ժողովրդական երգերից դրանց համեմատները բերելու, միայն 
պետք է նկատել, որ միևնույն տաղի վարիանտների մեջ եղած այդ փո- 
փոխություններն ու վերամշակոլթյոմւներն անպատճառ նույն երգչից 
չպիտի ծագած լինեն, այլ հաճախ զանազան երգիչներից և զանազան 
ժամանակներում ւ Այդ նրանից է երևում, որ շատ անգամ մի վարիանտի 
և նույնիսկ մի տողի մեջ մի բան հին ձևով ( մնացած, մի ուրիշ բան նոր 
ձևով է. մինչդեռ մյուս վարիանտի նույն տողի մեջ ընդհակառակն է եղել, 
այսինքն՝ ինչ որ աոաջինի մեջ հին ձևով է մնացած՝ երկրորդի մեջ նոր 
ձևի է վերածված, իսկ ինչ որ առաջինի մեջ նոր ձևի է փոխված, երկրորդի 
մեջ հին ձևով է մնացածւ Օրինակ՝ վերևում դրված առաջին տաղի 1-ին 
վարիանտի 5֊րդ տողն է՝ «Լուսի՛ն, չեմ սիրեր ըզքեզւ, այստեղ «ըզքեղ* 
հին ձևով է մնացած, իսկ թայը վերածված է նոր ձևի՝ « չեմ սիրեր։, Նույն 
աաղի 2-րդ վարիանտի Նույն տողն է՝ «Լուսի՛ն, ես քեզ չեմ սիրել » այս- 
տեղ ընդհակառակն է եղել, «ըզքեզւ հին ձևը վերածված է նոր «քեզ* ձևի 
(առանց նախդրի), իսկ բայը պահված է հին, որ է՝ միջին հայերենի 
ձևով՝ «չեմ սիրել։ (=չեմ սիրում), բացի այդ՝ ավելացած է «ես։ բառը, 
վանկի պակասը չքացնելու համար, և թառերի շարադասությոմւն էլ տար- 
բեր է ւ Կնշանակի՝ հին ձևով «Լուսի՛ն, չեմ սիրել ըզքեղ։ տողի «չեմ սի- 
րել։ հին ձևը մի երգիչ է փոխել նորի, իսկ «ըզքեղ» ձևը՝ մի ուրիշ, քանի 


Դ 8ե՚ ո Աճաոյան, Հայերեն գյովաաակւոն թաաստրան* 


օր այդ փոխված ձևերից մեկն ու մեկն ենք գտնում վարիանտներից մեկի 
մեջ, Այսպես և վերևի երկրորդ տաղի 3-րդ տողի բաոձրից՝ էՏկրակն խ 
թեզնիքդ անիր*, ինչպես որ եղեչ է այդ տողը սկզբնապես, փոխվա» են– 

1-ին վարիանտի մեջ՝ աք,/,,, –անի ս րառը, 2-րդ վարիանտի մեջ՝ գկրակն– 
^րակՏ, իսկ 3-րդի մեջ՝ ոմւիր - Ոէնէիր։ Հետնաբար և այղ երեք Փոխ ֊ 
ված ձևերը երեց էչ տարրեր աղբյուրներից են ձագում։ 

Բերենք ուրիշ օրինակներ կլ լեզվական փոփոխ*# յոմւնէրի Համար, 


1*նւշ աչք ու ք»աշ ունք Ոէնիս, 

Թայ մագհրտ կուլակս, ի հողիս. 
Իշալլայ կաճկտուր ըլաս, 

Բ-է յի գաս գիշերս ի մոտիս. 

Թէ դու գաս գիշերս ի մսալիս, 
Նա՛ դնեմ գերեսա երեսիս. 

Դնեմ գերեսա երեսիս. 

Օր ղպնոէ քո շունչդ ի Տսգիս 

* պր. ։ եք. 4». *«., եք. ԱՏ 


(հււիւ աչք ու թուխ ունք ունիս, 
ք»՚ուխ մազեր, կուլակդ ի հոգիս. 
Տալայ կաճկտուր լինես, 

ԹԷ չի գաս գիշերն ի մօաիս 
Թէ գաս գիշերն ի մօաիս, 

Դնեմ երեսգ երեսիս. 
էրեսգ երեսիս գնեմ, 

Որ դպնու քո շունդ ի նոգիս 

0. Ղ-ղ. *>«• Բ– 


Այս տաղի 2-րդ վարիանտը կա, ըստ Ձոպանյանի (Դիվ., եր. ՈՏ), 
Ս. Ղազարի ձեոագրի մեկ ուրիշ մասի մեշ՝ վերջին տողերն այսպես ՝ 


Թե գա դաս գիշերս ի մոտիս, 
Դնեմ երեսդ երեսիս է 
Որ դպնու քոլ շունչդ ի յոգիս, 


Տեսնենք տարբերությունները. 1֊ին վարիանտի մեջ ոթոլշւ բառը,, 
հասկանայի է, մի ձեռագրական սխալ ընթերցված է գթուխւ բառի. 

2- րդ վարիանտի ։շա/այ։ բառը, որ այս ձևով գործածվում է մի քանի 
հայրենների մեջ, 1֊ին վարիանտի մեջ դարձե է է գիշ այյայե, որով մի 
վանկ ավեյացել է և ոտանավորի չափը խանդարվեյ ապա՝ 1-ին և 

3- րդ վարիանտների Տ-րղ տողի մեջ ավելացած է ւդոլս բառը, իսկ 1-ին 
և 3-րդ վարիանտների Տ֊րդ տողի սկզբում դուրս ք ընկել գն ա շաղկապը, 
որոնցով դարձյալ ոտանավորի լափն աղճատվել կ. 1-ին վարիանտի 
7-րդ տողի մեջ բառերի դասավորությունը փոխվեչ է, որով այս տողը 
կազմված ք 2—2—3 պարզ ոտքերից, փոխանակ հայրենի շափի նորմալ 
2—3—2 դասավորության, ինչպես որ է նույն տողը 2-րդ վարիանտի 
մեջ. և վերջապես Յ֊րդ վարիանտի մեջ այս տողը դուրս է ընկած, Մյուս 
տարբերություններն են՝ էդիշևրնւ - ս գիշերս*, է քո * - է քուս, և ապա՝ 
2-րդ վարիանտի մեջ հին ձևով կ՝ ղինիս*. որ 1-ին վարիանտի մեջ փոխ- 
վել է նոր ձևի որլասւ, և ընդհակառակն, 1-ին վարիանտի մեջ երկու ան- 
գամ հին ձևով է՝ էզերեստ *, որ 2-րդ վարիանտի մեջ վերածվել է նոր 
էերեսդտ ձևին։ Բառերի փոխանակությունից առանձնապես ալքի է ընկ- 
նում, որ 1֊ին վարիանտի էի հոգիս * 3-րդ վարիանտի գի յոդիս ։ րառը 
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շ֊րդ վարիանտի մեջ դտրձևջ է «իմ շնչիսյ,, Այս «հոգի», «ոգի» բառը հին 
լեզվի մեջ նշանակում է նաև «չոմւլ», և սովորական է «քաղել ղողի* 
դարձվածը ա քաղել զջունչ* դարձվածի նշանակությամբ , Բայց նոր չեղվի 
մեջ «հոգի», է ոգի » բաոն այլևս « շունչ ա չի նշանակում, ուստի և 2֊ր դ 
վարիանտի երգիչն այո հնացած բառի տեղ դրել է նոր լեզվի սովորական 
«շունչ» րառրւ Սույն փոփոխությունը գտնում ենք և հանրածանոթ 
«Կռունկ X երգի մեջ, որի այս ուողր «Տանի որ ա՜խ կանեմ, կ ու քաղի հո- 
դիս», վարիանտի մեջ դարձած է. «երբ որ ա՛հ կոլ քաշեմ, կոլ ք աղուի 
յոէնչըս»։ 

1 ) երէկ ցորեկով բարով 2) Յերեկ ցորեկով բարով 

Տանկին մէկ եար մի հորով՛..– Կոլտանին աղլոր մի ճորով,. 

Ա. Ղ -1 ե Դիվ. մլդ. Հազա՛ր աչք ի հետ լալով, 

Իմըն գեա.րե ո Էր վտակով... 

ս. զ.,., 

Նախ՝ պետք է նկատել, որ ա ցերեկ ցորեկով* պետք Հ ուղղել «երեկ • 
ցորեկով* , չի կարող միևնույն բառը կոդքե֊ կողք և «ցերեկ* լինել 4 և «ցո– 
րեկ*ւ Դա ձեռագրական սխալ ընթերցված է՝ յ ե ց տառերի շփոթությամբ, 
իսկ հայրենների մեջ բավական պատահող « երեկն֊ ր մի բարբառային ձև 
է « էրէկ X բառի, Ապա ՝ այս տաղերից աոաջինը պատմված է հին անցյալ 
անկատար ժամանակով՝ «տան էին* տան ում էին)։ Նույն ժամանակով 

տեղ աոաջին տան մեջ ևս րտյը պիտի լիներ նույն ժամանակով « ռկու– 
տանինւ ուրեմն ոչ թե ներկայի ձև ՛է իբրև «տանում են*, այլ րարրաոա– 

տի մեջ է հենը հին ձևի անց. անկատար՝ «ւոանէին X ւ Պետք է ընդունել, 
ուրեմն, որ սկզբնապես 2-րդ տաղի մեջ էլ այսպես <ր տանէինւ է եղել ե 
հետո միայն վերածվել է նոր ենթաբարբառային «կոսո օւնին* Հ=^կուտան– 
էին) ձևին, ինչպես և նույն տաղի երկրորդ բայը՝ «րերէր* հին ձևով է և 
այսպես էլ մնացել է% Ապա ՝ առանձնապես պետք է ուշադրություն դարձ- 
նել «ազար մի* և «մէկ եար մի* բառերի վրա, դրանցիը երկրորդը նոր էջ 
որովհետև նոր լեզվի հատկոթյոմ* է «մի* անորոշ հոդի հետ գոյականից 
առաջ «մէկ* ավելացնելը հ Պետք է ընդոձ ել, ո ւրեմն է հին «ազար* բա- 
ռին հետագայում փոխանակել է օտար «եար* բա որ։ Այս բառն էլ, սա- 
կայն, մեր լեզվի մեջ բոլորովին նորամուտ չէ. դրա ամ ենահին գործա- 
ծությունը գտնում եմ Կսստանդին Երգն կացու մեջ (եր, 147), միայն ոչ - 
սիր ու երգի «սիրականի*, այլ ընդհանրապես «ընկեր* նշանակությամբ 

Ոչ ունի մ օգնական , 

Ցոյս ւ ապաւէն ինձ կամ իար* 

4 ճճո ագրի մեջ ա է սպես, Հքք ա ա ար ա կխլ ՊռԽսւրչանր սրբագրել է սովորական «հայ «*- 

ձե*վ. 
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Այս համեմատաբար հին օտար տետր* բառին էլ ավելի ուշ ժամա- 
նակում փոխանակն, է ոկիւզէւ*. որ համապատասխան է իսկապես սազ- 
ար*, ստղկեկռ թառերին, օրինակ՝ սջատ բարև տար իմ խօշ հարին* 
(ՃՈԳ.), և վար., եր. 124 սշատ բարև տար իմ կիլզէլին*. 

Պետք է դիտել, որ հայերեն բառերի տեղ վարիանտների մեջ անցել 
են նորամուտ օտար բառեր, որոնց գործածությունն ավելի հաճախված և 
ընդհանրացած է ուշ դարերում, Այսպես վարիանտների մեջ օ գոզալ » 
սեար* բառերի համապատասխան գործածվում են նաև սաղէկ*, «աղ. 
կեկ*, իսկ «անգետ*, սկարօտ*, սփոլնշւ, * պատանք * բառերի տեղ, սէպ– 
յեհ*. սմահրոլմ*, սաէստէ*, Աքէֆին* և նմանները. 


Սրտիկս զէթ ղբեզ ուզած, 

Ալ աւ|էկՏ իսկի ւի պիտաք, 


Ջվարդն որ հապ բերեն. 

Գան ամւէն անդ էլս պնա քաղեն։ 

«. ի., » 407 

Սուրբ Աստուածածնին տօնին 
Հօկ մտալ իցարաեչՏ ի յէդին, 
Դիվ., եք. 11Տ 

Աշխարհն ինչ ազէկ որ կայ, 
Ալվրնըուս բերեմ ցըցընեմ, 

Գիվ., եք. 11Տ 

Պագ տան ու պագ աոնու ն, 
՚^աւյ լւ|ւս6Լէ I էէկալ գիշերուն, 
Ա րԿ, » 7, 4-քյ. 
՛Ես ալ աղկեկաէ բերած 
Ու հազար նազով սնուցած ւ 

«• թ., յ» >81 

■է ) Ազփ». է ե զ թտն մի կ՝ասեմ, 
Հաւրտ ահուն լեմ իշխեր ասեր. 
Անոթ անտի չեմ ասեր, 

Դուք հարուստ էք ու ես տաո– 
պել, 

֊Ասայ, կտրիճ, մի՛ վախեր. 
Շատ հարուստ է տառպելացել. 
Անչափ հարստի դստրիկ 
Տաոպեյին ծոցիկն է ալթել։ 

*• ./■• ^ 181 


Սեւ սրտիկս քեզ ուզեց, 

Ալ ինձ իւօշ 1ար չի պիտսք 

* I •»»4 

Երբ վարդն որ քփին բերեմ, 
Նա ամէն ապ|ուհ գաչ քաղկ ր 

Ա րԿ> X *> 11 ՐՀ 
Սուրբ Աստուածածնի տոնին 
Որ իշալ աիլպէրՏ ի չէ զին, 

Գիվ . ՃԾ&. 

Աշխարհն ինլ բւփէզ որ կաչ, 
նա բերեմ աչվընաս ցրցնեմ ւ 

Դիվ., ՃՕԲ-. 

Պադ տան ու պադ աոնան, 
ՂօլայՏ էն ւ էէկալ դիշերուն, 

Ով; •» 

Ես եմ կոզալի բերած 
Ու հազար նազով սնուցած I 

ԱՆռՀիլո, 1907, եր. 185 

Կօզա՚չ քեզ բանիկ մ՝ ասեմ , 
Քո ահուն չեմ իշխեր ասել. 
Անոր համար չեմ ասեր, 

Դուք հարուստ էք ու մեք տառ– 
պելւ 

— Սօ՛ , ասա ՝ եւ մի՝ վախեր, 
Շատ հարուստ է տառպելացել, 
Անչափ հարստի դստրիկ 
Տաոպելի ծոցիկ է Ա|աոկել։ 

Աետհիս,, 1907, եք. 1»8 


"ԼԱ*։ սէ-դխ-ոք. ինչպե* պահածում 


կա վարծաւա/. մխ. 


Վերքեն հայրենի ե իր վարիանտի մեջ ոչ միայն հայերեն .աղվոր* 
յւաոը Փոխանակված է աո ար րկօզալւ բառով, այլև հին .ալթեչ * թառը՝ 
նոր .պառկել* բառով, թողնում եմ ուրիշ Փոփոխությունները, 

Բավական թվով երգեր սկսվում են մի մողովրգական մոտիվով, որի 
մասին հետո խոսք կլինի, այսպես՝ «Մահալլլքս ի վար կուղի .. .1 (ԿԹ. ՀԱ. 
ՀԲ. ճ . ի վայր*. 2Բ), Մի ուրիշ հայրենի մեջ .Սոխախովդ ի վար կուղի..., 
(%Ա ■)- .մահաչօքս* թառին փոխանակած է .սոխախովդ*, Դարձյալ մի 
ուրիշ հայրենի մեջ . Մահալովդ ի վայր գայի* (Պ. թ., X 386), որի մե, 
միջին .մահալօքս* հպովական ձևին փոխանակած է .մահալովդ* նոր 
ձևր. բայց այստեղ այս նոր ձևի հետ գտնում ենք հին *ի վայր*, ինչպես 
է և վերևում հիշված ճ. տաղի և ներքևում դրվածների մեջ, այյև րարրա֊ 
ոային . կագի * (= կուգայի*) ձևի փոխանակ հին էգայ * ձևը ■ Ուրիշ հայ- 
րենների մեջ գանում ենք . ճայդ դաշտէդ ի վայր գայի...* (ճ ՀՏԸ.). . Այդ 
փողնէտ ի վայր կուղի...* (Պ. թ. , X 407). . Փողոցովդ ի վայր կուղի* 
(Կծ.). .8այա լելլնէդ ի վայր գացի*... (Արեղ, X 6) I Այս վերջինի մեջ 
.գացի* պարզապես ձեռագրական աղճատում է էյ* և Տց* տառերի շփո- 
թությամբ, բայց և .մահալ*, .սոխախ* օտար բառերի տեղ գտնում ենք 
հայերեն .փողոց* , . փողան 1 բառերը, ինչպես և .դաշտ*, .լեռ* բառերը 
.այդ* ցուցականով. 

Այսպիսի անցումներ հայերեն բառերից օտար թառերի, հին ձևերից 
նորերի կամ բարբառային ձևերի, գտնում ենք և շատ ուրիշ երգերի մեջ ր 


2) Վաղ վենէն ի դուրս եյայ, 
Արեգակն աչացս ի դիմաց. 
Ազարն ալ ի դէմ եյաս 
Զէտ հազա՛ր լուսին բւզորա». 

Ասի թէ՝ «ււիրհմ է<զք*>զ* 

Լուր պռկունքն աչ ի դկ մս ի֊ 
խած. 

«Սիրես, նա սիբէ դու մԷՆ, 

Մի՛ աներ այլ մ արդու իմ աց* ... 

Աքեզ, ճ է, եր. ա. 


է) Անցայ ու տեսայ իմ եարն 
Ւ վեր այ խաչուն նստած ■ 

Ասի. «կա սիրեմ րզքեգ*. 

Նա աչ իր պռունկն իխած, 
.Կտրիճ, կա սիրես դու զիս, 
Մի՛ աներ շատ խալխի իմաց. 
թկ չէ Լէ՝ կ՛ելնես գյխսւղ, 
Արեւուդ ու ալ շատ իրաց*. 

ս. ղ-ղ–, ա–. ԿԴ 


Թե այս տաղի վարիանտների տարբերությունները ձեոագիրն արտա 
գրողի աղճատման հետևանք լեն, այլ տաղի վերամշակման, վերասս .եղծ- 
ման արդյունք, այդ պարզ էւ Բայց առնենք միայն լեզվական կողմը, 
քանի որ այստեղ այդ մասին է խնդիրը. Դարձյալ . ագարն * բառին փո- 
խանակած է .իմ եարն* բա որ , .այլ մարդու յ> բառերի տեղ .շատ խալ- 
խի*. մեկի մեջ հին ձևով է նա շաղկապը, մյուսի մեջ նոր ձևով՝ ՏԷ։ եվ 
վերջապես երկու անգամ հին .սիրեմ*, .սիրես* ձևերի տեղ անցեյ է նոր 
• կա սիրեմ*, .կա սիրես* ձեր, այսինքն սկզբից ավելացած է կա մաս– 

նիկր, 


Մ. Ա ք 1դյա6 -Տ 
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Նախորդ գլխի մեջ տեսանք, որ միջին հայերենում ձայնավորով ըսւ– 
կրսվող բայերից առաջ 1 է դրվում է կա մասնիկն այս ամբողջական ձևով, 
բայց հայրենների մեջ շատ ավեյի ողվա* կ ձևով է. 

Ոչ կ՛ աո նամ ի ծոցս ի քուն, 

Ոչ տէ սթուր աամ էրթաս ի տուն. 

Հանց եղ երերուն պահեմ, 

Մինչ ո, պաչ լոյսն աոաւոտուն, 

Գիվ. ։ ե* 

Ինչպես կարելի I Հ տեսնել , այս քառյակի մեջ միևնույն ժամանակով՛ 
գործածված երեք թայերից երկուսը՝ «տամս, ո պահեմ 1 1 դրված են առանց 
կա մասնիկի, ինչպես դեռ հաճախ միջին հայերենի մեջ լինում է, իսկ, 
երրորդը գործածված է նոր ձևով՝ «կառնում։, Այսպիսի խառն կիրաոու֊ 
թյու ններ շատ կան միևնույն հայրենների մեջւ Պետք կ կարծել թե այդ- 
պիսի տողերի մեջ րոլոր բայերն էլ սկզբնապես եղել են առանց այդ մաս- 
նիկի, և հետագայում անզգա,ի կերպով հեշտությամբ ձայնավորներից, 
առաջ ավելացրած են կ՚. քանի որ դրանով չեղան նորոգվում է և ոաանա– 
վորի ռիթմն էյ չի փոխվում ւ Այդ կարող կ և երգիչների բերանին և ար. 
աագրողների ձեոով առաջացած փնել, Այսպես որին ակ՝ «Հայերգի։ մեջ 
(եր. 44) գտնում ենք՝ «Իմ եար բարձրագնա յ լուսին, յո՛ւր երթաս գիշերդ 
անհունս, բայց Ձոպանյանբ «Հայեբգիցս առնելով աչդ տաղը Դիվանի 
մեջ (եր. 49, ԼԱ.), «երթասս բալն առանց նկատելու դարձրել ք «կ՚եր– 
թասսւ Միևնույն եղանակով , անշուշտ, կարող էին հաճախ-վարվեչ և վար- 
ված են հին գուսաններն ու արտադրող ները, որինակ՝ «Անցնիս թուխ ամ– 
պոյն ետև, ամպու գոլ առնես զիս էրեսս (Հայերդ, Դիփ, Հէ.), իսկ վա- 
րիանտի մեջ՝ «Կ՚երթաս ի թուխ ամպն ի ներս, ամպու գոլ կ՛անես, ղիս 
կ՚էրեսս (ԺՏ.)լ բայց սույն երդի մեջ մնացած բայերն առանց կա (կ) 
մասնիկի՝ այնես. ցուցանե, * ա,լն. 

Այս կու մասնիկր, սակայն, հետագայում ավելացած է մեկ մեկ նաև 
բաղաձայններով սկսվող բայերից առաջ և, եթե երդի լեզուն այդ դեպքե- 
րում չի վերամշակված, առաջ է բերած ոտանավորի ռիթմի ազճատռսէ՝ 
ավելացնելով մի վանկ, օրինակ՝ էր Կուլ, նար չարկմնուն աչոլին, որ կոն 
պաձեն քեզ յիսԱԷ օտարս (ՂԶ–)ւ »/» պետք ք չինի «որ պահեն քեզ չիսնէ՝ 
օտարսւ Այսպես և հետևյալը՝ «Մրսիկս է լեղի դարձեր, շներոմւ կա ձգեմ– 
լին ուտերս (ԾԳ.), որ պարզապես աղճատված է կա մասնիկի ավեչանա– 
լով և պետք է լինի՝ «չներոլն ձգեմ, չեն ուտել լա 

Հին լեզվի մի նորոգման հետևանք է և ալն, որ նույն տաղերի վա– 
րիանտների մեջ գտնում ենք օտար բառերը թե հին և արևելյան արտա- 
սանության ձևով և թե նոր արևմտյան , որ է տաճկական արտասանու֊ 
թյամբ, ինչպես Դիվ., եր. 121, Փարիզի ձեռագրից՝ «Դաս, սուրս և Դիվ. , 
ԽԹ. Հայերգից «տէսթուրս , Դիվ., եր, 124, V. Ղաղ., ծեո. « շաքարովս 1ո 
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հիվա է ՃԵՀ՝. նույն ձեո. մի ուրիշ մասից՝ * շեքերով օ. Այսպես և վարիանտ- 
ներից մեկում օճիկարձ, ՀԱԱԱրտՀ , մյուսում՝ ղճիկէրս , ոտէրտ* և այլն* 

Բերենք արիշ լեզվական նորոգումներ առանց բացատրության մեշ 
մտնելու* Վարիանտներն առնված են Դիվանի վերշոլմ դրված բնթերցվսւձ– 
ներից կամ Արեգից ու Պ. թանգարանի ձեոաղիրներից\ 

Բառերի փոխանակություն՝ մեծ մասամբ /. ւսրթաոների ազդեցու– 
թյամր, 

Ջէա նոան հատիդ նմանիս . — 9|յ|յշ նռան հատիդ նմանիս (ԺԷ. և եր. 
119)* Քա€ զծովն կու զարնէ աչի (ԻԸ ա ). — Յինչ գծով կու զարնէ աչի (ԻՀ 
և Արեգ , & 2 յ Տ-րդ )յ Սորել է իմ Հագաս հոգին Ելեր իմ հոգալս հո- 

գին . ■ — Աոած է հոգույս հոգին ( ԼԶ ՚ և եր. 120)* Բացի բառերի փոփոխու- 
թյունից՝ նան բառաձևերի փոփոխություն . հին՝ եչել, հոգայս. նոր՝ ելեր, 

և եր. 120 ). — Այս աոաւօտու լուսոյն (Արեգ ^ /. հ֊րդ)> Ուշադրություն։ 
•պիտի դարձնեք և ցուցական ածականի ու ս հոդք I վրա, ինչպես և տարբեր 
հոլովական ձևերի վրա, հին 1 աոաւօտու, չաօոյն և նոր՝ աոաւոտի, չոլ֊, 
սուն I Վար արի. — Հա/ք եկոյ (ԽԷ. և եր. 120) ւ Ալվի է ոլ Ր ձհնն. — քո ւր 
մը&ալ ձգեն (ԽԸ. և եր. 120 ). մինշ որ, — ինչ որ (ԽԹ. և եր. 121 , այլ և ՃՀԳ. 
և վարիանտ )ւ Կամ աձսթուր տար . — կամ արտ զուհտլ Ա|սւո րսիյա է (հԹ 
և եր. 121 )* Ծոա ու մոսւ հազար սոխախով. — Տակ ու մուկ հազար գու - 
կա կով (ԿԵ. և Վ»)* ^իւ՚կ աճի. — զրկե^քւ (ԿԵ. և Վ–)* Կթխակ . — դխտան. 
( = կթխան. Աթ. և Վա)է Հընցեդ. — Հն ցգոլՆ, հնցկոէն (ՀԵ. և Վ*)է ս ի ~– 

յ բուդ ի տապն եմ ընկեր. — Քո սիրուդ խիստ եմ փաՓագեչ ( ՀԵ « և Վ»)*. 

նա կարէ . — ան կարն այ (&. և Վ.)» Ջէա զկարևոր . — Քան զկարևռր. 

Օէւո կարևոր (ՃԼԵ. և Վ–)ւ Նորա կատամ . — 11 նոր՝ կուտամ (ճէե. և Վ.)* 

Որ մինչ ինչ որ (ՃԽԷ. և Վ.), Զէտ զհարամի զէտ էս հարամի ք ՃԾԴ .. 

և վ– — լսողությամբ տարբերություն )\ Տղ*սյ . — տխմար (ՃԾ&. և Վ՛)* 

նախդրով (հին) և առանց նախդրի (**ոը) ձևերւ 

ի ձերն 0 դուռն կանգնիս երբ ելնես ձեր դուռն կանգնիս (ԺԷ. Ա, Վ–)» Տես 

ի սիրեք չես սիրեր (ԼԵ. ե Վ.), երգիկ* եչեր — երգիր» եկել, Ւ ծոցս 

ծոցս (էա&. և Վ–)* ճ դէմս եչաւ. — դ էմս եչաւ ( Կե . և Վ»)* Ւ դուրս. — դուրս* 
Ջձեռկունքն . — ձեռկունքն (ՃԼԵ. և Վ–)* Զաղօթք . - աղօ թք (ՃԽԷ. և Վ»)՝ 
Շերկնուց. — երկն ու էյ ( ՃԾ . և Վ՛)* Ե սիրուն պէլան. — սիրուն պէչրան (ՃԱԴ. 

և Վ.)յ Զշչիձ 1էիե* Ե յա փին ափին ՀՃԿԸ. և Արեգ, /ծ 2ի . V 

Աղրերաց արիւն ադրերանց ասրիւն (Իէ. և Վ.)» էրեր. — լցիր (ԼԳ. 

և Արեգ, X 2)է ԼոյԱ . — լուս (ԽԸ. և Վ. ԽԹ. և Վ»)։ Եղաք. — եղանք (ԿԵ. և 


* Հեռագրի մեջ աիձեսնա. ՉոպաՆյթ&ն •ւղդե, է աի ձերա, սրօվ մի վանկ պակասել Լ 

և ռիթմն աղճաօՎելւ Պեօւք ք ուղղել էի ձերն», որ հին ձև Հ և անդարձս» ծաէչ»ե ն, աւսաի և 
արէււապրվաձ է էիձերձ». իսկ վարխանսվ, մեչ սեյնեօա րաաշվ վերաստեղծված է այպ տռդքա, 


Վ.)* հ վայր.– ի վար (ԿԹ. ե Վ. ՀԲ. և Վ.), Մ եռել.– մ եռի (ՃԵ. և Վ .)։ 
Հ այլափոխ կ՝աոնկր.– քայլափոխ կ՝ անկր (ՂԶ– ե Արեգ , 13 2 ) յ Եկիր – 
եկար» Աէւել.– առեր (ՃԻԱ. և Վ.), Ի վեր այ. — ի վրայ (ճկԳ. և Վ–)է Ի վե- 
րան . — ի վրան (ՃԼԵ. և Վ.), Բոմւ մի. ^ բուն մը (ՃԾ. և Վ*)ւ Աիրոյ տ է - 
րըն . — սիր ոէ տկրտ, Բոէսել . — իուսեր, Չկյ տեսել . — չկյ տեսեր։ Է ասել . — 

կ ուսեր , (ճՀկ. և Վ.)ա Աիրոյ ակրն երդիքն կ եկել սիրու ակրն եըղիքս 

կ եկեր (ՃՀ. և Պ . թ. X 407), Եկ .- եկա (ՃԿԸ. և Արեգ , # 2) է – Այսպես 
ե. ՀԵ. խառն՝ է դեղնեի գնացեք, շկ մեռել և այլն յ իսկ վարիանտների <յ 
մեկը բոլորը հին ձևով գնացել , շկ մեռել, հեռացել և այլն . իսկ մյուսը բո- 
լորը նոր ձԽ»վ Տ գ նացեր, չկ մեռեր, եմ կորուսեր և այլն։ Մի հաշվիլ . — մի 
հաշվիր ՀՈ* և թ., X 2Ց8)է Այնեմ . — անեմ (ՃԽԷ. և Վ*)է Հո սիրած 
հարն. — զքո սիրած հարն, ի հտրաց հետ իրաց (ՂԵ. Անահիտ է 1907, Էր. 

,3*), 

$ արբեր բարբառային ձևերով 

Ունռվդ . — ունքովդ (Ժկ. և Վ*)ւ Ուներովն . — ունքերովՆ (ՃԿԲ. և Վ.)ւ 
Դսն . — ղուն (ԽԸ. և ՚/– ՃԻԱ. և կօք. — լակ (ԿԵ. և Վ»)։ Էօկ. — լուկ 

(ՃԾԶ. և Վա), նարմկն. — նորմէ (ԿԹ. և Վ*)է Օրիկ մը . — օրեկ մը (ՃԻԱ. և 
Վ -> Երնեկ.– յենկկ, էրնկկ-կյէեկ (ՀԼԵ. և Վ.), Ո՞վ.– վո վ (ԽԷ. և 
Կա յա., 9՛ պր-տ 45), Անչար՛. — անհալ. — այնչափ (ՃԽԷ. և Վ»), Ան՛չափ , — 
հանչանք ( ՃԾԲ * ե Վ.)ւ Շառավիղն. — ջադվեզքն (ՃԾԶ– և Վ.), Մօտևոլ յ.– 
մ օտաւոր (ՃԼԵ. և Վ.), 


1. Խիստ եմ կաըօտցեր, իմ եա ր . 
Ով որ զքեղ ի յիս բեբկ, 

Թկ գհոգիս ազէ, նա կ ատամ. 

Զի՛նչ շահ վ իմ շատ ապրելիս, 
Երբ ի քէն կարօտ կու կենամ ւ 
Հայերղ, ՀՀ 


2. Խիս» եմ կարշտցեր յիմ 

*Պթփ» 

Ով զքեղ մօտ ի յիս բերէ, 

Նա հանեմ գճիկարս իրէն տամ . 

Ի՞նչ շահ է իմ շատ ապրելէւ , 
Երբ ի քկն կարօտ կոլ մնամ է 

Աթեգ, * 1 


Մի 3-րդ վարիանտի մեջ (Անահիտ, 1907, եր. 133) գտնում ենք, գիմ 
եարս, զճիկերս, քառսուն (որով ուղղվում է այս տաղի ռիթմը), Հմմտ. 
ՀԱ, եր. 442 անտունի Տ վաղուց գնացած եարուկ, ել եկու խիստ եմ կա– 

րօտցեր, ի՜նշեխ եմ կարօտացեր...*։ 


1. Իմ եար, խղճա քո գերւոչղ, 

Հո գերուդ մկն մկն կենալուդ. 
Գաղտնի ալանի լաչուս, 
Վախեմ թկ ելնեմ ալերուս... 
Բւղարկկ ակստէ մը դե բուռ... 

1-չեյւղ, *ք. 


2. Կօգա ՚ լ, խղճա քո գերոյդ, 

Հո ւ գերուս մենակ մնաչոյս , 
Գաղտ եւ ալանի չաչումս. 

Կա վախեմ ելնեմ աչերուս .. . 
Ոսչարկկ փունջ մի քո գերոյս ... 

Աեահիա, 1807, էր. 134 


Աոաջին տողի վերջն էլ պետք 
է հանգը, 

1. Իմ եար, քեզ վատ չեմ ասեր, 
Գոլ հիմի է՜ր ես խոսվեր. 

Խամ աղ կայ ի մեր մ էջս... 

Ւ լուսան է մերկացոլցեր։ 

Հալեքղ. ճ<. 

Այս տաղի 2-րդ վարիանտի 3– 
ոիթմը էմէջսւ - ւմիջինւ, 

1. ...Որ ի քէն ծագեց յուսնակ... 
Քո ծծերդ ի մէջ բարունակ. 

Իմ եար, երբ զալդ ինձ ասիր, 
Դու ապրիս հագար ժամանակ... 

ձախրղ, Ժք. 


է չինի՝ լցերոյս X, ինչպես պահանջում 

2. Կօզա լ, քեզ վատ չեմ ասեր. 

Դու ինծի է՜ր ես խոսվեր 
Ղամադ կալ ի մեր միջին... 
լի լոլսոչն է մ երկացուցեր. 

Անահիս,, 1907, եր. 1է4 

րդ տողի մեջ ուղղված է ոտանավորի 
2. ...Որ քենէ ծագեց լուսնկաջ... 

Քո ծամերդ իքեր բարունակ. 

Իմ եար, դու զադ ինձ ասիր, 

Դու ապրիս բազում մամանակ, 

Անահիս,, 1907, է|>. 114 


Այսպես և մի տաղի վարիանտների մեջ՝ Տարան յայլ երկիր, որ 
ինծի տայ ղաղալնոլ թե. աչիշս արտասունք թափեմ, իջնում, և այլն էջմ. 
1999 (1990). տարին այլ երկիր, որ ընձի տայ ազալնոյ թև. աչիչս այլ 
արտասուք թափեմ, իջնամ (1 . թ., էծ 386). տարին ա, երկիր. Որ տայ 
ինձ ազաւնու թև. աչացս աչ արցունք թափեմ, իջնամ ( Անահիտ , 1907, 
եր. 186), 

Այսպես և ուրիշ լեզվական տարբերություններ միևնույն տաղերի 
վարիանտների մեջ ւ Ապագայում երբ երևան գան նոր վարիանտներ, ան- 
պայման երևան 4զա և այն, որ շատ հին ձևեր փոխված են նորի, կամ մի 
բարբառային ձև կամ բաո փոխված է մի ուրիշ բարբառի ւ Բայց վերևում 
բերվածից էյ արդեն, տեսնում ենք, որ շատ հայրեններ հորինված են մի- 
ջին հայերենով և հետո միայն կրեք են նոր հայերենի կամ բարբաոային 
ազդեցություններ, նոր լեզվի և տարրեր բարբառների ձևերը, որ կան այդ 
հայրենների մեջ, սկզբնական հորինողից լեն ծագում, այլ այղ լեզվա- 
կան շերտավորումները հետևանք են այղ տաղերի լեզվական վերանո- 
րոգման. 

Այս եզրակացությունը, սակայն, կարող ենք հավաստի ասել միայն 
այն հայրենների մասին, որոնց համար ունենք վարիանտներ հին և նոր 
լեզվական ձևեր ովւ Իսկ մյուսների վերաբերմամբ, որոնք միջին և նոր հա- 
յերենի խառնուրդով են, բայց վարիանտներ չունինք , այդ կարելի է միայն 
վերապահությամր ենթադրել, որովհետև այս վերջինները կարոդ են հո- 
րինված յինեչ նաև ավելի ուշ ժամանակում - յեզվի անցման շրշանոսհ 

Տեսնենք այժմ հայրենների ուրիշ հատկանիշները ւ 


8. ՃԱՅրԵՆՆԷքԻ ՓՈՓՈԽՍ. ԿՆԷՐ6 


Ժողովրդական քառյակների կրած փոփոխության հետևանքով առաջ 
են գողիս միևնույն երգի համար այնպիսի վարիանտներ ևս, որոնք ունեն 
տարրեր բովանդակություն, ուստի կարող են արդեն տարբեր երգեր հա. 
մարվելիք Այս միևնույնը գտնում ենք նաև հայրենների վերարերմ սւմբ է 
որոնց վարիանտները հաճախ ունեն նույն հատկանիշները , ինչ որ ար- 
դի ժողովրդական քառյակների փոփոխակներն իբրև աոանձին երգեր։ 

Այս փոքրիկ երգերը հորինվում են երդվելով անպատրաստից, հան– 
կար էակի րերմամր, երգչվ, շրջապատի տպավորության տակ, և արտա- 
հայտում են, ինչպես նաև հայրենի քառյակները, երգյի հոգու մեջ ձնվաձ 
մի փոքրիկ զգացումը, իսկապես զգացման մի դիեր, աոանց վերյոլձեյոլ 
այն ւ Օրինակ՝ մի երգիչ կամ երգյոլհի գարնանային առավոտյան լասա֊ 
բացին լսում է թռչնիկների երգը, նրա մեջ աոաջ է դայիս մի զգացում, 
թե դրանից էլ անուշ բան չկա, և ահա նա ալդ ազդեցության տակ երգում 
է, և քառյակը պատրաստ 4, սկիզբը, հետո ներքինը ֊հոգեկանը. 

Ան աոաւօտուն յուսուն. 

Ձայնը ն գա յ գարնան ձագերուն. 

Ա՜յ իմ փոքրիկ ձագեր, 

Ձայն անուշ է քանց ամենուն... 

0. Ղսպ; Գիվ., ռ. 

Ինչպես քառյակն է հորինվում, նույնպես և նրա վարիանտն է աոաջ 
հայիս, Եր ևակայեցեք մի երգիչ, որ գիւոէ, վերևի քառյակը, յոլսաբացին 
լսում է ջրի խոխոջը, որ հիշեցնում է նրան իր յարի ձայնը, և նրա հոգու 
մեջ ծնվում է մի բաղդատություն ջրի ձայնի և իր յարի ձայնի, որ նրա հա- 
մար ամենից քաղցրն է, նա բնության այգ տպավորությունը և իր հոգե- 
կան զգացումը հայտնում է ոչ թե իրենից նոր երգ հորինելով, այլ իրեն 
ձանոթ հին քառյակով, միայն վերջինս հարմարեցնելով իր վայրկենի 
տրամադրությանը, այսինքն վերամշակելով այն, և ահա աոաջ է դայիս 
նույն երդի մի վարիանտ. 

Այս աոտւոտուս յուսոմ,. 

Գալը ջրէն ձայնիկն զղզղուն. 

Այն իմ պէօֆայ եարին 

Ձայն անուշ էր քան զամենոմւ... 

1՞Ի֊ւ Դիվ., «. 


։ Այս մասին, ինչպես ե ղ,ւ,խների , I ե է արձարէվա* հարցերի մասին, ռե՛ս (ք. Աբէղ– 
յանի ամսզսվրղական խաղեր, սլսվաձքր, ւսրաաապ. լԱրարաա, ամսագրից, Վաղարշա– 
։ե04, եր. Ա — ք|, լԱդձաաաամ և վարիանտներ, , սևփղնրի ղ արղՓքումը, և ւերգե– 
ըի զարգացումը խաղերիցս, 
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Այս երկու քառյակները նույն երգի վարիանտներն են. դրանք մեկը 
•մյուսի աղճատում լեն և լոկ լեզվական ձևերով չեն զանազանվում միմ֊ 
■յանցից, այլև բովանդակությամբ իրարուդ տարրեր են. Բայց երևակայե– 
զ եք մի Ուրիշ երդի) ևս, որ առավոտյան (Ուսաբացին լսում է միաժամա- 
նակ և՛ ջրի, և՝ թռչունների ձայնը և Հիշելով իր գիտցած երկրորդ վարիան- 
տը՝ երդում է, մեջը Փոփոխություն մտցնելով շրջապատի ազդեցությամբ. 
Այս աոաւօտու լուռս յն, 

Գայր ջրին ձայնիկն ու ձագուն. 

Այն իմ պէօֆա ե լորին 

Ձայն անուշ էր քան գամենուն... 

Արեգ, ձէ 1, եք. էՏ 

Այս երրորդ քառյակը, սակայն, կարող է և այսպես առաջացած լի֊ 
նեյ. երդիլը կարող է լսած (ինեյ նույն երդի աոաջին երկու վարիանտները 
և ինքն արդեն անգիտակցաբար այդ երկուսի միացումով երգեյ, առանց 
շրջապատի նոր ազդեցության, միայն իր Հոգու մեջ համակցելով առաջին 
երկու երգերրլ Գա ևս երգի մի նոր վարիանտ է, մի նոր մշակություն ե ոչ 
ձեռագրական աղճատանք, ինչպես և հետևյալը, որի մ եք զձագունզ դար- 
ձել է էրաթոէնդ, 

Դէմ առաւօտի յուււձւն, 

Գայր ջրին ձայնն ու ջրաթուն։ 

Փարիզ, ռ. Մ.. Դիվ., եք. ռօ 

նկատի պիտի ոմւենալ, որ եթե ես վերևում դրի աոաջին երգը երկ 
,րորդ երգլի համար իբրև նախածանոթ, ինչպես և երկրորդ երգը, կամ 
միաժամանակ և առաջին, ե երրորդ երգերը երրորդ երդչի համար իբրև 
նախածանոթ,–դա միայն բացատրության Համար էրլ որովհետև նույն 
՛ձևով կարող է և աոաջին երգշին նախածանոթ եղած շինել երկրորդ երգը, 
ե սրա վերամշակությամբ հորինված լինել առաջին երդ րւ Այսպես և եր֊ 
րորդի համար, Կարող են երեք վարիանտներն էլ մի ուրիշ սկզբնական, 
.մեզ անհայտ երդից ծագած լինել, Մենք այղ չդիտենք, և հեշտ չէ որոշել 
այդ, Բայց այս դեպքում կարևոր էլ չէ այգ, այչ այն , որ հայրենների եր֊ 
դիլները իրենց ծանոթ մի քառյակի մեջ Փոփոխություն մտցնեյով երգը 
հարմարեցնում են իրենց շրջապատին և վայրկենի տրամադրության, և 
ա յդպիսով ծագում են նույն երգի բազմազան վարիանտներ, իսկապես 
նոր երգեր, Դա ժողովրդական քառյակների էական հատկանիշներից մեկն 
է, որ և գտնում ենք հայրենների մեջ. 

Տեսնենք մի քանի ուրիշ վարիանտներ. Վերևում, նախորդ գլխի մեջ, 
լեզվի վերանորոգման համար իբրև օրինակ բերի միևնույն երգի այս եր- 
կու վարիանտները. 

յ. Վազվենէն ի դուրս ե լայ, 2. Անցայ ու տեսայ իմ եարն 

Արեգակն աշացս ի դիմաց. է՝ վերայ խայոձ նստած. 
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Ազւ«րն ալ ի դէմ ելա,, 

Զետ հազար չասին բոլորած. 
Ասի թէ՝ I սիրեմ րղքեզս. 

1սլր պռկունքն ալ ի դէմս ի - 
խած. 

է Սիրես, նա՛ սիրէ դու վհխ. 

Մի՛ աներ այլ մարդու իմացա 
Աըեղ, » 4, ե ր . 1»« 


Ասի՝ էկոլ սիրեմ ըզքեզԽ. 

Նա ալ իր պռունկն իխած. 

<ւ Կտրիճ, կոլ սիրես դու ղիս , 
Մի՛ աներ յաա խալխի իմաց. 

րէ նէ՝ կ՝ե է նես գլխուդ, 
Արեւուդ ու ա՛չ շատ իրաց*. 

0. Ղող., Գիվ., ԿԴ. 


Այս փոփոխակներից առաքինի մեջ երգիչն առավոտը վաղ դուրս է 
դայիս, ալքի առաջ արեգակն է. դեմն եչնում է աղվորը, Ժողովրդական 
քառյակների հորինվածքի հատկությամբ, պետ, * մտածենք աղվորի հա– 
մեմատությունը ծագող արեգակի հետ, Բայց երգիչը դրանով յի բավա֊ 
կան անում . նա իր յարին նմանեցնում է նաև Հզէտ հազար չուսին բոչո– 
րածւ,, Տղան հայտնում է իր սերը, իսկ աղջիկն ասում Հ, թե պետք է իրենց 
սերն ուրիշի չհայտներ Երկրորդ փոփոխակի մել այսպիսի շրջապատ ու 
նմանություններ չկան, այչ մի արիշ շրջապատ Հ, պարզ ու հասարակ, 
ընտանեկան, երգիչն անցնելիս տեսնում է իր յարին գորգի վրա նստած ր 
Բացի այդ՝ այստեղ ընդարձակված է աղվորի խոսքը , թե ինչու պետ , է 
իրենց սերն այլ մարդու յիմացնեն. դա վտանգ կոպտոն.,, երգչի կյանքին, 
Այոպեո ուրեմն, այս երկուսը նույնի վարիանտներ չինելով հանդերձ 
տարրեր են, շոկ շրջապատներով և տարրեր զարգացումով ու մշակումով–. 
Բայց ունենք նաև հետևյալը. 

Տեսայ ղիմ եարն նստած, 

Ջէտ հազար չուսին բոլորած, 

Ջէտ ըզարեգակն վառած, 

Զկտ պայծա՛ռ աատղըն զարդարած. 

ԶոտկուՆքն աչ ի ջուր եղիր, 

Զ նռնայ ձեոքոլկն ալ լուաց. 

Կտուածի թեփսին գրած՛ 

Արմաղան դրած բամանաձւ 

Հս.^ Գիվ., մԴ. 


Այս երգի մեջ ևս երգիչն իր յարին տեսնում է դարձյալ տանը նըս֊ 
տած,– ինչպես վերևում դրված երկրորդ վարիանտի մեջ,– բայց արդեն 
հափշտակված նրա գեղեցկությամբ, որ նկարագրված է ինչպես վերևի 
առաջին փոփոխակի մեջ ■ Շարունակության մեջ, սակայն, նա ոչ թե սեր 
է հայտնում և յարից գաղտնապահության խրատ լսում , այլ նկարագրում 
կ ընտանեկան պարզ կյանքի մի պատկեր, ոտներ ու ձեռներ լվանալը։ 
Դմվար է ասել, թե վերևում հիշված երգի մի երրորդ վարիանտ լինի այս 
երգը, բայց թե սրա աոաջին քառյակը վերևում հիշված երգի վարիանտ- 
ների աոաջին քառյակի մի վերամշակություն է յ ռւյդ պարզ էլ 


Առնենք հետևյալ հայրենն իր վարիանտներով* 


1. Իմ Լա* ր է դու յերղիկն ի քուն, 
Ծոցդ չոշս տայր աստղներոմւ. 
Կամ ա՛ո զիս ի ծոցդ ի քուն, 
Կամ տէսթուր տուր երթամ ի 
տան, 

— Ալ կ՝ առնում ի ծոցս ի քուն. 
Ու տէսթուր տամ երթաս ի 
տուն. 

Հանցեղ երերան պահեմ, 

Մինչև որ գա" է լոյսն աոաւօ– 
տոմո 

Հաչէրզ, Դիվ., եԹ. 


է. Իմ եապ,ն ի պաղչան ի քուն, 
լիր կանանչ կապեկն ի գյխոլն– 
Կամ ա՛ո զիս ի ծոցդ ի քուն, 
Կամ արա՚գոլհա, պատըսխո, ն, 
- Աւ կ՛առնեմ ղքեզ ի ծոցս ի 

ւ՝ոշ կանեմ զոլՀայ պաաըսխան. 
Սահոմ, լ երերան պահեմ , 

Մինչ որ գա յ լուսն առա լա ոճ ո 
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3. Հա՜չ, քո Ասաոլաէ սխալն,. 

Քո մէկիկ եղբորն արեւուն, 

Կամ ա ո զիս ի ծոցդ ի քան– 

Կամ դաստուր տուր երթամ ի աան. 

— Ոչ կ՛առնում զքեզ ծոցս ի քուն, 

Ոչ դաստուր տամ երթաս ի տուն. 

Սահուն երերան պահեմ, 

Ինչ որ գա՛ չ լուսն աոաւո տուն, 

Փարիզ, Ա. V... Դիվ., եր. էէէ 


Ինչպես կարելի էլ տեսնել, Նույն երգի այս եըեք վարիանտների վեր- 
ջի մասերը միմյանցից զանազանվում են գրեթե միայն Լեզվական տար- 
բերություններով. բայց այդպես չէ դրանց սկիզբը՛ 

Առա չին (1) վարիանտի մեջ նկարագրված ք աստղազարդ գիշերը, 
կտրանը մերկատիտ քնաձ մի կին, որին դիմում է տզան, բայց կինն անձ- 
նատուր չի լինում Ա ոչ էէ տղային ճանապարհ դնում։ Մենք ունենք սրա 
երկու փոփոխակ ևս մեր ժամանակի Հաձ^աոփ (Խզովրզական նոսրից ր 
տարրեր վերամշակությամբ. 


4. Ա"խ, եարկիս ինկեր է տ անիսն 

Տ - Մեր եարն ինկե տանիսն ի 

ի քոճ ւ, 

քուն , 

Երեսն դէմ արեր դէմ աստղե֊ 

Օսցը թացեր ա ստղունք ն երո լն 

բունդ 

Անուշ խոտն մարդ կը սպանէ 

Եարի՚կ հոտիկդ մարդ կը սպա- 

Կամ ձիկ սիրի, կամ տուր տկս– 

նի. 

տուր, 

Կամ ձիկ տո՛ւր դաստուր, կամ 

- Նա կր սիրեմ, նա կուաամ 

ձիկ սիրի, 

տէստար, 


՜Նա* կր սիրի, Լա՛ կ ուտ աչ դաս– Տամ խալի քո միս, թափի ոս– 

տուր, կռա, 

Տ».մ հաչի թափի իմ անձն ու Տևկան,. ձաեզտխս, վ-է,^, ե,. III 
ոսկուո, 

ՀԲ. Բ. 4Տ 

երկրորդ (2) վարիանտի մեջ նկարագրված կ պարտեզում մի քնող, 
•կանաչ կապան դւխին քաշած* Տղամարդ կ, թե կին ք այդ քնողը՝ երդից 
լի իմացվում, որովհետև էկապան. և կնոջ, և տզամ արդի հագուստ է. 
(Հմմտ. Գիվ. Ա • 5 Կոստանյանց, Բ պր., եր. Տճ, 57. կապան իբրև կնոջ 
հագուստ. Տ հագեր գոյնղգոչն կապայւ. է ղրկեմ զքո ուռ միջկունքգ, որ 
հագեր ես շատ կապանիլլ. է իմ եարն ա,լ կանկնոլկ տեսա,, զիլր կանաչ 
.կապան կա թանայՆ. իսկ Անահիտ, 1907, եր. 184 իբրև տղայի հագուստ 
օ կանաչ կապաւոր մանչսէկս), Բայց մենք այս վարիանտի համար է( ու֊ 
.նենք Վանա արդի ւԽղրվրգակաէ երգերից մի փոփոխակ. 

6. Մանուկ ձառի տակ պաոկե քոլն, 
էէտչձտ, ..կին ի դ,խ..ն 
Ոչ կառնի ուր (իր) ձոցիկ քուն, 

Ոչ դաս տուր կոսոաչ, երթամ տուն , 

ՎԱ, Ա., եր. 55 

Այս վիճակի երգի մեջ էձալձաչ» ոսկին ու գչխին տողը սկզբնապես, 
անշուշտ, եղել է էձաչ մալ կապան ի գյխունս, որ համապատասխանում 
կ էի կանաչ կապկեն ի գչխունք տողին, ապա առաջին տողի էի պաղչան, 
րաոին փոխանակ է «ծառի տակօ, Բայց որ կականն է՝ պարզվում է, որ 
պարտիզում ձառի տակ քնողը մանուկ կ և ոչ աղջիկ յ Կնշանակի՝ այս 
վարիանտը կնոշ երգ կ, ինչպես որ են վիճակի երգերը, 

երրորդ (I) վարիանտի մեջ չկա ոչ կտրանը քնող կնոջ և ոչ պարտե- 
զում ձաոի տակ պառկած մանուկի պատկերը, այլ տղան աղչկանն իր 
եղբոր արևով երդվեցնելով խնդիրք Լ անում, Հմմտ, ՀԱ, եր. 443 տԱղ– 
ջիկ, աղրօրղ արևուն, նոշրպկն, պտիկ մի ջուր տուրս. (ՎՍ, Ա. 30), էթորն 
Հ քույրն) երդուաւ ախպօր արևս, Բե տղան կ աղջկան խնդրողը, այդ երե֊ 
Վում ք նաև €քաչ* է հին ձևով 1 աքաչա* կոչականից, որով դիմում են կա- 
նանց իբրև էով կին 3 ով աղջիկ*։ Հմմտ . ՎԱ , Ա. . «Հալա խաթուն, հաց 

յւեր ուտեմ*, երևանում և ոտ իշ կողմերում սովորական է կրճատ ձևը 

Մենք ունենք ներքևում դրված արևելյան ժողովրդական քառյակն ևս, 
■որ այստեղ քննության առարկա եղող հայրենի մի սեղմ վարիանտն է. 

•է. ք«4«յւ դսդւոմ ա , 

Սադաֆի պես շողում էս. 

Ոչ ջուղաբը տալիս ա. 

Ոչ կ ձեռաց թոզում ալ 
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Այս էրգ), երկրորդ մ ասր նույն կ, ինչ որ վերևում գրված վե ց վ ա . 
բիանտնեբինը. աոաջին մասի մեջ էլ, սակայն , «■ սադաֆի պես շողում ա։ 
տողի ուրիշ բան լկ արտահայտոմ, բայց եթե հայրենի սձոցդ յոյս տար 
ասաղերունլ ւ տողը, երկուսի մեջ էլ աղջկա ճերմակությունն ու փայլն է 
գովվում ։ Բայց տեսարանը տարբեր է. ո չ աղջիկն է կտրանը քնած, ոլ էլ 
մանուկը պարտեղում ձառի աակ պառկած, այլ նա, աղջիկը , դոանը կանգ- 
նած, գոզալով տեսակցություն անի տղայի հետ. 

Այսպես տեսնում ենք, որ ինչպես արդի մողովրդական քառյակների, 
նույնպես և հայրենների մեջ վարիանտներն առաջ են դաշիս շրջապատի 
ու դրության փոփոխությամբ ւ Դա կատարվում է բազմազան եղանակնե- 
րով, որ ես այստեղ որոշեյ շեմ կարոդ, Միայն պետք է նկատել, որ բա- 
վական է մի երկու բաո, թեկուզ ս, դ հոդերը կամ բայի դեմքերը փոխ- 
վեն, որ տղայի կողմից ասած երդը դաոնա աղջկա ասած, կնոջ երգ, և 
ընդհակառակն, և կամ աղային վերագրվածը վերագրվի աղջկա, և ընդ- 
հակառակն։ Այսպես օրինակ՝ վերևում լեզվի փոփոխության համար բեր- 
ված սՑո՚ւբ էիր, ուստի՛ եկիրէ տազի աոաջին վարիանտի մեջ (Դիվ. , 
Լր. 110) և « ի ծոյյիկսօ, «զծոցիկսւ. ուրեմն երգիշը. որ մի կին ք, խո- 
սում է Էր ծո տՒ մասին, իսկ նույն երգի երկրորդ վարիանտի մեջ (Դիվ., 
ԺԲ. Արեգ, յ« 2, 6-րդ) է <րի ծոցդ*, սի ծոցիկգլ, ուրեմն երգիչը նույնը վե- 
րագրում է իր յարի ծոցինլ Այս փոփոխությունն անհրամ եշտ որէն առաջ ք 
դալիս ժողովրդական երգի մեջ, որովհետև նույն երգով թե աղան և թե 
աղջիկը կարող են արտահայտել իրենց տրամադրությունն ու զգացումը, 
հ բնականաբար նրանք երգը հարմարեցնում են իրենց, Կան, հարկավ, 
երգեր էլ, որ երկուսին էլ, թե տղային և թե աղջկան, կհարմարվեն, վերե֊ 
վում գրված սիբու հայրենի 1-ին, 3-րդ, Տ֊բդ և 7-րդ վարիանտները տղայի 
երդեր են, 2-րդ և 4-րդ վարիանտները իրենց ձևով այնպիսի են, որ կա- 
րող են և տղայի և աղջկա վերաբերեի իսկ 6-րդը կնոջ երգ է , Բայց ու- 
նենք այդ հայրենի համար երկու ուրիշ վարիանտներ ևս։ Դրանցից մեկը 
Վանա () ո պո վւ՝|) ա՜կան հր։| է, կցված մի քանի ուրիշ երգերի վերջից, մի 
պանդխտի կնոջ երգից հետո ւ Իսկ երկրորդը, որ մի քանի ուրիշ մողովրր֊ 
դա կան երգերի հետ գրված է Ալաշկերտոմ , հատված է պանդխտության 
մի մեծ երգի, որ հորինված է մարդու և կնոջ տրամախոսությամբ, այս 
երգի մեջ պանդխտի կինը գնալով ամուսնու երդիքը ՝ պահանջում է նրա- 
նից կամ իրեն իր ծոցն առնել, կամ արձակել իրեն իր հոր տունըւ Ալս 
երկու փոփոխակներն ևո օգանքչքսակ կնոջ էրգէր էն. 


8. Մեր խցին դիմաց ձեր իդուն, 
■Բուն կամադ մարդու գլխոէն. 
Եա ղիս առ քո ծոցի կ անուշ 
քուն, 

ծա դաստոլր տուր՝ երթամ իմ 


9. Կին . — Նստա րռհրնով քե հով 

արեցի, 

Վարդով քրտինքդ մոգվեցի. 
Եա ձիկ աո քո ծոց անուշ քուն, 
եա ձիկ իդին տու երթամ իմ 
հոր տուն, 
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— # 4 կ՛առնեմ իմ ծոց , ււԱ< 

–*«ր » ,<1 ՛ 

Ոչ դաստոլր կուտամ՝ էրթա ս 

<« Ր «.«է. 

#4 աԼ;ս</ կպահեմ սոխում 4. 


յր ա ,.գ Ոլ քե կառնեմ ի մ ծոյ 

–է–ւ փա I, 

«ք իղին կուտամ՝ ե րթաս քո 
<օր սւոմ,. 

Քե կր պահեմ ոախոլմ երերան, 

Չում գա, լուսիկն աոաւոտուն... 

Նս>վ. Հէ,. ։ 4. էր. 10է* 


վա. ս. եք **. «-*■ 

ես վերևում արդի ժողովրդական երգերը ( 4-րդ , Տ-րդ, 6-րդ, ք֊րդ , 
8-րդ և 9-րդ) հին հայրենների հե ա (1-ին, 2-րգ, Տ-րդ) միասին աոա– 
որովհեսւև ինչպես ալդ հայրենները, նույնպես և այդ վեց ժողովրդական 
երգերը միևնույն երգի վարիանտներն են, միայն հայրենները դարեր 
աո աջ 41 գրի տոնված, իսկ ժողովրդական երգերը 19-րդ դարի վերջին 
քառորդին , Մենք մինչև անգամ կարող ենք որոշել, թե այդ ժողովրդա- 
կան երգերից որը վերևում դրված հայրենների որի կարգին է պասյկ յ 
Նում. այսպես 4-րդ և 5-րդ ժողովրդական երգերը հայրենի 1-ին վա - 
թխ*Փ “ ժ-եի .ը դրանք ժե, տանիքի* ,նտ4 դ,.. 

թյունն է. իսկ 6֊րդն ու 9֊րղը հայրենի 2֊բգ վարիանտի կարգին, քանի որ 
դրանց սկզբում Հ պարսլիզոլմ ( այգում ) կամ ծառի տակ քնած դրությունը 
Առնենք հետևյալ երեք հայրենները. 


I. Ահա նշանեցաւ երկինք 

Ո. դետին, վտեք յռ-աեա,... 
իմ հարն ի ծոցուս է լալ, 

Լոք եղիր երես գնալու, 
Տձեոկունքրս առաջ սւարալ 
Բռնելու վանց արգիյ հլու. 
Զերդումն այ ի բերանն կառ 
սԳնսւր ււ եմ, շեմ կենալում ւ 

Ս. 7–,.. Ղիվ., ՀԱ. 


է Գիյէր ա I 

Յի դադրիր ալերս ի լալուն. 
Իմ լեարս* ի ծոցէս էքալ, 

Ոլ երես գրեր գնալուն. 
Զձեոքունքս այ, ի յինք տարա, 
Բսնելու ու թող չի տա է ու. 

<ր Գնալու եմ, չեմ կենալու* 


3. Հես, հոգուս ի վեր թոայ՝ 
Բոնեյոլ եւ արդիլելոլ. 

«Երթ այո. եմ, չեմ կենալուս, 

- Երթաս ի խարիպ աշխարհ, 
Ի յօսւար երկիր ի հեռու. 

1ալ սրտիկտ ու դիս ուղ է, 
Չկտրի աչերըդ լայու, 

• 9 . » ՔԲ 


Այս երգերից աոաջինի (1) մեջ երգչուհին (որովհետև գա կք.ո, հ րգ 
է) պատմում է, թե ինչպես լուսադեմին իր յարը ուզեցեք է հեոանալ - և 
ինքը փորձեք է արգելել նրան, բայց անաջող. Երգն իր բնավորությամբ 
այնպիսի է, որ հարմարվում է նշանած տղայի գիշերային այցելոլթյանն 
իր յարին մինչև է ուսագեմ , ինչպես թույլատրված սովորություն էր մեր 
գյուղերում, Երկրորդ (2) երգի սկզբում չկա լուսադեմի նկարագիրը - 
աոաջին երգի սկղրի երկու տողը, դրա փոխարեն՝ երգչուհին սկղրում 
հայտնում է, որ ինքը գիջեր֊ցերեկ, ուրեմն երկար մամանակից ի վեր, 
լալիս է, և ապա բացատրում է դրա պատճառը, այն է՝ իր յարն ուզեցել 
է հեռանալ, ինքը փորձել է նրան արգելել, բայց իզուր։ Մենք իմանում 
ենք, որ յարը երկար ժամանակ ր ացակա է, Երրորդ (3) երգի մեջ սկզբից 
չկա նախորդների առաջին քառյակը ւ Այստեղ երգչուհին պատմում է, թե 
ինչպես ինքը փորձել է իր յարին արգելեյ, որ չգնա, ր այց անաջող, և 
այդ ժամանակ ասել է նրան, թե օտար աշխարհում պիտի կարոտի և շա- 
րունակ լա, Այս վերքին երգն ար,Հն մի պանդխտի կնոջ երդ է, այն վայր- 
կյանի նկարագրով ու տրամադրությամբ, երբ յարը պիտի մեկնի, Ինչպես 
կարելի է տեսնել, լուսադեմին նշանածի հեռանա չու մասին երգը դաոնում 
է մի ողբագին երգ նրա երկարատև բացակտյութչան մասին, և ապա 
դարձյալ մի երդ յարի պանդխտության դիմելու և նրա ողբայի վիճակի 
մասին պանդխտության մեջ, Այս փո փոխոլթ յոմւը կարող է և հակառակ 
կերպով առաջացած լինել, կամ երեքն էլ կարող են մի ուրիշ սկզբնակա- 
նից ծագած լինել, Բայց թե այդ երեք երգերը տարբեր տաղեր լ ինելով 
հանդերձ՝ նույն հայրենի փոփոխակներն են, այդ պարզ է, Առաջին եր 
կասը տարբերվում են միմյանցից միայն սկզբի տնով, իսկ երկրորդ և 
երրորդ երգերը՝ իրարուց նրանով, որ երկրորդից պահված է երրորդի մեջ 
ըստ երևույթին միայն երեք տող, իսկ մնացածը զորեղ կերպով վերա 
մշակված է. Երրորդ երգն ուղղված է հեռացող յարին, աստի 2-րդ վա- 
րիանտի աոաջին երկյակը 1 տԳիշեր ու ցորեկ կոլյամ, չի դագրիր աչերս ի 
լալուն։,– որով տանը մնացած կինը ողբում է իր վիճակը, դարձած է 
I) հոդով՝ էԼայ սրտիկդ ու ղիս ուզէ, չկտրի աչերդ լալուս որով երգվում 
է հեռացող ամուսնու վիճակը պանդխտության մեջ. Ապա 2-րդ երդի երկ- 
րորդ տոձը՝ տՒմ յարս ի ծոցէս եչաւ, ու երես գրեր դնաչուն, որով յարի 
հեռանալը տնից բացատրվում է իբրև պատճառ կնոջ ողրի,– դարձած 
է՝ ոերթաս ի խարիպ աշխարհ ի յոտար երկիր ի հեււուն։, որ նույն հեոա֊ 
նայն է տնից և պատճառ է դառնում յարի լալոմ, օտար աջխարհում. Եր- 
րորդ երգի մեջ, ուրեմն, իսկապես պահված է երկրորդ երգի առաջին 
քառյակը, միայն իբրև երկրորդ քառյակ և վերամշակված , Եվ վերջապես, 
որովհետև երրորդ երգի մեջ աոաջին քառյակ դարձել է երկրորդ էրգի ա– 
ոաջին քառյակը և սրա սկզբի տողը էինք։ դերանունով՝ (բ&ձեոկունքս 
այւ ի յինք տարայբ) այլևս անհարմար կլիներ իբրև երգի սկիզբ ուստի 
դա ևս վերամշակված է, բայց ոչ թե պարզապես դերանվան տեղ անոլ.ն 
ղնեյով իբրև օզձեռկունքս ի յիմ եարս տարայ ։, այլ <ր Հետ հոգուս վեր 
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թո։ւ։ I ձևով, Այսպիսի մի խոսքով մենք պատկերացնում ենք արդեն, թե 
ինչպես կնոջ ամուսինը տեղից վեր կ կացեչ (այսինքն սիմ յարն ի ձոցէս 
ելավ* տողի բովանդակությանը) և թե ինչպես նրա Հետ անմիջապես տե 

ՂՒՏ վ ե Ր 4 և ն ր ա հհ ն է՝ ն Բ ան •քմնեչո և արգելեի. Վերամշակող 

բանաստեղծն, ուրեմն, տձեոքերը դեպի չարը տանելը* , որ հասկացվում 
է օբոՆ եչսա բառով, դուրս Հ ձգել, և դրա փոխանակ տվել է մեղ կնոջ հո - 
դեկան դրությունը ահետ հոգուս ի վեր թուսյ* խոսքով I 
Առնենք և հետև չաչ հայրենները։ 


1. Գկմ ւ 


տոէն յ 


2. Լուսինն ի ամպուն ահոմւ 


Ես ի ձեր երդիքն եկեչ. 

Գչխակս աչ ի վար դրեյ, 

Լսք մրափըն զիս է տարեյ. 
Աիւնն աչ ի գերանն ասել. 
ոՍիրոյ սէէրն երդիքն է եկեչաւ 
Քանի մարջն զիս րերեչ, 

Ես փասՎ խամ աղ չկյ տեսել. 
Փատն ալ ի մորին բէէւսեչ, 
Ղամդութիէն ուսկի՞ց է ուսել։ 

V. Ղազ., ճձ. 


ւ ի երդամը ւն* արարեր. 
ԵօղԷլն արեւուն ահուն 
1/ուքն ի մեր երդիքն է արեր. 
Աներն ի գերան ասեն, 

Տ Սի թու ակրն երդիքս է եկերւ 
Աներ խօսան ո՛վ տեսեր, 

Կամ դերին ղդերին մատնկր. 
ճրագ խամաղ ո վ տեււեր 1 
Կամ պատրու, խապարոլ բե ր , 
թ.. X 4Ճ1 


Աչս երկուսը նույն տաղի փոփոխակներ լինելով և նոլչն բովան դա * 
կությոէնն ունենալով հանդերձ՝ բոլորովին տարբեր են միմյանցից. 1-ինի 
մեջ տղան պատմում է իր մասին , թե գնացել Հ աղջկա երդիքր և այլն, 
իսկ երկրորդի մեջ, որի աոաջին տունը մութն է, նա պատմում է նույնը 
աղվորի մասին ևյն է Թողնում եմ մանրամասնությունների աարբերու - 
թյ անները, 

նույն երդի փոփոխակներ ներքևում էլ կտեսնենք ուրիշ առթիվ , ուս- 
տի այստեղ այսքանր բավական եմ համարում այդ մասինւ 


9. ՏՆԵՐԻ ՈԻ ՏՈՂԵՐԻ ՇԱՐԺՆՈՒԹՅՈՒՆ 

ժողովրդական սիրու երգի հիմնական տիպն ք երկյակը /* եռյակը. 
Որ դեոևս գործածական են իբրև անկախ երգեր, օրինակ՝ 

Պարոլն ա , ձան ա արել, 

Իմ յարն ինձնից ա սառեր 

Արևն րնկավ ամուր բերդին, 

Հո սերն ընկավ մեջ իմ լերդին, 

Ես քեզ սիրեմ թող ինձ քերթին, 

4 Ճ1 ոագրի մեջ այ ապես՝ աչոաա ի երգամքնա, 

ս 


Հայրենների մեջ չկան երկյակներ իբրև անկախ երգեր, իսկ այդպիսի, 
եռյակներ չեն կարող ւիձել, քանի որ հայրենի հիմնական ձևն է բեյթը ֊ 
երկատող տոմւը, Ակնի անտոձիների մեջ, սակայն , որոնք նույն հին հայ- 
րեններն են, դեռ գտնում ենք երկյակներ իբրև անկախ երգեր, ինչպես 
Շատ տեղ շատ մանուկ մեռեր, 

Քոէ խեղճերդ տեղ մին չէ եղեր, 

Իմ սէր ու առջի բարի, 

Իմ հազար տարվան սիրելի, 

1Ա, եր. 467 

Կըմէր թը քարէ՜ն եմ ես, 

Կամ քարէ՚ն մարիկն է բերեր։ 

ՀՈ, էր. 468 


Երկու երկյակի միացումով կազմվում է ժողովրդական քառյակը, որ- 
մեր արևելյան ժողովրդական երգերի սովորական տիպն է, քառյակների 
ամենամեծ մասր, սակայն, անկախ երկյակներից չեն ծագում , այլ հենց, 
սկզբից էլ հորինված են իբրև քառյակ, Անկախ քառյակներ, թեպետ ոչ 
մեծ թվով, կան նաև հայրենների մեջ. բայց այս տազերի սիրված տիպն 
է ությակըւ Կան նաև վեցյակներ և ությակներ ավեյի մեծ տաղեր իբրև 
մի շարք ր էյթեր—բայաթի, 

Մի անդամ որ հայրենների մեջ չկան անկախ երկյակներ, կարելի չէ. 
անմիջորեն ցույց տաչ հայրենի քառյակների զարգացումը երկյակների, 
միացումով, բայց կարող ենք հաստե,, որ առանձին երկյակներ (տներ), 
երբեմն նաև տողեր , ունեն դեռ որոշ լափով անկախություն, քանի որ– 
դրանք երևան են դալիս զանազան տազերի մեջ և զանազան տների հետ 
կապակցված, ճիշտ ինչպես արդի ժողովրդական երդերի մեջ անկախ– 
երկյակները ր Բերենք մի քանի օրինակներ , 


Աոային փոփոխակ 
յ. Պիտէր ինձ հագար մտքի, 

Ու հ աղբին գոմերն ապիկի ւ 
2. Ծովերդ ինձ գինի պիտէր, 

Ու նաւերըդ տ օստոքանի. 

Իմ եարն ի մօտիս պիտէր, 
հմէաք օրեկ մի քանի, 

V. Ղազ., ԺԿԴ. 


• ՝ *(* ւմոռտան ,իա Բագարանը Հ, 

•X ^Հէ,. *ա*ար– 


Երկրորդ փոփոխակ 

1. Պիտէր ինձ հագար մտքի, 
Հազարին եաթաղն ապեկի. 
Պիտէր ինձ հազար ջորիւ 
՛Ու հագարին բեռն աչ ոսկի , 

2. Պիտէր ինձ ծովեր գինի, 

Ուներդ ինձ տաւստալքանի. 

Իմ եարն սղ ի քովըս ըլնար, 
հմէաք տարեկ մի քանի։ 

(ոՄոաոգյաեիա, «աղարանի 

լզվածիս աոայիէ մասը տպվելուց հետո արացս 


Ինշպես կարելի է տեսնել, յսյս հայրենի 1-ին մասը առաքի ն Փոփո- 
խակի մեջ միայն մեկ տոմւ է (մեկ երկատող), մինջդեո նույն երկրորդ 
Փոփոխակի մեջ. աճա* է մեկ ուրիշ երկատողով և դարձա* մեկ քառյակ, 
Այս հայրենի նույն 1-ին երկատողի մի վարիանտը, երկու բառի Փոփո- 
խությամբ, գտնում ենք նաև ֊արդի ((ողովրդակաէ է ր <յէ ր ի մեջ իբրև վի 
ճակի 1րգ, որի հետ միացա * է, սակայն, մի ուրիշ երկատող, քան երկ- 
րորդ փոՓոխակի մեշ ք. 

՛Դու ունիս հազար մարի. 

Հազարի պճեղն ի ոսկի. 

Հազար կով կթես , 

Հագարի խով (հով) նստես ւ 

ՎՍ, Ա, 89 

Վերևում դրված հայրենի 2֊րդ մասի աոաջին երկատողը դանում ենք 
նաև երկու ուրիշ հայրենի ությակների վերջում, 


■ ձընցկուն հարիֆնի բերեմ, 

Որ ամին ի քեզ նմանի. 

Ծովերդ քեզ դինի անեմ, 

Ու նաւերդքի ,տոստօքանի, 

0. Ղ–զ.. մՀԱ. 


. Այն մէճլիսն որ դու նստի ւ 
Գաւաթներըդ դինով լցւււի. 
Ծովերն այլ գինի դառն այ, 
Ու նալերն տօստօղանիւ 


Այդ երկատողը, առանձնապես վերջին հայրենի ձևով , — միայն սն ալս 
յւաոի տեղ սգեամիև, իսկ րրաօ Ատսզանիա* բառի տեղ սկթզայւ, գտնում 
ենք դարձյալ .արդի <եւդււվրդակա& հրգ1րի մեջ, ուրիշ տողերի հետ միա– 
յլած, իբրև վիճակի հրդճրյ 


Ծով քե վինի, 

Գեամին քե կթղա,. 

է™ ւՒ՚Տւ V" խ յ Ւ՚. 

Աստուա» քե կուտայլ 


Ծով քե դինի դառնալ, 
Գեամին քեզ կթղայ, 
Գեամրշին քեզ գոյի բաշի. 

ԺՏ. ք*< անուշ արա, 
Աստուա * քեզ միշտ կոլլոա։ 


Իսկ Նրվանձտյանցֆ «Մանանայիս մեջ (եր. 294) միացա* ք մի ուրիշ 
երկատողի հետ. 

Ծով քե դինի, գեամին քե կթխա,. 

Լուսնակ քե տոլպաշի, ուր (իր) շողն քե քամար, 

■Տների (եր կաւոողերի) այսպիսի միացումն ուրիշ զանազան տների 
հետ՝ ժողովրդական երգերի մեջ հետևանք կ դրանց հիշողությամբ երգ- 
ված լինելոձ ււ Նույնն է նաև հայրենների մեջ։ Առնենք հետևյալները , 


։ .Տլսստքանխ րաոֆ նջանակոՀյան Համար աք. ,Ա.էևոնլ բառարանի ապլսաա– 
II աառ. բայաարվա* իբրև ւպաաժանակւ, .ք ( ձև* բաժակ, կթխա. 


«Պ 


1. Պուլպուլն ի վերայ վարդին 
ք նստեր ու մանըր կասէ. 

•Քան ըզիս փոքրիկ հալուկ 
Ջիմ ճաֆաս այլ ո՛վ կու քաջէ. 
Տարին տասուերկու ամիս 
Փուշն ըղիմ մորթիկս կո՜ւ ծա– 

կէ, 

Երբ վարդն որ թփին բերեմ, 
նա՛ ամեն ալգ/ռյհ գա յ քաղԼ ւ 
ռ ր է գ , X Տ, 11-րդ. 


2. Պիզպիլյըն նստած (1 թ ծովին 
Ի յօձոմ, բերանն կու ասէ. 
«Քան զիս Փոքրիկ հաւիկ, 

Ոլ հալ գի՛մ խոլսան չքաշէ՝ 
Տարին տասվերկոլ ամիս 
Փուշն գիմ սիրտս կ՝արունէ 
ձվարդն որ հապ բերեն , 

Գան ամէն անգկտ զնա քաղեն ւ 
4. թ–, X 407 


յ. Պղպուջն ալ աջըղ դարձել՝ զաւրն զայ ն մալում (7) կ՝ալնէ. 

•Զէա ըզիս փոքրիկ մի հաւիկ ոիրու կամ ո՛վ տեսել է. 

Տարին տասվերկու ամիս փուշն ղիմ մորթիս կու ծակէ, 

Տէտ զվարղն ի հասիլ թեք վեմ), նա ամէն խուզած կու քաղէ, 

Վենես,., Ա. կագ., Աո. X 1230, եր. 4ՏՅ, հտն. 


Այս հայրենի 2-րդ վարիանտի սկզրի երկատողն իր բովանդակու- 
թյամբ չի հարմարվում շարունակությանը։ Այղ երկու տողը ղանում ենք 
նաև հետևյալ երկրորդ տաղի սկզբում իր շարունակոլթլան հետ շատ 
իմաստալից կապակցությամբ . 


Երկրորդ ուսդ 

ա. Պիւյպիւլն ի ծովին միջին, 

Ւ օձուն բերանն ու կասէր . 
*Ւող ես եմ ի յայս հալիս, 
Քող իմ վարդն դէշ չքաջէ(ր)ւ>, 
ր. Վարդն աչ ի փշի միլին 

Սոլա ի քուն էր՝ զայն կուլսէր– 
էուկ իւր ջարհղէն շապիկն 
Ի չորեք դիմաց կու խզտէր, 

Հայերդ, ԺԲ. 


երրորդ աազ 

ա - Պիղպիլլն ի յէղին մ տալ, 

Ի վեր այ վարդին թաոեցաւ. 
Եբաց ղիւր բարի բերանն 
Եւ ասաց մինչ որ լուսացաւ ր 
ր. Վարդն ալ ի փղի միլին 

Սուտ ի քուն էր՝ զայն իմացաւ. 
Խզտեց զիլր կանանչ շապիկն, 
Ջկսւրմիր մի շուտով հազալ, 
Հալերզ, Կ. 


Պարզ երևում է, որ վերևում դրված աոաշին տաղի 2-րդ վարիանտի 
երգիչն սկսել է այս երկրորդ տազն ասեչ (հարկավ, տարբեր փոփոխա- 
կով). բայց այղ երկու տաղերի մեշ եղած տվարդնւ , սպլպոՎ*, էփուշո, 
օգէէ («խոսւա քաշևլո) բառերի զուգորդությամբ՝ շարունակու- 

թյունը հիշել է աոաշին տազինր, ուստի և աոաջին տաղի 2-րդ վարիան- 
տի սկզբի տոմւը չի կապվում իր շարունակության հետ, 

Ապա՝ պետք է դիտել, որ երրորդ տազի աոաշին (ա) քառյակն իր 
բովանդակությամբ նույնանում է աոաջին տաղի 1-ին վարիանտի սկզրի 


Մ. Աքնղյաէ– 7 


«.սւէ (երկյակի) Հետ. իսկ նրա երկրորդ (ր) քառլակը գրեթե բառացի 
նույնն է երկրորդ տաղի երկրորդ (ր) քառյակի հետւ Բարի այգ՝ երրորդ 
տաղի վերջին տունը ( երկյակը ) գտնում ենք նաև Դիվ. ԿԱ՛, տաղի վեր- 
ջում, այյև վերամշակված ձևով՝ ԿՋ– տաղի վերջում. 

Հատոեց (վարդն) զիւր սեւոլկ ... Հանկ զիւր կանանչ կապան, 
չապկիկն, Լոլկ հագնի գկարմիրն ի վերել, 

Ջկարմիր մի շուտով հագա., հ-յէրղ, «• 

Հմմտ. 1աե Կոստան&է. Ե քզ 1կս,,ի, 1ք. Ա4. 

Հանկ զկանանշ կապան 

Ու հագնիր գիր խըբմբզիէ , ( = կարմիրն). 

Առնենք Դիվանի ՃԾԳ տաղի աոաջին քառյակը (Հայերգից). 

Գիշերս ես ի քոձ էի 
Իմ հաչալ ա եղարն ի վեըայ. 

Լուռին ալ կարմիր կապեր 
Ցիմ ճոհար անձկանն ի վերաչ... 


Արա աոաջին տողն անփոփոխ ղանվոլմ է Ժ. և ՀԳ. տաղերի սկզբումս 
երրորդ տողը ՃԾԵ. տաղի մեջ իբրև երրորդ տռզ. իսկ չորրորդ տողը ներ– 

նաև ուրիշ նույնանման տողեր, 


Գիշերս ես ի խում էի, 

Խումս ի ձեր ւ դոկ անցն ի վերաչ. 
Իմ եարն ալ կանգնած տեսա յ 
Իր ճռլհար անձկանցն ի վերաչ. 
Իյից, ինձ գաւաթ էրես, 

Իր մոմէ մատկանցն ի վեր այ. 
ււԱամ ա՛ռ, կամ դապոլյ արա, 
Կամ գրէ՛ գանձս քեզ ծառաչՕւ 
— Ոչ կառնում , ոչ խապուլ կա- 
նեմ, 

Ոչ գրեմ գանձս քեզ ծաոաչ, 

«■ թագ * 36Տ 

Այսպես և բազմաթիվ ուրիշ 
վեյի՝ բոլորովին տարբեր տա 
գրվածները. 

Իմ սէր ւիմ առքի բարի... 

Իմ տղայկոլթեան սիրած... 

Ոչ քեղի է վարգ պակաս... 


... Կանգներ Լր սելվի նման 
Իր ճոհար անձկանց ի վերաչ. 
Մ ատն երդ է մոմի նման.,» 

Ա. Ղսպե, ՁԲ. 

*.–Ես եմ ձեր > դոանն ի վրաչ... 

Ս. Ղազ., և հր. 123 


Ողեր ու տներ գտնում ենք երկու և ա– 


դերի մ եք. ինչպես են ներքևում դեմ ուդեմ 


Իմ հին սէր ւառջի յորդոր... 
Իմ մանկութենէ սիրած... 

Ա. Ղտզ., մծ. 


Սրտիկս զէթ զքեզ ուզած, 

Ա է իսկի էի պիաաց. 

0. Ղազ., ՃԺԹ. 


- | – > <–1«ր 

Չեմ աոնոլլ և ղքեզ չեմ ի տար > 

«. թ., Ա ՅՏՏ 

Այս վերջինը նաև էԱնահիտւ, 
վին ուրիշ տաղի վերջից, 

... Քեզ զալատ Է հասկացուցեր 
... նամազն է ի Օձ նման. 

Որ զԱդամ ղալտեցուցեր, 
նարեր ի դրախտէն հաներ... 

ձայեըզ, մ Է. 


Ինձ սկր իսկ պակաս րէ... 

Աեւ սրտիկս քեզ ուզեց. 

Աչ ինձ խալջ եար լպիտսց, 

« 0կ • ա 

Հազար %ա, * ուտան իօիւ֊ե. 

Չեմ ասն ուր ու զքեզ չեմ ի տար < 

Հ-յՕրզ. մՇԳ 

1307, եր. 187, միացած մի թ ոլորո– 

հալադ խոսք են հասկացա– 
ցեր... 

նամազն է ի օձ նման, 

Որ զԱդամ զրկեցոլցեր... 

Ի դրախլոՀ ն հաներ ու վարեր... 

* թ. ա ա* 


Այսպես և հետևյալները տարրեր տաղերի մեջ. Իմ եարս ինձ ի դէմ ս. 
ե է ալ (Կծ.). նօջ եարս ալ ի դէմս ելալ (Կ».). Ազւորն ալ ի դէմս ելա,. 
(Արեգ, 34 4). Ցայնժամ ինձ ազլոր թըւիս (ԺԵ. Ժէ.). Մայրն չէ բերեր քեզ. 
նման (ԲՃՀ.). Մինչ որ գայ լոյսն առալօտոլ ն (նԹ. ՃԾՀ.). Ո՜ւր էիր, ուս- 
կից եկար (ԺԲ. և Անահիտ, 3907, եր. 187). Ջքեղ յիսնէ օտար կա պահէ . 
(ՀԹ. ՃԼԱ). Կա պահեն ,եզ յիսնէ օտար (Ղ&.)– Չիմ ամենայն տէրտօ ծ» 
գիտէ (Դիփ, եր. 101. Բ.). Ամեն տարաս դու գիտես (Կոստ., Ա, 51), ևս 
այլն, 

Աոնենք հետևյալ հայրենի երկու վարիանտները. 


Աոաջին 


1. Մահաւօք. ի վար կագի, 

Իմ եարին ջունն զիս իխաձ. 

Իմ եարն ի դռնէն ի դուրս. 
ճՉեխ մուրտառ, թող րզնա ի 

Գոմ, 0 ա Ա նորմ է ի՜նչ կուզես , 
երբ նա մեր կրակն է վառած, 
թե կանգուն ու կէս դանակն 
Անոզորմ ի սրտին էա4։ 

Ա. Ղ-զ., Հք. 


2. Մահալօքս ի վար եկի , 

Նա աեսայ դռնակ մ՝ ալ ի բաց. 
Մտա, ու բարել տուի, 

Իմ եարին չանչն զիս իիմած. 
Իմ եարն ալ ի դուրս ել ալ, 
ոՉրխ մուրտաո, թող գնա է. 
թաց. 

Գոմ. ալ նարմՀն ի՚ն, կուզես, 
երբ նա մեր կրակն է վառած. 
Թե կանգուն ոլ կէս դանակ 
Ողորմուկ ի սրօրէն էած։ 

Կոոա. է Գ պ Ր .յ 31, ԳՀվ. . եք. ձԱ) 


Այս տաղի 1-ին վարիանտի մեջ չկան 2 բդի երկրորդ և երրորդ աո֊ 
ղերրւ Աչդ կարելի է բացատրել այսպես– սկզբնապես այդ հայրենի մեջ 
համ եղել են այդ տողերը և 1֊ին վարիանտի երգիչը դուրս Հ ձդեչ, կամ լեն 
հղել և 2-րդ վարիանտի երգիչն ավեչացրեչ է, Հավանական է, որ հետո 
■ավեւացած յինեն աչդ տողերը , Տեսնենք աչդ երկու վարիանտի բովան- 
դակությունը . Տղային, փողոցով անցնելիս , իր չարի շունը կծում է. յարը 
դոնից ֊ պետք ^ հասկանա, բակի դոնից դուրս է դալիս և շան վրա 
բարկանամ, մինլդեո 2-րդ վարիանտով ՚՝ տղան բաց դոնով ներս է մրա- 
նում, հասկանալի է, բակը, բարև է տալիս և հետո շունը (գշոէնչնւ աղ- 
ճատված է) կծում է նրան, ապա յարը դուրս է ղա,իս, պետք է հասկանալ, 
հերսից՝ սենյակից , բայց աոաշինն ավեչի բնական պատմվածք է. ուստի 
թվում է թե աչդ երկու տողը հետո ավելացած եվ այդ հավանա- 

կան է դաոնում նրանով , որ նույն երկու տողը բոլորովին բնական կեր- 
պով գտնում ենք իբրև երկրորդ և երրորդ տող նաև մի ուրիշ տաղի մեջ, 
որ նույնպես սկսվում ք սովորական ամահալոքո ի վար կուղիս մոտիվով. 

երկարդ սոսդ 
Աահալսքս ի վայր կուղի, 
նա* տեսայ դոն լոկ մ՛ալ ի բաց. 

էքս* այ •* քարե* աս*ի, 

Տա տեսայ իմ եարն ալ ի հաց... 

V. Ղազ. 

Պետք է ենթադրել, ուրեմն , որ աոաջին տաղի 2-րդ վարիանտի եր– 
պիչն սկսել Հ երգել այս երկրորդ, բոլորովին տարբեր տաղը, բայց երեք 
.տողից հետո, սկսվածքի (էՄահալոքսս...) և հանդերի նույնության զու– 
դորդությամր, իբրև շարունակություն հիշել է աոաջին տաղը, որով և սրա 
մեջ մտել են ալն երկու, երկրորդ և երրորդ տողերը, Բայց առաջին տաղի 
վերջին երկու տողերն է) (*թկ կանգուն կէսս...) հետո ավելացած են. ուս- 
տի վերջին տողի բայի անցյալ կատարյալ մամանակը՛ ւրկածս երկու վա- 
րիանտի մեքվյ հարմար գործածությամբ չէ, և ընդհանրապես ալդ երկու 
տողի իմաստը թե մութն է և թե չավ չի հարմարվում նախորդ մասի հետ, 
Երգիչներն էյ, երևի , լեն հասկացել, դրա համար առաջացել են վերջին 
տողի երկու ձևերը, Արդ, կա հետնյալ տարրեր հայրենը, որի մեջ կձողր 
յարի շունը չկ, այլ յարն ինքն է ինչպես մի կատաղած շուն կծում, 

Ի՜նչ անեմ կամ ի՜նչ ւինիմ , 

Կամ թկ ի՞նչ ունիմ կատարած. 

Հա՛յ վահ, իմ սիրած եար(ուկ)ն 
Ջէա կատղած շուն զիս էխած. 


Տսբոձի մեյ յկւ. 


չաղկսլպք. 


“«V ավ^ուքէէլսվ այղւ 


Կանգուն մի դանակ անէր է 
Անողորմ (ի) սրտիս էած. 

Ոչ ինքն Աստուծոյ վախեց , 

Ոչ չէջեց օրիկ մի աղու հաց. 

Հ՞էԿգ, ՃԷԴ. 

նախ՝ նկատեմ, որ վերջին տողը պետք է ուղղել՝ ււՈլ չէջեց ալար 
մ՝ աղուհացա, Հմմտ. նուչնը Պ. թ., X 383 մի տարրեր տաղի մեջ. 
*Աամ յիջէ աւուր մ՚ադուհացւ, Ապա՝ տեսնում ենք, որ <ր էածյ, րայի 
անցչալ կատարչսղ ժամանակը այստեղ բոլորովին հարմար Հ, ինչպես 
և <ւ կանգուն մի դանակն անողորմ կերպով սրտին խփեչըն. այժմ էլ մեր 
արդի ժողուիըդական երգի մեջ լարի կծու վիրավորական խո սքր Տ դանակն 
բառով է արտահայտվում, Հմմտ. նաև Սալաթ֊նովա, ոԲրոնիլ է էշխի 
գանակն, սիրտս կտրատիլ է ուղումս, Կր նջանակի՝ աոաջին տաղի երգիչը 
աչս երրորդ տաղից մի տուն ավեչացբել է աոաջին տաղի վերջ՛ից, և այղ 
կատարվել է դարձյալ հանգերի նույնության և երկու (աոաջին և երկ 
րորդ) տաղերի մեջ եղած ո շունն ղիս էխած* բառերի նույնության զու֊ 
գորգոլթչամբւ 

Հիշեմ որ երրորդ տաղի սկզբի տողն էլ էԻ՜նշ անեմ, կամ ի՛նչ ջխ– 
նամս ձևով գտնում եմ նաև ուրիշ երեք տարթեր տաղերի սկզբում (Դիվ., 
ԺԱ. ՃԺԳ. Արեգ, X 5, եր. 270 ), Այսպես և շատ տողերի մեջ կան նույնը 
կրկնվաձ, ինչպես՝ օզերեսս երեսին ղնեմս կամ Օգնեմ երե՛սդ երեսիս ա 

(Դիվ., Ջ. *■ ԷԳ. եր. 101, Բ.), և ոլրիջները. 

Վերևում դրված աոաջին տաղի (ոՄահալօքս ի վար օ...յ վարիանտ- 
ների մեջ պակասս, մ էր կամ ավելացած էր ոչ թե մի տուն (բեյթ), այ- 
սինքն 7 8– վանկանի տողեր, այլ մեկ բեյթի երկրորդ մասը (8 վանկանի 

տողը) և մյուս բեյթի առաջին մասը (7 ֊վանկանի տողը). Այսպես են նաև 
Դիվանի ՃԵԲ. հայրենը և իր վարիանտը եր. 124, Բայց կան բավական 
թվով հայրեններ ևս, որոնց վարիանտների մեջ ավելի կամ պակաս են 
մեկ կամ երկու ամբողջ տուն, օրինակ՝ այդպես են Դիվանի մեջ հետևյւ ս ք 
հայրեններն իրենց վարիանտների համեմատությամբ՝ Ը. և եր. 119, 2Ո 7Ջ֊ 
և եր. 12Տ, ՃՈԴ. և եր. 12Տ, 6ԿԲ. և եր. 12Տ, նայն տաղերի այս վարիանտ- 
ներն իրարոլց զանազանվում են և տարբեր վերամշակությամբ, որ ես 
թողնում եմ. Այսպես է, օրինակ , նաև հետևյալը. 


է. Ա^ յ իմ նօնռֆար ծաղիկ, 

Այդ ջրին մէջբն կու կեձամ. 
Ջջուը քեզ պատճառ արիր , 

Ի սիրուն քան գուռ կու դո զա մ։ 
Գամ զջուրրդ ի քէն կտրեմ, 

Որ դարէդ ի վեր չորանաս. 
Յայիցս քեզ առու հանեմ , 

Տքեգ ջրեմ որ պայծառանաս , 

Հախրգ Դիվ., Ղ1> 


2. Հա յ իմ նոնոֆար ծաղիկ, 

Այդ ծովուն մէջըն դու կենա օ. 
Երթամ ջուրն ակնէդ կտրեմ, 
Որ տակիդ , (բայ չորանաս. 
Ալվի շուտով վար անեմ, 1 
Որ սիրուն ղատրիկ իմանաս. 

օ. թ. » ււ 


Այս երգի 1-ին վարիանտի մեջ երկրորդ և չորրորդ տողերի հանգե- 
րը աղճատված են, պետք է լինի էկոլ կենաս յ>, տկոլ դողասօ, ին 1պ ես 
պահանջում են մյուս տողերի Հանդերը, քանի որ ջրի (ծովի) մեջ եղողը 
նոնոֆար ծաղիկն է։ Հմմտ. "Դո, նօնօֆար ծաղիկ ծովայինս (Կոստ., Բ 
պր., եր. 12), աԱյն նունուֆար ծաղիկն որ կայ՝ բուսնի յա տակ ս ձովերուն. 
շձերն դինջն կոլ պահեն, մարդ լի քաղեք նոցա ահուն։։ (նույն, եր. 74)։ 
Այս ըմբոնումով և ուղղումով՝ ալդ 1֊ին վարիանտը ղա ա սիրուն և իմաս֊ 
ւոալից մի երգ է դաոնում ւ Սակայն առանց ուրիշ վարիանտներ ունենա– 
Հ ոլ՝ դժվար է որոշեք, թե այդ, ինչպես և քիլ վերևում հիշված մյուս տա- 
ղերի մեջ , աներ ավեչացե՜լ են թե՜ պակասել, որովհետև եթե բեյթավոր 
կադմոլթյունը թույլ ք տայիս էրգլին մեկ կամ երկու տուն ավելացնելով 
րնդարձակել երգը, մյուս կողմից՝ եթե նա մի տոլն մոռանում է և պակաս 
է թողնում, այղ ևս բեյթավոր կազմության պատճառով, անզգալի է մնում, 
Մոռացված տունր կամ տողը, հարկավ, հաճախ նաև լրացվում է 
ուրիշ հայրենների տներից կամ տողերից, որոնք երգլի մտքում ծնվում են 

կամ նույնտէժան իժ տոտի կամ Հանդերի ու րաաերի լո. 

թյամր , Բայց որ գյխավորն է՝ հայրենների երգիչները , ինչպես արդի ժո- 
ղովրդական քառյակներինր, երգեր հորինելիս թե հին տաղեր երգելիս, 
ազատ կերպով ս զտվում էն այլևայլ երդերի տներից ու տողերից, ինչպես 
մի հասարակաց պատրաստի մթերանոցից, Աչդ է պատճառը, որ ինչպես 
տեոԿէնր, ժթննսւյն տներն ու տողերը երետն » գալիս տարրեր երգերի 
ավեյի ու պակաս տներով կամ թե մի նոր մշակությամբ, ինչպես օրինակ՝ 
նաև հետևյալ հայրենն էլ իր փոփոխակը. 


յ. Սուս* է որ կ՛ասեն, եղրարք, 
Թ՚ընտանի կաքաւ լի լինի. 
Ծկկիկ մ՝ ես երէկ տեսայ, 

Իր օ նքն էր ղալմով քաշած, 
Իր բերանըն ջաքրով ի լի. 
Զ.մե^լն ալ ի գիրկն աոնոլ, 
յ> ձոցոլն է կենդանի, 


2. Կաքւուկ մ՝ ես երէկ տեսայ, 
Շատ երնէկ զիւր սէէրն որ անի. 
Ծոցիկն էր գդած րամբկիկ, 

Եւ երեսն էր վարդի պլպ է ուկ. 
Հոկիկրն շաքար մաղէր, 
Շունչրն դեղ էր շատ հիվանդի, 
Անահիս,, 1909 եր. 101 


10. ՔԱՌՅԱԿՆԵՐԻ ՇԱՐԺՆՈԻՌ9ՈԻՆ 

Իրարոլց անկախ քառյակները որևէ պատճառով իրար հետ զուգորդ– 
Ված՝ ծնվում են երգչի մարի մեջ և այդպես երգվում են մեկը մյուսից 
հետո ւ Ար/քյ երկու և ավելի այսպիսի քառյակներ , մի անգամ այդպես 
միացա ծ երդվելուց և լսվելուց հետո , չեղվի ընդհանուր հոգեբանությամբ, 
մնում են ոչ միայն երգչի իրեն , այլև ունկնդիրների հոգու մեջ իրար միա- 
մած իբրև մի միություն, մի երգ, և հետո հարկավոր դեպքում կարող են 
այդպես միացա» վերարտադրվել և երգվեչ թե նույն երդքից և թե ունկըն– 
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նիրհերից, ապա և ապխ 4( միացա* իբրև մեկ երգ, Այ սպ ի սո վ սկզբնապես 
անկախ քառյակների կցումով առաջ են գափս համեմատաբար ավելի մեծ 
երգեր, Այսպիսի քառյակները, բնականաբար, մի կողմում չարորակում 
են ապրել աոանձին– աոանձին , իսկ մի արիշ կողմում ապրում են միա- 
ցա*, Այդ տեսնում ենք և մեր արդի մողովըդական երգերի և հայրեննե- 
րի մեջ, 

Կարոդ Հ և այնպես պատահել, որ երգիչը, կամ իրենից նոր հորի– 
նեյով, կամ զանազան տաղերից առնելով տողեր ու տներ, ավելացնի մի 
ուրիշ քաոյակի սկզբից կամ վերջից, Այսպիսով առաջանում է դարձյալ 
համեմատաբար մի ավելի մեծ երդ, որ կարող ( մնալ ունկնդիրների հի- 
շողության մեջ և հարկավոր դեպքում երգվել, ինչպես և հին անկախ 
քառյակն ևս կարող 4 ապրել մենակ ևս, կամ մի ուրիշ քառյակի հետ 
միացաձ, 

Պատահում է, սակայն, և հակառակ երևույթը. երկու քառյակից 
կազմվաձ երդի մեկ քառյակը , որ բովանդակությամբ անկախ բնավորու- 
թյուն ունի, կարող 4 անջատվեյ մյուսից և մենակ ևս ապրել իբրև ան- 
կախ քառյակ և նույնիսկ միանալ մի ուրիջ երգի հետ. 

Հաճախ, հարկավ, կարեչի չկ , առանց շատ վարիանտներ ունենալու, 
ո Ր ո 1 ե 1, Ը* վերևում թ ացատրվաձ դեպքերից որն է տեղի ունեցել , կամ 
թե ինչպիսի ուրիշ ձևով է առաջացել այս կամ այն տազի կազմությունը, 
յտնլպես օրինակ՝ հետևյալների մեջ, 


յ< ձաոչեմ , նա՛ հառաչ կու դաշ. 

Հուրն ու բոցն ի վրա յ կու բերէ. 
Ամէն խօշ ձարին տ արտ էն, 
թիս թողեր 1 ՝այջ մարգ 
կուսիրէ. 

Աճապ այն ինձի կուզայ, 

Ամ թկ զո՜ր անգէտ կուսիրկ. 
Զինչ մկկ մ՛որ թողոլ գպաղչան 
լի փողոցն երթայ փնտոտ 4< 
նրէզ, » Տ, 


2. ա) Մտիկ իմ եարին արկք, 
Տի“ թ"ղևր 4՝ զո՜վ կոլսիրկ. 
նման այն իրացն եղեր, 

Որ փողոցն որթոտ կուտնկէ, 
բ) Գնտիր չիր սիրեր ղու զիս, 
է՜ր կ՚ասիր՝ թարկ ղէն , արեկ 
ղիս սիրկ. 

Հիմա ես ի քեզ եկայ, 

Դու կ՛ասես (Ալ ինձ չի պիսքխ 
Անահի–, ւա, եր. 1 09 


Այս երկու տաղերից 1-ինը և 2-րդի ա. քառյակը իրենց բովանդա– 
ԱքՈէթյուն էական կողմով է մասամբ և տողերով, նույն են, բայց տարբեր 
կերպով զարգացած, այն է՝ 1-ինի երգիչն սկսում է իր չարի տդարդիցս 
հաոաչելով, որ մի սովորական մոտիվ ( (հմմտ. ԻԹ. էհառչեմ, նա կոլ– 
դայ արիւն իսկ 2-րդի ա. քառյակը սկսված է մի ուրիշ սովորական 
մոտիվով՝ էմտիկ իմ եարին արկքա (հմմտ. Ղէ ■ և Արեգ, է» 4, տաղ 2-րդ), 
Այս ա. քառյակի վերջից, սակայն, ավելացաձ 4 թ. քառյակը, որ բոլո- 
րովին ՛չկա 1-ին երգի մեջւ Հիմա, առանց ուրիշ վարիանտներ ունենալու 
կարելի չէ «ր*էեւ, թե ինչպես են կազմվել ալս երկու տաղերը, Արդյոք 
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2-րդ տաղի երգիչն իրենից նո՜ր է Հորինեք ավելացրած ր. րաոյակր, թե՜ 
դրա համար օգտվեք է նա պատրաստի տազերից, և թե արդյոք 1֊ին 
տաղի երգիչն է 2֊րդ տաղի ա. քառյակը զարգացրեք դարձրել ությակ * 
իրենից նոր Հորինելով, կամ՛ թե պատրաստի տաղերից տողեր ու տներ 
աոնեչով , — մենք այդ չենք կարող ասեր 


1. Սիրեք պիտի զայն աղվորն. 

Որ դնչիկն է ղէտ կարտդ եղ. 
Բերանն է շաքրի սովոր, 

Վ՛ երեսիկն է պագնելու տեգ, 

Պ. թ., յր ՏԱ 


2. Ծաոայ քո գնչին մեոնիմ, 

Որ ճերմակ է ղէտ կարագ եղ, 
Երեսդ ք կարմիր ղէտ վարդ, 
Պռունկներդ է պագնելու տեղ. 
Օնքերդ է ս ի վեր քաշել, 

Ի վերայ րերել ղէտ աղեղ. 
Ալւերգ է ի ծով նմ՛ան, 

Որ հազա՛ր ձուկն կայ ի լեղ, 

Պար., ԽԴ. 


Այս տաղերից 1-ինը, որ ունի ընդհանուր բնավորություն իբրև մի 
ասացված, մենակ գործածված մ՛ի անկախ երդ է, առանց ետևից որևէ . 
ուրիշ երգ ունենալու և ոչ էլ բովանդակությամբ կամ հանդով կցված շի- 
նելու մի նախորդ երգի, իսկ 2-րդր մի հատուկ երգ է, ուղղված մի աղ- 
վորի, որի նկարագիրն <ք լինում՛ մի ությակի մեջ , Հիմա, պետք է ընդու- 
նել երկու դեպքից մեկը. 1) կամ 1-ին երգը , որ անկախ քառյակ է, վերա- 
մշակվելով ընդարձակվել է մի երկրորդ քառյակով, և առաջ է եկել 2-րդ 
հայրենը, 2) կամ, ընդհակառակն, 2-րդ երգի աոաջին քառյակն ան- 
ջատվելով՝ վերամշակվեք է և դարձել մի անկախ քառյակլ Դժվար է ասել, 
թե ալս երկու դեպքերից որն է առաջ եկել, Հավանական է,, որ առաջին 
դեպքը տեղի ունեցած չինի, քանի որ դեմքի նկարագիրը հեշտությամբ 
կընդարձակվեր, և նույնիսկ պահանջ կդդացվեր ընդարձակվելու աչքերի 
և ունքերի նկարագրով, նույնպես ներքևում դրված երկու հայրեններից 
1֊ինը մի անկախ քառյակ է, որի հետ միացել է մի ոլրիջ քառյակ, և 
առաջ է եկել 2-րդ հայրենը, և միացման համար իբրև զուգորդության 
■հիմք ծառայել են *քունՆ բառն ւ ու նուլն հանգերը. 


1. Ա՜լ իմ աղրերաց արիւն. 

Աչվիդ ի նարկիզ նման, 

Մէկն ի քան և մէկն ի զարթուն, 

Գաթս, Դիվ., եք. յ|Ք 


2. Ալ իմ աղբեր անց արխն. 

Աչերդ ուռն ալի նման , 

/)/ ի քուն ես եւ ոչ արթուն. 
Վախեմ թէ ըզքեզ որսան, 

Կամ իմ աչերռ տանի քոմյյ 

Հայերդ, />*. 


Առնենք հետևյալ անկախ քառյակները. 


1. Խիկարն է առեր ը զրահն 
Ու ղվարդին տակըն կռւ ջրէ. 
Պիւլպխլն անց ու դարձ կ՝անէ. 
*Քո աղէկն Ասաուա» վՏարէո, 


2. էպլեհրն քաշեր զկացին , 
եղվարդին տակըն կոԱլտրԷ. 
Պիզպիլլն ի վարդին սիրուն 
Ջիւր կէրտանն ի դէմ կուցերի 
«. թ.. X *07 


Այս երկու քառյակները, որ Պ. թ. X 407 ձեռագրի մեջ գրված են 
1-ից հետո 2-րդը, իրարուց անկախ են իրենց բովանդակությամբ ե մե- 
կը մյուսից հետո երդված ու դրված են, որովհետև վարդ ու սոխակի եր- 
դերի ցիկլին են պատկանում (ինչպես և 1-ին քառյակից առաջ կա 
նույն ցիկյին պատկանող մի երդ ևս, որ տեսանք վերևում. էՊիլլպիլլն 
նստած ծովին ի օձոմւ բերանն կոլ ասէտ). 2-րդ քառյակին հաջորդում է 
ձեռագրի մեջ մի տաղ, որ նրա հետ ոչ մի կապ չոձւիւ Արդ, այս անկախ 
քառյակներից 2-րդի վարիանտը կա նաև Ա. Ղ ա զ., X 1371 ձեռագրի մ ել 
դարձյալ իբրև անկախ քառյակ, նույնը , սակայն, նաև Ա. Ղազ., X ՅՅՏ 
ձեռագրի մեջ իբրև աոաշիէ քառյակ ւ1ի ությակի։ Դրանք են՝ 


3. Աէկ մարդ մի զփէտատ ն ունէր, 
Ըզվարդին տակըն կու փորէր, 
Պիզպիւլն ի վարդին սիրուն 
Տիր ջլնին յառաջ կու րերէը. 


4. ա) Աէկ մարդ ըղվլէտատն ու֊ 

եի. 

Ու դվար, լին տակըն կու փոբէ. 
Պլպուչն ի վարդին սիրուն 
Տիր վդիկրն դէմ կու թերէ. 
բ) Վարդն ալ ի թփին միջին 
Սուտ ի քուն ու զալն կուչսէ. 
Դարձեալ պատասխան երետ. 
սՔո աղէկն Աստոլած վճարէ», 
Անահիտ, 1107, եր. 18Տ 


Այսպես ուրեմն, այս վերջին (4-րդ) հայրենի ությակի աոաջին 
(ա) քառյակը կա և իբրև մի անկախ երգ, որ ամենայն հավանականու- 
թյամբ Ոչ թե ությակից անջատվելով անկախացել է, այլ ընդհակառակն, 
այդ անկախ ա. քառյակի վրա ավելացեչ է ր. քառյակը և կազմվել է՝ 
ությակը, քանի որ այս բ. քառյակն իր բովանդակությամբ այնպիսի է, 
որ յի կարող անկախ գործածվել, և երևում է, որ երգիչն այդ հորինել է 
զանազան տաղերից առնելով տողեր, ալսպես՝ դրա առաջին երկու տողը 
գտնում ենք նաև ուրիշ երգերի մեջ (Կ, ԿԲ.), երրորդ տողը մի սովորա- 
կան դարձված է հին սիրու երգերի մեջ. Հմմա. Անահիտ, 1909 եր. 108 
մդարձաւ ու Յուապ ետուրտ, Դիվ., եր. 123 Տդարձալ ու ինձ հոլղապ 
երետս, իսկ չորրորդ տողը (*Քո աղէկն ։...). կա վերևի 1-ին հայրենի 
վերջում ւ 
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Այսպես մի քառյակով ընդարձակված է նաև ննր քնում դրված 1-ին 
քառյակը, կամ, ընդհակառակն , 2-րդ ությակի ա. քառյակն անջատվելով 
առնված է իբրև անկախ քառյակ. 


.1. Այս աստնվորիս վջայ 

Երկու բան ողորմ ու լալի. 

ՄՀկ ռր սիրոյ տէր չինի, 

Մէկ որ դալ գրօղն ու տանի է 
Դիվ., Ճ Ր . 97 , Կ*. 


2, ա) Այս աստըլոըիս վեր այ 
երկու բան ողորմ ու լս*լի է 
Մէկ որ սիրո, սէէր չինի, 

Մէկ մ՝ալ գայ գրօդն ու տանի յ 
ր) Մեռածն գէմ չէ լալի , 

Որ ունի ղիւր խոցն ալանի, 
եկէք զողորմոլկս տեւՎք, 

Ոչ մեռած է, ոշ կենդանի ր 


■Զուլա Դիվանի մեջ այս 1-ին անկախ քառյակը դրված է խրատական 
երգերի մեջ . թայը դա սիրա երգ է 9 որ կարող է, ինչպես և համապա֊ 
սոասխան 2-րդ հայրենը , նաև մնոԼլի ողբ (լաց, լալիք) չինել։ Նույն - 
պձս — հասկանաչի շէ յ թե ինչու– խրատական երգերի մեջ է դրված ե 
հետևյալ սիրա ությակը (1֊ին) է որ ա. քառյակը բովանդակությամբ 
.անկախ բնավորություն ունի, ե ր. քառյակի փոխանակ բոլորովին ուրիշ 
քառյակ է հաջորդում Պ. թ., 74 407 ձեռագրի մեջ . 


Մի՛ մա տներ ի ձեռըն սիրոյն. 

Թէ ձեոն ի սիրա ձգես. 

Մի՛ ձատներ ի խալխի լեզուն. 

Բ) ՍէՐ հ^ւ արար , 

Դարձոլցեր է զէա կապելուն. 

Ռվ որ սիրոյ աէր մարդռյն 
Մեղադրէ՝ ինքն է ատելուն է 

Դիփ, եր. 94, ԾԶ. 

Առնենք հետևյալ երկու շարքերը, 
մ. ա) Խնձորն ի ծադին ճղիԼ # 2. 

Ւ ճղին ներքել տերև լին, 

Հնցկոմւ իմ եարին ձձեբն 
Ի ծոցին ներքև շմաթին* 
թ) Արեգակն ի ջուրն իջել, 

. Լուսնկան , ու կումն ի լուռին. 

Նտ քալէր ճռճկտ ար միջին, 

.էօք ելնէր շամամն ի ծոցին ւ 

Ե. Ղագ., ԾԲ. 


2. ա) Ա յ իմ հավատ ի կ Աստուած, 
Չձգես ի ձեռըն սիրա. 

Թէ ձեռըն սիրա ձգես, 

Մի՛ ձգեր ի յաչխի (եղա. 

բ) *՝է ։ ա լխՒ ւեզու ձգես, 

Ջիմ մահու օրըն մօաեցռ. 
Գլուխս դնեմ ու մեոնիմ, 

Որ չգա էրեսս տմօթոյւ 


ա) ...Մէկէբ պէմուրաա մեո– 

նիմ, 

Չհասնի՝ մ սրտիս մուրատին. 
Այս աչ անցանի սուտ է, 

Որ շառն ո ւ ըզսէրն ի սրտին, 
ր) Լուսին ջրբեր էմ վ տեսել, 
Արեգակն, ու կուժն ի յոսսին, 
Երթար, շուք կուտար վզին, 
Կուխադաբ շամամն ի ծոցին։ 


զ) էանի՛ Ո1 քանի կասեմ, 
է*Լ հերիք զահր աաււ ուտել. 
Ձ-ևոկոէնքս ի ծոցիկս ի վար 
քո։ սւարտէս, աբիւն կ հոսել.. 


գ) Թկ՜ այդ իմ աիլպարն լէ, 

Մ արդարս, է շարոցն ի վզին. 
Հնցեղ զինչ կարեն րզմոպկն 
Ու դնեն ոսկէ սինին... 

*- թ; » 407 


նախ պետք է նկատել, որ թե 1-ին և թե 2-րդ շարքերի երեք ( ա. ր ա 
դ.) քառյակները ձեոապիրների մեջ նույն կարգով են, որով դրված են 
վերևում։ Ապա՝ 1-ին շարքի թա քառյակի մեջ րճօճկտար միջին յ պետք ք 
ուղղել աճօճկտար վզին 3. Հմմտ. *թէ զճօճաչ վղինն պատ մ եմ Հ ( Հաչերդ , 
եր. 110). *ճօճ կոսոաս վզիդ* (Կոստ., Գ , 22), աճ օճան վիզ » (Թլկու– 
րանյ/ի , եր. 29 )ւ եվ երրորդ երկու շարքերի մեջ ևս ր. քառյակները նույն 
հայրենի վարիանտներն են, ր այց երկու ձեասգիրների մեջ էլ աչդ ր. 
քառյակից թե առաջ և թե հետո րոլռրովին արիշ տաղեր են։ Կնշանակե* 
այդ ր . քառյակը մի անկախ հայրեն է, որ 1-ին շարքի մեջ կցվել է մի 
երգի ետևից յ իսկ 2-րդ շարքի մեջ մի ուրիշ երդի ։ 

մարվում են միմյանց , կազմում են մի իմաստալից սիրուն երգ է և մեգ 
այնպես է թվում, թե այդպիսի մի երգը հենց սկզբից այդպես է հորին- 
ված - բայց երբ լոկ հանգի կամ թառի նույնությամբ, կամ պատահաբար 
(մեզ անհասկանալի արտաքին պատճառներից) են իրար հետ միացած է 
այդպիսի երգերը հաճախ անիմաստ և արվեստի տեսակետից թույլ ու 
անհաջող բաներ ենէ 


1. ա) Տայդ պագդ որ ի քո րերնէն 

Հանցեղ անուշիկ պտուղ 
Ո, ցամաք չերկիր կէր 1*յ»չ ի 

*”վ– 

ր) նման էր այն պտ ղոչն, 

Որ Աղամ կերալ խարան օք. 
Կերալ ի ւ դրախտ էն ելաւ , 

Ես՝ ի քո ծոցոյղ կարօտով ւ 

Հայերգ, Կէ. 


2. ա) Հարթած եմ ու շեմ գինով , 
Կու էրի մ ու շեմ կրակով. 
Զարկած եմ սիրոյ զանկով, 
Սու մեռնիմ ու շեմ մ արատով, 
բ) Դու յայն պտուղ նման, 

Ջինչ Ադամ կերաւ խարւելով. 
Կերալ ւ ի դրախտ էն ինկաւ, 
ես ի քո ծոցոյղ կարօտով յ 

Ա Բ ^. 20 8, եր. 833 


Այս հայրենների ր ա քառյակները նույնի վարիանտներն են, բայց 
միացած են բոլորովին տարբեր և նույնիսկ իմաստով իրար հակառակ 
քառյակների հետ* Այդ ր. քառյակը 2-րդ հայրենի մեջ իմ աստով անհա– 
րիր է ա. քառյակի հետ. մինչդեռ 1-ին հայրենի մեջ դա կազմում է մի 
բնական շարունակություն ա. քառյակի և երկուսը միասին կազմում են 
մի իմաստալից երգ, այնպես որ կարոդ ենք կարծել , թե այդ 1-ին ութ- 
յակը միանգամից հորինված է իբրև մի ամբողջություն։ Այդ բ. քառյա- 
կը և առանձնապես դրա վերջին առդը օրձս՝ ի քո ծոցոյղ կարօտով . 3 
(եչայ) է հասկանալու համար հմմտ. հետևյալ հայրենը. 
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Ամ ի՛նչ ւինենամ, 

քեէ պաքնեմ , նա ինձ կուպիտի. 

Հիմի* ի ծոցուդ ելայ, 

Դեռ աշուհրս ի հետ կանաչի յ 
Հանցեղ եմ ի քո սիրուդ, 

Զի նչ ամռան ալազն որ կ՝ ա յրի՛ 

Զօրն ի թուն երկինքն ի վեր 
Կա հաչի կաթիկ մ՝ անձրևի, 

Անհագ սիրտը կարոտով տոչորվում է նույնիսկ բավարարվելուց 
անմիջապես հետո Արդ, բ՛ քառյակի աչս բովանդակությունը բնավ շի 
հարմարվում 2-րդ հայրենի ա. քառյակին, որի մեջ Տպա գի Ֆ մասին խոսք 
չկա ե նկարագրված է առանց օմուրատիւ մի տոչորում ւ 

երգիչը մի քառյակ մյուսի ետևից երգելով՝ միշտ Հ/ մեքենայաբար 
անփոփոխ կերպով շի կցում միմյանց , այլ երբեմն էչ քառյակն երից մե- 
կը վերամշակում է կամ բառեր փոխելով, կամ ամբողջ տողեր նորից 
հորինելով, այնպես որ երկու քառյակն ըստ իմաստի ե ըստ ձևի այն- 
պես սերտ և հաջող կերպով կապվում են միմյանց հետ, որ թվում է, 
թե դրանք միանգամից հորինված են իբրև մի գեղարվեստական ամ ֊ 
բողջությունւ Օրինակ * վերևում դրված երգերի բ. քառյակը 2֊րդ հայրե֊ 

անկախ քառյակի համար, մինչդեռ նույն քառյակի սկիզբն 1-ին հայրե- 
նի մեջ ՝ անման էր այն պտղոյնյ,, չի կարոդ անկախ երգի սկիզբ չինեք , 
քանի որ դրա ենթական (ապագդ*) լրացվում է նախորդ քառյակիցր Այս 
փոփոխությամբ 1-իՆ տաղի այդ բ. քապակր սերտ կապվում ք ա. քառ– 
յակի հետւ 

Բերեմ մի ուրիշ օրինակ . 

1. ա) Հռ սիրուդ մտիկ արի, 

Նա զէտ նետ ի չարխէն ելալ, 
ես անմեղ կանգնած էի, 
եկաւ իմ սիրտըս գամուեցաւ. 
բ ) Մանկունք, (ձեր)* արեւ– 

Այս նետիկս որ յիս գամուեցաւ, 

Շուտով դեղ ա ՛ճար արէք, 

Որ չասեն թէ յանկի մեռաս 

Հաչերպ, ՀԵ. 


2. ա) Գիշերս ես ի քուն էի, 

թ) Մանկտի՛ք, ձեր արեւդ ա֊ 
սեմ, 

Լսեցի՝ լեզուս կապեցալ. 
Շուտով դեղ ու ճար արէք, 

Որ չասեն թէ յա ն կի(ւմէն) Դ 

4Խա%0 


Այս երկու հայրենների մեջ էյ քառյակներն իմաստալից կապակ. 
յյոլթչամր են, չնայելով որ երկուսի մեջ էյ ր. քառյակը նույն է. Դի - 
ցռք 1-ին տաղը միանգամից հորինված է ինի երկու քառյակից, այն 
ժամանակ պետք է ենթադրեի որ դրա ր. քառյակն անջատվելով միացել 
է 2-րդ տաղի ա. քառյակին, և այդ դեպքում երկրորդ տողը՝ <ր այս 
նետիկս որ յիո գամուեցաա իմաստի համեմատ վերամշակվելով դար- 
ձն, է <ր լսեցի՝ լեզուս կապեցաւո. Բայց կարելի է և հակառակը ենթադրել, 
այն է՝ 2-րդ տաղը հենց սկզբից հորինված լինի երկու քառյակից իբրև մի 
ամբողջություն, և սրա ր. քառյակը, երկրորդ տողի վերամշակությամբ, 
կցված յինի 1-ին տաղի ա. քառյակին, Ինլպե ս էլ եղա» լինի, այղ տա- 
ղերի ա. քառյակներից մեկն ու մեկն անկախ է եղել. Սիրված մի մոտիվ 
է եղել և թ. քառյակի սկիզբը, որ գտնում ենք մի բոլորովին ուրիշ հայրե- 
նի մեջ ևս. 

...Բնկալ ի ծովին միջին, 

Հարդ եղայ ու կերթամ ի վար. 

Մանկտիք, ձեր արելտ ասեմ, 

Տոլցոլցէք ինձ մէկ ել ու ճար... 


Առնենք հետևյալ հայրենները. 

1. այ Ան աոաւօտուն լուսան, 

Ձայնրն գայ գարնան ձագերոլն. 

«Ն Ւ յ Փ՞Քոհկ ձ“"քեր, 

Տայն անուշ է քանց ամենուն։ 
ր) Ջագ մի կայ՝ պուլպուլ կ՛ա- 
սեն, 

Զինչ կ՝ասէ՝ ամենրն սիրոյ. 
Ձայնիկն ակնճովս ընկաւ, 

Չի գա դրիր աչեր ս ի լալու, 

Ա. Ղազ., Ա. 


4– ա) էելս աոաւատուս լալաս «4, 

Գա,ր ջրէն ձայնիկն ղղպղոլն. 
Այն իմ պէօֆայ ել սրին 
Ձայն անուշ էր քան զամենուն. 
բ) Բարակ սիրոյ աէր մարղռձ՝ 
Ինքն Ու իր ե արն մ էն ի քան. 
Պագ տան ու պագ աոնուն, 
Նլայն է՛ն մէկալ գիշերոլ ն. 

Հայերդ, եԶ– 


Տ. ա) Այս առալստոմ, լուսոյն 
Գայր ջրին ձայնիկն ու ձագուն. 
Այն իմ պէօֆայ հարին 
Ձայն անուշ էր քան զամենոձ. 
ր) Բարակ սիր ու աէր մար- 
զիկ՝ 

Ինքն ու իր եարրն մէն ի քու ն 
Պադ տան ու պագ աոնուն, 
Պագ պահեն մէկալ գիշերոձւ, 

Արեգ, X I, եր. Ա 


4. ա) Դէմ աոաւօտի յուսոլն 
Գայ ջրի ձայնն ու րաթուն 
ր) Այնպէս սիրո, տէր մար– 

Ինքն ի՛ր եարն մէն ի քուն. 
Երեսն երեսին գրեր 
Ու ձեռքն ի մէջ ձձերունէ 

Փարիզ, Գիվ.ք եր. 12Շ 
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Այս շորս հաշրենների ա. քառյակները, ինչպես տեսել ենք , նույն 
երգի վարիանտներն են (վերջինը աղճատված)։ երանքից 2-րդ հայրենը 
(որի վարիանտներն են 3-րդ և 4-րգ տազերը , 4-րդի մեչ վեր/ին երկու 
տողերը տարբեր) կազմված է պարզապես երկու անկախ քառյակներից, 
որոնք իրար միացա ծ են հանդով և ււեարտ բառով, բայց բովանդակու- 
թյամբ իրար հետ ոչ մի կապ չունեն։ Միևնույն ա. քառյակին, սակայն, 
1-ին տաղի մեջ ւրձադւ ու էձայնւ բառերով միայն կցված է մի ուրիշ 
քառյակ, որ իմաստով հարմարվում է նրա հետ. ուստի և առաջ է եկեք 
իմաստալից մի ությակ, որ երբ առանձին կարգում ենք, բնավ չենք 
նկատում, թե դրա քառյակները մենակ էլ մի մի աոանձին ամր ոդշու– 
թյոմ, են կազմում. 


Կանչեցի՝ էԻմ կարմի՛ր երեսս. 
Դարձա ■ ու ճոլապ ետուր 
թէ՝ ոք անի ապլահ զրուցես. 
Ստեղծողն ինձ երես տոլեր , 
Քեզ աչեր, զու կանգնիր ու 
տես ։/ 

֊Ջդարտակ տեսնեի ի՛նչ ա. 

նէմ, 

Երր ձոցուդ մ ահ բում կու հանես. 
Հանց որ մահբում կոլհանես, 
Բե՛ր պատանք ու գիր զիս ի 
ներս է 

— Հեռի" պատանքն ի քեԱԷ է 
Բանամ զծոցս՝ արե՚կ մոլա ի 

ներս . 

–Աստոլած ողորմի քո հօրն, 
Ի՛նչ աղէկ թապաիբ մի կ՛անես. 
Կուտաս ինձ չոմդ ու հոգի, 
ՄահուանԷ ի կեանս փոխես . 

Անահ/ա,, 190 9, եր. 10» 


լ2. ա) Աղլոր մ՝ ի գնալ տեսուչ, 

Կանչեցի թէ՝ , Կարմի՛ր երես ն . 
Դարձալ ու ճռլդապ երետ, 
ւլես աղլոր, ղուն ո“լր փախեր 
ես. 

Աստռլած ինձ երես երետ, 

Քեզ աչեր, ու կանգՏւԷ ու տես. 
թ) Ւնձ ըպւնտութիւն երետ, 
Քեզ կրակ, դու զքեղ էրեսււ 

Կոռա., մնն. 

3. ա) Կարմիր ու ճերմակ երես. 
Քանի մի զիմ սիրտս արունես. 
Անցնի ա թուխ ամպոյն ետեւ, 
Ամպու գպ առնես, ղիս էրես, 
բ) Քանի գայս էրածս էրես. 
Ա՛ռ քեֆին I դիր զիս ի ներս, 
–Հեռի՛ քեֆինն 1 ի քենէ. 

Հանց ծոցս արեկ մուտ ի ներս, 
ձայերզ, Հէ. 


Ինչպես կարեյի է տեսնել, 1-ին հայրենը կազմված է 2-րդի «I. մա– 
սից և 3-րդի ր. մասից և վերքից էլ ընդարձակված է մի քառյակով, Բացի 
այդ՝ 3-րդ հայրենի ա. քառյակը և իր վարիանտը գտնում ենք ներքևի 
հայրենների սկզբում, ուրիշ քառյակի հետ միացած, Այստեղ գանում ենք 
նաև վերևի 1-ին երդի սերբ ծոցոլդ մահբում կսլհանես։ տողը ոԱնկի 
( = ծոցուդ) զիս մահը ում հանես « ձևով, 


- »օ 


1. ա) Կարմիր ու ււպիաակ էրես, 
Ամ քանի՛ գիմ սիրտս աչըրես. 
Կէրթաս ի թուի, ամպն ի ներս, 
Ամպու գոչ կանես, զիս կ՛կրես, 
ր) Կոճկիկտ ալ արձակ այն– 
ես, 

Ու ճերմակ Հոցդ ցոլը անես. 
Անկի յշ/րս մ ահ բում հանես , 

Հող զփողոէն ձայնը ն չչսես։ 


2. ա) Կարմիր ու ճերմակ երես , 
Ամ քանի դու զիս պիտի կրես– 
Հանի որ մէշչիս նստիս, 

Ուներ ովդ հետ ինձ զրուցես, 
ր) Կոճկկկտ էլ արձակ անես, 
Ոլ ճերմակ ծոցդ ցըցրննս. 

Կու վախեմ թսզուս ե Ա ես, 

Ու ծոցկդ մ ահ բում մնամ եսւ 

0. Ղաս., մ «. 


Երկու քառյակների տարրեր հանգերը հենց մենակ մի ս պացսլյը եԽ 
պապակների կցման, օրինակ՝ 


I. ա) Սրտիկս է լալու ւողայ. 
Շեքերով կու խաղվեցնեմ. 
Կուվւոյ, զորն քդքեղ կուղկ, 

Ես անոր ճարակն ի՛նչ անեմ, 
ր) Աշխարհս ինչ ըոինւո որ 

հ ա ։ , 

Նա 1 բերեմ աչվրնուս ցրցնեմ, 
Աչերս երբ քենկ ի զատ 
Մ արդ չուզեր նկ՝ ես ի՛նչ անեմ ւ 
գ) Հոգի՛, թկ հոդիս Ուզես, 

Տկ չասեմ, հանեմ տամ ի քեզ. 
Ապա թէ աչերս ուզես, 

Ինչո՛վ նայիմ դէպի քեզ, 

1Ւ. Ղազ–, մՇԻ. 


». այ Սրտիկս է լալու տխմար. 
Շաքարով կու խաղվեցնեմ. 
Կալամ, զօրն ըղցեզ կուզեմ. 
Ես անոր ճարակն չգիտեմ, 
ր) Աշխարհս ինչ աղկկ որ կայ, 
Աչվրնուս բերեմ ցըցընեմ, 
Աչէրս ի քկնկ ի զատ 
երբ չուզէ՝ ես ի՞նչպես անեմ ։ 

Ա. Ղա+, Դիվ.. 1*& 


Այստեղ 1-ին տաղի վերքին (զ.յ քառյակը պարզապես մի . ւնկախ 
տաղ է, որ երգիչը աոաջին վարիանտի ետևից երգեչ ք միայն տաչերստ 
թառի զուգորդությամրւ Աանենք հետևյալները. 


1. ա) Գիշերս ես ի քան Հի 
Իմ հալալ տեղացն ի վերաջ. 
Լուսինն էր կամար կապեր 
Իմ ճոհար անձ կան ս ի վերաչ. 
ր) Իմ եարն ի չ երազիս եկալ, 

Ի սիրուն զէտ հարբած եղայ. 
Ցանկար ծ ի քնոէս եչայ, 
Լոլսինկալ ու խիստ կուցպայ, 
Արէգ, ձէ է, *– Ո 


2. ա) Գիշերս ես ի քուն էի 
Իմ հայալ տեղացն ի վրայ.. 
Լուսին աչ կամար կապեր 
Տիմ ճոհար անձկաէն ի վրսւլ, 
ր) Ա՜յ իմ բարձր ա բո չոր՛ 
չուսին, 

Շատ րարեւ տար իմ խօջ եա– 
րին. 

Զ դուռն այլ նշանով ասեմ, 
Բարձր պատ ու ծառն ի մի֊ 

շին... 
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Հոյերգ, ՃՕ*. 


Այս հայրենների ա. քառյակները նույն են, իսկ շարունակ ությոէնը 
տարրեր. 1 –ին տաղի երկու քառյակներն իմաստողից կապակցությամբ 
են և մի ամբողջության են կազմում հանգով ու բովանդակությամբ — 
քնած լինել և երազ տեսնել, մինչդեռ 2-րգ տաղի ա. և ր. քառյակները 
նույն հանգը չանին և բ . քառյակը միայն է լուսին* թառի զուգորդու– 
թյամր կցվել է ա. քառյակին, այն էլ անհարմար կերպով , Այս բ, քառ- 
յակը, որի շարունակությունը չեմ բերել վերևում է մի առանձին երգ է իր 
մի քանի վարիանտներով (ՃԾւ և եր. 121 յ, որոնց կվերադառնամ ես 
ուրիշ առթիվ 
1. Որդի, հարստի որդի , 

Ծիշ ոսկի, ծառ արմալենի, 

■Քո ջանչդ է խնկան փոշի յ 
Քո մազերն է ճիպք խաղողի. 

Կոզակդ է պոր ոլոր է 

Քո տիրոջդ այլ ի՛նչ յենէկ, 

Դու հերիք ես, խաղլու խնձոր յ 
Ս. Ղազ–, ԺԻԹ. 

Առաջին հայրենը, ինչպես տարրեր հանդերից երևում է, երկու ա– 
ո անձին քառյակների միություն է, բայց երկուսն էլ աղջկա գովք լինե- 
լով իմաստալից կերպով են կցված ւ Դրա վարիանտի մեջ (2-րգ I ռադը, 
որի սկիղրը շկ ա )ւ կցումն արդեն երևում Հ նրանով , որ աոաջին երկու 
տողերը երրորդ դեմքով են ( էրիր շունչն , իր կուլակն 3 յ, իսկ շարունակու- 
թյունը՝ երկրորդ դեմքով («կոզակդ», *քո թերանրթ)։ Կցման համար 
իբրև զուգորդություն ծառայել է <ր կոզակն* բառը, որ 1-ին վարիանտի 
մեջ աջող կերպով վերածված է «քո մաղերն X բառին, և ամբողջն էլ 
շուռ է տրված երկրորդ դեմքի . 

1, ա) Ա՞յ իմ աննման , 

Մայրն չէ բերեր –քեղ նման. 

Աչերդ է ի ծով նման , 

Ու ունքերդ ի թեւ ծիծրոնկան. 

I 1 ) Ա 1Դ քու աչերուդ ղ ալֆան 
Մեկ ամպեր Ծոլքատ Խորա– 

Ոլնքեըտ է կամար կապեր 
Ու կ երթ այ ի Մսրըն թալան. 

Շատ խօճա ու շատ պաղրկանւ 
Հայերդ, ճ ԼԸ . 

4 էյմ. 24 1Տ64 ձեռ մեջ «խրնկւանա, 

6 Տպվաձ է՛ էխ զաթար աեյա. պետք է *պղ*է՝ արել յ, ռթ նշանակ*^ է ՚ ար– 

լավե 1է արշավանք պոթձեյ, 


2. ա) եմ կոզ ու մուրտ ճիհան , 
լի ծոցդ է բուսներ ր/սսհտն. 
Երկու ծամ դեղձան ունիս, 
ի գնչի՛ ղ մէջն կայ նշան, 
թ) Զ»ձեր դ աչ իչղար արեք, 
Ոլ կերթայ ի Մ սրայ թալան - 
Շատ առ, շատ ղերի բերէ, 

Շատ խօճա ու շատ պազ իր– 

V. Ղազ., ՃԽՋ. 


2. հր շունչն է խնկուն* փոշի, 

ւ իր կալակն է ճուղք խաղողի, 
Կոզակ տ է ոլոռ ոլոռ. 

Քո բերան տ է փոքր ու բոլոր. 
Քո տիրոջտ այլ ի*նլ երնեկ, 

Որ ունի ղքևղ խաղա խնծոր. 

»- Դ. ՏՕ. Գիվ., ա 

խյ., յ» սս 
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Ւե այս երգի ա. քառյակները հետո են ավելացած իբրև գովքի ըն- 
դարձակով, այդ երևում կ ոչ միայն դրանց աարթեր յինելոլց, այլև 
նրանից, որ 1-ին վարիանաի մեչ կրկնված է աչքերի և ունքերի գովքը. 
Բացի այդ՝ Պ. թ., X 383 ձեռագրի մեջ կա այս հայրենի մի երրորդ վա- 
րիանտ ես, որի մեջ չկա այս երկու վարիանտների ա. քառյակների հա- 
մապատասխան քառյակ ։ Դրանց կդաոնամ ես հետոլ 

Վերամշակված վարիանտներ են ա. քառյակները հետևյալ հայրեն- 
ների մեջ ևս, որոնց ր. քառյակները տարբեր են. 


1. ա) Այս մութն ու խաւար տա– 
րիս 

Հեշկկ չէր քերեր մայրս զիս. 
Բերաւ սիբոյ տէր արաւ, 

Աիրոյ տէր * որ կ՚ելնէ հոգիս, 
թ) Կ՛ասեմ թէ կ՚եչնէ հոդիս, 
նա կդասեն թէ թող մեռանիս, 
Աչս քան զուգում ո՜վ տձսձր, 

Որ զմ անկա ն յ1ահըն կուկա֊ 

միս, 

ՀաչԼրզ, Օձ 

Առնենք ՛և հետևյալները՝ 

1. ա) Ջինլ աշխարհս երէց յա յա֊ 
նեչ՝ 

Բեղ խրատ յոուողն անիծէ. 

Ոը քեղի խրատ տուել է՝ 
ձքեզ յիսէ ոտ ար կուպահէւ 
թ) Աչերդ դու հանց ունիս՝ 

ԱչԼչՀ ծախէ խորով է. 

Ուներզ դու հանց ունիս, 

Որ շինած Հիմն կոլքակէ, 

0. Ղազ., I ՈԱ. 

Այս հայրեններից 1֊ինի թ ք 
վարիանտներն եՆ. բայց 
միացած . 1-ին հայրենի մեջ 
նրանց միացումը 
թյամբ. մինչդեռ 2֊րդը մի իմա , 

ված մի հայրեն, 
նրա համար, 


0 


2. ա) Կանանչ ու կարմիր ամիս, 
Սի՜թկ մայրն չէր թերեր դիս. 
Իրեր սիրոյ տէր արաւ. 

Այս քաղքիս այդ հմնալիրիս. 
թ) Երկու էրիկ կոլսիրեմ, 
երկուսին սիրտն կ՚ոլլչէ դիս. 
Պզտիկն առաւեյ կ՚ասէ, 

Մեծն ասէ արեկ մօտ ի յիսւ 
1-խրզ, եք. 41, Դիվ.. եք. ա 


2. ա) Ալերըդ , յո. Հանց ունիս, 
Աջեր է ծախրն « խորովէ. 
Ունքերդ դու հանց ունիս, 

Որ Շիրազն ի հիմնէ քակէ ւ 
ր) Հալապ ու Դըմէջխ քաղաք՝ 
Ով որ զքո ձայնըդ լա է, 

Տաեչ զարեւուն րզ թարկն, 
Հասրաթով զքեզ կոսոեսնէ, 

Անահիտ, 1107, էր. 187 


տարթեր քառյակների հետ վերջից և առաջից 
ա. և թ. քառյակներն անկախ երգեր են էւ 
կատարված է մեքենա յաբար, լոկ հանգի ղուգո րղո։ - 
ւտալից ությակ $1 

և Դիվ., էր. 73, ՃԾ. (V. Ղազ.) դրված է 16 տողից կազմ– 
որ երկու երգեր են և երգվել են իրար ետևից միայն 
որ երկուսն էլ նույն հանգը և նույն բնավորությունն ունենյ 

Հ ~ւե* *ախէ խ*է*ծԱա* 


Մ– 1Լբ1պօէ - 8 


աչն է՝ երգիչը ցանկանում Հ իր չարի համար աչս ու աչն չիներ Թե աչդ 
հայրենն իսկապես երկու երգից է կազմված, երևում հ նրանից, որ էլրա 
առաջին 8 տողը միայն կալ Կոռա., Գ պ,, եր, 48, հլոն. իբրև առանձին 
■ռադ, իսկ երկրորդ 8 աողր (Դիվ., եր. 184) վերամշակված ձևով կա նույն 
Ա. ^սւց. ձեռագրի մեջ, դարձյալ մենակ իբրև առանձին տաղ, Նույնը 
Վիեն նայի 13 343 ձեռ. մեջ, ավելի րնդարձակ և շրջուն դասավորությամբ, 
իբրև շարունակություն դրված մի հայրենի, որ Պ. թ., ծէ 388 ձեռագրում 
ուրիշ հայրենների մեջ ք ընկա» (ա. Անահիտ , 1307, եր. ՅՏ), 

Առնենք հետևյալները. 


է. ա) Փոքրիկ բոլորիկ շամամ, 
Ե՛րբ չինի՝ սիրոյդ տիրանամ. 
Թո սկբն յ անատակ ծովուն, 

Ու բեաֆիր ալին պահապան, 
թ) Երթամ հօքմ գկմ չինամ, 
Գամ րնկնիմ ի ծոցդ ու յոդամ. 
Այնչւմփ ելումուտ առնեմ , 

Յինչ որ քո՛ սիրոյդ տիրանամ, 
Հա, երգ, ՃԳ. 


2. ա) Թո ծոցդ է տիրոջ նուսն, 

Թո ծծերդ է սաղմոսարան, 
ր) Երթամ սարկաւադ յինամ , 
Գամ մտնում ի մէջն ու կար- 
դամ. 

Այնյաք այբուբեն ասեմ, 

Որ մինչ սիրոյդ տիրանամ, 

*–բհ. *իվ։ եր. 13» 


Այս հայրենների թ. քառյակները վարիանտներ են, վերամշակվա ծ֊ 
և հարմարեցրած՝ 1-ինի մեջ իր նախորդ քառյակին (անատակ ծով,, 
այիտ֊յոգա յ, ելումուտ անել), և 2֊րդի մեջ իր նախորդ տանը (սաղմո- 
սարան, ֊սարկաւադ, կարդալ, այբուբեն ասևլ)ւ Առաջին հայրենի մեը 
զուգորդությունը եղել է հանգով և էսիրոյդ աիրանամյ, թառերով, իսկ 
2-րդի մեջ է ծոցս թոռով, որ սկզբնապես եդեյ է էի մկջնւ թաոի փոխա- 
նակ, ինչպես կարելի $ տեսնել այղ 2-րդ հայրենի ներքևում դրված մի– 
երրորդ վարիանտից, որ իբրև գ. մաս կցված ք մի ուրիջ հայրենի վերջի ց– 


յ է. ա) Տձսայ իմ հոգուս հոգին 
Զարդարած ու կ՚երթար ի ժամ. 
Ես աչ ի դէմիկն ևչայ. 

•Ո՛ւր կ՛էրթաս, քո ժամն է հա- 
րամս. 

բ) Թէ դոէ զիս խապուլ ա– 
նես. 

Քեզ համար կանգնիմ ես ի 

Քամ. 

Աղոթք ւ աղաչանք այնեմ, 

Ինչ որ քո ծոցուդ տիրանամ, 


գ) Թո ծոցդ ք տիրոջ մա– 
բան\ 

Թո ծծերդ Հ սաղմոսարան. 
Երթամ հաբեդայ լինա մ , 

Գամ ես ի բո ծոցդ այ կենամ , 
Անձայ այբուբեն ասեմ, 

Ինչ որ քո գրկիդ տիրանամ, 
Կոսա., Գ, 44, V. Ղ"+, Գիվ., մեէ 


* ւծաոձաԽլ. թաթ I 


2. ա) Տեսա չ իմ հոգուս հոդին 
Զարդարաեր Ու կ՛էրթար ի 
ժամ. 

Դարձաւ ու ինձ ճոպապ երետ, 

ԲՎ սո՜ւր կէրթաս , քո ժամդ է 
հարամ. 

ր) Դարձիր ինձ պագիկ մի 

••V 

Ժամ >> չալս մի ք ա ր ամ 

Այս հայրենի 1֊ին վարիանտի ք. մասը, որ չկա 2-րդ վարիանտի 
վերքում, նույն է, ինլ որ նախորդ 2-րդ հայրենը, և «քո ծոցդ* րաոէրի 
պատճառով մեքենայաբար կցված է նախորդ մասին, ուստի և աոա– 
յացեյ է նույն իմաստի և նույնիսկ տողերի կրկնություն, Ապա՝ այս 
հայրենի 2-րդ վարիանտը տարրեր կերպով է վեր ամջակված՝ մեջն ոլ– 
նենայով երկու ավելի տողեր, բայց էական փոփոխությունը հետևյալն 
է. 1-ին վարիանտի մեջ երգիչը տեսնելով, որ իր «հոգու հոգին յօ, աղվո֊ 
րր, զարդարված ժամ է գնում, նրան ուղղում է իր խոսքը, երգիչը տղա- 
մարդ է, ուստի տաղի վերքից ավելացրած է գ. մասը, որ դարձյալ ոլղըղ– 
ված է կնոք, 2-րղ վարիանտի մեք, սակայն, ուղղակի խոսքը ոչ թե 
երգիչն է ասում, այլ «հոգու հոդին*. այդ պարզ երևում է « դարձաւ ու 
ինձ ճոլղապ երետ* խոսքից, որը հասկանալու համար րեըեմ Օեթաո– 
տացի Յովասափի հետևյալ տողերը. 

Այսօր տեսայ ղինք զարգար ա ծ , 

Յիս նայեցաւ վերաց վերաց, 

Սրտիկս եղաւ յիրմէ խոցած. 

Ոչ կենդանի ել ոչ մեոած, 

Դարձաւ երետ պատասխանի. 

«Յէ՚ր խոցեցար, խեղճ ու ղերի. 

Իմ սիրտս ի քո սիրոյդ կ՛երի. 

Հապա զքո սէրըդ փորձերիս, 

Հայերդ, եր. Աք 

Ինչպես որ այստեղ «դարձաւ երետ պատասխանիս խոսքը հասկաց- 
վում է աղջկա համար և ուղղակի խոսքն աղջկա ասածն է, նույնպես և 
վերեի 2-րդ վարիանտի մեք « դարձաւ ու ինձ ճոլղապ երետ * խոսքով 
հասկացվում է, որ ուղղակի խոսքն աղջկա ասածն է։ Բայց եթե այս 
ուղղակի խոսքի բովանդակությունն ավեյի տղայի է հարմարվում, քան 
աղջկա, այն ժամանակ այդ 2֊ րդ վարիանտը պարզապես մի կնոյ։ ասած 
երդ է, որի մեջ երգչուհին ժամ գնալիս տեսնում է, որ իր «հոգու հոգին* 
էլ ժամ է գնում և իրեն ուղղում այն խոսքերը, Պետք է նկատի ունենալ, 
որ հայրենների մեջ ինչպես որ «չար* թաոն ընդհանուր է և՚տղայի և 
աղջկա համար, նույնպես և I հոգու հոգին*, 


Յորտեղ ժամատեղ տեսնամ, 
*եզ համար ես երթամ ի ժամ. 
Աղսթք ու աղաչանք անեմ. 
Մինչ որ քո ծոըոյդ տիրանամ., 
Հայձրղ, է», <–1., Դիվ.. 111 
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Իրար հետ միացած քառյակներից մեկը կամ մյուսը կարող է նս/և 
•մի քանի ուրիշ քառյակների հետ միանալ, որովհետև մի երգիչ դիցուք 
4 քառյակը միացնում Է ե քառյակի հետ, մի ուրիշ երգիչ էլ կարող է 
**ոլյն ձ քառյակը միացնել Շ տազի հետ, մի երրորդն էլ 6-ի հետ, որով 
>ւ աոաչ են ղաշիս շե, 8Շ, յՃ. կամ եէ, Շճ, եշ, Եէ1 և այլն միություններ, 
^երենքք դրա համար հետևյալները։ 

/ ա ) /ք յ իմ նա»ւո ու նուշ բերան , 

.Նուռ ու նուշ ծաղիկ ւ ըոահան, 

*Դու Հազրեվարդի նման, 

• Մարրն շէ բերել քեզ նման . 

Պռկունքդ ք լիմոն նման, 

*»4Է ղՒ է * Ր ^ ^ ^ 

.3. ա) Ա՜լ իմ նշենի ծաղիկ 4 

Դեդնեցար ու դարձար ի նաշ. 
յ*եր անդ յէ փոքրիկ անուշ , 

Պոկներղ է ամպրաւ ու 1ր«սշ. 
բ) Այն օրն ի մօրէդ ծնար, 
ր Դուն լայիր ւ,ամէն խնդային . 

Հանց մաքուր 1ել ի յաշխարհէս, 

թ երկիր /• ք Խք ^ էֆԽ 

,ղի Ա։ 

ա. *■». Եծ. 

Այս հայրեններից 2-րդի ա. քառյակի մեջ վերքին տողի <ր պոկուն– 
էքըդ* բառը հիշեցրել է 1-ին տաղի ր. քառյակը , որ սկսվում է նույն 
* պռկունքդ* , բառով և էրը բովանդակությամբ մի գովք (յ ինչպես և 2-րդ 
տաղի ա. քառյակը, և ահա վերջինիս կցվել է ր. քառյակը ւ Թե 2-րդ 
տաղի երկու քառյակներն իրարուդ անջատ են եղել, այդ երևում է և 
նրանց տարրեր հանգերից ր 

2-րդ տաղի քառյակներն էլ հետո են կցված, այդ երևում է Նրանից, 
^որ ա. .քառյակը Հանդավոր է, իսկ ր . քաոյակն անհանգ է քացի այդ դրա 

քառյակ, իսկ բ. քառյակը, գրեթե անփոփոխ ա &րիկի օՎասն ողորմու– 
,թեանւ քերթվածի մեչՀտպ, Ձոպ., Հայ էջեր, եր. 27, ծան.). Այս ր. քաո- 
յակն ըստ Տոպան յանի կա նաև Պլուզի անունով մի տաղաշարքի մեջ, 
–.այլև պարսկական բանաստեղծության մեշ. ուրեմն ընդհանուր տարած- 
ված վի. ասացված է, որ կցվել է ա. քառյակին » 

4-րդ տաղի ա. քառյակը նույն է, ինչ որ նախորդ 2-րդ և 2-րդ տա֊ 
պյերի մեջ, իսկ բ. քառյակից ես միայն տողեր կարոդ եմ ցույց տալ 


2. ա) Ա յ իմ նշենի ծաղիկ , 

Դեդնեցար ոլ դարձար ի Նուշ , 
քերանդ ք փոքրիկ մանուշ, 
Պոկունքտ է ամրաւ ու նուշ, 
բ ) Պոկունքտ է լիմոն նման, 

Լեզուդ է րիւլրիլլ նման , 

Կասա., Գ, 49, Դիփ, եր. 118. 
4. ա) Ա՜յ իմ նշենի ծաղիկ, 

Բերանդ է աղուշ մ աղուշ, 

Պոկն երդ է ամրալ ու նուշ* 
բ) Հաչախդ որ ափիդ ոլնիս. 
Դու ՚խմէ՛ որ ասեմ անուշ, 
Պագնեմ զայդ բերնիդ բոլորն, 
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–Րհ հայրենների մեք, ինչպես՝ * Զա չախն ալ ափին ոձի, ոչ խմէ ր 
ոչ տայ խմելու 1 (ԺԱԸ.). էևաաէհն որ ափիտ ուհիս, կամ խմէ *. կ ա յ։ 
աուր խմողին*. *խմէ՛ որ ասեմ անաշա (ՀԱյ եր. 436 , 440 , 448), 


1. ա ) Շիրին է լեզուդ անուշ, 
Պոկն իա է ամրաւ ու նուշ. 
Բերանդ է փոքրիկ ւ անուշ. 
Չարկմիդ աչքն հազար փուշ յ 
ր յ Իմ եարն ի յի սնէ գնաց, 

Երկինք ա գետինք թնդաց. 
Աստղունք մէկ մրն չմնաց ւ 


3. Եարիկ մի յինէն գնաց , 

Բիւր հազար ծաղկունք զին ք 

հ ա տ– 

9 ի դիտի մ թ*իր կամա՜ ւ գնաց + 
^ իրենն Լ սէր չի պիաաց. 
&ղթիկ մրն յետեւէն գնաց, 

Որ ամէնն էր հառաչ ու լաց ֊ 
Իր մ էքն էր պագեր գրած, 

Ի լեզերն գրկեր կարոտած 8 / 

Ա. Ղ<*զ–, մԽԴ. 


2. ա) Իմ ձար, եմ գրել ղրկել, 
Աո կարդա թՀ ինչ Հ գրած. 
Բոլոր գիրկ ու ծոց գրած. 
Մկջէչմէջ պագեր կարոտած - 
ր) Այ իմ նոր սիրուն սի– 

ւի՝ ծոցուն տէր մի է դրած. 

Իր ծոցն Հ լուսով լցած , 
լիր նման իսկի՛ չէ ծնած. 
Աշխարհս օրինակ առած, 
ւ իր նման իսկի չէ գտած, 
գ) Իմ եար, եմ գրել ղրկել, 

Աո կարդա թէ ինչ կայ գրած. 
Բարեւ եմ սիրով գրած, 

Ու տեսան խիստ եմ կարօտածւ 

• 1-է . 


Իմ եար, երր չիսնյէ ելար, 

Բիւր հազար ծաղկունք ի հըտ֊ 
րաց, 

Գրեմ ես բարակիկ թղթիկ , 

զարկեմ ,աա պաազամի 

Փո սիրած եարն չմոռանաս ր 
Հայեք գ, ՀԵ. , վաք. Անահիս, , 1»07յ. 

եք. 13* 

5. Իմ եարրս դրել ՛ղրկել. 

Աո կարդա թկ ինչ կա գրած . 

, •. «. • Կմ. 0 ւա 


Այստեղ 1-ին տաղի ա. քառյակը նախորդ 2-րդ, 3-րդ և 4֊րղ տաղե- 
րի ա. քառյակի մի փոփոխակն ք. երգիչը, երևի, աոաջին երկու տողը 
մոռանալու հետևանքով , մտցրել կ աշիրին է լեզուդ անուշն և Տչարկմիգ 
աչքն հազար փուչ», Հմմտ. I Այդ շիրին լեգո լիդ. . ,յ>, I լեզուդ է շիրինե 
(Գր, Աղթամարցի, եր, 58), <1 չիրին լեզու, ի Աո Այս , , Բ, 24). ւԲեզ ծուռ 
նա լողին ալքն հազար փուչ. (Տովհ. Ւլդուրանցի, եր. 34). թե այս 1-ին 
տաղի քառյակներն իրարոլց անկախ են և մեքենայաբար են կցված, այդ 
երևում կ նրանից, որ դրանց հանգերը տարբեր են. բացի այդ դրանք 


* մոլչ. Դիվ. էկաքօս. ու յարա, ձեռագրի մեջ իմ ոլնեջաձ քնդօքի1ակոէի1 յամբ .կա֊ 
քտսւցա. պես., է ակարաօւաէա։ 
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բովանդակությամբ քյ տարբեր են, ա. քառյակը աղվորի գովք է, իսկ 
բ. քաոյակը մի կէո; երգ իր հեռացող յարի մասին ■ 

ձեռագրի մեջ, իմ ունեցա* ընդօրինակությամբ, այգ ր. քառյակին 
անմիջապես հաջորդում է 2-րդ տաղը, որ Չոպ անյա նն անհասկանալի 
կերպով անջատել է նախորդից (1^70-րղ հայրենից) և դրել է իբրև մի 
աոանձին , ՃԺԱ — 111-րդ Հայրեն, այն էլ հաջորդ տարբեր հայրենների 
հետ միացրած» Երբ 1-ին տաղի բ. քառյակը, հետը միացրած հաջորդը 
(2-րդ երգի ա . քառյակը), համեմատում ենք վերևում դրված 2-րդ ե 
4-րդ երգերի հետ, տեսնում ենք, որ 1-ին տաղի ա. քառյակը մնամ է 
իբրև մի անջատ երգ, քանի որ դրա բ. քառյակը 2-րդ երդի ա. քառյակի 
հետ կազմում են նույնպես մի աոանձին ությակ, որի վարիանտներն են 
2-րդ ե 4-րդ Հայրենները* թե այս ությակն անկախ երդ Հ, այդ երևում է 
նրաիից ւ Ո Ր Ղ ա դ* նույն ձեռագրի մեջ երկրորդ անգամ դրա վարիան- 
տը (2-րդ տաղը) դրված է ոչ թե «Շիրին է լեզուդ... է, ե «Ա՜յ իմ նոր սի- 
րուն...* (երդերի մեջ , այլ «Հաշխարհս ես ի մուռ եկի .,.1 (Դիվ., 71, 
ՃԽԱ.) և օԴեո ամառն չէր եկած* (*^իվ– է 77 յ ՃԽԲ.) երդերի մեջք Մյուս 
վարիանտը, վերևի 4-րդ Հայրենը .«Հայել էդի* մեջ գտնվում է «Իմ եար, 
քեզ վատ շեմ արել* (Դիվ., 62, ՃԼ.), և «Փոքրիկ բոլորիկ դոնակա (Դիվ., 
62, ՃԲ) երգերի մեջ, իսկ 0 Անահիտի* մեջ նույնը գտնվում է «Կողալ, 
քեզ վատ՝ չեմ արեր* երդի ( «Իմ եար, քեզ վատ չեմ արել յ երգի վա- 
րիանտ) և «Դու ելպր ի ձեր տանէն* մի նոր երգի մեջ յ 

Մի անգամ որ 1-ին պաղի ր. քառյակը 2-րդ տաղի ա. քառյակի 
հետ կազմում է մի անկախ երգ, բնականաբար 2-րդ տաղի ր. մպսն էչ 
պետք է անկախ լինի) Եվ իսկապես Վենեաիկի 0. Ղ ա զ. , 14 1330 տաղա- 
րանի մեջ, եր. 429 , իմ ունեցա* ընդօրինակությամբ, օՀայերէն վասն 
սիրո* վերնագրի տակ սկսվում ^ այդ տաղի ր . մասի մի վարիանտ. 
«Ա՜յ իմ նոր սիրով սիրած*.,* որին կցված է զ, մասի մի վարիանտ ՝ 
&Իմ եարն էր դրել խրկել*,,. Այսպես ուրեմն այդ թ. մասն անկախ անում 
է, և բովանդակությամբ Հչ նախորդի հետ կապ չունի այդ երդը, որ 
դովք է նոր մարդու գնացած կնոջ, ինչպես ճար սաէե կան երգ։ Ինչ վերա- 
բերում է դ. մասին , դա ևս 3-րդ ու 4-րդ ությակների երկրորդ մասն է, 
ինչպես և դրանց համապատասխան 1-ին ությակի ր. ու 2-րդ ու թյակի 
ա. մասը , որ իբրև անկախ քառյակ կա նաև Կոստ., Գ, ՏՕ և էջմ., 14 2394 
ձեռագրում «Կոզակդ Հ ոլոր ոլոր*... հայրենի մեջ (Դիվ., 68, ՃԻԹ. բ. 
թաոյակ), ինչպես և « Այս աստնւորիս վերսւյ երկու բան*... (Դիվ., 97, 
ԿԹ. խրատական) հայրենի մեջ ւ 
Բերեմ մի ուրիշ օրինակ էր 

•Բո ծծերղ է կանթեղ ի վառ. Նենգաւո ր ր հաւն խօսեցաււ 

Երթամ ես ժամկոչ ըըամ, Դանակ ա շամ փուր հաւին, 


6 Այսպես •էյաքա * ձեո»սպքի մեջ, 


118 - 


Գամ Աւնիմ տաԱրիդ չուսարար. 
— Գնա՛ , ծօ տզա տղմար յ 
Տի վայլես տաճրիս լուսարար. 
Երթաս գոմ, խաղով լինաս, 
յ >1 թողաս տաճարս ի խաւար. 


Բարկ կրակ որ զինքն խորվէր. 
Առնում զինք լեռկոէնք ելեմք, 
Ջինք աիքէմ տիքէմ բաժ անեմ ք. 

Զին ք տիքէմ տիքէմ րամանեմք. 

Ես ու իմ եւսրն մէն ուտեմք . 
Ոսկորք աչ տաճար շինեմ ք, 

Իր թեպոլր ալ տաճրին վաճառ։ 


3 Տ՜յ իմ աղ այ տղմար, 

Դա լինես տաճրիս լուսարար, 
Ձերթաս խաղալով լինիս. 

Ձի պահես տաճարս ի խասսր. 
երթաս խո։նկ մոմ տոնուս, 

Ու պահես տաճարս ի | ասով, 


Այս տաղերից 2-րդի վերքին ։ տաճար* բաոր երգշին հիշեցրել է 1-ին 
֊տաղը , որի երկրորդ մասը վերամշակված ձևով կցվել է 2-րդ տաղին, 
պահելով տրամախոսական ձեր 

Վերջում մի նկատողությոմւ ևա Տ րւսմ ախոսութչոէնը աղաչի ու աղչը– 
կւս միջևյ որ գտնում ենք բավական թվով հաչրե նների մեջ (Խ , ԽԷ, ևԹ– 
ԾԴ. ԿԴ. ՃԲ. և աչչն), հատուկ | նաև ժողովրդական երգերին , նույնիսկ 
փոքրիկ քառյակներին , ինչպես 

սԱմպել ա յուլա լուլա, 

Եարս ինձ համար կոզաէ ր 
— Շան աղայ հերիք հաշաս յ 
Մեր դռան բա լաք թոզա. 

Այսպես և հետևյալը երկու քառյակով. 

— Ս֊էԱիկւ ա ղւէկ։ քեղ գերի, 

Կրակդ ինկե սիրտս կդաղի (կ՝երի), 

•կալանա բոց րերնէս կ՛ելնի, 

Կուր մի քուր տուր շե է նի իր իցի։ 

- Տղա, տղա, հալա տղա, 

Աս քո շէնք֊շնորհք, վեր կաց գնա. 

Մեր տուն ձեր տուն շատ հեռի ի, 
թո սէրն մոտ ձիկ ի՛նչ բան ունի, 

Վ», Բ, ս. <-։. 


Տրամախոսությունը երբեմն ձագում է իբրև հետևանք ժողովրդական 
երգի զարգացման, որի օրինակն է հայրենների մեջ հետևյալը. 


- 1 19 - 


/. (Ամ) երեսրղ է՛ր է դեղնեչ, 

լ երեսիդ գոլնրն գնացեք. 

Գէմ քո մանչն չէ" մեռել, 

Կամ օ տար երկիր գեացեր. 

Թկ ե՛ս լամ, նա՛ հաղ ունիմ , 
Որ գիտեմ ինչ եմ կորուսել. 
Կորեւ (է) իմ հոգուս Հոդին. 

լ անհոդիկ ես եմ մնացել , 

»• Ղազ., I». 


2. էԻնչո՚ւ ես ( րել խորովել. 
Երեսիդ գանն գնացել 
Կամ քո եարրն չք մեոել, 

Կամ օտար երկիր դնացելս, 

— Անաի եմ էրել վսւոել, 

Երեսիս գունն գնացել, 

Աոսեձ է հոգէոյս հոգին, 

Անհոգի եմ վար մնացել ւ 

Գիվ. է 110՝ 


Աչս հայրենի 1-ին վարիանտի մեջ (որի երրորդ փոփոխակն էլ կա 
Հալերգից, ոմանչնւ բառի տեղ օետրնո) մի կին մի ուրիշին ուղղած հարց - 
ման ձևով հայտնում է, թե ինքր որ չալիս է, իրավունք ունի , քանի որ իր. 
հոգու հոգին կորել է. մինչդեո իր բարեկամուհին ոլ մի հիմք չանի ար- 
տասվելու, քանի որ նրա յարը ոչ մեռել Է, ոչ գտար երկիր գնացել Ամ՜ 
րողյ տաղն ուրեմն ասված է աոաչ|ւ& կնո ք ից։ 2– րղ վարիանտի մեջ, սա- 
կայն, այդ խոսքը վերածվեյ է տրամախոսության 1րկա կէո^ միջև, այն 
է՛ երգիչը 1-ին վարիանտի ճարտասանական հարցականով արտահայ- 
տությունն ըմբռնելով իբրև իսկական հարցում՛, վերամշակել է երկրորդ 
քառյակի աոաջին տունը էթէ ես լամ, նա հաղ ունիմ, որ գիտեմ ինչ եմ 
կորուսելս փոխելով ւԱնտի եմ էրել վառել, երեսիս գունն գնացեչւ, որով 
և երկրորդը դարձել < երկրորդ կնոջ պատասխան, 

Բերած օրինակները, կարծում եմ, լիուլի պարզերին, որ երգիչներն 
ինչպես որ ազատ են վարվում տների ու տողերի, նույնպես և քառյակ- 
ների վերաբերմամբ, որոնք նույնպես շարժուն վիճակի մեջ են. մերթ ան- 
կախ են գործ ածվում, մերթ այս կամ այն հայրենների հետ < միացած։ 


II. ՏԱ^ԱՏԱրՔԼՕ 

Երբ թերթում ենք մեր ժամանակի ժողովրդական երգերի ժողովա- 
ծուները ( թեկուզ միայն Շերենցի ՎՍ, Ա և Բ գրքերն ու Սրվանձտյանցի 
էձամով-հոտովրո), տեսնում ենք, որ նրանց մեջ հաճախ մի ջարք սրար- 
բեր երգեր , — լինեն քառյակներ թե ավեչի մեծ , — դրված են ետևե ետև 
իբրև մեկ երգ, և միևնույն երգը շատ անգամ գտնում ենք տարբեր շար- 
քերի մեջւ Այդ նրանից է աոաշանում , որ կյանքի մեջ ես երգիչներն իրա- 
րուդ անկախ բազմաթիվ քառյակներ ու ավելի մեծ երդեր պատահաբար, 
ինչպես միտներն ընկնում Է, իրար ետևից ասում են նույն եղանակով , և 
այդ երգերը գրի առնողները հենց ինլ հաջորդությամբ որ լսել են, այն- 
պես էլ գրեչ և հրատ արակել են իբրև մեկ երգ, Իսկ այդպես եր^ոս 


I Մ. ւկնղյաէ, ժսզսվրգ. խազեք, ստված,, եք. 11, 1», «»».- 
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պատճառն այն ք, Որ երգիչները սովորաբար չեն բավականանում մի փոք– 
րիկ քառյակով կամ մի փոքր երգով, այլ պահանջ են զգում նույն եղա- 
նակով ավելի երկար երգելու. Հանդեսների ժամանակ , երթ երգեցողու- 
թյունը երկար է լոևում, բնականաբար ավելի մեձ թվով քառյակներ են, 
երգվում իրար եաևից , Ակնի անւոունիներն , օրինակ, սովորաբար հար- 
սանիքներին ու խնջույքներին են երգվել ու նվագվել (ՀԱ, եր. 428). այգ– 
պատճառով և Արվանձտյանցի ՀՀ֊ի մեջ, եր. 286 — 299 , ինչպես կտես 
նենք, միապաղաղ կերպով դրված են իբրև մի մեծ երգ աոնվազն հիԱզ 
մեծ անտունիներ։ նույնիսկ ճանիկլտնր, որ խնամքով միմյանցից բա- 
ժանում է անաունիներր , դարձյալ մի քանի տարբեր երգեր դրած ունի, 
իբրև մեկ երգւ 

Արդ, ուրախության ու սիրու հայրեններն ևս երգվել ու նվագվել են 
նաև հանդեսների ու խնջույքների ժամանակ,– լինեն երգողներն արվես- 
տով երգիչներ, այսինքն գուսաններ, թե սոսկական մարդիկ դրանք ևս , 
բնականաբար, երգվել են եւոևե ետև մեծ շարքերով , Ուստի : տաղարան 
ների մեջ մի շարք հայրեններ առած են մեկ ընդհանուր վերնագրի տակ. 
իբրև մեկ մեծ տաղ, բաժանելով երկյակների , ինչպես Պ . թ. , X 395 ձե- 
ռագրի մեջ, կամ ավելի հաճախ մեքենաբար վերածելով քառյակների, 

ինչպես Պ. թ., X 383, 386, 407 ձեոագիրների մեջ (X 383-ի մե է նաև մեկ , 
երկյակ և մեկ վեցյակ ), 

Հայրենների ինձ ծանոթ տաղաշարք երբ հետևյալներն են ձեռագիր 
ների .մեջ. 

հրևտՏի «I ք>. ձնոագիրէեՐ. 

1) X 383 է Այլ տաղ սիրոլ է խիստ գեղեցիկն, վերնագրի տակ. աՔեմ 
չեմ Ցուդայի բերած կամ իմ հալրն ու մաւրն անիծածն,– Սկզբի 14 տո- 
ղը, ապա նաև երկու ուրիշ ությակներ (էԱմ ո*վ Հր հաներ վարերն. ն. 
քԱոգալ , քեզ բանիկ մ՝ասե մ... 3 ) տպված են նաև ա Անահիտին մեջ 1907 , 
եր. յՏ6, Ս. Ղ աէ 1–, X 160 ձեռագրից, որից նույն տեղում տպված նաև շատ– 
ուրիշ հայրեններ 1 

2) X 386. ոԶիյ եարն յիսնկ զատեցին*... տաղաշարքը, որ ամբող- 
ջապես կա նաև էքմ., X 1999 (1990) ձեռագրի մեջ, ինչպես և տՄոռոզ– 
յանիս (երվ. Շահաղիզի) տաղարանի մեջ, եր. 234 — 236, օՏաղ սիրոյ* 

վերնագրի տակ , Ալս տաղաշարքի սկզբի 14 տողն ևս տպված կ I Անահի- 
տիս մեջ, 1807, եր. 186, դարձյալ Ա. ^սւղ.. X 160 ձեռագրից, 

3) X 395. տԳիշերս ես ի խում էի...ս տաղաշարքը , որ ամբողջապես, 
կա նաև 0. Ղազ., X 1330 ձեռագրի մեջ եր. 399—401 , 

4) X 397. ոԴու ծառ ես նարնջենի...* փոքրիկ, տաղաշարքը, որի շա- 
րունակությունը չկա թերթեր պոկված լինելով. 

Տ) X 407. տՏազ սիրուս վերնագրի տակ. ւԳարձաւ ոլճուղ/սպ երետ / 
թէ...* մեծ տաղաշարքը, 
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էչւֆա86ի մատ. ձեոագիր. 

Ծ) 31 1540 (Ն..մող.). Օրագիրն սկսվում է հայրենի տաղաշարքով. 

• սրի սկիզբն չկա, որովհետև ձեռագրի սկզբի թերթերը պոկված են, ինչ֊ 
■պես և եղած առաջին թերթի սկիզբը պատոաձ հանած Հւ Հայրենի տաղա- 
շարքն սկսվում է. «... և կարմիր խնձորով, ով անցալ՝ տարալ գոզով, ով 

»«8”վ ք>"Ղ ե ր1 1ա 1 թարսվսւ 

7) քՈւաոզյանի» (Եբվ. Շահազիզի) տաղարան, սկզբի թերթերը չկան. 

■ էր. 9—11. ոՀո ս.Էրն անգին ղումաշ...* տաղաշարքը . 

8) Նույն, եր. 283 հտ, ւՏաղ սիրոյ* վերնագրի տակ, տէք ահալչովղ ի 
վար կուգայի*... տաղաշարքը , 

8) Տևկանցի էՀւսյերզիւ հայտնի *Այս ծովականս. .. տաղաշարքը 
«Տաղագս հոզւոյ և սիրոյ ոտանաւոր կ րանսՖ վերնագրովլ Գա ամենայն 
հավանականությամբ կազմված է եղել մի բանի շարքերից, ինչպես է 

Ա. Ղազ., 1» 1371 ձեոագիրը , 

10) Կաւաէււէյւււէգ, Բ, եր. 52, հտն. տԱսի թՀ սիրեմ ղքեղ*,.. փոքրիկ 

տաղաշարքը (24 տող). 

11) նույն, եր. 53 , հտն. աԱ՚յ իմ մարգարտէ շարոց*... փոքրիկ տա- 
ղաշարքը (22 տող), 

12) Նույն, եր. 55 — 57, էԵրգ եարոշ ։ վերնագրի տակ. տԳիշերս ես ի 
դուրս եչայա, 

13) Նույն, Գ, եր. 44 — ՃՅ օՀայրենի կարդալ * վերնագրի տակ մի մեծ 
տաղաշարք. օՏեսայ իմ հոգուս հոգին զարդարա» նույնը ամթողչա– 
պես նաև էշմ., .V 2381 տաղարանի մեշ, Սկզբի մասը նաև Ս. Ղազ., ■՝* 
1371, եր. 390, հտն. և ՅՏ 1330, եր. 434, հտն., 

ՎհՏեակի 11. «Լագ. մա,,,, ձեոագիրեր. 

14) 14 1371 տաղարանը, որից օգտվել կ Տոպանյանը Դիվանի հա- 
մար., եր. 309—327 ոՀայերկ ն վասն ոլրախոլթեան* վերնագրի տակ. 

սկսվում է՝ *®““ նարնճենի ես դոմւս... Սկզբի մասը մինչև եր. 317, մի 
քանի հայրենների պակասով և երեքի տարբեր դասավորությամբ , կա նաև 
Ս. ղազ., էէ 1339 ձեռագրի մեշ եր. 46Ձ—478. սձայերէն սիրոյ* վերն ա– 
պրի տակ, 

15) Նույն, մ* 1371, եր. 381—389. օԴարձեաչ հայ երկն վասն ուրախ.» 
, վերնագրի տակ. սժտմ ժամ գիմ գարի պութիւն ս* ... 

16) Նույն, եր. 390—398. էՀայոց հայերին վասն ուրախութեան* 
.վերնագրի տակ, տՏեսայ իմ հոգուս հոգին զարդարածօ . . . , Սկզբի մասը 
նույն կ Կոստ., Գ պր., եր. 44, հտն (վերևի թիվ 13) հայրենի հետ. միջի 
մասի մեշ ևս նույն հայրեններն են, միայն տարթեր դասավորությամբ, 
իսկ վերջի մասի մեջ տարրեր հայրեններ են, 

17) նույն, եր. 398-404. էՏազ սիրոյ ւ վերնագրի տակ. էԱյչ ողորմ 

/եմ տեսեք քտեք էաքս,ստել 
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18) Նույն, էր. 404—410. էՏաղ սիրոյ գեղեցիկ , վերնագրի տակ. 
՞Ա՛յ իմ գեղեցիկ պառկեր,... 

19) էէ 1330, եր. 434-435. .ՀայրԷն, վերնագրի աակ. ոՏէսայ գիմ 
հոգոյո հոգին զարդարածս... Սկիզբը նույն է թիվ 13֊ ի հես,, վերջը սլար– 
րեր, 

20) Նույն, եր. 436 — 438. տՀայրԷն, վերնագրի տակ, լյԹոլխ ալք ո։ 
թուխ ունք ունիս, .. 

21) նույն, եր. 433-440. աձայերէն վասն սիրոյ* վերնագրի տակ. 
<ւԱ~յ իմ նոր սիրով սիրած,. . . 

22) նույն, եր. 44Տ—488. •Հայեք Վն սիրոյ » վերնագրի տակ. րժամիկ 
մ՝աչերուդ ի զատ,... 

Մյուս ձեոաղիրների շարքերը, որոնցից հայրեններ կան տպագրված, 
ինձ ծանոթ լեն 1 Այս 22 տաղաջարքերը միմյանց նման չեն. դրանք բո- 
վանդակում են մեծ մասամբ տարրեր երգեր, մեկ մեկ էլ նույն տաղերը, 
բայց գրեթե միշտ տարրեր վարիանտներով և, սակավ բացասությամբ 
ոչ նույն երգերից աոաջ կամ հետո յ Այս հանգամանքը ցույց է տալիս, որ 
այդ տաղերն ևս ինչպես արդի ժողովրդական քառյակները, երգված են 
պատահական հաջորդությամբ. Ամեն երգիչ հայրենների պատրաստի շտե֊ 
մարանից առել ^ ուզած տաղերն ու ետևե ետև երգել, կ դրի առնող- 
ներն՛, էյ, զանազան մարզիկ զանազան ժամանակներում օլ տեղերում, 
զանազան երգիչներից լսածները կամ իրենց իմացածները գրելով՝ ապա- 
գային ավանդել են հայրենների տարրեր տաղաշարքեր, Բայց ս/յդ չի մեր 
ժ ո ւմ , հարկավ, որ լինին տաղարաններ ևս, որոնց մեջ նույն տաղերը նույն 
շարքերով գրված լինին, ինչ որ մի ուրիշ տաղարանի մեջ. որովհետև մի 
շարք ՛հայրեններ մի տաղարանի մեջ մտնելուց հետո՝ կարող են նույնու- 
թյամբ ընդօրինակված ևս լինել ւ Տևկանցի բանեցրած ձեոագիրն, օրինակ, 
նրա ասելով 1648 թ. արտագրված է եղել 1682 թ. գրված մի ձեռագրից 
ո Ջիմ հարն յիսնէ զատեցին 3... տաղաշարքը կա երեք տաղարանի մեջ 
(տ. վերևի թիվ 2). էԳիշերս ես ի խում էք ,,... տաղաշարքը երկու ձեռա– 
գրի մեջ (տ. վերևի թիվ 3). էՏեսալ իմ հոգուս հոգին,... տաղաշարքը 
երկու ձեռագրի մեջ (ա. վերևի թիվ 13), 

Փետք է մի հանգամանք ևս նկատի ունենալ ւ Մի երգիչ որևէ պատ- 
ճառով մի քանի հալրեններ իրար ետևից երգելուց հետո՝ կարող է սովս– 
րությոմ» դարձնել նույն հայրենները նույն կարգով երգելու, և ուրիշներն 
Հչ կարող են նույն հայրենները նրանից նույն կարգով սովորել ու երգել, 
բայց երբեմն ոչ ճշտությամբ, մանավանդ տաղաշարքի վերջի մասը. Այդ 
Հ պատճառը, որ ձեոագիրն երի մեջ կան տաղաշարքեր ևս, որոնք մասամբ 

միայն իրար նման են, այսպես են, օրինակ, վերևի թիվ 14-Է, 16-ի և 19-ի 
մեջ հիշվածները, Նույնպես աԱնահտի, մեջ (1907, եր. 13Տ) Վիեննայի 
Մխիթարյան /է 176 ձեռագրից տպված, Տ Տաղ սիրոյ ։ վերնագրի տակ. 
,Խիստ եմ կարօտցեր գիմ եարսօ... տաղաշարքի սկզբի չորս ությակը 
նայն կարգով կան նաև էՀայերգիօ մեջ, եր. 40. ապա շարունակության 
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մեջ ևս կան միք անի նույն հայրենները, միայն տարբեր դասավորությամբ 
և մեղերն ուրիշ հայրեններ մտցրած կամ դուրս ծդածւ 

Այսպես ուրեմն, տաղարանների մեշ հայրենները գրված են տարրեր 
երդերի նույնպիսի տաղաշարք երով իբրև մեկ երգ, ինչպես որ կան մեր 
ժամանակի ժողովրդական երգերի ժողովածուների մեշ< 

Ինչպե՛ս են աոաշայչ ել այդ տաղաշտրքերը, ինչպես և նախորդ դչխի 
մեշ բացատրված միացումը քառյակների . 

Ինչքան էլ պատահմունքն իշխող է տարրեր երդերի այս հաջորդս, - 
թյան համար , բայց և այնպես երր երգիչը մի քառյակից կամ ությակից 
հետո երդում է մի ուրիղր, նրա մեղ այ. մի ուրիշի հիշողությունը կա- 
տարվում է գաղափարների (պատկերացումների) զուգորդությամբ։ Մենք 
պատահմունք ենք անվանում այդ, որավհեաաև պատկերացումների զու– 
դորդությունը մեզ համար պարդ չէ. մանավանդ, որ գա կարող է աոա– 
ղացաձ չինեչ բազմազան արտաքին Հանգամանքներից, որոնք երդի ու 
բանաստեղծության հետ կապ չունեն, ուստի և մենք բնավ չենք կարող 
իմանաչ այդ ւ Բայց այդ զուգորդությունները լինում են նաև հենց երդե- 
րով, կամ լեզվական, մի երդ զուգորդվում 4 մի ուրիշ երդի հետ կամ իր 
բովանդակության նույնանման ու մոտիկ լինելովն աոաջին երգին, կամ 
նույն սկսվածքները, նույն բառերն ու նույն հանդեր/ ւ, երբեմն նույն բա 
ռական կապակցություններն ունենալով իր մեք, ինչ որ աոաջին երդը I 
Այսպիսի դեպքերում արդեն կարոդ ենք սրսշեչ, թե ինչու այսինչ երդից 
հետո երդվել է այնինչ երգը ւ Այսպիսի զու դ որդաւթյամր հաջորդությունը 
կարողանում ենք պարզ ել մեր արդի ժսղովբդ. երդերի մեք 1 , նույնը ավեյի 
մեծ չափերով նաև հայրենների համար. Ես չեմ կարող այստեղ տաղա– 
շարքեր արտադրել այդ ցույց տալու համար, բաչց կարող եմ հաստել, որ 
դիտելով իմ ձեոի տակ եղած տաղաջ ար,երը (.Քուչակի Դիվանն * աչս 
նկատմամբ պիտանի չէ, որովհետև երդերի դատավորությանը կազմողն 
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հենց վերևում բացատրած եղանակով է աոալ եկել, Աոնենք Աոստ., Դ, 
եր. 44, հան. տպված մեծ տաղաշարքը ( տե ս վերևի թիվ ԷՅ) և կտեսնենք, 
որ գրեթե ամեն մի հայրեն նախորդին կցվե է է կամ բովանդակության 
կամ թառերի ու կամ բառերի կապակցության զուգորդությամբ. Այսպես 
1-ին ությակին կցվեչ է 3-րդ վեցյակը (երկուսը միասին տպվ. Դիվ., եր. 
72. ՃԽԷ), որովհետև նախորդ ությակը վերշում ունի. սԱգօթք ւ աղա չանչ 
անեմ, ինչ որ քո ծոցուդ տիրանամ*, իսկ հաշորդ վեցյակը սկզբում, .Քո 
ծոցդ է տիրոց մառան . . , գամ ի քո ծոցդ այ կենամ, անճայ այրուք են ա֊ 
եմեմշ ինչ որ քո գրկիդ տիրանամ «ւ 3-րգ հայրենի (տպված է Դիվ. է եր. 79. 
ՃՀԵ.) սկզբի երեք տողերը կցված են 1-ին հայրենի նույն սկզբի հետ զու- 
գորդությամբ. էՏեսայ իմ հոգուս հոդին ղարղարած... ես աչ ի դէմիկն 
եյայտ. բացի այդ 2-րդ հայրենի մեջ է .Գամ ի ք ս ծոցդ կենամ ւ, որ հի– 


1 0՝. Աքէղյաէ. ժ.ղ.վրդ. ե—ղեր, եր. 8Տ — ՏՏ. 
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շեցրեչ է Տ-րղի մեջ «Հեղ), գիրկ ու ձ..,յ պարտիմս, Ա լս 3-րդ հայրենի 
• դնա ու ^յւշհրԸ արի» տողը հիշեցրել կ հաջորդ 4֊րղ հայրենը, որ սկ ըս . 
Վոս1 է «գիշԼա ես ի դուրս ելայ» տողով. Այս 4-րդի «իմ եարն ի դո նէ 
դուո ընկեր, պինչ նոան հատն կա դողայ» տողերը հիշեցրել են 5-րդ հայ- 
րենը, որ սկսվում է րՋինչ նոլոն ի նոան վերայ, ես եմ ձեր դոանն ի վե– 
րայս (ապվ. Գիվ., եր. 69, Ճ1Գ.), Այս 5-րդ հայրենի «ես ի ձեր էոցիկՕ ի 
վերայ» տողը հիշեցրեյ ք 6֊րդ հայրենը, որ սկսվում կ «Ատ վով է երթիկս 
եկերս տողով (տպ. Գիվ., եր. 52, ևէ.), 

Զուգորդությամբ կարող են ոչ միայն ամբողջ հայրեններ, այյև հայ- 
րենների մասեր ձնվեյ երդ/ի մտքի մեջ, այդ պատճառով տաղարաննե- 
րի մեջ գտնում ենք այս կամ այն հայրենի ետևից դրված մի հայրենի մի 
սասը, որ աոանձին աոած նույնիսկ անհասկանալի է. Այսպես օրինակ՝ 
վերևում հիչված 6-րդ հայրենին հաջորդում է հետևյալ վեցյակը. 

Ւէ սանն ու գերանն ասաց. 

«Սիրոյ ակրդ էրդիկդ եկեր եմ. 

Քանի ես մորէս ծնել. 

Նա վւատէ խամազ չեմ տեսեք. 

Փատն այ ի մորին բուսել, 

Խամղութիւն ուստի՛ Հ ուսերս ւ 

Այս վեցյակն այս ձևով անհասկանալի է. բայց դա կազմում է վեր- 
ջի մասը մի հայրենի (ապվ. Գիվ., եր. 78, ՃՀ.), որի սկիզբն է. 

Դէմ առա, առուն լուսան 
Ես ի ձեր երդիկն եկել, 

Գլխակս աչ ի վար դրել, 

Լօք մրափն զիս է տարեք. 

Աիւնն աք ի գերանն ասեք. 

«Սիրոյ տէրն երդիկն է եկել » և այլն։ 

Արդ այս հայրենի վերջի մասն կ, որ անջատվեքով՝ կցվել ք նախորդ 
6-րղ հայրենին՝ բովանդակության ու բառերի զուգորդությամբ. 5 ֊րդի 
մեջ ք «Այդ վով Հ էրղիկս եկեր... եկեր եմ ի քո սիրուդ», իսկ այս հայ- 
րենի վերջի մասի մեջ «սիրոյ տկրդ երդիկդ եկեր եմ», 

Նույն սկսվածքն ունեցող հայրենները բնականաբար հիշեցնում են 
մեկմեկու I Այսպես, օրինակ, Կոստ., Գ, էր. 50, հան. երեք հայրեն հա- 
ջորդում են իրար, որովհետև ոչ միայն նույն հանգով են, այլև սկսվում 
են «Մահալօքս ի վար կուղի (եկի), նա տեսայ»... ձևով - Ս– Ղազ–, X 1571, 
եր. 40Տ, հան. նույն իսկ ութ հայրեն հաջորդում են «Մահալօքս ի վար 
կուղի» սկսվածքով. 

Այս տաղաշարք երի մեջ երեում ^ ժողովրդական երգի զարգացման 
ձգտումը, այն է փոքրիկ կտորների միացումով առաջ բերել համեմա- 
տաբար ավելի մեծ բանաստեղծություններ , Սայց մինչդեռ քառյակների 
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միացումով, ինչպես նախորդ դլխի մ4յ Հաճախ առաջ են դա,/ 1 « 

իմաստալից ությակներ, այս տազաջարցհրի մեջ, րնդհակաոակն, սա- 
կավադեպ է, որ քառյակից ավելի մեծ մի ցանի հայրեններ բովանդակս, - 
թյամբ ու ձևով այնպես միացած լինին, որ միասին կազմած լինին մի 
իմաստալից մեծ բանասաե ղ ծութ, ուն, 

Ամփոփևլով վերևում դրվածները , դանում ենք, որ հայրենները ա– 
ուսքին հորինողներից հետո կրել են ժողովրդական երդերին հատակ 
փոփոխությունները, այն կլ բավական մեծ չափերով, որ ավելի ևս մեծ 
կյինին, երթ այդ փոքր տաղերը բոլորք ժողովվեն ձեոադիրներից, միա- 
ժամանակ և ցույց տրվի նրանց հաջորդությունը, Ամենից առաջ տես- 
նում ենք, որ այդ երգերը հորինված են կենդանի միջին հայերենով, 
աոանց գրաբարի ազդեցության, որ բնականաբար չպիտի երևար ժողո– 
վըրդական երգի մեջ. որովհետև գրաբարը շատ վաղուց մեոած կ եղեր 
Միջին հայերենի հետ այդ փոքրիկ երդերի մեջ երևան են գալիս նաև 
աադպձ, բարբառների ձևեր, .բ 4 ցույց 44 տալիս թե (այր ենեեր, կամ 
հորինված են կամ երդված են տարբեր բարբաոների մարդկանցից, և 
այս բնական յ ժողովրդական երգերի համար, Բացի այդ կան հայրեն- 
ներ, որ միջին հայերենով են, կան և շատ այնպիսիներր, որոնց լեզուն 
միջին և նոր ( արևմտյան ) հայերենի խառնուրդ է, Այս վերքին հայրեն- 
ների համար պիտի ենթադրել, որ ավեյի ուշ ժամանակ, լեզվի միջինից 
նորին անցման շրջանում են հորինված։ Բայց մյուս կողմից՝ վարիանտ- 
ները նկատի ունենալով, տեսնում ենք, որ հայրենների լեզուն փոփոխու- 
թյուն է կրեյ, այն է՝ միջին հայերենի լեզվական ձևերը վէրաձվել են նորի 
և շատ տաղեր բոլորովին վերամշակվել, վերաստեղծվել են լեզվի նկատ- 
մամբ, Ապա՝ որ դչխավորն Հ, առաջ են եկել բազմաթիվ վարիանտներ, 
երբեմն մի երգի համար մի քանիսը, որոնք հին երգերի վերամշակու– 

միայն լեզվով ու ձևով, այլև բովանդակով յամբ, Այդ փոփոխակներից 
զատ՝ հայրենների մեջ գտնում ենք ժողովրդական երգերին հատուկ մի 
կարևոր հատկանիշն ևս. միևնույն տներր (եբկատողերը) կամ սէողերր 
երևում են զանազան երգերի մեջ է այնպես որ կարելի է ասել, թե երգիչ 
ները ազատ վերաբերմունք են ունեցել դեպի այդ երգերր, Ապա դարձ- 
յալ՝ նույն շարժուն վիճակի մեջ եՆ և քառյակներն ու ավելի մեծ հայ - 
րենները է որոնք միմյանց հետ միանում են և Էրաբոլց անջատվում են 1 
նայելով երգիչների տրամադրությանն ու հիշողությանը, Այղ պատճառով 
միևնույն քառյակները գտնում ենք այլ և այլ քառյակների հետ միա- 
ցած, որ և ապացույց Հ մի կողմից՝ այն թանի, որ սկզբնապես ավելի 
մեծ կ եղել անկախ քառյակների թիվը, մյուս կողմից՝ որ հենց սկզբից 
իբրև մի ամբողջության հորինված ությակներից և ուրիշ երգերից ան- 
ջատված են քառյակներ և միացած այս ու այն տաղերի հետ. Այս միա- 
ցումները կատարված են, ինչպես ժողովրդական երգի մեջ, երբեմն պա- 
տահական զուզորզութ յամբ, ուստի առաջացել են տարտամ ու մութ 
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տաղեր, երբեմն է է րովանդւ սկութչամր ու վերաստեղծում ով, ոատի և– 
իմաստալից կերպով, Եվ վերք ապես՝ նկատի պետք է ունենալ և ալն 
Հանգամանքը, որ ոչ միայն քառյակները, այլև ությակներն ու ավելի 
մեծ հայրենները ձգտել են միմյանց միանալու ավելի մեծ ամբողչոլ–. 
թյուններ աոաչ բերելու համար, ուրիշ խոսքով ՝ հայրենները չեն մնա- 
ցել քառյակի աստիճանի վրա, ինչպես են մեր արևելյան քառյակները, 
այլ ունեցել են համեմատաբար ավելի մեծ զարգացում, որ տարրական 
ձևով գտնում ենք նաև մեր արևմտյան մողովրդական երգերի մե շ XIX գա- 
րում, այլև, ինչպես հետո կտեսնենք, հայրենների արդի մնացորդների 
մեջ, 

Ենթադրել թե այս բազմազան Փոփոխությունները, որ հատուկ են 
ժողուէյւդական երգին, ձեռագրական ծագում ոմւին, այսինքն արտագրող 
ների ձեռքով են աոաչ եկել, այղ րնղունելի լի կարող լինել, Ոչ մի ան- 
հատական գրական երկ, որ հորինվել է գրվելով և պահվել է գրավոր 
կերպով, նույնիսկ մեր հին հայտնի բանաստեղծների այն տաղերը, . 
որոնք մի մամանակ սիրված և երգված են եղել, ուրեմն և մասամբ բե- 
րանացի ավանդված, այդպիսի և այդքան փոփոխություններ չեն ունեցել 
ձեոագիրների մեջ, Կ. Կոստանլանցի հրատարակած Մկրտիչ նաղաշի, 
Հովհաննես թլկուրանցու, Գրիգոր Աղթամարցու տաղերի մեջ, որոնց– 
համար հրատարակիչը թերեչ է ուրիշ ձեոագիրներից տարրեր ընթերց– 
վածներ, գտնում ենք միայն բառերի աղճատումներ, Հետետոաջություն 
ու փոխանակություն առանց իմաստը փոխելու, և շատ շատ՝ մի երկու 
տողերի կամ տների պակաս, նույնիսկ էԿոոլՆկճ երգի համար օրինակ, 
գտնում ենք շոկ բառական լեզվական տարբերություններ, քառյակներ 
միայն ՝ մեկի մեջ երեքը պակաս և երկու տող միայն՝ մեկի մեջ ետևա- 
ռաջ դասավորությամբ, բայց բոլորովին նույն ձևով՝ իսկ թվով 10 և 13 
քառյակների դասավորությունը բոլորովին նույն կարգով է, չնայած որ 
այդ երգը ժողովրդականացած Հ է ուրեմն և ենթակա ժողովրդական եր– 
դերի զարգացման ւ Կոստան գին Երղնկացո, մի քերթված՝ օԲանքս վարդի 
օրինակաւ զՔրիստոս պատմէճ 1469 թ. գբված մի ձեռագրի մեջ վերա- 
գրվում Հ Ձովհ. Թլկուրան ցուն , և այստեղ դա բավական փոփոխված է և 
ունի տարբեր ընթերցվածներ յ որոնք սակայն դարձյալ լոկ լեզվական են. 
ամբողջ ՅՏ քառյակների (իսկապես ությակների, ուրեմն, 36 քառյակ- 
ների) դասավորությունը նույն ^ միայն մի քանի տողեր ու քառյակ- 
ներ պակաս են ւ 

Կարելի իէ ընդունել և մի այսպիսի ենթագրությոն, թե մի բանաս– 
տեղձ միջին հայերեն լեզվով հորինած լինի ս*յդ երեքհարյուրի լափ մանր 
երգերը, մեծ մասամբ ությակներ (որոնց թիվն ավելի մեծ ք եղել, քան 
մինչև այժմ մեզ հայտնի են տաղարաններից), և ապա հետագայում 
մի ուրիշ բանաստեղծ հավտքած լինի այդ բազմաթիվ երգերը և տարբեր 
ձևերով վերամշակելով՝ վարիանտներ առաջ բերած յինի, այն էյ երբեմն 
մի երգի համար մի քանիսը, տողեր և քառյակներ անջատելով մի տա– 
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պից՝ մի ուրիշին, երբեմն մի բանի ուրիշին, միացրած չինի, մերթ իմաս 
•տաչից կերպով, մերթ մեքենայաբար, միևնույն տաղի մեջ և՝ միջին և՛ նոր 
հայերենների և բարբառային լեզվական ձևերով, և այլն, այսինքն այն 
րոչոր փոփոխություններն առաջ բերած չինի, ինչ որ տեսանք այս և 
նախորդ գլուխների մեջ. 

Հայրենների այդ րոչոր հատկությունները, որոնց նմանները հետո 
էչ կտեսնենք, մեղ բերում են այն հետևության, որ դրանք բերանացի 
ա, վանգված տաղեր են եղել և մեկ ժամանակի ու մեկ անհատի ստեղծա- 
գործություն լեն, այլ ընդհակառակն, դրանց վրա աշխատեչ են բազմա- 
թիվ սերունդներ, և դրանք փոփոխություն, վերամշակություն ու զարգա- 
ցում կրեչ են բնականաբար, երգիչների բերանին, երդվեչու ժամանակ, 
այն կչ դարերի ընթացքում , Ուրիշ խոսքով՝ այդ փոքրիկ տաղերն ապրել 
են ժողովրդական երդերի կյանքով և իբրև ժողովրդական երգեր գրի են 
առնված զանազան ժամանակներում ու տեղերում և զանազան մարդ- 
կանց ձեռքով, ուստի և մեկմեկոլց տարբեր տաղաշարքերռվ ու բազմա– 
ոջան վարիանտներով, ճիշտ ինչպես մեր ժամանակի ժողովրդական եր- 
դերի ժողովածուներն են. 

Հայրենների մասին այս հետևության հանգելուց հետո՝ խնդիր է 
առաջ դալիս՝ ցույց տայ ղրանց ժողովրդականությունը նաև ձևական և 
ներքին բովանդակության կողմից համեմատությամբ մեր ժամանակի 
ժողովրդական երդերի հետ, որոշել ղրանց հարատեռթլոնը մինչև մեր 
օրերը և դրանց հնությունն ու աոնչոլթյոնը մեր հին գուսանական երգերի 
հետ. Տեսնենք այս կողմերն ևս, 


ւշ. ժողովրդական երգերի ոյքք հայրենների մեջ 

Մինչդեռ մեր հին ք նարերգռւները, որոնք նույնպես հորինում են 
միջին հայերենով, ընդհանրապես աղքատ են ժողովրդական կենդանի 
լեզվին հատուկ դարձվածներով, հայրեններն, ընդհակառակն, ինչպես 
առհասարակ ժողովրդական երգերը, հարուստ են այդ նկատմամբ, և գա 
կազմում 4 նրանց գրավշոլթյոնը լեզվական տեսակետից, Այդ ւյարձված– 
Տհրր ապրում են մինչև այժմ մեր բարբառների մեջ ւ Օրինակներ Դիվա- 
նից՝ Ձւայնն գայ գարնան ձագերոն. Ձայնիկն ակնՏովս բնկալ. 9ի դադ 
րիր աչերս ի ւաչու (Ա.)> Վերջին դարձվածի համար հմմտ. ժողովրդ. 
քառյակը " Տարիս աչքն ա լացել ա. այլև Ցովհ. Ւլկուրանցի (եր. 48) 
Տդադբի ալերս ի լալու։– թե ապրիմ յարև մնամ (ճթ.)։ Եբաց զիւր 
բարի բերանն (*է.)։ Աչուին ալուղ կը մնսյյ (ՃԺԵ.)։ թանի մարն զիս բե– 
րէչ, ես... (ՀՀ.). Միս չունիմ, ղոսկորք ս < մնացել (ԾԴ.)։ Լսեցի, լեզուս 
կապեցա, (Հծ.), ճիկերս ի փոր ււփեցալ ( ԺԱ . ՀԴ. ճ.)ւ Առեչ հոգիս բե- 
րանիս (ՃԻԱ.), Հոգին կլափին առել ( ՃԾԵ Օրիկ մր չելար, չեկիր թե... 
(ՃԻԱ.), Հոգիս յիսնէ ելալ, մեկ քո ծոցռլղ Տար արա (ՂԹ.), Ելնէ հորն ո. 
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մօր աչից, թափի երեսք, շրէն (ՃԺԵ.)լ Մարն չէ բերել ք եզ նման (ՃՀԲ.), 
Հմմտ. Յովհ. Թլկուրանցի (հր. 28) Այլ մայր չէր րերեչ քան զքեզ,– 
Աչերոլս արուն կա կտթէ (ԻԳ-), Կարմրուկ արիմւս այդ ճերմակ շլինքդ 
մի առնուլ (ՃԻԳ.)։ Թող ալազանի ծնունդ մարդ... չընկնի (ՃԾԴ. Ա նա֊ 
Հիա, 191 17, եր. 187), Սեոնիս այլ անդԼնն երթաս (ՒԲ.), Մեոնիմ ի յան– 
դէնն երթամ (Անահիտ, 1907, եր. 184), 

ես կարիք չեմ տեսնում ավելի մանրամասն կանգ առնելու այո Ո– 
ճական կողմի վրա , մանավանդ որ եթե ժողովրդական երգն իր մել 
պետք է ունենա ժողովրդական բարբառի ոգին ու ոճը , — և հայրեններն 
ունին , — բայց այդ, ինչպես այս աշխատանքի սկզբում նկատել եմ, դեռ 
բավարար հիմք չէ՝ մի երգ ժողովրդական համարելու, անհատ գրողն 
էլ (ինչպես օրինակ մի Պռոշյան) կարող է ժողովրդական լեզվի ոգով 
հորինել. Այստեղ կուզեի, սակայն , ուշադրություն դարձնել հայրեն֊ 
ների մի քանի ուրիշ կողմերի վրա, որ առանձնապես հատուկ են Ժողո֊ 
հր ր դա կան երգերին, իսկ մեր հին քնարերգոմ/երի մեջ շեն ցանվում 
բացի մի երկճսփց, որ կան Ցովհ. Թչկուրանցա մեջ ւ 

Ա) Ժողովրդի մ արդու բերանին ամեն րոպե կրկնվում են անեծքն ու 
երդամբ, կամ անեծքի ձևով երղվեցոսէր , որոշ փաղաքշական բանա- 
ձևեր, օրհնանքներ, իղձեր և այլ ասացվածքներ։ Դա, կարծես , նրա քեզվի 
աղն ա համն Հր Բնական >Է, որ այդ կողմը, ինչպես ժողո՛վրդական եր- 
դերի մեջ, երևան գար նաև հայրենների մեջ։ Այսպես են օրինակ՝ Սուրա– 
ևամ թե սուտ կուխօսիմ (ե.)ւ երկու ալքն կուր դաոնայ (Խ.)ւ Աչկանց 
լուսան պակսի, ով... (ՏԳ .) I Պակսի աչկանցն ի լուսոյն (ԺԺԸ.), Կուր, 
նար յար կմնան ալուին (1Տ-), Չարկմիդ աչքն հազար փուշ (Հ՚), Հմմտ. 
ժող. քառյակ Ինչ փուշ , լայ իմ առշևր՝ լար ալքի սրտովը խրի (Հազար 
ու մի խաղ , Բ, 18). նաև Յովհ, Թլկուրանցի (եր. 34) թեզ ձուո նայողին 
յաչքն հազար փուշ,– Շսղայ կարճկտուր լինի՛ս, &••• (*•)* Փոս ” 

ու ճիճուի կեր դաոնա ս, թէ... Չորանա՛ս, թէ... (Ի.), Թոդ խոցէ սև օձն 
ի լեզոձ (ՃԺԼհւ Կրակն ի յերկնից ի վայր թող զքո մայրն էրէ (ՀԹ.), 
Զինչ ես եմ՝ թող դու լինաս, սիրտդ սև, րախտըդ մոլոր (ԾԹ.)։ Երթամ 
նուրբ Սարդիս մտնում, անիծեմ, որ դուն իմանաս, ոչ կ աղն աս և ոչ 
կուրնա ււ , սսւրկարտան մնաս (Սոստ., Բ, Տ3)ւ — Հին սովորություն Հ* 
անեծքը զորավոր անելու համար՝ մտնել եկեղեցին ու անիծել, երգիչը 
Ս. Սարդս ի անունով եկեղեցին մտնելով է ուզում անիծեր — Գոթենայ՝ ով 
4/էրն ուրանայւ — Եկին ու բերին խաբար, թոդ լեզուն չորնայ բերողի Լյ 
Մոխիրս աչերուղ վրւայ (Անահիտ , 1309, եր. 108)։ ձրին կտրողն անի- 
ծած (ԺԴ. )ւ ձեզ խրատ տվողն անիծէ (ՃԷԱ.)յ Մայրն օրհնած որ զքեզ 
բերեր էՀՀԹ., Անահիտ, 1907 , եր. 187 ) ր Դու ապրիս հազար ժամանակ 
( ՃԱ .), Քո արևդ ասեմ (ԾԳ. ԾԴ. ՀԳ ճ Հե.), Հոգիս էլնէ քո դիմաց ( Ձ .)։ 
ճերմակ ծոցս քեզ ծառա (ճէ. )ւ Ծաոայ քո ղնչին մեոնիմ (ԽԴ.)ւ Ծաոայ 
ոսկեբչին մեոնիմ (ՃԿԹ.), Ծաոայ մեռիր կոզակիս (Անահիտ, 1907 , եր . 
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1Տ4). Մեոնիմ ես... որ եբթաս խալըսիս (ՃՒԱ.)լ Այլ ավզանի ծնունդ, 
չսիրեմ (ՃԾԴ., Անահիս,. 1907 , եր. 184), Կաթիկ մ՛արխն ոմւիմ , քո սի. 
ր ո >ն ան աչ ցամաքել (ԾԳ.)ւ Բեշկ է չէր րերեր մայրս դիս (ՏՋ–)> Թկ նաշ 
ու շաքար ուտեմ, առանց քեզ չի երթար ի կուլ (ՃՒԴ.)ւ Թք հոգիս ուզես, 
չէ չասեմ, հանեմ տամ ի քեզ (ՀԸ. ՃԺԹ.), Պագնեմ աչերուս դնեմ ( Տէ .), 
Թող զւիոզուն ձայնն չլսես (Ժ&,)> Գէմ չեմ Յուղալի բերած կամ իմ հորն 
ու մորն անիծած (ճեԲ. Պ. թ.. X Տ&Տ), 

Հյապես հա ձախ կրկնչում են նույնպիսի րաեաձեեբ ւ)ր»ւ», 
աէր, ո աեղծող բառերով, որ սովորական են ժողովրդի մարդու բերա- 
նին. Գրօդն ա ի դկմս ելաւ , չուի նազաբ արալ տանելու. . . գրող, անհա– 
լաա գրող, քեռ մանուկ եմ, չեմ տանելու (ՃԿԸ.)լ Գալ գրողն ու տանի 
(Անահիտ, 1907, եր. 18Տ), Թոդ բաժին լինի գրողին (**&.), Այն ինչ 
անհաւատ գրող ղիս ի քո ծոցուդ գալ տանի (ՃԺԲ.), Հոգիս պարտական 
էի գՐ«ղի ն ւ 1"է Թ"Ղ 9 այ առնու տանի (Ի(Լ.), Երթամ աղաչեմ զաստուած, 
որ ելնէ հիւանղն ի նաշին (ՃԺԶ-)։ երթամ աղաչեմ զաստուած, որ գիմ 
ցավն ի քեզ վախենալ (ՃՕԷ.), Երթամ աղաչեմ ղաստված, լեղակի հունդն 
հատնի (ԽԲ.)։ Սուրբ Սարդիս և աստված քեզ խռով (ԼԵ.)է Աստված կ 
ստեղծել դվարղն (էքմ., X 1Տ40, ն. մ.), Ադլոր զքեզ աստուած ստեղծել , 
Աստուած ինձ երես երետ (ՃԽե.), Ասասւած է վերն վկաչւ Բուաղէկն աս֊ 
տուած վճարէ ( Պ . թ , X 4 07), Ոչ ինքն աստուծո վախեց. (ՀԱ.), Ծ առաք 
ստեղծողին մեոնիմ ( Անահիտ , 1907, եր. 184), Այղ քո ստեղծողիդ հա- 
մար ...արեոլդ համար (ՀԲ.), Ա“ լ իմ հաւաաիկ աստուած (Պ . թ., X 407), 
Կանչեմ հոդ ի վեր, ստեղծող (Դիվ., եր. 101, Բ. վար. իմ Տէր). Տէր, 
արա զմահիկս հուսա (Կոսա., Բ, ՏՏ), 

Բ) Ժողովրդական երգերի հատկանիշներից մեկն է և Տվաղական 
վսճւղաք շական ր սյ ոԼ րփ հաճախակի գործածությունը, որ գտնում ենք մեր 
ամենահին երգի մեջ էլ (րԵրկներ երկին») — <ր Կարմրիկ եղեգնիկ, պա- 
տանեկիկ, աչկունք։։, Վերևում լեզվի մասին գրելիս տեսանք՝ աչկունք, 
ոտկունք, մատկունք, ձեոկունք, միջկունք, մելկունք, անձիկ, անծկանց, 
դոկունք, լեռկունք, աղկեկան ևլն։ Այսպես հայրենների մեջ շատ սիր. 
ված են նաև՝ եարիկ, հարուկ, դստրիկ, մայրիկ (մարիկ), մտերմիկ, հո. 
ղեկ, տղեկ, որբուկ, մանչոլկ, խարիպուկ, հի ւընդուկ, կաքաւուկ, ձագուկ, 
փնչիկ, փարյիկ, նետիկ, կաթիկ, գրկիկ, ձայնիկ, բազկիկ, մէկիկ, պա– 
գիկ, կարմրիկ, կարմրուկ, պահիկ, մահիկ, տեղիկ, քաղցրիկ, հոաիկ, 
հաւիկ, հալուկ, դէմիկն ելնել, թարկի ,կն տալ, հաւաաիկ, թելիկ, սրտիկ, 
մորթիկ, թևիկ, քաֆրիկ, բարձրիկ, երեսիկ, մատղիկ, կաչծիկ, թերնիկ, 
ծոցիկ, դնչիկ, թփիկ, մորճիկ, սևուկ, շապկիկ, սրիկ, չեգուակ, դռնակ, 
ճամրեկ, աարեկ, բարակիկ թղթիկ և աչչն, 

Նույնը գտնում ենք և նոր ժողովրդական երգերի մեջ. օրինակ՛ ՎԱ,. 
Բ, եր, 26 — $2, կան հետևյալները՝ եարիկ (հաճախ ), խորոտիկ, րամիկ, 
պագիկ, մ էրիկ, սրտիկ, պտիկ, փնչիկ, ձկնիկ, խոտիկ, բարձրիկ, հոէոիկ^ 
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քաղցրիկ, խաբրիկ, ոտնիկ , անիկ , դոնիկ, վզիկ, ք նիկ, թտրկիկը տաԻ 
/.եոնիկ, սէրիկ, փուշիկ, թշիկ, պաչիկ, կաղիկ, ումրիկ և այլն, 

Գ) Ժողովրդական երդն ու Հայրենները գործածում են սակավաթիվ 
վհրազիր ա4ակա66հր. այն Հլ միայն այնպիսի պարզ բասեր, որոնք կամ 
զարդարուն մակդիրներ են կամ շատ գործածվելով՝ դարձեչ են սովորա- 
կան մակդիրներ և մեծ մասամբ երևան են գալիս նաև ամենօրյա , քողո. 
վըրդական լեզվի մեջէ Այսպես օրինակ՝ օԱրևըւ հայրենների մեջ մակդիր 
ունի *ր արկ» բառը, օրինակ՝ Մկկ նման ք թարկ արևուն (ԻԱ,), Գոյն ն 
շատ քան ղթարկ արևուն (Մ ԾՀ.). Երթամ բարկ արև դաոնամ (ՃՀԴ.)լ 
Նույնը նաև նոր ժողովրդական երդերի մեշ, ինչպես՝ Բարկ արևը երկն- 
քում՝ շողն ա դիպել ակոսին (Հազար ու մի խաղ, Ա. 8-րդ). Բարով եկիր, 
բարկ արև (ՀԱ, եր 415, 419), Մեզի բարկ արև մին է ցաթեր (ՀԱ, եր. 
422), Հասկանալի ՛Է, որ այսպիսի սովորական մակդիրները ժողովրդա- 
կան լեզվից մեկ-մեկ անցնում են նաև անհատական քնարերգությունն - 
րին, ինչպես Մուրադ Խիկարի անունով մնացած ղԳարնան տաղիս հետև- 
յալ տողի մեշ՝ «Բարկ արեգակն ծադեցաււ (Կսստ., Բ, 5) է Միևնույն 
1 րարկւ րաոը թե հայրենների և թե ժողովրդական երգերի մեչ մակդիր է 
նաև «կրակս թառի. ինչպես՝ Բարկ կրակ որ զինքն խորվէր (Պ. թ . , 
ժք 395), րարկ կրակն քամին բորբոքի (ՎՍ, Բ, 52), Բերենք հայրենների, 
մեջ գործածված սովորական մակդիրները , հիշելով միայն երգերը և նոր 
ժողովրդական երգերից համապատասխան տեղերը ; 

Բուխ ամպ (ԺԶ ԾԲ՝. Հէ. Կսստ., Բ, 17, 55. 57, Գ. 22 և ՎՍ, Ա, Տծ. 
Փշր. 25).– Պաղ աղբիլր (Դ. Ծ. և ՎՍ, Բ, 28. Քն. Մշլ և Վան. 43. Հազար 
ու մի խ–, Ա. 35).– Ապառաժ քար, ապաոաժ վեմ (Իէ. ԾԱ. և ՎՍ, Ա, 52, 
ՎՍ, Բ, 52. ՀԱ, 44Տ. 494).–Անատակ ծով (ՃԳ. և ՎՍ. Ա, 51. ՎՍ, Բ, 48. 

հմմտ. Սայաթ-Նովա Հ. «անտակ ծով ւ) Բեաֆուր վարդ (ՎԴ. և ՎՍ, Ա, 

36. ՎՍ, Բ, 27, 61) Կարմիր վարդ (1Ե. և ՀԱ. 409, 412, 494), Հայրեննե- 
րի մեչ նաև՝ Հազրեվարդ (Բ.) ձար ան մ ահոլթեան (Անահիտ, 1907, եր. 

1ՏՏ). Կարմիր խնձոր, կարմրիկ խնծոր (ԷԵ. Ղ*– ՂԴ . Պ. թ., X 407 և Վէք, 
Ա, 40, 45. ՎՍ, Բ, 16, 30, 32, 44. ՀՄՎ 44. ՀՄԽ. Ա. 43. ՀԱ. 408). Հայ- 
րենների մեշ նաև՝ դրախտին բեհեշտի խնծոր (ԺԸ.). «բեհեշտ-իօ նշանա- 
կում է՝ դրախտի, դրախտային . Հմմտ. ՎՍ, Բ, 16. «երկնային խնծորւ որ 
է՛ «սիրու խնձորը 11 , — 1 1 դրախտի կենաց ծառէն-ծաոն անմահա կան էն» , 
ւ Այլ և «անմահական խնձորս , — Կարմիր գինի (ճժ. և ՀՄԽ. Ա. 48)։ — 
Բարձր I» բոլոր լուսին (ՃԾԳ. և Վե, Ա, 64. - Ոսկի խաֆաս (Օէ. ՃԿԵ. և 

ՎՍ, Բ, 88) Անուշ հոտիկ (ՃԸ. և ՎՍ, Ա, 36. ՀԱ. 409).– քաղցրի), 

պտուղ (ՄԱ. և ՀԱ. 463 անուշ պտուղ).– Սև ճձ (ՄՍԸ. և ՎՍ, Բ, 51. ՀՄե). 
47. հաճախ ժող երգի մեջ, ինչպես՝ սև օձը տալ դուշմանին ).– լ Անհաւաւո 

դրօղ (ՄԺԲ. ՃԿԸ. և ՀԱ, 490. 493 անօրէն գրող) Անհաւատ մարիկ (ՃԾԸ. 

և ՀԱ. 418 մարիկ անօրէն). Սրանց բարձանց (ՃԿՋ– և ՎՍ, Բ, 59 բտիէ1 
րիկ սարեր), 
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Բերենք մնացած վերադիր ածականները, առանց հիշելու ժողովրդա- 
բան երգերից համապատասխան տեղերը. Դրանք ևս մեծ մասամբ սովո- 
րական մակդիրներ են և ընդհանուր գործածական, ինչպես՝ կանաչ թուփ, 

կանանչ թփիկ (ԼԵ. Ծ.).֊ մութն գիշեր (Ծք.) Կարմրուկ արիլն (ՃԻԳ.). 

֊֊ Պաչծաո չուսին (ՃԵ.).– Ազամլի պայծառ (Պ. թ., X 188).– Ոսկի 
անուն (ՃԺԵ.).– ոսկի թել (ԺԵ.).– ոսկի սինի (ճժթ. <5. թ., X 407).– 

Հոլրջ ապիկի (ՃՕԳ.) Անուշ դինի (03.) Բարակ թղթիկ, բարակիկ 

թղթիկ (ՂԵ. Պ. թ., X 407), քար, է կարմնշնի (ԻԴ.).– քաղցր նոան գինի 

(ՃՍ.).– Տար փուշ (ճթ.) քաֆիր աչին (ՃԳ.) ի գոչն ծիրանի (բոցի 

համար, Պ. թ., X 407. Հմմտ. ՀԱ. 448 բոցն ծիրանի).– Վաչրի վարձի 
նակ (Ծկ.).– Սաստիկ ձիմւ (ՃՀԳ.).– Գիշերդ անհոմւ (ԼԱ.).– Սուր դա- 
նակ (Ն).– Բարի բ երան (Կ.).– Ոսկեթել ծածկոց, ոսկեթել դոշակ 
ՀԿոստ., Բ, 84). Ապրիշում խալի (Կոսա., Բ, 84).– քիրմանու խա է ի 

վՍՀԱ.) Փոքրիկ ձագեր (Ա.).– Փոքրիկ թ ոյորիկ շամամ (ՃԳ.).–Փո– 

քրիկ բպորիկ դոնակ (ՃԲ.),– Ծարալ լերդ (ՅԵ.) 8եաի ՆեֆԼս (ԾԵ.) 

Կանանչ ու կարմիր ամիս (քուչ. Դիվ., եր. 111. Հայերդ, 4Տ).– Մութ խա֊ 

լար տարի (ՃՏ–)–֊ 8խմար խեչք (ԺԷ.) Տղա տխմար (Ա.).– Անարատ 

սրտով (ՃԾՀ.).– Սև սրտիկ. Հնաանի կաք ալ ( է.).֊ Հողեղէն չուսին 
(Ջ.).– Հողեղէն մարն (Պ. թ., 88Տ).–նոր սքր (Լ*. ԼԲ՝.)– Մանուկ սէր 
(ՃԽ. Կոսա Բ, ՏՏ).–Հին սէր, առջի չորդոր (Ժթ.).– Մանուկ մարդ 

(ԻՒ.) Մանուկ խելք Օտար աշխարհ (I).) օտար ծաղիկ, օտար հող 

(Խ Է.).–Հալաչ տեղ (ՃԾ*.).֊Ծոսէ ու մուռ սոխախ (Կծ.).–Կտուածի 
թեփսի (ԱԳ.յ. — Ծաղիկ մօո ու լուրշ, նենգաւոր ալեր (ՀՅ, Արեգ, X 4, 
2-րդ, 6֊րդ).– նենգաւոր հալ (Պ . թ., X 8ՁՏ).– Բարակ սիրոչ տէր (ԽՅ-). 
–Հենց այս «սիրոչ տԼրէ կոչումը սիրահարի համար, որ գործածական 

է ~, ր ււււ,.չ ժւ, թթ/Էա4 1% ԽԽֆէ |«| մեր ~րեե,,–ւ քպ❁քթ 

մեջ «սիրատէրա ձևով, մինչդեռ մեր հին սիր ու երգիչները չոմւին աչդ 
րաոըւ 

Ես վերևում բերեցի գրեթե բոլոր վերադիր ածականները, որ կան ինձ 
ծանոթ հայրենների մեշ. Դրանք գրեթե բոլորը, ինչպես կարելի ք տես- 
նել, պարդ բառեր են և շատ սովորական վերադիրներ են, Գրական և բարդ 

ժողովրդական երդերի մեշ, մինչդեռ հին երգիչները սիրում են այդպիսի 
բառեր. Բացի վերևում հիշվածներից կան նաև հետևյաչներր՝ Բարձրա– 
գնալ չուսին (ԼԱ. ՃԺ.), մանկակորուստ կաք ալ (ՂՀ.)> Այս երկու ր արդ 
բառերը, սակայն, ժողովրդական չեզ վին հատուկ բարդությամբ են կադ– 
մըված և բուն ժողովրդական բառեր են, ինչպես և նման կազմությամբ 
նախրադնա, կեղտ ակորուստ և այլ նմանները, Բացի աչդ՝ մի երգի մել 
կա՝ ծովական հիշեր ( 03 .) "ր, ինչպես տեսանք, պետք Հ լինի՝ ծով գի- 

շեր, և ապա մի արիշ երգի մեշ՝ դաբրիԼյական փողն (ՏԳ.) է որ եկեղեցու 
ազդեցությամբ է մտած, էսա եկեղեցական ժողովրդական հավատալիքի՝ 
Գարրիել հրեշտակն է վերջին դատաստանի փուչը փչում, եվ վերջապես 
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եկեղեցական ազդեցությամբ կա նաև ր անանցական հուր* դժոխքի կ րա . 
կի համար (Անահիս., 1907, եր. 84), 

Վերևում շեն քերված մարմնի նկարագրի վերաբերյալ վերադիրները, 
որոնց մասին քիշ ներքևում ւ 

Գ) Հայրենների մեջ գանում ենք նաև ժողովրդական երդին հատուկ 
եղանակները, ւ 1 օաիվ|յ 1 ււ՚լ 1 , որ մասամբ արդեն տեսեյ ենք զանազան առ- 
թիվ, Այստեղ կնշեմ մի քանի այդպիսիներն ևս, Այսպես օրինակ՝ ււկցս– 
վաձքի սիրված եղանակներից է գործողության ժամանակի հիշատակու- 
թյունը երգի սկզբում. Այն աոաւոտու լուսան... ( Ա . ե. $.). Գէմ աոալօ– 
տու լուսուն... (ՃՀ.). Վաղվնէ քնից վեր եյայ... (Կթ). Վ աղվեն է ի դուրս 
ելայ... (Արեգ, X 4, 8–րգ)ւ Հմմտ. Ան աոաւօտուն լուսուն... (ՀԱ, 476). 
Աոաւօտուն... Աոաւօտուն ի դէմ լուսուն... (ՀԱ, 419). Աոաւօտուն չու֊ 
սոմւ... (ՀԱ, 4Տ4). Աոաւօտուն բարի շուսոմւ... (ՎՍ , Բ, 42). Աոաւօ– 
տուն... (Սրվանձտ. , ՀՀ. 328). Առալռտ բարի լուսան... (ՀՄ և. Բ. 20). նոր 
է բացվել բարի չուս... (ՀՄե. Ա. 42) և այլն ւ– Գիշերս... (Ժ. ՀԳ. ՃԾԳ. 
ՃԾԵ. ԺԿԸ. Պ. թ., X 39Տ). Այս գիշեր... ( ՃԿՋ . Անահիտ, 1907, եր. 
185). Այս ծովական գիշերս... (Ծ$. ), Հմմտ. Այս գիշեր լուսնակ գիշեր... 
(Ժող. քաո.). Աս գիշեր (ՀԱ, 460). Ես աս գիշեր... (ՀԱ, 444, 483). էս գի- 
շեր... (ՎՍ, Ա, 50). Գիշեր... (ՎՍ, Ա, 50), Երէկ ցորեկով... (ՃԼԴ. ւք**.;. 
Երէկ չէ այսօր... (**.). Հմմտ. Երէկ հնարի է... (Սրվանձտ., ՀՀ. 328. ՎՍ, 
Ա, 37),– Այսպես և՝ Դեո.ամառն չէր եկած... (ՃԽԲ.). Գեո գարունն չէր 

եղեր... (Պ. թ., X 407), 

Հայրենների, ինչպես առհասարակ ժողովրդական երգերի սկսվածքի 
սիրած մոտիվներից մեկն է, թե յարը հանդիպում է իր սիրածին պատա- 
հաբար փողոցով անցնելիս, դաշտից գալիս, տնից դուրս գալիս և այյն։ 
Ինչպես՝ Տայդ դաշտէդ ի վայր գայի... իմ եարն ինձի դիպալ (ՃՍԸ. ՃԽԸ. 

ԿԲ. Ձ. ՋԲ. ՀԱ. ՀԲ. ՂԱ. Եծ. Պ. թ. ։ X 386, 407). Հմմտ. Հազ. մի 

խաղ. , Ա. 33, ես սարէն կոպայի, ղուն դույլը թացիր։– Գիշերս ես ի դուրս 
ելայ (ՃԾԵ. ՃԿՀ. և այլն). Հմմտ. ՎՍ , Ա. 50. ՀԱ, 444. է ս գիշեր դուրս 
եյայ և այչնւ — Իմ եարն ի հարանց տանկն հանց ելաւ... (ՂԳ.). Հմմտ. 
ՎՍ, Բ, 43. ՀՄՎ. 23. Տնէն ելար, կայնար ւ ոանիս և այլն, 

Հաճախ երգը սկսվում է պարզապես՝ էանցայ աեսայ*, կամ լո կ օտե– 
սալ* րաոերով (ԿԴ. ՃԴ. ՃՀԳ. ճնէ. ԺԻԸ. 1$. ՃԽԵ.), Այս մոտիվը բա- 
նեցնում է նաև Հ. Թլկ ուրան ցին. «Ցանկարծակի մէկ մի տեսայ* ... րՒնձ 
անկասկած ի դէմս ելաւԱ... րր Ես զքեղ տեսայ նման չուսոյօ... 

Այսպես և ուրիշ սկսվածքներ հայրենների և ժողովրդական երգերի 
մեջ նույն են, ինչպես՝ Մտիկ իմ եարին արէք ( Վէ .). Հմմտ. Մտիկ արէք 
կն ղշին (ժող. քառ–, որի մեջ ղուշ = յար). ուրիշ շատ նմանները, մի կողմ 
թողնելով հայրենների համապատասխան անտունիներն և ժողովրդական 
երգերը, որոնց մասին հետ ու 
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Բացի սկսվածքից՝ բազմաթիվ ուրիշ մուոիվնձր ևս, Ար կրկնվում էն 
հայրենների մ եչ, զանում ենք նաև արդի ժողովրդական երդերի մեշ, 
դարձյալ մի կողմ թողնելով անաունինեբը և հայրենների համապատաս- 
խան երդերրէ Բերենք այղ մոտիվներից մի քանի սըլ 

Աոնում, ի սարերդ ելնում, Ու ծաղիկ քաղեմ սիրոյ դեղ (ԽԳ.)է Հմմւո. 
Աոնեմ էրթամ էն բարը՝ սէր անելով՝ իմ եարը (ՀՄԽ. Ա. ՅՏ)։ Աոնեմ ա. 
նուշ եարս, եյնեմ յեոներր, թաղե մ վարդ մանուշակ, բռնեմ ձեոները 

(Արվանձտ., ՀՀ. 329), 

Ամեն ծաո պտուղ կուտայ, թէ ուսին լի տայ, նա համն ի՜նչ (ԿԳ.), 
Հմմա. Ուռի ծառին բար չի չիլ... (ժող. քաո.), 

Քան դուռ կր զողամ (%&•)• — Հմմւո. Ուսի ծառը ղողալէն... (մոզ. 
քաո.), 

էսեր եմ որ վարդ ունիս, Ոպարկէ ղեսաէ մի գերուս (ՁԷ.),֊Հմմա. 
Մի ղաստայ վարդ եմ քաղել, Տարէք իմ թազա եարին (մոզ. քառ), 

Քեզ գիրկ ու ծոց անեմ, Որ ամէն ղիմարս դուրանա յ (ՃՀԴ . ՃԿԵ. Ա.)լ 
Հմմա. Արի բքնենք գիրկ ոլ ծոց, Թող ցրվի (վար. բալքամ խամրի) մեր 
զարդ ու խոց (ՎԱ , Ա , 39), 

Ջերեսս երեսիդ գնեմ (Ձ. Թ. (Գ.),–Հմմա. էս իմ կարմիր երեսըս 
երես երեսին դրած (Ազգ. հնգ–, ԺԱ. 69). թուշը դրել ա թշին (ժող. քառ). 
Բեր երեսդ դիր իմ երեսին... (Ա. Մխիթարյանց, Տաղեր ու խաղեր, եր. 

2Տ2), 

Հասլեմ, նա կոպալ արուն (ԻԹ.)ւ Հմմւո. Ա՜՛խ կանեմ, արուն կուգա 

(ՀՄԽ. Ա. 19), 

Գիշեր, դու երկան կեցիր, թէ կարես՝ տար եկ մի եղիր (ԽԱ.),–Հմմտ. 
Գհ ե Ու դարձիր տարի (ՀՄԽ. Ա. 28)ւ 
Քր սիրած եարն չմոռանաս (ՂԵ.)–Հմմտ. Ո՜վ է տեսել սիրած եարը 
մոռանա (մոզ. քառ), 

Ամուր եմ քարիդ նման (ԾԹ.), — Հմմտ. Ամուր ես գոլ չեո քարից 

(ՀՄԽ. Ա. 27), 

Կարմիր վարդ կանանչ թփով (էծ.),– Հմմտ. Դու վարդ ես կանաչ 
տերևով (ՀՄԽ. Բ. 41 ), 

Իմ կիպէչն ինձ վարդ է բերեր, թելիկ մի վարսին մսզՀն ի բոլոր 
վարդին փաթաթեր (Պ. 1Հ 407 )ւ Հմմա. Երմա ձամից մազ մի քաղեմ , 
Ծաղիկ քաղեմ, դաստա կապեմ յ Ազապ լաճու մօրն օդօրկեմ (Վէ) , Բ, 
4 Տ)հ — Երթամ քաղեմ շաղ մազերով, ԴաստԷ մ՝ կապեմ զփլֆի թելով... 

(ՎՍ, Այ 40). 

Խօշ եարիկ, կտրե՜ս գիտել Դու գիմ գալս քեզ գիշերով, եկի զքեզ ի 
քուն գտայ, Պագ առի հազար համարով (Արեգ, 1է 6, 22-րդ)։ Հմմտ. եկալ 
կը տեսնեմ անուշ քներ ես, ՇԷն վարգ երեսիդ խանդեաչ արեր ես, Արի թէ 
պագնեմ՝ վախցայ թէ զարթնես (ՎՍ, Բ, 42), Մեր դՈստն ի քնե, շաղ թսւ֊ 
յե կարմիր երես. Սազեմ գամ պագնեմ, կը վախնամ՝ խռովես ( ՔՄՎ . 33)։ 


Քանի դու ինձի էիր, Նա կանանչ էր, ցողն ի վերայ. Երբոր , իոն էն 
■եչար, ճիմ, երեկ, եդեմն ի լիրս ,յ... երթամ թարկ արև դաոնամ... էոյս ծա– 
դԼմ ի քո վրայ, Որ սաստիկ ձիւնն վերան, սյ (ՃՀԴ.), Հմմտ. Գ արուն ա. 
ձիւն ա արել. Իմ հարն ինձնից ա սառել (ՀՄԽ. Ա. 33). Գոմ, եղար դար֊ 
նան արև, Քո սիրուն տարր զարկաւ , ես եղայ ձնիկ հաչելու ՀՀԱ, 341 ), 
...Որ չինամ հետ քեդի հալաս, թէ դու ինձ հալաս ունես, Ես շինեմ 
քեղ ոսկի ղաֆաս. Դռնակն արձթէն դնեմ, Որ հոգուս տունն երթ աս ու 
գաս (ՃԿԵ.)։ Հմմտ. Քեղ բսնելու ունիմ հավաս. Քեզ համար շինեմ ոսկի 
ղաֆաս, Մէշը դնեմ , ղայիմ կենաս (ՎԱ, Բ, 68 ) I 

Խնձոր ես ծառի ճղին, Ես կանաչ թփիկ ի վերայ (Ծ.)։ Խնձորն ի ծա- 
ռին ճղին, Ի ճղին ներքև տերևին. Հընցկուն իմ եարին ծծերն ի ծոցին 
ներքև շմաթին (ՕԲ.), Հմմտ. Խնձոր եմ ձառի ծերին, Կ՛երերամ հետ թփե- 
րին (մոզ. քառ ,) ւ Բյրույր դարի վրա, Խնձորը ծառի վրա... (ՀՄԽ. Ա. 9) I 
Աղջիկներ... տվէք ձեր ծառից մեկ կարմիր խնձոր (ՎՍ. Բ, 32), 

Հայրենների ու արդի ժողովրդական երգերի մեք շատ կգտնենք այս- 
պիսի նույնանման մոտիվներ և նույնիսկ տողեր, որ մեր հին քնարերգու– 
ների մեջ չկան, Այսքանր բավական համարելով՝ անցնենք մեր հին և 
արդի ժողովրդական սիրու երգերի մի ուրիշ ձևական կողմին, 

13. ԿՆՐՋ ԱՐՏԱՔԻՆԻ ՆԿԱՐԱԳԻՐԸ ՍԻՐՈԻ ԷՐԳԵՐԻ ՄԵՋ 

Հին ժամանակներից կազմված է եղել մեր սիրո, երգերի մեջ մի III– 
ո անձին ոճ ու ճաշակ՝ նկարագրելու սիրած կնոջ անձը, գովելով նրա հա- 
սակն ու ծոցը, այք֊ունքը, երեսը, բերանն ու շրթունքները, ատամները, 
յեղոմ, ու ձայնը, վարսերն ու լ մեջքը, ձեոները, քայլվածքը և նույնիսկ հա– 
գ ուս ւոր, մի եղանակ, որ կա նաև ուրիշ ազգերի բանաստեղծության մ եք 

Դրա հետ միասին առաջ են եկած եղել նաև որոշ արտահայտեր ու նմա- 
նություններ ձ որ գրեթե. նույն բառերով բանեցնում են 1 Կո աո անգին Երղրն– 
կացին, Հովհ. թլկուրանցին , Գրիգոր Աղթամարցին, Նաղաշ Հովնաթանը 
և մասամբ նույնիսկ Սալաթ Նովան, այլ և արիշները, որոնցից սիրո եր- 
գեր կան հրատարակված Կոստանչանցի պրակների և Չոպան յանի րրՀայ 
էքերւ գրքի մեք։ Այդ նկպրագրի մեչ աոանձին բանաստեղծները շատ քիչ 
սեփական բան են մտցնում, նրանց անհատականությունը երևում է ոչ 
թե պատկերների ու լեզվական ձևերի մեջ, այյ գլխավորապես թե կնոջ 
մարմնի որ գծերն են գրավում նրանց և ինչ տրամադրություն են դնում 
իրենց երդերի մեք 

թե երբ են արվել. ալդ բանաստեղծական գյուտերը և որ չափով այլ 
ազդերի գրականության ազդեցություն, կամ ավելի շուտ՝ ընդհանուր տա 
ր ածված ձևեր պետք է տեսնել դրանց մեջ, այդ չենք կարող այստեղ որո- 
շեք, բայց I դարում .արդեն Գրիգոր Նարեկացին բանեցնում է այդ նկա- 
րագիրն իր մի քանի էական գծերով. Նույնը գտնում ենք ոչ միայն մեր 
բոլոր հետագա բանաստեղծների, այլև հայրենների և արդի ժոդովրդսւ– 
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կան երգերի մ եք, Կարելի լէ ենթադրել, թե Գրիգոր Նարեկացին կամ որևէ 
արիշ մեկ անհատ բանաստեղծ արած լինի այդ բոլոր գյուտերը , և ապա 
արիշները և նույնիսկ ժողովրդական երգը նմանած չինի նրան, Այշ պետր 
է ընդունել , որ հին գուսանական երդերի մել եղել են զանազան ժամա- 
նակներում և զանազան բանաստեղծների ստեղծած ու ընդհանրացած մո- 
տիվներ , որոնցից օգտվում են ամենքը և որոնք շարունակել են ապրել 
ժողովրդական երգերի մեշ մինչև մեր օրերը. Դրանց մի մասը , «աո ու 
«աղԱ ևարնգակի էմաէոլթյաՏը, գալիս ք ամենամեծ հնությունից, նույ- 
նիսկ նախապատմական ժամանակից։ Հայտնի է մեր հարսանեկան եր- 
դերի մեշ .Ծաղկոց* ասածը, որ է է թաղավորի , ու * թագուհու*, այսինքն 
վ,եսայի և հարսի գովքը ծաո ո, ծաղկի և արեգակի նմանություններով, 
եթե <ր թագավոր . ու սթագոլհիլ կոչումը ցույց է աալիս, որ Ծաղկոցի ծեսր 
ղալիս է թագավորական հարսանիքներից, մյուս կողմից՝ ինքը Ծաղկոցը 
հին աոաոպեչական հավատիլքնեբի հետ կապված ծեսերի մի գերապրուկ 
է է որ հասել ^ մինչև մեր օրերը ւ 

Թադաւո՛ ր, ի՞նչ բերեմ ք^Ղ նման, 

Քո կանաչ արև քեզ նման , — 
աղօթրան որ րացվէր, 

^ուցվ/լր աըևոլդ նման , 

էն արեգակն որ րացվէր, 

Քաքվէր աքեոլգ նման 

Թո կանաչ արև քեղ նման . — 

Անուշ ոեհլսկ (շուշան ծաղիկ, նարգիղ ծաղիկ, 

դեղին կակաչ, ադրրանց-արիւն և այլն) Ոք կջ հոտէբ. 

Անուշ րուքէր քո ՛թագուհին, 

թո կանաչ արև քեզ նման . — 

Ծիրանի ծաո (խնձորի ծաո և այլն ) Որ կր ծաղկէր, 

Ծաղկէք դուք էլ Լնոր նման. 

Խաղողի ուռ կոհակ կապէր, 

Պտկէք դուք էլ էնոր նման, ե այ(ն։ 

Թագ։։,1որին ծաղիկ պիտէր ծաղկունսրց, 

Ծաղիկն էն .լենի՜ պիտէր ծաղկոլնաց,– 

Քաղենք թեր ենք մեր թագա արին, 

Որ փըթըթէր ծաոն ու ծաղիկ հետ իրրաց. 

Ծաղիկն էք նոնենի (նշենի, խնձորենի և այլն )՝ պիտէր ծաղկանաս , 
թազէւեք բերենք միի թագաւորին . , . 

ՀԾե. Բ. 4Տ, *,ր. 39, Հտն. Քնար Լախ., ԱՏ, հոն– 

ՎՕ, 67, Հան., 
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Փթթած ծառն ու Տաղիկն այս երգերի մեջ ներկայանում է իբրև սիք– 
րոյ բեղմնավորվող մայր բնության , որի մի մասն է և էծլող, ծաղկող , 
պաղող* նորահարսը։ Այսպիսի մի հին ըմ բոնում ի հեաևանքով՝ բնակա- 
նաբար ոչ միայն հարսանեկան, այլև ընդհանրապես ժողովրդական սիրոլ 
երգերի մեջ մանկամարդ կինը ե նրա ծոցը, իբրև նրա, էպլոդելոլյ, նշան, 
պեաք է համեմ աավեր անոլջաբյոլր Տաո ու ծաղկի և պաոլդների հետ, մի 
մոտիվ, որ շարունակ կրկնում են հայրենների երգիչներն իրենց աաննմանո 
յարի ւճոհար անձիկըա ե էճերմակ ծոցիկր* գովելով։ Եվ դա կազմում է 
բնորոշ կողմը մեր սիր ու երգերի, որոնց մեջ գանում ենք մի ամբողջ կա- 
նաչագեղ ու ծաղկազարդ այգի ու բուրաստան– արմ ավենի , նարնջենի, 
նոճի (սելվի), նշենի, նռնենի, ուռի որթ ( =խաղոդի որթ), մուրտ, սերկև– 
ւի , շաքարեղեգն, խնձոր, շամամ, վարդ, աղբեր անց արուն և այլն։ 

Բացի հրինային լուսատուներից և ճաո ու ծէալկից 1 հայրենների մեջ՛ 
գտնում ենք նաև թռչաններ ՝ բազե, բլբուլ, արծիվ, ծիծեռնակ, կաքավ, 
աղավնի, սիրամարգ և վայրի էվարճինակ *, որոնց աոաջին երեքը գոր- 
ծածվում են տղայի համար (տԲազե* հատուկ անուն կա նաև կնոջ հա- 
մար), իսկ մյուսներին, ինչպես և բազեին, նմանեցվում է սիրական կինը 
(է. ԽԳ. ԾԷ. ԾԸ. ՃԾ. Անահիտ, 1 609, եր. 108 և այլն), Ալս միևնույն թըո– 
յոլնները, թացի I վարձին ակից* , հաձախ երևում են և արդի ժողովրդա- 
կան երգերի մեջ, միայն ոսիրամարգըւ ոչ թե այս, այլ էսինամա հավք* 
անունով, որ նշանակում ւք սիրամարգ. » էն բագէք (- տղաներ) աոջևզ 
4«ւքաԼ կուտ քաղեքէն, սինամայ հավքեր ( - աղջիկներ) դէմդ կ՛ելնեն 
դիւֆ (ձեռքի թմբուկ) զարնելէնւ ( ՎՍ , Ա, 44), Ուրիշ երգիչներ էլ հիշում՛ 
են այս այլերկրյա թոչունը. էճօձ կուտաո վզիդ զէտ զսիրամարգ* (Կոստ. ր 
Գ, 22). րէ իմ սիրամարգ, ոսկեհաւ, քաղցրախոս և նախշուն կարաւ... 
Սիրամարգի նման ես... Սիրամարգի նման շողշողալով* (Նաղաշ Հովնա– 
թան , 43, ՏՕ, 54)։ ւԿաքլոլ նման խատուտիկ էր, քան զսիրամարգ պայ– 
ծաոացեր * (Հովասափ Սեբաստացի, Հայերդ, եր. 110) ւ 

Որպեսզի միանգամ ընդմիշտ պարզ չինի, թե ինչպես նույն պատկեր- 
ները կնոջ մարմնի նկարագրի համար՝ չարորակ կրկնվում են մեր հին 
սիրու երգերի մեջ, ներքևում տրվում են դրանք, նախ հայրեններից ու նոր 
ժողովրդական երգերից, ապա և հին բանասաեդծներիցւ 


ԱՆՋԸ, ՀԱՍԱԿՆ ՈՒ ԾՈՏԸ 

Հայրենների մեյ. — Ծաո արմաւենի ես գոմ։, որ ի վեր գնացեր քան 
զհեղ (հԳ. ՃԻԹ.)։ Կանգներ էր սե է վի (նոճի) նման՝ իր ձոհար անձկանցն 
ի վեր այ (ԶԲ.)ւ Պօյիկդ է սայլի րովան (Անահիտ–, 1907՝, եր. 185)։ ՇաքրԷ 
եղեգին մէջէն ես քաղած (ԺԸ.)։ Զինչ եղէգն ի շամբին միջին կու ճոճալ՝ 
այն քու անձն է (Անահիտ, 1907, եր. 185), Ծաււ նարնջենի ես դան... որ։ 
մէկ ի հաս եկել, մժչկ ծաղկել մէկ ծաղկ եթվ.ե է ( ՃԿՒ. ). Ա՜յ իմ նշենի ծա– 
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պիկ, դեղ նեցսրր էէւ դարձսւյէ ի Լուշ (ԾԵ. ԶԱ.), Ա՛յ իմ նուռ ու նուշ բերան, 

■ նոս ւ ու նուշ ծաղիկ է ոահան (Բ.)։ Ա՜յ իմ նոնախաջաս (ԷԳ. )։ իմ կուչ ու 
.մուրա ոլ ճիհան ( ՃԽՋ– )< Այսպես սիրած կինն է՝ քան ղուոի որթն խա- 
ղողով (ժԵ–)յ նա մազն ուոի մորճիկ է (Ւ. ՀԴ.), պարտեզում անկած ադեկ 
մորճ (ՂԸ>)։ խնձոթի տաջիկ (ՃԹ.), սերկեիչ մորճիկ (ճ(Լ.) է նա ՏայդեստԷ 
քաղած 9 ք (ՃԺԶ՛)։ Հազրեվարդի նման Հ (Բ.), հոտավետ վարդ է, կարմիր 
Հարդ կանանչ թփով։ կանանչ թափ է կարմիր խնձորով (ԼԵ* ՃԽԲ.), դր– 
րախտի ր ձհեջւոի խնձոր է (Ծ. ԾԲ. ՃԻԹ. ԺՀ.), փոքրիկ րոլորիկ շամամ 
ՀԳ. ՃԴ.), աղրերանց արիւն (ԻԷ-) յ Նունուֆար ծաղիկ (ՂԻ՛)։ — Հան զուո 
Հ ( չխազողի վազ) .ես ի վեր վաղեր, քան զկարմիր խնձոր բոլորեր, պայ- 
ծառ ես քան զքաֆուր վարդ, որ հոտով զաշխարհ ս է լքեր (Ղ^.)ւ Մշկին 
փարուարիշ կուաայ անուշ հոտիկդ որ ոլնիս (ՃԸ.)ւ Քո շունչդ խնկան փո- 
շի (ՃԻԹ.)։ Իր շոմւյն էի յայն մշկէն, որ դրած է ի յամպարիէն (ՂԳ.)» Քան 
զամէն ծաղիկ դու. պայծառ ( Անահիտ , 1007, հր. 187)։ 

Նրա ծոցինք ճերմակ Հ (ԺՀ. ԻԲ. Լէ. ԽԲ. ճէ. ՃԸ. Կոսա., Բ, 55), 

լույս է տալիս աստղերին (ԽԹ.) է երկու տաղի մեջ նմանեցրած է ծովի (Գ. 
է&Գ»), թ ա յՕ Հ*»ճախ դրախտ է, այգի, բաղ ոլ րաղչա (ԻԶ. Խ. ՃԺԲ,), մ էջը 
ճ բուսեր րոահանօ (ՃԽԶ-), ծծերը միջին բարունակ (ՃԲ.), և ավելի՝ շա- 
մամ (ԻԲ. Պ. թ. է յ* 407), կամ խնձոր (ԻԶ՛)։ Ւ ս Հ գՒր^Ը 1 ա Ր & ապրշմե 
վձ .). — Բւր որ .դու կանգնած չինիս՝ չէ պատեհ վառեն մոմձղէն. ծոքոլղ 
լոյսն դուրս ծագէ, դէմ ելնէ մեռելն ի հողԼն (Անահիտ , 1907, եր. 188)։ 
հՔո ծիծդ Հ խաղող ձ» ման, որ աո հր կրծսցդ ի վերայ, քո ծոցդ աոա*օտ 
.նման, քանի յետ բանամ, նա լուսանալ։ Հայ իմ ճերմակ ծոց բա զալ, ճեր- 
մակ ծոք ու ծինն ի վրայ ւ Ջուր ան մահութեան կասեն 1 այն ի քո ծոցն կբ 
յ՝խէ ( Անահիտ ձ .185) ւ Քո ծոցդ է ճերմակ տաճար, քո ծծերդ կանթեղ ի 
վառ (Ա.)է Ասեն թե կաթով 4 ջաղոսոձ այդ ճերմակ Տոցդ որ ոլնիօ (ՃԸ.). 
■Քո ծոցդ Ագամա յ դրախտ, ման ո լի խնձոր քտղէի (Ի*).)։ 

ր^ոզովր^ակա ն եր^րի մեջ կճսն այս գրեթե ր ոչոր ն մանությունները 
կնոջ անձի ու ծոցի մասին ։ — Աոքդ էգիյ ծառդ արմաւենի (ՀԱ. 417)։ Կնոջ 
հասակն ( րամիկ ,) է , սալվի (նոճի), պատրուս (ՎԱ, Բ , 26, հտն.), «ր դեպո։ 
կամիջւ (Փշր., 28.= շամբի եղեգ), Ծաղիկ ունիմ նարնջի, աղրեր, արի գոլ 
փնջի (ժող. քառ ,) < նշի ծառին նուջ կրլի, վարգի հոտն անուշ կրչի - ես 
ղու մի բաղում պիտ ենք, ևս չինարի, դու նռնի (ՀՄԽ. Ա. 31. Բ . 19) ր Մեր 
բազում բուս ւսծ նուշ ես, դու ինձ համար անուշ ես (մոզ. քառ.)։ Մեր դբ - 
ոանը խնկի ծառ, խն՚կենին ա բերել բար, իմ խորոտիկ պստիկ յար (ՀՄԽ. 
.Ա. 12)։ Այսպես ՛և. խնձոր , ջամամ, վարդ, քաֆուր վարդ, ֆիտաէ ր (- մորճ ), 
և նույնիսկ մուշկ է ա , ամպարը և ուրիշները շատ սովորական են մեր արդի 

ժողովրդական երգեթի մեջ (ՀՄԽ. Ա. 41, 37. Բ. 20, 22. ՎԱ , Ա, 37. Բ, 13. 
26, 30, 61 և այլն), 

նույն նմանությունները նաև ծոցի մասին, որ սպիտակ է (ՎԱ, 27), 
աոաւօտ նման . շամամ ձ՝ծ՚եր, ՛խնձոր Տւ այլն (ՎԱ, Ա, 36– Բ, 27, 47. Նավ. 
–ձեք.,.Զ– 108, և այլն), սպիտակ ու մարմաո դոշդ (ՀԺԵ* 110)։ 


Գրիգոր Նարեկացին իր մեկ տաղի մեշ իրեն հատուկ մութ է ե,վով եր. 
■ղում Լ աստվածածնինւ– Նոճի լեռից սափոր եզեդնաշկն տնկոյն, մատն, 
" րինորէն , նշդարենի սահ ( – րնձիւղ , սարդիատոլեկ գեղաշիտակ ծայրից 
օաղկանց ւ Խնկեաչ ի կնդրկէ րո ւրվառ, Ծոցն չուս ափ այ, կարմիր վարդով 
էցեաչ, 

Տիրամոր այսպիսի գովքը շատ հաճախված ք մեր գանձարանների 
մևշ, ինչպես օրինակ՝ Երևեալ ծաղիկ գարնայնոյ՝ մանուշակ, քրքում, չու֊ 
շան վայելուլ։– Նարդոս և զմուռ ծովային և կինամոն կնդրկինւ– Գոհար 
վարդ ինքնագոյն։ — Գոլ ծաղիկ անթառամ, վարդենի հուո անուշ րուր– 
մամթ, Դու գերազարդ ծաղիկ, դու ես բուրաստան, դու ես շուշան ծաղիկ, 
դու վարդ և ոահան. դու ես ծաղիկ խնկենի և այյն ( Հայերդ , եր. Տ, հան., 

տտյ, 

Կոսաանդին էրգնկացւսց մնում են միայն երկու սիր ու երդեր, և մի 
տաղ է, ենթադրաբար նրան վերադրված, որոնց մեշ կինն Հ էդեղեցիկ 
մորճ ու շիտակս, էր ոլրասաանք ծաղկով ի լի... որ ի յիս անմահ ութ եան 
հոտ կբուրես », սերբ որ անուշ հոտն յիս բուրեցո (եր. 169, 172)։ Այ մորճ 
ա, բարակ ւ երկան (175), 

Հովն. »ւկուրա6ցա տաղերի մեջ. 

Մարմինդ քո ճոխ բուսեր լինար, 

Ու ճօճ կոսոայ թան զուս դայար ։֊֊ 

Նշդարենի ծառ ես ծաղկեալյ 
Պտուղ կոււոաս մուշկ ու ամպար։– 
նորելուկի նման կանաչ ուռիկ ես, 

Քաֆուր վարդի նման անուշ հոլոիկ ես. 

Գա փնջած մանուշակ վարդի ծաղիկ ես։ 

Դա սպիտակ ու կարմիր հոտեղ խնձոր ես, 

Անուշ հոտովդ դիս ւսրբոլցեր ես։ 

Ծոցդ է թաղյա յ վարդով ի չի։– 

Ծոցդ դրախտ անմւոհ ութեան , 

Անմահական պտղով դրախտ, 

Քո ծոցդ է ծաղկոց, մրդաց անդաստան... 

Ծծերդ Հ շամամ, զինչ դրախտն եդեմ, 

ԱմԷն ծոցդ կան (25, Հան., 34, 39). 

Գրիգոր Աղթամարցին շատ ավեյի է սիրում այսպիսի նմանությոմւ– 

Քան ղշամբա յ եղեգն եչեր ես շիտակ (58)ւ — 

Որպէս զնախաստեղծն գեդուդէշ ես (59)։ — 

Վարդ ես վայելուչ գոմւով (78)։– 

Ծիրանի ծաղիկ, գոյն մանուշակին... 
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Դ Ո լ նշդարենի, ծաղիկ շուշանին... 

Դո, նուշ ու շաքար, տափ անուշ խնկին... 

Օաղկեալ բուրաստան ե ցող անձրևին. 

Դա կարմիր խնձոր ի մ էշ տերևին... 

Նունուֆար ձաղիկ, գոլն րոահանին, 

Մուրտ և պալասան, փաոօք շուշանին, 

Համասփիլս ձաղիկ ես բուրաստանին. 

Բրաբիոն պայծառ ի յադին դրախտին... 

Ծ աո կանաշաերև դու պտղով իյին, 

Բողրոքեալ ծաղկով ոստ արմաւևնին. 

Օաղկեաչ բուրաստան ոստով շուշանի. 

Դու վարդ ու մանուշակ, ծով ես ծիրանի, 

Կանաշ բուրաստան, ծադկեա, նշենի, 

Դու մաշկ ու ամպէր, բուրումն ամենի. 

Ծառ նարնջենից ծաղիկ ծովային. 

Դո, սելվի չինար, տունկ պաչասանին , 

Համասվւիւռ ձաղիկ անթառամ եչի . . . 

Միշտ կանաչ կենաս քան զնշենի. 

Տա պարզի շաքար, ձառ արմաւենի (Կոստ., Բ, 16, հան. ի 

Օ-յյ 1.ր,|, շ Տեր 

Հա՛՛յ իմ գեղուղէշ արմաւենի ծաո, 
նոնենոյ դրախտ և սայվի չինար– 

Բան ղշամրա յ էդէդն եչեր ես շիտակ,– 

Բոյղ կու նմանի եղէդն ի շամրայ. 

Բո Հոտդ յիս անուշ քան ղխնկան կու գայլ– 

Դու ես նունուֆար ծաղիկ ծովային, 

Շուշան վայրենի, Հոտ պալասանին... 

Բեղի է նման դրախտն եդեմային... 
եւ անուշահոտ դու մուշկ ու ամպար* — 

Մրգաչի վայելուշ ծաո ես սխրաչի, 

Կանանչ կարմիր գոէնով պճնեա, վարդենի. 

Ազդի ազդի ղանով դարդար եալ այգի. 

Ծաղկածաէա, և պտղաչի նռնենի . 

Ղարէնֆիլ, Համասփիսւ, շուշան փաոաւոր, 

Ծազկանցն ամէնեցուն իշխան թադաւոր, 
նշդարենի, նշենի և արմաւենի... 

Բո սալվի բովան պոչիդ եմ ձաոայ (Կոստ., Բ., 33. Գ. 20, 22 
2Տ, 24, ՏՏ, 61, հտն.)ւ 
ծա՛ր, վարդ ու մանուշակ դու անուշահոտ... 

Գոյնդ կարմիր վարդին, Հոտովդ անուշ ես. 
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9ր ախտ ես և բաղչայ, ծաղկի նման ես. 

Վարղ ես անուշահոտ, քուշան Տաղիկ ես... ( Հայ էշեր. 19, 26), 

Սիրուն ես քան գնոնենի, ծաղկածաւալ զարմանալի ( Հայերդ , 112) 

Լոշս ծագէ ճոցադ զերդ թարկ արեգակն.– 

Ծոցդ չուս կոսոայ, ծծերդ է րամրակ, 

■Բո ձոցդ է րուսեր շատ պաղ ու պոստան... 

Զծոցղ ես թացեր զէտ դրախտի դուռ. 

Ի մ էշն Հ րուսեր նարինջ, թուրինջ, նուռ... 

Հոտ անուշ կուղաչ զէտ խունկ ու զմուռ... 

Ծոցդ նմանի եդեմա յ դրախտ... (Կոստ., Բ, 26. Գ, 26, հան., 62) 

Լուսին քո է» երդ երախտախալեր, 

Խունկ ու մոմ առեր քեզ ուխտ եմ եկեր (Կոստ., Բ, 25) , 

Նաղաշ ՀովՏաթաՏ. 

Դու ես նարնջի ծառ (64)ւ– Պոչր դ է կանալ ձառ սալվի (37, 53), 
•Ծաղկած պաղչի նման ես (36)։ Նոր փռված վարդի նման ես (43)։ Ծոցդ 
նոր կանանչ բոստան է (38) ւ ԾոցԷդ հոտ կուգալ մուշկի ամպար (45)։ 
Ծոցդ կ բաղչայ՝ կանանչ բոստան՝ շամամ խնձոր շարէշար (50 ) I Աոա– 
ւոտուց ծոցիդ վարդն կոլ ւիովի (65)։ Այսպես ծոցի համար նաև՝ նոներ 
(36, 41, 53), շամամներ (37, 39, 40, 43, 49, 63), ձաղկանց բուրաստան 
( 87 ). շուշան, ոեհան (39), բաղչայ, դրախտ (40, 41, 54), եմիշներ (50, 
52, 54, 64, 66), սերկևիլ (53), պաղչա նոան, խնձորի, թուրինջի (56, 60, 
62), լցրել ես ռեհան մեխակով (62) և այյն. Ծոցդ ադբիլր ք, երկու |(քլ֊ 

յա (46)։ 

Օայաթ-Նտվա . 

Աա 1բ ոլի նման կանանչ իմ (Ժ.)լ Աջխարիս շվաք իս անում, սաչբոլ 
չինար իս, դովեչի (Լ. ԺՀ. ), Բարակ մէշբդ ղարղու ղամիշ (ԽԱ.)լ Նոր բաղ 
իս, նոր բաղչի մէշն բոլորքդ վարդով լափարած (ԺԸ.)ւ Աայաթ-նովու բաղն 
իս դուն (ԼՏ-)։ Ամառն ու ձմեոն ծաղկած դո ղրաղ բադաթն գոլն իս (Ա.)ւ 
Մանուշակ բաց արած հովին, կարմիր վարդ, ծաղիկ հոտովին (8–)ւ Վար֊ 
դի նման բաց իս էլի (ԺԵ. Ժէ. ԷԳ.). Հուտդ աշխարհս րոնիլ կ, թալասան 
ծառ բաց արած (խԱ. Լ*.), Դուն վարդի դրախտ իս, դոզա, (ԻԱ.), Հոտով 
Հիչ, մեխակ I, դարիչին, վարդ մանուշակ, սոլսանբւոր իս, կարմրագոմ, 
դաշտի ծաղիկ, հովտաց շուշան իս ինձ ամա թՇ.)> Հա սիլ է ծոցիդ շա֊ 
մամն... ծոցդ հուտ անկ մուշկ ու ամբաի (Գ.)։ Ծոցիդ մէշն չայիր չիման 
(հր. 85 ) I Ծուցիդ մէշն վարդ, մանիշակ, սնբաչ ու սուսան իս շինի (ԼԵ.)։ 
Ծոցդ բաղ (Ջ–)> Շամամներզ թաղի մեջն (ԺԵ.), Ծոցի նաո (12.., եր. 82), 
շամամ (83) և աչ լն։ 

ԴԵՄԲԸ 

Հայր1&ՏԼր|ւ մեշ՝ է մի գեղեցիկ պատկեր (ՃԿԵ.), խորոտիկ սուրաթ, 
կարմիր սուրաթ (Պ. թ., 407), երեսը կարմիր ու սպիտակ թշ. Հէ.). չայն 


- 141 - 


ճակատ ու կարմիր էրես (ԻԲ. Քք. ՃԽԵ.ի, կարմիր զկտ դվարդ (հԴ.), Աղ . 
ար պատկեր ( Անահիտ , 1907, 195)։ Այդ քո պատկերքդ և սոլրաթդ է 
վարդի կարմիր տերևին (Անահիտ, 1907, հր. 188), ՏԱա հոտն հատիդ 
նմանիս (մ՝Է.). երես այն ղումաշ նման, որ հանաձ է ֆոտնգաց միջէն 
(Ղ^՝–). քնքերր թեհեջտի (դրախտային) խնձոր (ԻԵ.). դնչիկը ճերմակ 
քանց կարագ եղ (ԽԴ.)ւ Երեսը հաճախ նմանեցվում կ արեգակի , լուսնի, 
աստղի (&. ԻԱ. ԻԵ. ԻԸ. ՃԵ. ՃԸ. Պ. թ 1*407. Արեգ, 7ք 4, 8-րդ), Սւէլին 
այն որ կոէտամ, որ երեսն երեք ձին ( =, խայ) ունի (ՃԿԷ), Երեսդ յասնի 
Նման րոլորեյ, տեսդ արեգական . Ոնց որ դու երգես քալես, արեգակակևրպ 
կոլ փայլես (ՃԽԸ.)։ Գոյնն շատ քան զբարկ արևուն (ՈԱԸ.), ՋԷւո պայ– 
ծաո աստղն զաբդարաձ (ՃԳ. )։ գունովն գինի պիտվր՝ խմէի ու հար- 

բենայի (ԻՏ )< Արեգակն ու պայձաո լուսին, որ կելլեն ի մէկ թապիհե, իմ 
ե արն ի տան էն ի դուրս ղեր կուքին լոյսն կու պատ չէ. նման աչն աստղին 
ես դան, որ ամէն աոաւօտն ելնէ. Քիչ քիչ նա վեր կա դայ, դբարի չոյսն 
ի հետ կա րերէ (ՃԵ.)։ Զոհալ աստղիկ քեզ նման , որ ամեն աււաւօա կելնէ 

(Անահիտյ 1907, ձր. 187)։ 

Ժողովրդական երգեր. 

Լուսնակն ա կայնել դարին , պատկերն տ քու պատկերին (ՀՄԽ. Ա. 
24). կարմիր երես (ՀՄԽ. Բ. 22. ԲՄՎ. 23. ՎՍ, Բ, 51, 53. Ա. 46. Փշր., 
28). երեսՀ է փթթէ նման վարդի քոլ (ՎՍ, Բ, 42). երեսդ է կարմիր քանց 
կաքւու արուն (ՎՍ , Բ, 51). Դա կնմւռնիս նոան դինի (ԲՄՎ. 46). նուսն 
հատ կ շողշողաս (ՎՍ , Ա, 62). Աղչի՛ > դու ատիկ պատիկ, երեսդ է նոան 
հատիկ (մոզ. քառ.)։ Նման էր կարմիր խնձոր (ժող. քառ.)։ Խնձորի կլեպ 
իոլջդ (մոզ. քաո. ՀԺԵ. 110)։ Բանց խնձոր կարմիր ի քո երեսդ (ՎՍ , Բ, 
39)։ Կարմիր թջեր (ՎՍ, Բ ։ 39), Վառ վառ թջեր (ՀՀ. 300)։ ճերմակ ճա- 
կատ (Ջավ. թուրմ., 20)։ Թ՝ էնոբ ճակտի լէնութ կհարցնես (ժող. վեպ., 
Բ վարիանտ), ջոզ երես (ՎՍ , Բ , 28). երեսիդ շողին մեռնեմ (ժող. քաո.). 

Լ ուսին (ՀՄԽ. Ա. 34. ՎՍ, Բ, 27). Ար եդակ (ՎՍ, Բ, 41. ՀՄԽ. Ա. 42). Լաս 
ասէող (ՎՍ, Ա, 52, ՀՀ. 308)։ Սիրուն եմ է խալն ինչ անեմ (ժող. քաո.), 
ճ ակտիդ ջուխտ մի խալ ա (Ժող* քառ.). Կարմիր երես խալ արէք (ՎՍ , Ա , 
46), Կայնել ես աղբերակին. Շող կտաս արեգակին (ՀՄԽ. Բ. 17)։ Փելք ղ 
կր տայ արեգական , կարմիր երեսք արուն ֊կա թան (ՔՄՎ. 22)։ 

Դր. Նարեկացին դեմքի պայծառությունը նմանեցնում է ՀրմիջօրԷի 
ժամին*, և անի միայն օ ֊ նռնենի այտ * ։ 

կոսա. էրզձկացի. 

ՏեսՆ ի.ր կարմիր ,Է գարդարաձ (170). վարդի դու նով (172). Նոան 
դանով դինին ոաւշան, որ քո տեսոլդ նմանեցաւ (170). Զէս* ղչուսին սոլ֊ 
րաթ բոլոր (169 — 171 ) ւ Ա՜յ նոէրաթ պայծառ ու պատկեր լուսատես . դա 
ի յերկնից լուսե ղէնքն ես նմանակ (171), Բո տեսն ի լուսին նման ( 175 )~ 
եոլբաթ լու՚յեղէն ե՛ս. չուսին բոլորած ելնել , (177). Լուսին սուրաթով լուռ 
ես. զինչ արեդակն չուս ես (178)ւ 
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Հովհ. ^կարաՏցի. 

Սպիտակ ճակատ (29). սպիտակ թուշ (34). կչափդ է խնձոր (34).. 
ճակատդ է լուռ և չուս նկար (25). արբման շողշող կոսոաս (23). երեսդ– 
ի վաո է ծիրանի, վարդ ռեհան ու նունուֆար, այդ քռ պատկերդ ք լո, ս ե. 
դեն, այլ արեդակն լուս յի տար (25). րոչոր չուսին շամս ու դամար (25 յ. 
լուսերես (29). չուս երեսացղ ( խիստ փափուկ (32)֊ պտրի լուսին, պայ - 
ձաո արեդակն ես (38). արև (34. 36. 49). Կու ցօ զայր գոյն երեսէն (Հալ 
էջեր, 32), 

Գր. Աւյլւա ւէարցի. 

Սուրաթդ է սադաֆ (68). երեսդ է պայծառ քան ղթեր վարդի (67). 
Արեգակնափայլ գեղով լի լուսին (69). կ՛ շամս ու գամեր, աստղ աասւօ– 
էոին, պայծառ արոլսեակն լասով իքին . — զոհալ , մուշտարի, աստղ առա– 
ատին, գոհրա լուսաբեր, ղամբար և լուսին, պայծառ արեգակն յերկնից 
կամարին (Կոստ., Բ, 16. 17). որպկս արեգակն ի մկք աստղերոմւ, լուսին 
ի լրման աստղն փաչլածոլն (Կոստ., Գ, 19)։ 

Այլ հրգիշԱր. 

ԱգԷկ պատկեր բոլոր և գեղեցիկ ես (Հալ Հջեր, 2Տ). ա՛յ իմ լուսերես 
կարմիր ոլ ճերմակ (Կոստ,, ^ 27. Հալ էջեր , 19). սպիտակ ճակատ 
\ Կոստ., Ա , 86). Գեղեցիկ գանով քան զվարղի տերև (Կոստ., Գ , 26). 
երեսդ ալ ու կարմիր ինչպես նոր բացված վարդի (Հաչերդ 81 ). նոան հա- 
տիդ նմանիս (Կոստ. յ Դ, 16). երեսդ Հ կարմիր քան զնոնենի, երեսդ վառի 
քան զկալծ կարմիր , երեսդ է կարմիր քան գխալսր խնձոր (Կոստ. , Բ, 24). 
երեսդ ի վաո զերդ կարմիր խնձոր (Մանանա, 273), երեսդ կարմիր է զէտ 
կաքւոլ արիմէ,.. լոչս կ ուա ալ քան ղշամս ու ղամար ( Հաչ էջեր, 19). իւր՝ 
տեսքն է լուսնի նման (Մյսն. է 279 յ, ր ոլորեալ լուսին , տեսդ արեգական 
( Կոստ. է Բ, 25, 13, 21 , 61 և այլն), ելնես ի յամպէն զէտ գարնան արև. 
ղու ես լուսեղէն. ր ոլորեալ լասին, աստղ աոաւ֊օտին (Կոստ., V, 26, 22, 
59). սուրաթդ է բոլոր լուսին (Կոստ., Դ . 17). Սոլրաթդ արեգակ նմանի, 
պատկերդ արեգական նման, լոլսու աստղ ես աււավօտուն (նավ., Հեք., Զ ■ 
81, 89). դու լուսին լի լուռով մէջ դիշերին, դու զոհալ չուսափալլ ի չառա. 

զէտ րագրր լուսին րոլորձալ. արեգակ երես (Հալ էջնր, 20,՛ 27 )ւ 

նաղաշ Հովն ա թան 

երեսը՝ կարմիր, աչ, րոչոր, սպիտակ , կարմիր և պայծառ (40, 55, 
62, 64), թոչոր սուրաթ (39, 60), յայԼ և սպիտակ ճակատ (6Տ), երեսդ 
վարդի թեր է (35), նման ես կարմիր վարդի (38), երեսդ նման կար մրա– 
փալլ վարդին (42), վար դա գոյն երեսդ է փայլուն (39), կարմիր երեսդ 
կու շողշողալ (43, 61), կուջողշոդալ քո սուըաթն (64). երեսդ է բոլոր չու- 
սին (50, 53, 105) , լուսնի նման (պայծառ) երես, պատկեր (63, 64) 9 լու– 
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սինը ամեն օր երեսդ կոճ արի (68) , սև խաշեր (16). քւր/Ոքւ խաչ ոճւիս (46, 

60, 55), 

Աայաթ-Նովա. 

Պատկերքդ ղալամով քալած (ԼԵ.), ռանգդ շաքարի (Ժթ.), գալգազի 
1>ման (Թ.), ռանգդ ֆրանդի ատլաս ք (ԺԸ. ՒԳ.), թարկ երեսդ կրակ նըն. 
կաձ օսկու նման լի սանում Հ (&.), երեսդ առվոտվան արև, քանի կ՚ե– 
հայ՝ կոլ զարգանալ (ԽԳ . ), երեսդ նոր չուսնի նման, քանի կ՝եհայ՝ կա 
բոլորի (&.), շոպքդ արեգակի նման ք (Թ.), կու վառվռաս ճրագի պէս 
(ԺԷ.), երեսդ ջամս ու դամար (ԻԵ. ԷԳ.), շոլդքդ աշխարս բռնիչ կ, արե- 
գակի դէմն վար իս (ԺԸ), բարկ երեսիդ խաչ իս արի (Թ. ԼԴ. <6. ԽԱ.), 

ԱՉՔԵՐԸ 

*ոյրհ6էերի մեջ՝ թուխ են (ԻՐ. ԻԵ. Իէ. Խ. «. թ., X 407). նման 
մովի կամ ծով են (ԻԵ. ԽԳ. ՉԳ. ՎԴ. ՃԿԵ. ՃՀԲ. Անահիտ, 1907, եր. 188). 

թարթիչը նետեր են (ԻԵ.), Այդ քո աշերու դ խնճերն (դաշնակ, դաշույն I 
՛Հատ մարդու արիճ, է խմեր (ԼԲ.). Ալեր դու հանց ոճիս, որ ալեր ծախէ 
խորովկ (Ճ1), Այդ քոլ աչերուդ ջայֆոճ մկկ ամպկր Մպքատ Խորասան 
(Ճ19.), Ալերդ ղէտ ճրագ ի վառ, ւ րնքվնոլդ ճոթն կայ հուհայ ,, Աչերդ ի 
կանթեղ նման ի կամարն ի վար կախած է (Անահիտ, 1907, եր. 187, 185). 
Այդ խռճի աչերդ որ ոճիս (Անահիտ, 1907, եր. 184), 

Ժոզյյվր^ակա ն երգն*. 

Թուխ ա՝ լքեր (ՎՍ է Բ, 4 5. Հն, հէ սչկ. է 164, ՀՄՎ. 46) է թոհա աչերդ ծով 
ազլիկէ երեսիդ շողին մեոնեմէ ալքերիդ կա պո Աո ծովին (ՀՄԽ. Բ. 15. 23) ւ 
Թուխթուխ աչքերովդ ձիկ հլ կը խաբես, Ալմաստ խանչալով սրտիկս կը 
դաղես (Նավ. Հեք., Զ– 102. ՎՍ, Ա, 36). քո ալեր տեսնեմ.– կթղայ չե՞ս 
տեսել (ՎՍ, Ր, 26), Քո թարթափներ արարի Նետ (ՔԱՎ. 37), 

Գ^ր Նարեկացի. 

Աչքն ծով ի ծով ծիծաղախիտ ծաւալանայր յաասւստոճ երկու փայ– 
լակնա ձև արեգական նմանէ Հմմւո. Աչկունքն էին ա ք > եգակոէնքէ 

Հովհ, (►լկուրաՏցի. 

Աչերդ ք թուխ ու պետ. ծովծով այլեր, ծով ալեր (25, 31, 33, 36, 39. 
Հայ էշեր. 19, 32), 

Գրիգոր Ա-գքւսւ մար ցի . 

Ալեր ծռվի, էով ոճիս (76), ալերդ է պայծառ ռրպկս զծռվակ (58)–. 
Թարթափդ է խանչար (58). րիր (68), թարթափդ քո թեք Է քան ղնշտար 

սուր (57). 
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Այլ եր^յնւր. 

Բուխ ալքեր (Հայ էջեր, 19. Կոստ., Ա, 46. Բ , 23). աչքերդ թախ ու 
պետ. աչոլիղ թուխ ամպեն (Կոստ., Գ, 22. Նավ. Հեք.. Զ– 83). Ծով աչք, 
ծով ալեր, ծովծով ալեր (Կոստ., Ա , 46. Բ, 23, Տ6. Հայերդ , 90, Տ.Տ, 58), 
Ծով ա է ք, դաս նսաիս ղալերդ ածես խհՆՇեբով (ա դաշույնով . Սոսս,., Բ, 
24). ալերդ կանթեղ (Սոսս,., Բ, 25. Գ, 21), Ալուի խաժ ու մամ (Կոստ., 
Գ, 27), 

Նաղաշ 2ոկքյա|*աք1. 

Ծով աչքեր (44, 49, ՏՏ, 60, 61, 64). ծով անդնդական (54). հայելի 
(36. 37). վառ կանթեղ (53, 37, 62). ճրագ (63, 64). ալքերդ քաշել ես 
սարն (38). ոսկեղէն սուր (65). սխահ արտևանունքդ կապած է թուրա 
(65). ալքերդ չարած նետ աղեղն (82). պայծառ արեգակն (45). ջամն ու 
ղամար (43), 

Աայաք-Նօվա. 

Աչքերդ օսկէ փնչան (ԺԵ.). օսկկ փիալա. թերթերովդ նետ ու նշտար, 
սուր ղալամ թրաշ թե.), թերթերովդ նիտ է (ԽԱ.)։ 

ՕՒՆէԵՐԸ 

ՀայրեՏԱրփ մեջ՝ թուխ են (Թ. ԻԲ.). թուխ ամպի նման (ՏԲ.). ուսերդ 
ի թուխ ամպէն (Անահիտ, 1907, եր. 188). կամար ոմւքեր (ԻԸ.). կամար 
կապեր (ՃՀԲ.). կեո ու մեո (ԻԵ ). աղեղ (եԳ. Ժէ. ծԸ. ). իլղար արել ու 
կերթայ ի Մ սրաչ թալան (ՃԻԶ.) ղալմով քաշած (կ.). ունքերդ ի թև ծի– 
ծրոնկան ( 8ՀԲ .). հմմւո. Կոստ., 9–, 81. մազերուդ ւիալլում զէտ ծիծոնկան 
թև յ Ուներ դ զկտ ևկեղեցոլ կամար ի վեր քաշած է, Աչքերդ ի կանթեղ նման 
ի կամարն ի վար կախած է (Անահիտ, 1907, եր. 185), 

ժողովրդական երգ1ր. 

Ունքերը՝ թուխ (Վ Ս, Բ, 29, 39. Ջավ. րսւրմ., 22). կամար (ՀՄԱ. Ա. 
25. ՎՍ, Ա, 42. Բ, 26. էն. հայկ., 174). կեո ոմւքեր (ՀԾԱ. 11. 28). քո շող 
էրեսին մեռնի մ, ունքերիդ աղեղնակին (ՀՄհ. Բ. 17). կեոկեռ ունքերիդ 
մեռնեմ, ոսկկ ղալամով քաշած (էն. հայկ., 158)ւ Ունքերդ կալամկաշ 
(ՎՕ, Ա, 57). քո ընքներ նման Էր Մորի թուր (ԲՄՎ. 37), ...քո րնքվեր 
տեսնեմ.– տաճար չե՛ս մտե, կամար չե՝ ս աեսե (ՎՍ, Բ, 26), 

Գր Նարեկացի. 

Յունիցն նրրենից ի մի կից կամար, 

Կոսա. նրզնկաղի, 

Բներդ աղե ղան լարման՝ կանդնէր սուրաթիդ փասպան, Վախեմ թէ 
խոցէ մահվան (173). յաներդ աղե ղան նման, գաղտուկ նետերով զախ֊ 

մես (177), 

ա - 
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Հով6. քէ|1|ուրա1)ւյ|ւ– 

Ունքն է թուխ ամպ (Հայ էյեր. 32). ունքն կեո Լր քան զկամար (23).. 
կամար ո մ,քեր դկա աղե դան կուշ (34). ունքերդ կամարակապ ի վեր քա- 
շեր ես (39). 

Գր. Ազթամարցի. 

ՈւներղՀ քալած կամար զինչ դարնան աղեղն ի ,ամպէ (76). կամար– 
որպՀս զաղևղնակ (58). քաման (68). Քեհրապ է քաշած զուներդ ի նմա, 
ա չուերդ է ղանդի, ներքո, նորա (67). 

Այլ ե ունճեր. 

Բարակ աներդ է կամար (Կոստ., Ա, 46. Բ, 24, Գ, 21, 22. 27. Դ, 16. 
Հա է էշեր, 19). կեո ու մեո աներ (Կոռա., Բ , 3 Տ). քաշած բարակ դաչա, 
մով (Կ ոստ., 20). քաշա» ղէտ խա,ա,ի թև (Կոստ., Բ, 35). աներդ 5 

րարակ (Կոստ., Գ, 27). 

Նաղաշ ձովնալւաՏ. 

Ո.նրե քք կամար ք«. 91) էրնդէն կամա, (Ո. 91.. կապ *, կամա, 

կրակով (63). ունքերդ կապած կամար ՝ թրի նման կր շողշողա, (50). աչքդ 

. ինձի .պաննն, կամի , 4 ..երերդ քաշած կարդալ (29). դա 

րադաշ (47). ղալա մ ղաշ (59. 60 61. 43. 105). ղալամ զառ (164), 

11այաթ֊ Նօվա. 

**րե" րամակ (է) ղալամով րաշամ (Խ,). Փ֊,,ամ ( ունքդ ,* /. 

ՄԱՀԵՐԸ 

Հայրենների մեջ և թուխ են և դեղձան. Թուխ մազեր (Թ.). ղիչֆերդ 
ի դաղիր պիշեր) (Բե. ). Երկու ձամ դեղձան ոէնիս (ՃԽՀԷ.). Մ տաւ խար– 
տեյն ի ,էդին (ճծ&. երգի Վ., եր. 125). Մազդ ուռի մորճիկ ( = րարա֊ 
նակ, վազ. Ի.), քո մազերն ճոպք խաղողի (ՃԻԲ՛.), Աչղ ապրշմէ փնջիկդ 
որ եկել վիզդ ման ի ման (Դիվ. , եր. 101, Գ.). կոզակդ Հ ոլոր ոլոր (ՃԻԹ. , 

վար. երդ ի ,ա,ի նման .բ ^մ ին կ ո.ն( ՀԱ խ 

ժողովր 1)111 կան երգեր. 

Ծամեր անիս ձիր անի, քամին տա թերթեք ա նի (ժող. քաո Մազերդ 
ււ չորեք ա (ՀՄԽ. Բ. 1 7). ծամեր — սրմա (ՎԱ , Բ, 26). Ոսկի ծամերդ բ աո 
թող (ՀՄԽ. Ա. ՅՏ)։ 

Գր. ՛Նարեկացի, 

Հաբոիքն երամիդ դարդ ս, ար» են աա ե ապ ձոահխա֊կն րալսբձա, 

այաիձք, 
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“իահ մազով (170), 


Կոււտ. նրղ&կացի. 

Շուրջ երեսին մազերն ոլոր (169). չուսին սուրա 

ՀովՏ. Թլկուրաէցի. 

Մազն կ դեղձան ոսկի թելկն (Հայ էջեր, 32). մաղերդ ոսկի թեշէն 
քաշած, վերայ մարմնոյդ եկեալ հաւսար (2Տ). զծամդ ու վարսերդ ի վայր 
թողաս (32). ծամերդ ի յուսդ ի վայր իչեալ ոլորեալ (Հայ էջեր, 20), 

Դր. Աւլթամարցի. 

Վարսօք վայելոլչ որպկս զթախ սաթ (63). հողմով տայ լուրեր քո 
հերդ դեղձան (69)։ 

Այյ երգիչներ. 

ծամեր աաէր վզիդ .,.ր քո մազեր ք»*»*/ ապրյոլմ 
քո ճերմակ վզովդ աոեր մանիման ( Մանանա , 273, 274, Կոսա., Բ, 24. 
Գ, 24. Տ7). վարսիլք դեղձան (Կոսա., ի, 30). մաղերոպ փայչոէմ զէա 
ծիծ ոն կան թև (Կա էտ., Բ, 25. Գ , 23). ապրշմկ ծամեր թավեր ծոցերով 

(նավ. Հեք., Զ, 92), 

Նաղաշ ՀովնաթաՏ. 

Բուխ ծամ (60). սիահ ծամեր (5Տ). ծամեր ն նման ոսկե թ ե լի (36). 
ծամերն ոսկեթել (66). վարսերդ ոսկեթելի նման ոչորած (63). վարսե– 
րըդ, ծամերդ ոլոր (62, 72, 10Տ). սիահ ծամերդ ընկած քո թիկունքին և 
ուսին ( ՏՕ ). վարսերդ քամին կատանի (86), 

Սայաթ-Նօվա. 

Մազեր ունիս սիմ ու շարբաթ (ԼԳ. էս.), քամին մկջն անց է կենում, 
ելքան իս շինի (ԼԵ.). մազերդ ռեհան ք փաթաթած վարդին (ԺԲ.). մա– 
զերդ նման ռեհանի մաղերդ շաղին կարօտ է (^–)* 

ՇՐԹՈՒՆՔՆԵՐ 

վայրետերում՛ բարկուկ (թարակուկ) պռկունք, որ շէքէրն ի մսան 
լ է ւեղի (ԻՇ.) ամպրալ ու նուշ (Օե.). ի լիմոն նման կոլ րանայ մարդու 
մ՛ազան (Բ.). Պոկիկն շաքար մաղէր (Անահիտ, 1909, եր. 108), 

ծուլ. հրգ. Նոան կլեպ պռօշդ (մոզ. քառ.յ ՀԺԵ. 110). Պռկներղ շա- 
քար կը մաղի (Ժող երգ., Տ. Աարղսենց , Պանդ. Վանցին, 127 ) ւ 

Գո. Նարեկացի՝ բերանն երկթերթի, վարդն ի շրթանցն կաթ էր. 

Կոսա. Երղէկացի՝ շաքար ի քո շրթանցդ կուծախևս (172). Շրթունքդ 
րերկ զփարդան (17Տ). Շաքար ու շիրին շրթռնք (178), 

Հով. (►լկճւրաէցի՛ լար շրթներովդ վարդ թափես (28). շողման կչափ 
և չար շրթունք (38). շրթունքդ շող է չուսէղկն, պոկնէդ ի վայր թափի 
ճոլհար (26), 
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Գր. Աղրամար-ցի՝ բարակ շրթունք (68). շրթունքդ է շաքար (68). 
վարդի թերթ է (76). մեղր ի ջրթանցդ քո կաթի (60)՛, 

Այլ երեներ֊ շրթոձքդ ք բարակ զէա աղե դան թե (Կոռա., Բ, 25). 
կարմիր է շրթունքդ և միշտ ի վաո, կլափդ մույկ ու ամպար անուշահոտ 
Հ (Հայերդ. 88). շրթունքդ շարբաթ (Կոռա.. Բ, 2 4. Գ, 22). Պոկներդ շար - 
բաթ ու նուշ Լ (Այ էշեր, 20), 

Նաղաշ 2ովՏա յ»ա6 ՚ շրթունքդ բարակ Լ, կարմիր և փայլուն (56). 
շրթունքդ շիրոլպ շարբաթ, նոան պտուղ, կարմիր գոլլինար (58), 

Լայաթ-նօվա՛ ալ պոօշներ (I*.). պռոշներդ ղանդ (ԺԷ.). պռոշ- 
ներիդ նաբաթ ունիո (ԻԳ.). պոոշեմէդ մեղր է կաթում (ԺԵ. Խկ.), 


ԲԵՐԱՆ , ԱՏԱՄՆԵՐ, ԼԵԶՈՒ 

Հայրե Տներում 1 քո բերանդ Լ փոքր ու բոլոր, փոքրիկ անուշ, աղուշ 
մաղուշ (ՃԻԹ. ԾԵ. ԶԱ.), րերնիկդ է ի շիշ Նման որ վարդի քրովն է ի լի 
(Իէ ). Բերանդ է լալէ ֆիդան, մէ,ն ի ւիքն են մարդարիաներ, Լեզուդ 
պլպուլ նման, շիրին Լեզուդ (Բ. Հ.). Զալն անուշ է, քանց զամենուն 
(ԽՋ.). Աոեալ մարգարիտ ու լալ ու կաբել զպոկիդ շոդակալ (Անահիտ, 

1807, եր. 187), 

ժողովրդական երգեր՝ պստկարերան խորոտ (ԲՄՎ. 28). պռտի բե- 
րան (Ջտվ. թուրմ., 19). ատամները սադաֆ ( ՎԱ , ք, 27). Լեզուդ բլբուլ 
ա դաոելքժող. քառ.), 

Գր. Նարեկացի՛ լեզոլին զարմողին ՝ քաղցրերգանայր տալիղնլ 
Կոսա. երզնկացի՝ ակն ու գոհար է իր շարած , ներքև ջրթանցն պատ– 
րաստաձ. դու յաճապ քաղցր ես խոսելով, էաղբր ու շիրին ձայն (175). 
Լեզոպ հրեղկն քաղցր Լ. չեղելդ բերանդ շաքար Լ (176), 

Հովն. (^լկարանցի ՝ ատամ ունքդ մարգարիտներ, շաքարբերան ես 
(ՋՕ).1մարդարիտյսաամունքդ ի զարկ շար. քո ձայնդ անուշ քաղցրեղա 
նակ. րերնկդ ի վայր թափով, ջուհար (25), 

Գր Ազթամարցի՝ բերանդ ի խորան և տույի խնկալի– սպիտակ ատա- 
ման քն ի շար մարգարտի (Կոստ., Բ. 18), Սպիտակ ատամունք, մար– 
դւևրտէ շարոց. Այդ շիրին ւեզուԼդ տուր երկու ղրոյց (58). շիրին ք լեզոպ 
քան զՄսրայ շԼքէր (58). խոսք ունքդ ղանդ ք, լեզուդ ի բերանդ անդին 
շոհար Լ (68). րիւրեղ քանդակեալ մաաունք լատամոձւք (69), 

Այլ երգիչներ՝ բերանդ Լ փոքրիկ, դնչիկդ (պնշիկդ) բոլոր (Ման., 
273 Կոսա., Բ, 24). բերանդ է շաքրով ի լի .՚-թոլթ ակլեզոլ ես ( Հայ էշեր, 
2Տ). ակռադ մարգարիտ շարման (Կոստ., Բ, 24. Դ, 15). ատամոմլքդ 
մէշ բերանոյդ մ արգարտահիա (Հայերդ, 48), շիրին լեզու, անուշ չեզոլ 
(Կոստ., Բ, 24, 26). լեզուդ է քաղցր քան պշաքար ու մեղր (Կոստ., Գ, 
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21). լեզուդ ի բերանդ Ասրի շաքար կ (Հայերդ, 8Տ). չէ զադ խի ստ քաղցր 
< ,ան զմեղր ու նապաթ (Հայերդ, 81). լեզուդ պիւլպիզ (Կոսա., Դ, 14). 
պլպուլ խոսուն ես (Հաչ. էջեր, 29), 

Նաղաշ Հովնաթան՛ բերանդ ղանդ, չեզադ նաբաթ (Տ4). բերանդ 
կարմիր գինի, լեզուդ համեղ նուշ (84). աաամներղ մ արդարս, է (38). 

մարգարտաշար (50), սադաֆինքի (60). լեզոձ քան շաքար համով (85). 

ինչպես մեղրի ծոր (53). շարբաթ (Տ9). քաղցր (106). լեզուդ քաղցրա- 
խոս բլբուլ (50). հաղարանրչթռչ (66 )ւ 

Սայաթ Նովս. 1 բերնիդ մկշն լալ (88). ակոՀքդ մարգարիտ ալմաստ 
(ԺԸ.). եաղութ ալմաստ (ԻԴ.). ակոքնիրդ լայ ու մարգարիտ (եԴ.). լե- 
զուդ քաղցր ունիս, շաքար ու չարթն (ԺԲ.). լեզռդ շաքար ու նաբաթ 

(ԺԴ. ԺՀ), 


ՄԱՏՆԵՐ. ՏԵՌՆԵՐ, ԿՌՆԵՐ 

Հայրենների մեջ՝ մոմէ մատկոլնք (Պ. թ., X 395). մատներղ մոմի 
նման (ՏԱ.). Նոնաձեոկուեք (ՃԴ), 

ժողովրդական երգեր՛ մատներս կտրեցեք, մոմ արէք վառէք (Ջավ. 
թարմ–, շողշողան մատնէր է շողշող մա տներ (ՎՍ է Բ, 47. նավ. 

Հեք., Ջ, 102)։ 

Գր. Նարեկացի՝ ձեռացն եղի շոյ՝ կամարակապ կապէրէ Ծղիքն 
ծիրանի, մանուշակի հոլլք։ 

Դր. Աղրամարցի 1 ւ էոմեղէն մատունքն (Կոստ., Բ, 17). րիլրեղ ցան– 
դակեալ մա տանք (69)։ 

Այլ հոգիներ՝ մատներդ է մոմէն (Կոստ., 22). մոմեզէն մատ- 
նեք (Հայերդ, 50), 

Նաղաշ Հովնաթան՝ մատունքդ բարակ թափած մոմեր (45). թևերդ 
թափած մոմեր (53). կարմիր մատներ (58). լամա / կռա (65), 

Սայաթ-Նովա՛ կառդ շիմշատ, մատներղ մամ (Դ.). շիմշատ կուռ 
(1ձ ). ձևոներղ սիպտակ մագաղաթ (ԽԱ.), 

ՄԵԶ* 

Հայրենների մեջ՝ բարակ մկջք ու թուլ գոտի (ՃԿծ.). մէջքունքդ 
է բարակ մերկան (ՃԿԳ. Անահիտ, 1907, եր. 185). քան զուո բարակ 
(ՃԲ.). գրկեմ զքո ուռ միջկոձքդ (Կոստ., Բ, 55). Մհշկունքդ ի լաղեղ 
նման, քանի լիս քաշեմ, նա 1 կոէ գայ, Կուռ մէյք (Անահիտ, 1907, եր. 

185, 186), 

ժողովրդական երգեր՛ մէջքդ բարակ խանչալի բուռ, թոլդ երկար, 
մկջքդ բարակ (ԲԱՎ. 22, 23. ՎՍ, Ա, 41. Բ, 54. Ջավ. թուրմ., 20). 
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Գր. Աղթամարցի* քո մէջքդ է բարակ քան ղոլոի վարոց (58) I 
նաղաշ 2սվՈաթան տ մ. էջքն բարակ (10Շ)\ 

նայաթ֊Նա|ա՛ բարակ մէւք (ՒԲ. ԻԵ. ԽԱ.). մէշքդ ոայրու չինարի 
պէս (ՀՀ.), շէյրանի է (*&.). 

ՎԻԶ 

2այրեեէհրի մեյ՝ երթար շուք կատար վզին (Պ. թ ծէ 407). նա 
քա է էր, ճօճ կտար մ իքին (Ծք>. ուղղելի է վզին 3 ). ճերմակ շչինք (ՃԻԴ.), 
ժօզ. երգ՛ վիզդ երկէն (ՀՄՎ. 23) ւ 

ձովՏ. ԹլկուրւսՏցի* ճոճաէ վիզ (39). վիզ շ ոդկտակ (33). շոզա է ր 
կաթէր չոյսն ի վզէն (Հար էջեր, 32), 

•Կւ երգվեր՝ ճոճ կռտաս վզիդ զէա զսիրամարգ. վիզդ շող կոսոայ 
ղերդ րարկ արևով (Կոօտ., Գ, 22, Բ, 20). թվ զճօճայ վզինն պատմեմ 

(Հտշերդ, 110), 


քԱձէՎԱԾՀ 

2այրենՏերի մեյ մանղր քայլափոխ անեչ (ԶՏ– ՃԾԶ-), 

Ժող. երգեր՛ մանտրտիկ քալել (ՀՀ. 292). այլ և կաքավի պէս սո– 
բալ. քթոքալ, 

Գր. Նարեկացի* հանդարտիկ խաղայր, թեկնիթեկին ճեմէր, Անձինն 
ի շարժել մարգարտափայլ գեղով, ոտիցն ի գնալ՝ շաղն ի կաթել աոնէր, 

Խա ԽշթբՀք *քֆ *թ ք4 թոՅ/Կթվ մ~*–ր֊*~ւ,եո. - »ե՚ 

արև ծագեց ա, ի մէշ գիշերիո (172), 

ՀովՏ. Թ ։ կո.րաէ Տ ի ճոխագնաց, մանրաքայլող (Հայ. էշեր, 32). 
այդ ճանապարհդ որ կոլ քայլեո՝ բուսեր շուշան, նոմւուֆար (28), 

Գր. Աւլյ»աւ1ս> րցի 1 մեղմով գնաս դու (€1), երբ որ կուշարմիս ուոօք 

քոաւան, •ւրտեղ որ դադարես՝ այն տեղն < բսսաան (32), 

Այլ երգեր՛ կամկարգնաց (Կոստ–, Գ, 98). կամկար քայել (Հայ 
էջեր, 19). ճոխ քայլեց, ճոճաց ու զմէշքն կոտորեց (Կոստ., Դ, 11). շո- 
րորալ (Նավ. Հեց., Զ 94), 

Սիրական կնոջ արտաքինի նկարագրի համար վերևում դրված մո- 
տիվները կամ նրանց նմանները կան , ինչպես ասվեց , նաև ուրիշ ազգերի 
բանաստեղծության մեջ, և հետաքրքիր կլիներ ալդ նկատմամբ մի հա- 
մեմատություն անեչ, բերելով գոնե պարսկական ու թուրքական երգե - 
րից զուգակշիռներ, բայց շատ կրնդարձակեր այս մասը, Այստեղ ես կբա- 
վականանամ միայն հրեական «հրգ երգււց» կոչված գրքից հիշատա– 


- ւա 


կումննր անելով, այն էլ միայն նրա համար, որ կան կարծողներ, թե 
•այղ հրեական սիրռլ երդերից ազդված յինեն մեր հին եկեղեցական էր. 
դիչներն և սրանց միջոցով նաև ժողովրդական երգր. Անշուշտ մեր բա- 
նաստեղծների մեջ կան սերդ երգռցս֊ին գիտակցաբար նմանողներ, ինչ. 
պես օրինակ՝ Գրիգոր Նարեկացին և Գր. Աղթամարցին, բայց որ այդ 
հրեական սիրերդ ն իր մոտիվներով ազդած յինի առհասարակ մեր հին և 
նոր Ժողովրդական սիրոլ երդերի վրա, այդ ես չեմ տեսնում. Հրեական 
՛սիրերգի մոտիվները մեծ մասամբ չափազանց տարրեր են և տարրեր 
շրջանի կենցաղից ՛են առնված։ Ահա այդ հին հրեական գեղեցկուհու 
նկարագիրը, որ ես րերում եմ պահելով գրաբար թարգմանության բա ֊ 
ոերրւ 

1. Ահա՛ այդպես գեղեցիկ ես, մերձավոր իմ, ...քո այքերբ ադավ֊ 
նիներ են... քո վարսերը այծերի երամակների նման են, ...քո ատամ՜ 
նԼրբ նման էվալիքից դույլս ելնող խուզած ախարների ( կարելոլց ) երա- 
մակների...։ թո պարաՏոցբ նման < Դավթի աշտարակին... քոլ երկու 
սաքւ&ք Տերը նման երկու ուլերի, այծյամի երկվորյակներ , որ արածում 

՛են շուշանների մեջ, Ես եմ պարիսպ և իմ ստինքներն աշտարակների 

պես են։– Գեղեցկացավ քո կոշիկներով, դուստր նադարի. քո 

բարձերի (ազդրն երի) ձեր նման է հեռված ուլունքների , ...Քո սպորտը 

ճախարակյա (չարխաքաշ) թակոլկ Հ. քո որռվայնբ ինչպես ցռրենի 
շեղջ... քո երկու սսփ&քՏերն ինչպես երկու ույեր... քո պարանոց (։ ինչ- 
պես փղոսկրյա աշտարակ... թո ոաէգբ (քիթը) Լիբանանի աշտարակի 
նման է քո ^լոփւլւ քո վրա՝ ^ ինչպես Կար մ ե գոսը, քո գլխի Տասերը 
ինչպես ծիրանի ա թնղպևս թագավոր թագր գչխին . - Գեղեցիկ ես ինչպես 
նրոս» ազեմը (Երգ երգոց , Ա. Հ. է. Ը.)ւ 

2. Քո շրթունքները որդան թելի պես են ։ — Քո շրթունքները կար- 
միր թելի պես են։ Գ. Նարեկացու մեկնության մեջ բնագիրն ^ *իբրե 
ղլար կարմիր շրթունք ջո*ւ Հմմա. Հովհ. Ալկոլը. «չար շրթներովդ վարդ 
թափես* յ — Նռան կեղևի պես են քո այտերը։ Հմմտ. Գր. Նարեկացի 
ՀէյայաԷն նռնենի *■ — նռան կլեպ պռոշդ (մոզ֊ ՀԺԵ . 110) յ — Բոլորովին 

գեղեցիկ ես, մերձավոր իմ և ոչ մի արատ չկա քեզնում ւ Հմմտ. Հովհ. 
Փքկուրանցի <րՋկայ ի քեզ մաղ մի ղաչաղ, րպոր անձամբ սուրբ անա- 
րատ. ւ ։ — Քո աչքերը ինչպես Եսեբոնի ծովակը , (Հմմտ. Գր. Աղթամ. 
* Աչերդ ի պայծառ որպէս ղծովակ*)։– Գեղեցկացան քո ստինքները 
գինուց, և քո հանդերձների հոտր քանց բոլոր խունկերրւ Մեղր են կա- 
թեցնում քո շրթունքները, քույր իմ հարսն ւ Հմմտ. Գր. Աղթամ. տՄեդր 
ի չրթան ցդ քո կաթի* # Օայաթ-նովա. «Պոօշեմէդ մեղր Լ կաթում*,֊ 
Փակված պարտեզ ես, քույր իմ հարսնյ փակված պարտեզ և կնքված 
աղբյուր, Քո պատգամավորությունը նռնենիների դրախտ է մ րգաբեր 
ների պտուղներով։ նարդոս և քրքում, խունկե դե գն և կինամոն ...ղմոլո 
■և հալուն.. . Նման եզ քո մեծությանը արմավենու և քո ստինքները ոդ - 
Հուզի... Քո ռունգի հոտն ինչպես խնձոր յ (Հմմտ. հայրեն՝ օՔո ծիծդ է 
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խաղող նման ...»), - Ո՞վ կ սս* է *բ երևում ք ինչպես աոավոտ, գեղեցիկ* 
ինչպես լուսին, ընտիր՝ ինչպես արեգակն (Երգ երգոց, Ջ • ք– Հ»)է 

Ինչպես կարելի Հ տեսնել , մեր երդերի մեջ չկա և ոչ մեկը հրեա- 
կան սիրերգի առաջին խմբի մոտիվներից, որոնք կամ վերաբերում են 
հովվական կյանքին և կամ տեղական են. իսկ երկրորդ խմբի մոտիվները 
արեգակ, լուսին, արմավենի, խնձոր և այլն, ընդհանրապես չափա- 
զանց զարգացած են մեր սիրու երգերի մեջ, որոնց նմանություններն են 
բանեցվում շարունակ ւ 

Հաչրե ններն ու ժողովրդական երգերը, սակայն, այստեղ էլ մի բա- 
նով տարբերվում են մեր հին երգիչներից, այն է՝ կնոջ անձի գեղեց- 
կությունը նկարագրելիս * հին երգիչները հաճախ համեմատության հա- 
մար մեջ են թերում մի շարք ^աճկաղին քարեր, երկիր $նւ* և նույնիսկ 
քաւլտքէհր, <յեօւեր ու քերներ, ինչպես է աերգ երգոցն-ի մեջ, մի մոտիվ, 
որ ոշ հայրենների մեջ կա և ոչ նոր ժողովրդական երգի մեջ. օիինակ* 

Հովհ. Թլկուրաէցի ՝ Պագ մի յերեսէդ կ՝աժժ զԽորասան, գՀապաշ ոա 
զԵմկն տիչոլ Հնդստան. երկու վարսդ է գին 9ինի և Խութան, Պուլղար Ւ 

տեսիլ զմրուխտ, տպազիոն ակն ոլ ջուհա-ր (32 և այլն)։ 

Գր. Աււյւաւ/արց^ 1 Լեաոն Արարատ, Կարմեդ և Աինա-յ, Թափոր Ա 
Ահերմոն, Լեաոն Վարագսրյ և Գաչիլիայ... վտակ Եգեմայ և գետ հորդա- 
նան, նելովմայ աղրիւր... Եաղոլթ ու զմրութ, գոհար մեծագին (€2, 67, 
72, 81, 57 )ւ Ոոկեակ, յակին թ և ւոկաա, կարկեհան, րիւրեղ ս-առնօրԼն 
(73 և այլնի 

Այլ երգիշ&եր՝ Ոչ ի Խոր ասան , ոչ ի Հնգաստան , ոչ ի Տւրանկստան, 
ոչ ի Պարսկաստան, ոչ ի Շամաստան, ոչ ի Հայաստան քեզ նման լկա> 
յորդիո մարգկանւ Խոր ասան ու Հինդ, Պաղդաա ու Փարսին , Մսրայ, 
Արապնին և Հռօմ, Լաչին , Աոստանդին Մեծին և Թէոդրոսին թէ միա- 
բանին 1 չեն քո տեօուգ գին (Աոօտ., Ի, 25, տե՛ս և 61 ի — Ակունք մեծա- 
գին պայծառ լուսադոյն . , , ալմաս ոլ գիւհէր. . . Տ ի գրիս ու Գեհոն, Եփ– 
րատ և Փիսոն... էլմաս ոա յաքութ ... (Աոստ. ; 9՝, 19), Տեսղ նմանի 

դրախտն յեդեմայ , կամ ի Շահրիստան, Ա սրր ու Շամայ, թէ շուրջ գան 
փնտռեն Պադտատ ու Պւսսրայ, Պարո այ և Ստամպօլ , Համիթ Ատրա– 
նայ .... (Կոստ., Գ, 27), 

Նաղաշ Հով(յԱրթա(յ՝ Ծոցդ կա-յ երկու քաղաք զաոնիշան , մէկն Ըս– 
պահան է և մէկն –Չհաջան (63). քաղաք ես Խաթայի, Մոսքով , քո ծոցն 
շէն քաղաք է Ֆրանգսաան . . . թեռն բարխանա յ, նոր է եկած Հաղթար– 
խանայ (87) և այլն է 

Աայաթ-Նովա 1 ՄԷ նաղշըդ Արաբ անցկացաւ, մէ նսպշրդ Հնդստան 
գնաց, ... ւ(/ւյ1ւք... Դա զա օրան . . . Ո լրում էլ. .. Փոանգստան ( ԼԹ . ի — Պատ- 
վական անգին ջավահիր , չալ թադէշխան ի ս ինձ ամա (Ժ(.), Հինգ ոն 


Հաբաշ, Արաբստան, Խորասնու Քալաթն գոմ, իս (Ա>. և այլն). Հնդկաց 
քաղաքիցն հանած ջավահիր քար արմանել ու (ԽԸ.)է– 

Նույնիսկ Նա&ապեա վարպետ աշուղ Քուչակը իր հիշված տաղի, 
մեջ Աստվածածնին այսպես է գովում. 

Դու լալ մեծագին ի Հապաշսաան, 

Եաղութ և զմրութ և այլ պաաուական, 

Ակատ լուսատու, գանձ արքալակ/սն,.. 

Աջովդ քո Փիսոն Հնդոլ վայր իջման,. 

Ահեակգ Գեհոն ի Հապաշստան. 

Հայելդ Տիգրիս ւԵփրաա գնացական ւ 


Այս բոլորը հնավանդ, այն էլ ոչ առանձնահատուկ, ոչ հատկտվի 
հայկական, մաշված մոտիվներ են, որ երգիչներն ուրիշներից սովորե- 
լով մեքենայաբար կրկնում են իբրև լոկ ձևեր ւ Դ՛րանց մեջ կաբելի չէ 
տեսնել ոչ մի պատմական հիշողություն , բայց, եթե այն, որ երգչի օրով, 
իր հիշած երկիրներն ու քաղաքները և մյուս տեղերը համբավավոր են՛ 
եղել որևէ պատճառով ւ Այդպես չՀ ժողովրդական երգը, նա հատուկ 
անուններ չի թվում իբրև լոկ մոտիվ, այլ դրանցով արտահայտում 4. 
երգչի ապրածը, օրինակ՝ 


Կաքավն ա կայնել քարին, Դաղստան եսիր պիտի. 

Կտուցը կարմիր արին,– Իմ սիրած՛ յարին աոինլ 


Այստեղ մանկամարդ կինը, մի վիրավոր կաքավ,, ողբում է իր վի- 
ճակը, որովհետև նրա յարին Դաղստան գերի են տարել, — մի հիշողու– 
թյուն Կովկասյան լեռնաբնակների ավերի չ արշավանքների , նույնպես 

պատմական հիշողությունների հետ են կապված հայրենների մեջ մքր 
քանի հատուկ անունները , Մսըր, Հռոմ և այլն , որ հետո կտեսնենք։ 

Ւնձ ծանոթ թ ո Լ ո (* հայրենների մեջ միայն հետևյալն եմ գտնում Հա– 
տակ անունների գործածությամբ իբրև սովորական մոտիվ, իբրև լոկ ■ 

մի ձև. 


Աչերը դ դու հանց Ոէնիս, 
(Որ) աչեր ծախէ խորովէ. 
Ուներդ դու հանց ունիս, 

Որ յփէա4 հիմրն կու քակ է, 


Աւչերըդ դու հանց ունիս, 
էրէւ ձախրն խորովէ. 
Ունքերը դ դու հանց ունիս, 

Որ ՇֆրազՇ ի հիմնէ քակէ. 


Աչերուդ ամ համր արա 
Քո ոմւերտ զերկիր կ՚աւերէ. 
Տիրազ ու ՏիրվաՏ քաղաք, 
9ր Ա պա6ան ի հիմնէ քակէ. 

Ակին յանի հավաքած. 


շայապօևԴրմէշխ քաղ աք 
Ով որ զրո ձայնդ լսէ՝ 

Տրւեչ զարևուն ըզթարկն. 
Հասրաթով ըզքեզ կու աեսնէ , 
Անահխտւ , 1007, եբ. 117 


Այս հայրեններից 1-ինր, որ անկախ քառյակ կ (Դիվան/, մեշ տրպ֊ 
■վաՏ կ իբրև չարորակություն ,մի ուրիշ անկախ քառակի), ինչպես կա. 
րեյի Հ տեսնել, է֊րդի մեշ փոփոխության կ ենթարկված. նախ՝ էՈր 
շինած Հիմն կոլբակէ 1 դարէե, Հ աՈր Շիր աղն ի հիմնկ քակկ». ապա ՝ րն- 
դարձակի Հ մի քաոյակով՝ Հաչապի ու Դամասկոսի հիշատակությամբ, 
Յ֊/ւ, հ այրենք 2րդի վերամշակումն Է իրրև քառյակ, և վերամշակում ր 
կատարվեյ կ արևեյքում, բանի որ Հաչապի ու Դամասկոսի տեղ անցել 
են Շիրվան ու Սպահան, Այս փսփոխսլթյոմ. >ներ ր կատարվել են, ան- 
շուշտ, աշուղների ձեոով. 

Սիրական կնոշ արտաքինի նկարագրի մեշ հիշվում են և նրա Տսւ– 
գօւսաէ ու կսւս|ասաբ։ Յնայեյով որ դրանց ձևն ու անունները փոխվում 
են ժամանակի հետ, բայց և այնպես հայրենների մեշ գտնում ենք նույ- 
նը. ինշ֊որ XIX դարի վերշի ժողովրդական երգերի մեշ. 

Սոխախովդ ի վար կուզի, յոմ, մկկ մի ուշիկ ձայն կած, դաոնամ 
ի յետիս նայիմ, խ.շ եարս է կանգներ շար շապկանց. Զչայիկն թուչ ու 
մույ կապեր, զկէս ճակտին թողեր կ ի բաց (ՀԱ.), 

1աշ||կր կամ |աչակր կանանց գլխի ցարդ գործածական ծածկոցն է, 
,որ երևան ք գալիս նաև վեր ժամանակի ժողովրդական երգերի մեշ * 
ոյաչակիդ տուտը կախ ա» Հժոզ. քառ տես և ՎԱ , Ա, 45), 

Շար շաւկիկր. որ կոչվում կ նաև «շարեղկն շապիկ» (Կթ.), նույն- 
պես կա ժողովրդական երգերի մեշ. էշ ապիկն կր շարկ , կոհակն ար»ա֊ 
թս (ՎՍ, ս, *Տ), ՎՍ, Ա, եր. 48 մի ծանոթության մեշ բացատրված կ. 
«Շարկ շապիկ կոլվում կ այն նուրբ ասեղնագործված շապիկը, որ սժիա 
կատան աոհաոարակ նորս , հարսերին», նոր հայկ. բառ մեշ աշար» բասը 
բացատրված կ ոոսկեթեյ կիտուած կամ հիսւուած. աեռ շղաշատեոն. 
վառ ,ոզ» և իբրև վկայություն բերված են. էերկնագոյն ոդամանուած 
շար»... էոսկեղկն շարս»... ոշարք... հարսնության», Մի ժողովրդական 
առած Հ. Շատ մտնողին շալ շապիկ, քիլ մտնողին շար շապիկ», որ 
փոխված ձևով կա նաև ոշատ մտնողին ջիյա շապիկ, քիշ մտնողին շայկ 
շապիկ», էՇիյա» կոչվում Հ կարմիր ներկած կտավր. *Շիլա շապիկն» կյ, 
՛ինչպես և էշ աչք շապիկը» (ՎՍ, Ա, 45), հիշվում է ժողովրդական երգերի 
մեք. ՎՍշ Ա, 48յ հտն. և 175 Ծ շիլա շապիկն ա բացատրված Հ* էկարմիր 
լ եը* 4–* ♦- »-«*>♦. *ր *-•/>• դետ,.,, փողս, »,եե Փ ո. V– 

մանակ հագնում են իրենց թանկագին զգեստների վրա և վրան ծածկում 
են սպիտակ սավան մինչև կրունկները »ւ էՕդամաՆուած», այսինքն շատ 
նուրբ, էշարկ շապիկն» երգերի մեշ նաև ներքին զգեստ կ. 

ես շարկ շապիկ պիտկի, զօրն ի բուն անձդ կենայի կամ ապրշումկ 
կոճիկ որ շյնիցդ գիրկ ածկի (Ս. Ղազ., ՃՍ.)ւ 

Մի անտունու մեշ. էհագնիմ ի շարկ շապիկս, ար (որ) շարկ ծիծերս 
երրւայ » ( Բիլրակն, 1898, եր. 895, Տե՛ս նաև նույն, եր. 595, ՀԱ, 436 
էջարաշար շապիկ»). 
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Մխ հայրենի մեջ (ՃԾՏ՛ և վար.) խարտեշն այգում պաո լղ քաղեյով՝ 

ք քնում է *ի շար շմաթին», որ պես,, է հասկանալ գոգնոց, րայց նույն 
երգի ջարունակության մեջ այդ թաոը հասկացվում ք իբրև մարմինը– 
կուրծքը ծածկող ներքնազգեստ . .շար շմաթն ալ ի վեր քաշեց , լոլկ ցա- 
թեց ջաոաւիղն ի յէգին, , այսինքն մարմինը - կուրծքը երևաց, Հմմա. 
ՍԲ. էի մ հարին ծծերն ի ծոցին ներքև շմաթին »ւ Աճաոյանի տված տեղե- 
կությամբ այդ ր առի • նվազականն Լ ււքագիկ ագոգնոց,, որ կենդանի է 
խրսթեցոց գավառականում լ Մ ուշ շաւքադա նշանակում է արծաթյա 

կրծկալ կանանց... Հացոմէի պատ մ . տարազի 289 մեկնում է թառս իթրե 
շապիկ,, - Գոգնոց, . կարմիր մեզար կամ կապուտ մեզար,, երդվում 
է նոր երգերի մեջ (ՎՍ , Ա, 49. Բ, 57), 

Մի հայրենի մեջ (ԽԲ.) հիշվում է կապոլա շապիկ. էՈվ որ ճերմակ 
ծոց ունի, թող կապուտ շապիկ հագնի, կոճակն այյ արձակ թոզու, ով 
տեսնա՝ սրտիկն արունի, (տե՛ս և ԺԶ՛ էԱՏ–)՛ Ուստի տղան ասում է. 
էմի հագնիր կապուտ,. ( Անահիտ , 1907, եր. 138). Ուրիշ հայրենների 
մեջ «կարմիր ա կանանչ Տազնիսւ (ԺԷ.). էՍ տիկ իմ եարին արեք, զինչ 
Հագեր ամէնն Լ կանանչ. հագեր զոյնգզօյ 6 կապ այ, կոնակ շարեր, 
□ ղակ6 է կանանչ (Ղէ–)> էԿապանւ ւ իբրև կնոջ հագուստ, ինչպես և կոճակ֊ 
ները, հիշվում են և նոր ժողովրդական երգերի մեջ (ՎՍ. Բ. 23. 45). 
էկոճակ շարե՛մ հարիր հսուն,, Կոստ., Բ , 57։ էԳրկեմ զքո ուռ միջկունք ւյ, 
ու հացեր ես շատ կապանի,, նույն տեղում, եր. 55 կա «կանաչ կապա» 
և «|այն Տապա». իսկ Գիվ., հայրենի մեշ. ոԻմ եարն ի հարանց 

տանկն հանց ելաւ զինչ նալն ի ծովէն. հագեր ( զկանանչ նիւպպէն ու 
քաշեյ գյխարկն ի վրէնտ. Հայտնի է, որ գյուղացի տղաներն ու աղջիկ- 
ները մինյև վերջերս , գուցե այժմ էլ, միակերպ էարախչին, կոչված 
գյխարկն էին դնում, Նոր երգերի մեջ ևս երգվում է գլխարկի մասին. 
էԱղջի, արի քէ ֆաս սւոնեմ, ֆասի բոլոր ոսկի շարեմ , (ՀՄԽ. Բ. 30). 
ՎՍ, Բ, 10 երգվում է է ատ յաս ջիւրէն, գիլզեր վերէն, իսկ գրքի վերջում 
ր ա ոլորանի մեջ այդ հագուստը բացատրված է իբրև, էկերպասեայ եր- 
կար վերարկու քղանցքով,, 

Մի հձսչրենի մեջյ Արեգ, մծ 4, 2-րդ , կարդում ենք. (րԱղւորին մտիկ 
արէք որ գրեր կարմիր սարաղուճ,, Հրատարակիչը ծանոթության մեշ բա- 
ցատրած Լ. էստրադում աո, պաճ տ. փետոլրէ զարդ գլի ,ի. գարգմանակ ,, 
Այս րացատրությոմւր ճիշտ .չէ. դա .փետուրէ զարդ, չէ, նարաղուճը երգ- 
վում է և Նոր մողովրդ. երգերի մեջ (Վ11 , Բ, 23) ։ 


Եււ քեզ մեոնիձ , Աչխաս աղա , 
Սարաղունջիս ձէկ ճար արա. 

Ս արա ղուն ջիս շուշտակն 

մալի էր, 

Որ աոնեմ տակ՝ գլուխս 

կցաւէր. 


Սարաղանջ ծալի դրի սնդուկ, 
Մէէր սի I չւսւէիչ պնդուկ, 
Սարաղոմւջս կախի պատէն, 
Վերէն թալի ատլաս կապէն. 


Ներենցր ծանոթության մեջ բացատրել է այսպես. էՍարաղոմլջր– 
ընտիր կերպասից քառանկյունի ձևված մի կտոր զարդ էր, շրջանակ 
դրված ոսկեթեյ ծոպեր , կանաշ ու կարմիր հասա երիզներով և ժապա֊ 
վեններով գույնզգույն դերձաններով ասեղնագործված, գլխից մինչև 
մեջք ծածկում էր կանանց ետև. և ինչպես պատմում են՝ էւարանրեկ և 
Ալխաս աղան եղել են արգելք դորա գործածության, իսկ այժմ տակավին ՚ 
գտնվում է Գնունյաց գավառի հայ կանանց մեջս, Իսկ գրքի վերջում բա- 
ռարանի մեջ. էԱարաղու նջ. ընտիր կերպասից շինված, քառանկյունի և– 
շուրջը ոսկեթև, ■ երիզներով պատած զարդ, որ ծածկում էր կանանց թի- 
կունքը մինչև մեջքը,։ 

Հայրենների մեջ կնոջ հագուստի մեջ հիշվում է նաև գոտին. էրա֊ 
րակ մէջք ու թու, ցօտի» (ՃԿԷ.). էես ապրշումէ խոլշախ (գոտի),, ղքս 
միրսց գիրկ ածէրո (ՃՕ.). էԳոտին, կա նաև նոր ժողովրդական երդերի 
մեջ էկապե, ես քիրման գոտիկս (ՀՄկ. Բ. 15), 

Մի հայրենի մեջ (ՃՀԴ. ) աղեն նեղ ու բազմամարդ փողոցում հան- 
դիպում է սիրեկանին, որ «Ա|էշւոն ա, ի վեր տարաւ, ուներովն արալ թե 
գնաս է Այս էպեչան, է երեսի ծածկոցը, մի ծակ-ծակ գործվածք, որի ծա- 
կերի ւ քիչից նայում են կանայք, րալց երեսները չի երևում, Դա թուրք կա- 
նայք են գործածել և կասկածելի է, թե հալ կանայք է, բանեցրած լինին 
այգ. մերոնք երեսները ծածկել են լաչակով, քողրով, Նոր ժողովրդ. եր - 
գերի մեջ չեմ գտել այդ ապեչան* է 

եվ վերջապես մի հայրենի մեջ (ԺԵ.) երգվում Լ. աք անի ու քանի 
կ՝ասեմ մի կենար դան իւամ լաթերով, գնա ապրշամ հագիր, որ նախշած 
ոււկի թն(նրով>1 էԱյ իմ մարգարաէ շարոց, ոսկեթե I ծածկոցդ ի վերան» 

(Կոստ., Բ, 53), 

ք Մարդարակ շարոցն ի վդին , (Պ. թ., » 407), Մետա,սԷ խաս հա֊ 
դուստր հիշվում է նաև նոր ժողովրդական երգերի մեջ, ինչպես և Մ ծած– 
կոցըս, երևանցոց ււծածկովին,, որ կանանց ուսարկ (պելերին) էլ 

Հին երգիչների մեջ, մինչև XVI դաըր հագուստի վերաբերմամբ դրա 
նամ ենք շատ քիչ բան, 

Գր. Նարն կացի՝ գեղեցիկ պատմոլհանալն գարդարեալ էր, ի կապու– 
տոյ, ի ծիրանոյ, ի թեհեզոյ, ի լորդանէ, ոսկեշողէր գոչնն. Գոտին ար֊ 
ծաթափալ, ոսկէտտուն, կամարակապ յականց, լական ց շափիպայ, ման- 
րամասին յօրինուածով պհնեալւ — Գր. Նարեկացին երգում է, ուրեմն, 
• արծաթէ քամ արը,, ինչպես և արդի ժողովրդական երգի մեջ ևս էՄէջաց; 

քամ արն ակնունք գոհար է» (ՎԱ , Ա, 45) ւ 

Նոսա. Երդ<յկաց(ւ՝ Զինչ որ հագնի, նա իւր վայչէ, էրը գունղգունւ 
ելնէ փայլէ (170)ւ Հմմտ. ժող. երգ. տՀո, հագնելիք քե րունպարակ» 

(ԲՄՎ. 30. Նավ. Հեք., Զ– 93֊), 

Հ.ովճ. Թլկուրանցի բեհեզ հագեր ես ծիրանի, ծալքերդ ... մ էն մարգա– 
տաշար (26), 
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«Կ է նր^յՍէր՝ Զինչ որ կուհագՆիս նէ, կու վայելս (Կոստ., ք>, 25). 
Հարդարս,» կելնես ցեղ ու ցեղ գոմւով (Կոս«. ։ Գ, 22), 

Նաղաշ ՀովէաթսւՈ՛ գւխիդ ձգել ես մանդալ (36* թաշկինակ), Լալա, 
.կիդ ղրաղն բարակ զաո գոլլաբրթունով (61). (աչքերդ, ունքերդ) ծածկել 
ես բարակ լաչակով (63). է՛ր ես կարմիր երեսդ »ա»կ ո1 մ, չարշալն վերադ 
հա, աքում (40, Տ2). ճակատիդ շարել ես ոսկի, աշրաֆի աքթուն. .. վիզդ 
ձգել ես զանջիլով հէլքալ համայիւ (6 1,64). Վզէղ կախել ես հէքաչ շամ֊ 
բար (45). ձգել ես գօտկիդ բարաբար՝ ոսկի, մարջան ու քահրութար (58). 
ոսկի շատ էր կապեր մարգարիտ չարա» (65). Համար էլ ես կապել (63). 
Զարդարվեք ես դառ զաոբաֆով (38, 40, 42, 50, 53). Զարրաֆ գոտիկ 
(51). խութայի գոտիկ (46). մալ շապիկ (46). Արտիդ խասն է սամուր 
եախլուղ, ոսկի մարջան ընկա » օրթալուխ, նարինջի ատլաս կարճ արխս,֊ 
Հ ոպ (46). ատլաս արխալուղ ֆրանկի (57). ղալամքեար արխալուղ (51). 
Դա դաբդաբա ծ կարմիր ատլասով (54). հագել ես կարմիր սարասար 
(53). Երկու կողմանց կոհակ ես շարել (49). Մատնումդ կայ զմրութ 
մատնի (46), 

Սայաթ-Նովա՝ Զարով աբրեշումով հուասծ մազիրդ (Դ.). դաստա֊ 
մաղիդ թիլի մ էջն մ է շաղա մարջան է քաշաձ... բարակ միչկիդ թիրման 
դ ալամ ք արու վրէն Տաձկիլ իս մարմաջ (ԻԵ.). Դոշիդ պիտի լալ ու ալմաս 
շարերով (ԺԵ.). Մէչկիդ ու նիս ոսկէ Համար (ԷԳ.). Հեզ սազ գոլրալ աչ 
ղումաշն... եկ ճակատիդ կապէ զարչոլ մուղալիշ (ԱԵ.). թև խամ հաքնիս, 
թէ զար հագնիս, կու ջինիս ղումաշ (ԻԵ.). Կու հագնիս ալ ու ատլաս 
(ԺԵ.). Հարիդ զարն ալ իս արի (ԷՋ– ԽԴ.). հարիչ իս ատքաս խասեմեն 
(Ա.). ատլաս, ռանգն է դոպգաս (ԾԱ.), զար ու ղումաշ (ԽԴ.). զար զար- 
բաբն խիստ ալով (ԺԲ.). բեհեզ ծ իրանին՝ ձալա» ղալամքարն մնաց 
(ԺԴ.). Գետինն զարդարվեցալ իմ եարի ոսկի նալով (Ժէ.), 

Վերևում գրածից պարզ է, որ մեր հին երգիչներն ընդհանրապես ա - 
ո անձին ուշադրություն չեն դարձնում հագուստին։ Նա ղալ Հովնաթանբ 
միայն, ւինելով նկարիչ, Ար կարող անտես անել այդ կողմը, նա սիրով 
գծագրում է կնոջ ոչ միայն հագուստը, այլև զարդարանքները, Սալաթ– 
Նովան այդ մասում մոտենում է Հովնաթանին, ր այց նա զգեստների ա– 
նուններ չի տայիս, այլ կտորեղենի, Ալդ երկուսի նկարագիրը սակայն, 
աոհասարակ տարբեր է հայերենների ու ժողովրդական երգերի նկարա- 
գրից, որոնք 3 ինչպես ո(/ 1 ^շ ձևական կողմերով, նույնպես և հագուս- 
տի նկատմամբ չեն տարբերվում միմյանցից։ 


1 4. ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԿԵՆՏ ԱՂԸ ՀԱՅՐԵՆՆԵՐԻ ՄԷՋ 

Երբ սիրու հայրենները բովանդակության կողմից համեմատում ենք 
մեր հին բանաստեղծների, նույնիսկ նաղաշ Հովնաթանի և Աայաթ-նո– 
վայի սիրու երգերի հետ, գտնում ենք մեծ տարբերություն։ Մինչ այս 
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քնար երսուներն ընդհանրապես ուևին միակերպ և աղքատ բնավորու - 
թյ ան, նրանց մեջ լի երևում մոդովրղական կենցաղը , հայրեններն ընդ- 
հակառակն, ճիշտ ինչպես արդի մոդովրդական երդերը, բազմակողմանի 
են և հարուստ են իրական կյանքի զանազան դրություններով ու զոհո- 
ղություններով, ժողովրդական սովորություններով ու բարքերով « Դրանք 
մեծ մասամբ բանաստեղծություններ են պատահած, ապրած այնպիսի 
մանր դեպքերի, այլազան զգացումների ու հոգեկան վիճակների, որ միշտ 
կրկնվել են կյանքի մեջ, քանի իշխել են միևնույն թարքերըւ Հենց այդ է 
պատճառը, որ նույն ղծերր հաճախ նույն րաոևրով և գրեթե նույն տողե- 
րով արտահայտված, կան և՛ հայրենների և՝ մեր արդի ժողովրդական 
երգերի մեյ, չնայելով որ վերք իններս ժամանակով հեռու են հայրեն֊ 
ներիցւ 

Արդ, հայրենների մեջ երևան եկած բազմաթիվ այդպիսի գծերը, 
որոնց համար շատ օրինակներ ներքևում կտեսնենք, շատ որոշ կերպով 
ցույց են տայիս, որ դրանց հեղինակները եղել են ժողովրդական երգիչ- 
ներ։ Նույնիսկ եթե մեկ կամ մյուս տաղը հորինված (ինի գրագետից և 
մինչև անգամ հոգևորականից , — և կարող են աչդպիսիներ յինեյ , — ժո- 
ղովրդական երգիչներն աոնելով այղ և դարեր .շարունակ երդեյիս վերա- 
մշակելով՝ իրենց կենցաղի ու բարքերի դրոշմն են դրել վրան, Բերեմ մի 
օրինակ, 

Սիրուց հիվանդ ,ինե,ն և յարին հիվանդության բժիշկ համարեի՝ 
մի տարածված ու սովորական մոտիվ է, որ հաճախված է նաև մեր հին 
սիրու երդերի մեշ, 

Կոսաանւյին երեկացա քերթվածների վերջում (եր. 177) մի հին 
սիրու երգի մեջ, որ հրատարակիչը վերագրել է ԿոստանդՏւին, գրված է. 

Քո սիրուդ հիւանդ եմ ես , 

Հէքիմ և ճարակ դու ես. 

Դու դեղ իմ սրտիս ունիս։ 

ճո վհ ա ն ն ե լյ ք*՝լկ ուր անցին (եր. 52) մի աղճատված տողի մեշ ոմւի 
օ Հիւանդ եմ ես. ողջանամ, երբ նստիս ինձ յաջւ. 

Գրիգոր Աղթամարցին (եր. 62) իսկը կրոնավորի վայել մի պատկե- 
րով երդում կ. 

Սելովմայ ադրիւր և ջուր եռ յուղման , 

Անկետ, եժ <խ.եղ մեր» տ. 11 * 4 , 

Սպասեմ հանապազ աոողջութեան. 

Ուրիշ երգիչներ. 

Քո սաստիկ սիրուդ հիւանդացեա, եմ, 

Հեքիմ օ. քմիշկ դքեդ լսեք եմ 

■Զո գալդ ինձի մօտ խիստ կարօտեր եմւ–~ 
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Հիւանդ եմ եղեր ի քո շատ սիրուդ, 

Ա յլ չեմ դիմանար ի քո կարոսւոլդ՝ 

Հալեր եմ մաշեր զէա ղփատի փուտ. 

Ինձ ճար թե չանես , նա գտնուս հոգոլլր 
Կոաա–, Բ, 5».. Գ.. 51, հաե. 51 

Նար) 2ովէաթաէ. 

սիրուդ հխանդացայ (37). Կուզեմ որ հոգիս հանեմ; հէքի՚մէս՜ 
գանգաա կանեմ (35). Տաւոտ սիրոյդ ես հիւանդ եմ (44), Կասեմ ՝ հՀ֊ 
քիմ ես՝ ցալս հան է՛, հոգիս կուհանձս է զարո՛ւմ՝ (43)ւ 

Սայւս|ւ– 1 նտվա. 

ԷշխԷմԷդ հիւանդացիչ իմ, գիդի համա իմ չաչի (Ի9.). կշխէմէդ՜ 
հիւանդ պաոկեցայ, աչքս ճանապարհին մնաց եփ մեռա, իմում էկաւ. . . . 

(ԺԴ.)։ 

Այս թպոր երգիչները նույնն են կրկնում. նույնիսկ Օայաթ-Նովան , 
որի վերջին տողի մեջ առնված Հ նաև հիվանդի մեռնելն առանց սիրելի 
անձին ւոեսնելոէւ Սիրահարներից մեկի հիվանդ և մյուսի՝ ոհեքիմտ, դեղ 
լինելու այս նմանությՈէնր դանում ենք նաև մեր արդի՛ քառյակների ու. 
մեկ հայրենի մեջ ւ 

Հիւանդ եմ ի քո սիրոյդ, Հիւանդ եմ՛ ես, հիւանդ եմ ես, 

Աո խնձոր արե՚կ զիս տես..* Ա՛ո խնձոր արի՛* ձի տես , 

Դիվ., 1Թ. Հո ձարն եմ ես, քո ջանն եմ եսէ 

ՔՄՎ., ե ր . *Տ 

Ինչպես կարելի է տեսնել, հենց որ հայրենի կամ մողովրդական 
երգիչն է բանեցնում հիշված մոտիվը, նա իր բարքերից մի գիծ ավե- 
լացնում է մեջը» Մեր գյուղերում հիվանդին տես գնացողը մի կամակ, 
հաճախ մի խնձոր է տ անում, կարծես, դա մի պայման է, առանց որի 
կարելի չէ տես գնալ, ուստի հայրենն ու մողովրդական երգն ասում ՃԼ՛ 
ր ա ո խնձոր, արի ինձ տեսա 

Տեսնենք կենցաղական գծեր հայրենների մեջ համեմատությամբ 
մեր արևելյան քառյակների հետ> ես այստեղ չեմ՛ բերում Ակնի անտու– 

Ահա էնռան հատի նմանտ աղջիկը , կարմիր ու կանաչ հագած, 
ելնում կանգնում է իրենց դռանը, դուռն էլ կիսաբաց արած՝ ցած նայում , 
մանր ծիծաղում, ւպքով ունքով անում և տխմար տղայի խելքը տանում 

(Դիվ., ԺԷ. և վար.) կամ թե՝ 

^.զա՚չ, մի՛ Հագնիր կապուտ, 

Մի՛ խաղար ու տար թևեր ուղ, 


- 169 


Ա՛ք։՛ դար լի դռնակն անցնիր, 

Սի՛ ճոճալ, կսզա՚յ, արևոլղ, 

Անահիտ, 1107. եք. ա 

Պատանուհու այսպիսի, ինչպես ասում են, «թեյիկ֊մեյիը գալու, 
.՛կամ ոխունջիկ– մունջիկ անելու է պատկերի մեջ ոմանք ծիծաղելն* և 
■ոայքով ունքով անելը*, որ գտնում ենք նաև ուրիշ հայրենների մեջ, 
հարկավ, սովորական յլաներ են, և կան արիշ բանաստեղծների մեջ ևս, 
.ինշպես՝ 

Մանրիկ մանրիկ կա ծիծաղի, 

Աչքն ու բնքուէրըն կա ճօճիւ 

Հսվաստփ Աեքաաա., Հայերդ. եր. 144 

Այսպես ավելի Նաղաշ Հովնաթանի մեջ, որ մեր հին բանաստեղծ, 
ձ/երի մեջ ամենից ավեյի է երգի նյութ դարձնում իր ապրած սեփական 
աիրո. մանր դեպքերը. 

Պաղչումն ծաղիկ քաղես. 

Ծածուկ ղԼպ ինձ ծիծաղես. 

Կրակով սիրտս դաղես (եր. ՅՏ). 

Ղէղաջ ալքով մտիկ անես, 

Ծիծաղելով հոգոց հանես, 

Ոմլքերով ինձ կը սպանես (եր. 38). 

Ծիծաղելով աչս, կանես (եր. 44). 

Շատ վախտ Լ աչքով չես արել (եր. ՏՏ)լ 

Վերևի պատկերը, սակայն, իր ամբողջությամբ, այսինքն՝ կիսա֊ 
մ* ա 8 Ղ^նից նա է"Ղ> կանգնած, կամ մեկ նայող մեկ կլ թաք 

կացող ոնոան հատ* աղջիկը, գտնում ենք միայն հայրենների և նոր մո. 
.ղովրդական երգերի մեջ. Գա բարքերի մի նկարագիր է, որ աոնված է 
գյուղի կամ գյուղաքաղաքի կյանքից, աղջկերքն այնտեղ բակի ղռանը 
կանգնում են հենց այն նպատակով, որ տղաներին գրավեն յ էչմիածնի 
Մատ. յ V 2394 տաղարանի մեջ եր. 22, հտն. կա հայրենի չափով մի 
խրատական բանաստեղծություն, մի ղազել էՈտանաար ի վեր այ ան֊ 
պգամ կանանց *, որի մեջ այսպես կ նկարագրված բարքերի այդ գիծը. 
Փորձեալ եմ րնոլթիմ, կանանց. 

Կո. կանդնին ղռան ի դիմաց, 

Յորձձոմ որ ա ե սնո ւն զմւևնուկն, 

Նա կ՛անեն զդոլոըն կիսաբաց. 

Մանուկն որ ի նա հայի, 

Կու չինի քան զխելագրած. 

Աչ°ք և ՈէնւսՀք կ 1 անեն է 

Կսլ հանեն զմ անկտի ք ի խեչաց, 

Հեղինակն <• .Ստեփանն.*,. 


- սա - 


Ինչպես կարելի է տեսնեյ, այս ղագեչն իր բովանդակությամբ և 
նույնիսկ բառերով նույնանում ք քուչ. Դիվանի Ժէ. հայրենի և իր վա֊ 
■րիանաի հևա. 

Կարմիր ու կանանչ հագնիս, 

Ջէդ նրոան հատիդ նմանիս. 

Այնժամ ինձ աղվոր թվիս. 

Երբ ի ձեր ղոլորն կան գնիս. 

Դուռն այ կիսաբաց անես. 

Տա է հայիս, մանար ծիծաղիս, 

ս է .բ –.նովդ ~եև. 

Ջիմ տխմար խել , II կու Ալանիս, 

Դիվ.. ԺԷ. վար. 


Այսպիսի բովանդակության ու 
նէրից են հետևյալները. 

ձեոները խաշել, կայնեյ ա դա֊ 
ոը, 

Երեսը կարմիր նման ա նու- 
ռը, - 

Կանգնեչ ես դռան մոտիկ, 

Երեսդ ի Ն ասն հատիկ. 

Իրար սիրենք, յար ըլնենք, 
Սիրուն աղյիկ խորոտիկ, 

Դռան դեմին կայներ ես, 

Աո չկան ձեռքիդ մաներ ես, 

Քո դարդեր ինձի վառեց, 

Ինձի անեն հաներ ես, 


աղ նոր մոոովոոաետն օաուաև֊ 


Գռան ռակին թաք կաց,.. 
Երթ որ գալդ իմացա. 

Ոտներս սև լուր կտրեց. 

Ա՜խ, մեկ դաչդ չիմացա է 

Արփաչայը ելել ա, 

■հարս դո ար կայնել ա, 

Ինձի աչքով անում ա, 

Սիրտ ու հոգիս հանում ա, 

Կանալ շաղիր չիման ա, 
հաղ կանչեմ՝ յարս իմանա. 


Բայքի իմ աչքեր գա չոԱէէ 

Դու կայնել ես ձեր տան դիմաց... 

Աչքով կանեմ, ունքով իմաց... 


Կանչեմ, յա՛ր, արն՝, մի աներ նազիկ, 
Դոնից մք իրիշկեր, մի՛ աներ ճիկ վիկ, 
ՎԱ. Ի, էէ 


Ահա և մի ավելի համարձակ ւէ կարմիր ու սպիտակ երեսւ, որ տղա֊ 
յյին գրավելու համար կոճակներն արձակելով իր էճերմակ ծոցն է 4 
■ցույց տայիս (&&■)< նույնը նաև արդի քառյակների մեյ. 


ա. ւկն^ատ– 11 
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*եաի ռակին լվաց կանեմ, 
Սպիտակ դոշս թաց կանեմ. 
Սրտիս սիրած լավ լողին 
Ա 1Ք ով ունքով Ւ–>աց կանեմ, 


Աղչի, ի՛նչ ես իմացել 
Խեղճ ու մոլոր եմ կացել.. 
Ւնձ գժվացնելու համար 
Սիպտակ դոշդ ես բացել. 


Դո. չոքել ես լվաց կանես, 
Շամամ ձձերդ բաց կանես, 
Ինձի տեսնես, սոսո լաց կանես , 


Աչս գիծը գանում եմ, սակայն, նաև հին բանաստեղծների հետևյալ 
տողերի մեջ. 

Տձամդ Ո1 զվարսեբդ ի վայր թողաս. 

Ծոցդ բանաս ի մեջ պաղչին, 

Հովէ, եր. 32 


Զծոցդ ես բացեր ղէտ դրախտի դուռ... 

1 

Իսկ Նաղաշ Հովնաթանը, որ իր <ր նազանու I ծոցր շատ է գովում 
ունի հետևյալ տողևրլ » (ևր< 42 յ. 

Ծոցդ նջանց տվիր, ալ/վի ծածկեցիր. 

Իմ սիրտս էրեչով կարոտ պահեցիր, 

Կնոջ տիպր հայրենների մեջ , բնականաբար , միակերպ չէ, կամ մի 
կին չէ, որ երգվում –է կամ երգում լ Ահա նախորդ համարձակների հա- 
կառակ բնավորության մի կին, մի համեստը ։ Տղան ծուռ ու մուռ փողո- 
ցով անցնելիս հանդիպում է յարին։ Սա ուզում է համեստությամբ բարև 
տալով անցնել և, երբ տղան գրկում համբարում է «գիր աչերն խիստ 
կարօտովձյ լաց է լինում, ասեյով թե էի խաղք եղաք ցորեկովս (Կե.). 
Ահա և համապատասխան արդի քառյակներ. 


Աղշի՛, կա՚յնի մի պաչեմ, 
Հշերդ կարօտել եմ։ 


Գետի ափը քարքարոտ, 
քաթան շապիկը եալծայոտ, 
Ադշի՛, կայնի՛ մի պաչեմ, 
Տ՚Ոա սիրտս կարոտ. 


Տղա՛ անունդ Հանես , 
Անդանակ ինձ կըսպաէես. 
Սրտիս սիրածին մեռնեմ, 
Իմ անունը խաղք կանես 


Ծառի տակր կանանչ ա. 
Տղան ինձի կը կանչա. 

Չեն մի՛ հանա, մարդիկ կան,. 
Աղջիկ հորից կաման յա, 

ժող. է-որոկնէ. 


Ահա և չրթեր աղջիկը , որ երդվում է նաև մեր քառյակների մեջ. 
Ս ափ որն ուսիս դրի , էրթամ աղթարք ջրի... 

Կումն առա ելա սարը, Չգտա ֆիդան յարը... 


- 10» 


Գնացի ջուրը ջրի, Ոտս ընկավ օձի չեղի... 

Քան I ուսինն ամպի ւոակով , Դու ջուր կէրթաս ջուխտ 
դորակով... 

մաղ. քաողակնէր. Հազար *է մի խազ 

.Հա՛յ մեր մահալի մորճուկ. Մեր աղրիլրն ի ջուրն ես եկեր, 
Հուսինն ի ծոցէգ... Աղըրրին ի յակն է ցաթեր... 

1Աա<իա, 1907, եր. ԱՏ 

Մի ուրիշ հայրենի մեջ (ԾԲ. և Պ. թ., յ\1 407) ջրբեր աղջիկը, դարձ- 
յալ մի չուսին ու արեգակ, կուժն ուսին Հալչում է, ջողկտան վիզը ճո- 
ճում, և խազում ե, էշամամն ի ծոցին 1 , Տղան դիտում Է իր ալդ աղվորին, 
֊որ էՄարգարտԷ շարոցն ի վզին, Հընցեղ զինչ կտրեն զմ ուշկն, Ու դնեն 
ոսկի սինին. 

Արի թե պագնեմ զսինին, — ասում է տղան. 

Հոտ աոնեմ ալն ամպարենին, 

Աոլրաթն աչ ի դեմ երեր՝ 
աԹող պաղնկ որ լելնէ հոգին», 


Ահա և մի . ուրիշ աղջիկ, որ երգելով հաչանում է, թե իրեն ոչ մի 
կերպ չի կարող տղան էի տուն տանել է, այսինքն աոնել. այլ պիտի 
թոշի և ուրիշ երամի հասնի, այսինքն ուրիշի մարդու գնա (ԾԷ.)։ Հմմտ. 
արդի քառյակները. 


Սպիտակ ղեչրես կարձլ եմ, 
նախշուն կոհակ շարել եմ, 
Ա՜լ տղա, րոլ ա խոսաս, 

քեզնից լավը Տարել եմ, 


Տեղ եմ քցել ալղալա 
Երկու թշերիս խալ ա. 
Ես էն աղին չեմ ուզում, 
էլ էս ի՛նչ ղալմաղալ ա, 


Ծաղիկ անեմ նարնջի , 

Ա՛յ տղա, արի փնջի. 

Իմ հեր քեզ աղջիկ չի տա. 

Քանի՛ ման գաս յավնջի. 

Դարձլաչ մի աղջիկ, որ վւոշմանել է և ուրիշի խրատով ետ է կանդ֊ 
նեյ տված խոսքից տղան ոչ միայն վիշտ, այլ և ամոթ է համարում իրեն 
համար) որ մի այլ մարդ պիտի տիրանա նրան (ճէ) , Ահա մի տղա ևս, 
որ իր սիրով բախտավոր լինեչով հանդերձ՝ կասկաձի մեջ է, թե մի գոլ 
ցե Ո,րիշներր տանեն իր սիրածին (Ծ. Իէ.)։ 

Հայրենների մեջ առանձնապես աչքի ք ընկնում այն, որ սիրահար 
֊տղային կամ միաժամանակ և՛ տղային և՛ աղջկան խանգարողներ կան. 


Քո սկրն , անատակ ծովոմէ, 

Ու քեաֆոլլ , յ ալին պահապան (ՃԳ.)ւ 
Յար փուշն է ի քեզ պատած, 

֊Որ ճարակ չկա մտնելու (ճ&). 
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Արգելք են հանդիսանում աղչկա 
մայրիկը*, 

Ասի թէ կտրեմ ըզվարդն, 

Լոկ առնում ըգհոտ ը գվար դին, 

»ո մարն ի վերայ երեկ , 

Թոդ բ ամին լինի Գրողին, 
էրթամ աղաչեմ գԱստուած, 

Որ ելնէ հիւանղե ի նաշին (ՃԺՋ-), 

Աչս միևնույնը նաև մեր նոր քար. 
Աշնան երկար գիշերը, 

Վատ կըլնի սիր ատերը. 

Աիրատերը ո՛նց անի, 
քոռանան հերն ու մերը, 


ծնողները, ավելի էանհավաս» 

Կրակն ի յերկնիք ի վայր 
Թող ըզքո մայր ամէն ԷրԷ, 

Որ ղիս ի քեն(է) ի զատ, 

Տքեղ յիսնէ օտար կու պահէ 

(ՀԹ.)ր 

՚յակների մեշ, ինչպես՝ 

Բոյդ չինարի ծաո ա, 

Աղբերդ Ասծոլ գաո ա, 

Բրքրված մորդ ձեոից, 

Ա՛խ, ես սարսարի դաոա, 

տերը, 


Աիրոմ, աղչկա 
Խոսքն ա տվել հերը. 
Իրեք տարի սերոլթյոձ ,, 
9ի տայի քաֆուր մերը. 


Ծնողների արգելքի հետևանքով աստղանում է ծածուկ սիրողության, 
ասածը. Ահա տղան դաշտից տուն դաոնալիս հանդիպում է յարին. «Զա՞֊ 
կանք ես արգել տուֆ*յ ասում է նա. (է պագ մի առնեմ է երթամ ի տունւ *- 
Բայց 

Իմ հարն ինձ ճոլղապ երետ, 

ԹԷ՝ «Կաղի՛ ր, լինի իրիկուն, 

Իմ հայրս ելնէ մամ երթայ, 

Անհաւատ մայրիկս լէ ի տուն, 

Ա՚րեկ զքեզ ի ծորս առնեմ, 

Մինչ որ գա՛լ լոյսն աոաւոաան (ՃՕԸ.)լ 
Ա՛յսպես և հետևչալ քառյակների մեջ. 

Գեղի րոլոր չիման ա, Ա՛՜յ տղա , դու րաղովն արի, 

Վրեն կանգնած դոլման ա, Ոտներդ շագովն արի. 

Աղբեր ( = յար)“ դուն ու քո էո թաղը ղալմաղալ ա, 

Աստ ո լա ձ , Ման տուր էն թաղովն արի , 

Գայդ մերս չիմանա, 

Առհասարակ սերը թաքոձ , է պահվում , որովհետև ենթակա ք բա մ - 
բասանքի (ԿԴ.), Բայց թաքուն սերը միշտ էլ հայտնի է դաոնում, և աղ– 


(–ըեկե,). .ի,– 


ք իկը, ինչպես մի մեծ հայրենի մեջ (Հ. թ., X 407), մեղադրում է աղա- 
յին, թե նա իրենց ծածուկ սերը հայտնել է ուրիշին, իսկ տղան արդա- 
րանալով՝ մեղադրում է սխամազներին», այսինքն քսուներին, բանսար- 
կուն երին ւ Սրանք երևան են դայիս և նոր ժողովրդական երգերի մ էլ. 


Բամբասանքն այնքան մեծ Հ, ոբ սիրատերը մեոնեյն ավելի լավ է 
համարում, քան <է խալխի» է եղվի տակ ընկնելը և ամոթով մնալը (1. 
թ X 407 ) ւ Բայց ամենքն այդպես չեն վախենում բամբասանքից. աԵս 
հքեղ սիրել կամիմ , թող ճոշան ղիս երկիրս ամէնո, ասում է մի հայրենի 
մեջ սիրող տղան (Անահիտ, 1907, եր. 1 87), Կան, իհարկե, և համարձակ 
աղչկերք, որ չեն վախենում րանսարկոմւերից. 


Այ իմ դառնա հնդիկ, 

Աչքդ է թուխ ու ձոցդ է էգի, 
Կուզեմ որ մտնում ի ներս, 

Կու վախեմ օտար մարդուկ, 

— Ծո՚, դան մո՛ւտ ու մի՛ վախի,, 
եւամղողին տունն ալերի, 

Երկու ալքն կուր դաոնտյ, 

Գէշ յեզոլով րզմեզ շանիծէ (Խ.)ւ 


Հմմտ. ՎԱ, քյ եր. 52 էԱսԱւոսսձ աւիրէր կամադ մարդու տան* խ 
նույնպես և հետևյալ ժողովրդական քառյակը . 


Աղշկա ձևողների հակառակության պատճառը միայն րամրասա ն– 
քից վախեն այը չէ, այլ ավելի՝ վարձաէքք, աղջիկ գնելու հին սովորոլ– 
թյունր. € վաճառդ շնորհավոր* սասում են մեր գյուղերում նորափեսանե– 
րին, .Հո սէրն ք անգին ղումաշ, ի վաճառ վասն քեզ եկա,», այսպես է 
երդում մի հայրենի մեջ տղան՝ դիմեյով իր սիրածին (Պ . թ., X 407), 

Այնքան ավելի թանդ է գնահատվում աղջիկը, որքան որ նա զեղկցիկ 
է, երեսին շատ ծիներ (խալ) ոձի, և կամ հայրը հարուստ է, Աղքատիս 
հեշտությամբ կարելի է դնեչ աղջիկը (ԼԱ. ՃԿԷ. Հ. թ., X 383), Աղքատ 
աղան մեծ դժվարության մեջ է, երթ հարսաի աղջիկ է սիրում, բայց, 
աղջիկը հուսահատ չէ. 


էն սարը բարձը սար ա, 
Տակր զնջլած քար ա. 
Ես քե թաքուն սիրեցի, 
էն ո՜վ արավ աշկարա. 


Բաղչեն վարդով բացվել ա, 
Սիրտս դարդով լցվել ա, 
Գիտամ գաղտուկ սիրեցինք, 
Աշխարքն իմացվեչ ա. 


Հաջ եմ թխել փռւիոի, 

Վատ խոսողը քրքրի– 

Ա՛լ տղա, հոգուդ մեռնեմ, 
Կանչում եմ մոտս արի, 


10Տ - 


Աղվո՛ր, ,եզ բան մի կասեմ, հալրգ ահոէն շեմ իշխեր ասել. 

Անոր անտի չեմ ասեր, դուք հարուստ եք ու ես տաոպել– 

— Ասա՛, կտրիճ, մի՛ վախեր, շատ հարուստ է տաոպելացեք. 
Անչափ հարստի դստրիկ տաոպեքին էոցիկն է աւթել, 

(Պ. թ., X 383), 

Մի ուրիշ աղջիկ, լակաշն, այդպիսի դեպքում տղային խրատում է. 
որ շանխեշրանա և իրեն շուղի, որովհետև հայրը լի տալ. Այլ պետք է 
տղան իր ծոցը ոսկով լցնի և աղչկա հորը պարտապան դարձնի, հետո 
իբրև պարտատեր գա. Այն ժամանակ ձևողները նրան պատվով կընդու- 
նեն, և ինքն աղյիկն ք( նրա համար սեղան կսարքի, ու գինի կխմեն *ի 
սիրո վրաս (Կոստ., Բ, եր. 53), 

Վարձանքը (գլխագին) դեո շի վերացեք մեր գյուղերում, ուստի հա- 
ճախ հիշվում է նան մեր ժամանակի ժողովրդական երգերի մեջ. 

Ղրաշի վերն ամպ էր. Տավարն ընկել ա ազար, 

Ազշկա դին շատ թանգ էր,– Դու ինձ գցել ես բազար, 

Ռ*րը կանա ինձ ուզա է Ինձ պես աղջիկ ո սղողը 

Իմ գին հազար մանեթ դոպ աւ– Բաշլուղ կըտա մի հազար է 


Հերանքս դո լոր դո սլ –աւ 
Հերս շատ թաշչոսյ կոպա, 
Երկու հարուր ի*նչ անեմ, 
Գնա հինգ հարուր խոսա։ 

Ա՛յ տղա, արի ասա՝ 
Գտակիդ ձայր խաս ա. 

Իմ մերը քեզ ինձ չի տա, 
Իմ հսրր քրթամ ասա, 


Առավոտ րարի լուսոմլ , 
թո դալան հարուր հիսուն, 

Համրի դրի վեր քուրսուն, 

Եղունիկ հանին շոլկեն բազար, 
ԵղռնկԷ գինը երկու հազար, 

ՀՕ. *. « 


ոԱղջի՚կ, քո անուն ի՛նչ իա 
- Խորա՛ծ, քո դավին ի՛նչի. 

Իմ խեր քե աղջիկ չի տա, 

■ - Խորա՛ծ, րս պատոելն ի՛նչ ի. 

Խաղար խատ ֆնդղի ոսկի, 

Դել են իմ անվան քիչ ի (ՎՕ, Ա, 47). 

Մի անդամ որ ա ղչիկր «վաճաէւք յ Հ, հեաոևանքր ջինում է հաճախ 
*3>ճ6|| ամուո 6ա<յաւ1բ փ ո ղի համարւ Մեր հարսանեկան Տեսերի ժամանակ 
երգվում է. րՋդրամի խանգուրց արձակեցին, Զաղյիկ մամաց (մորից) 
. բաժանեցին 1 , կամ էԱրձկեցին դրամի հանգուց, Աղջիկ քակեցին իր 
մամոլցյչ Հ էալ. , Ջավ. Բոլրմ., 27)* Հայրենների մեջ ևս տեսնում ենք 
,րոնի ամուսնացամ ր դրամի համ ար. 

- ա - 


Երեկ ցորեկով բարով կուտանի ն աղ ոլոր մի ճորով. 

Հազար աչք ի հետ չաչով, իմըն գետ բերիր վտակով (ՃԻԷ.)։ 

Ջնա ճորով է տարած , կա.1 խաբած ^ զինք դրամով. 

Ակրն Որ դրամով լինի, զինք էրել պիտի կրակով (ՃԼԴ.)լ 

Հայց ամենքն այսպես հեշտ չեն ենթարկվում ծնողների կամքին. 
.Հազար եաբ կուտան փոխան, չեմ աոնոլր ու ղքեզ չեմ ի տար։։ (ՃԺԳ.), 
ասում է սիրատեր աղջիկը , որի համար մի ուրիշ հայրենի մե, երգվում 

է. թե՝ 

Ելնկ հօր ու մոր աչից, Սիրելեանցն ամոթն աւեյի 
Թափի երեսի ջրին, Իւր ոսկի անունն ալերի (ՃԺԵ.)։ 


Աչս « վիճակը չավ երգվում ի նաև նոր քառյակների մեջ. 


Կրակ ու ջուր ա դառեք, 
Յա՛ր, քեղ սրտով սիր ե(ր 
Ւնձ թուք ու մուր ա դառեք 


Բաղի բոլոր պատ ա. 

Իմ հեր ու մեր ինձ յադ ա. 
ես սիրել եմ քեզ կառնեմ ք 
Վերև աստված շհադ աւ 


ճրագը վաոա վառա. 

Հոր հետ վատամարդ դա աս . 
Մեր ու աղբեր թող տվի, 

Ես իմ սիրածին առա է 

ՀՄԽ. Ա. 


Այսպիսի դրության հետևանքը լինում է երբեմն աղջիկ փախցնելը,. 
որ կատարվում Հ և իրեն աղջկա կամքով և րոնի, Մի քանի հայրենների– 
մեջ կրկնվում է բարքի այս գիծը. 


...Կամ ա՛ո, կամ խապոլլ արա , 
Կամ գրէ՛ զանձնս քեզ ծառայ, 
թե չէ առ ա փախ կանեմ է 
Աչքդ չայ, անձդ երերաչ , 

երնեկ ես անոր կոլաամ է 
Օր առեր իլր եարն է փախեր. 
Ոնց որ կամուրջն անցեր է 
Ջուրն եյեր զկամուրչն Հ 

տարեր... 

*«■- 1Դ. 


Կօչ եար, դու հերիք արա, 
թու սիրոպ հոգիս կու քակի. 
Արե՚կ յայլ աշխարհ էրթանք, 
Այս աշխարհս մեզ չպիտի. 


Երթաք չայչ աշխարհ կենանք. 
Որ անվախ կենանք աշանի. 
■Չանի՜ տեղս ահով կենանք 
Ու զողանք թե ինչ կոլլինի։ 


նման բովանդակության սիրու երգեր կան նաև ՀՒ. թ., X 407 տա- 
ղարանի մեջ։ Այս միևնույն բարքերի նկարագիրը գտնում ենք նաև մեր 
քառյակների մեջ. ինչպես են՝ 


Աոավոտուն երագը վառ, 
Աստված սիրես, դու ձիկ առ. 
Հաղքե քաղաք առ ճիկ տար. 
Մեկը չգա մեր Հավար։ 

ՎՕ, է, » 


Մեր սարը շատ բարձր ա. 
Աղբեր լեզուդ քաղցր ա, 
Տրակն ընկել ինձ կ՛երի, 
Շուտ արի ինձ փախցրա։ 


Հար ե՛րթ կենանք վախե վախ. 
Արի անենք աո ու փախ ։ 


քարդի ձառը բարձր ա, Լուսնի լուռերը ես եմ, 

Սիրած յարը քաղցր ա, Ծովի ձկները ես եմ, 

Գնա մորը հարցրա՝ Գիշերվա փախնող աղյիկ, 

թե որ չի տա՝ փախցրա։ Հետիդ ընկերը ես եմ ր 

Այս րոլորի հետ տեսնում ենք մեր ժամանակի գյուղական բարքերի 
ա սովորությունների ուրիշ կողմեր ևսւ Նշանած տզանք երբեմն և ռչ– 
1 շւսնածր, գալիս ժամերով կանգնում է իր յւափ ւյոաէը. 

Զինչ նուռն ի նոան վրաչ, 

Եո եմ ձեր դոս*նն ի վրա յ (ՃԼԳ.)։ 


Նույնը գրեթե նույն ձևով ք նոր քառյակների մեջ. 


Նուռը նոան վրա, 
ես ձեր դոանր վրա. 

Ես մի թութի ղուշ պիտի 
Յարիս կռանը վրա, 


Իմ սրտին դադ մի՛ անիչ 
Տիղչարիս աղ մի՛ անի է , 
Տեր դռանը, ա՛չ աղչիկ, 
Ինձ դութսաղ մի՝ անիր 

նալ մի՝. 


Չինար ես՝ կեռա 
Մեր դոնեն հեռանալ մի՛.. 

ՀԱԽ. Ա. , 


Տանիքն ու էերդիկըւ մի առանձին տեղ են բռնում գյուղական սի- 
րահարների համար։ Մի հայրենի մեջ (ՄՀ.) երգվում է, թե ինչպես տղան 
թաքուն ելնում է իր քարի կաոլրր՝ էրգից (կարան լոլսամոլտից) ներքև 
նայելու, գյխարկր (= գլուխք) ցած Լ դնում և հենը այստեղ քունը տա- 
նում քնում է և րոնվումւ Մի ուրիշ հայրենի մեջ (ՃԼԳ.) աղան երգում է. 

Զինչ հալն ի կտին վրաչ, 

Ես ի ձեր երղիցն ի վրայ. 

Պատահում Է, որ աղշիկն է յարի կտուրը գնում և մատնվում . 
ԿողԷյն արևուն ահուն 
Շուքն ի մեր երդիքն արեր... 

Պ. թ., X 407 


Աչօ միևնույնը նաև արդի քառյակների մեջ. 


Երդիկ երդիկ թոն յ եմ, 
Երդկակոճին կոնեչ եմ, 
Անուշ քունս կտրել եմ, 
Յարո՛ , էիեշդ րոնել եմ։ 
Հորս մորս քուն եմ դրել, 
Երդիկներ բան եմ դրեչ.. 


®1“ թ ա Փ քելեցի, 

կանկով զարկի զերդիս բացի. 
Կարմիր խնձոր գլորեցի, 

Իմ լար առն չէր, նսլոա լացի, 
Եշա երդիկը թացի, 

Տեսա յարիս ու լացի... 


Ելա երդիս տշեցի, 
Տիվան շանս մաշեցի... 


Ուրիշ Հայրենների մեշ (Գ. թ., էէ 385) աղյիկը կտուրներով սուտ 

քանի է գնում յարի առնը, որ նրան տեսնի, կամ իսկապես թանի կ 
գնում, բայց չարին տեսնելով ՝ բանը մոռանում է . կամ ցանկանում Է 
թռյեւ յարի երդիկը և այյն, Հմմտ. արդի քաոյակր. 

Կրակն արա մահանա, Արի մեր տանը գնա... 


Այսպես մեջ են բերվում և բազմաթիվ ուրիշ մանր , աոօրյա դեպ֊ 
քեր, երբ չարը հանդիպում է իր սիրածին կամ առիթ է փնտռում տեսնե- 
լու նրան, կամ հետը խոսելու. 


Մ տհալովդ ի վայր գայի, 

Ես առշնն, իմ յեարս * իմ ետևն. 

Այյ գայի ու կանդնեյի՝ , 

Որ դար յեարս ու տար ինձ բարև. 

Բարև՛ ու հազա՛ր բարև, 

Արեգա՛կ և իմ յոյս արև ւ 

«. թ., * ա 

Մենք տեսնում ենք, թե ինչպես Աստվածածնի տոնին խարտելը — 
աղշիկն իշնռմ է այգին, զբոսանք անելով պտուղ քաղում, լցնում փեշը 
և կրծկալը վեր բարձրացնում. 

Լակ ցաթեց շառլիղն ի յէգին, 

Խաղողն ալ գիր պէյթն ասաց 
^է՛ «Հաօայ սրտիս մուրատին. 

Օր մը կիլզէյին ծոցին, 

Հանց հազար ներքև տերևինւ , 

Գխվ; մ 03. 

Մի ուրիշ հայրենի մեջ նա դուրս է գալիս, շորորայով պարտեզ 
գնում, ձեռքը ձգում ծառերի ճղերն երերում . 


/-** Հ 


-«■> մխա խաբ, կոպէքՒ, 1«ԿԺ. է~ԿԿւՒ 


հրա 0 թէ խնծոր քաղէր 
Իր ճերմակ ծոցիկն երևաց. 

Այնչափ քնքուշ չենք Ու ե սեր. 

Երթ տեսաչ, նա՛ ուշքս գնաց ւ 

ԱնոՀքա, 1101. եք. 10Տ 

Ուրիշ դեպքերում աղվորր զարդարված դուրս է գալիս իր քոր 
տնից (ՂԳ-), կ““1 գույնզգույն հագնված մտնում ծաղկազարդ պար- 

տեզը (Ղէ–). կում ճանապարհով գնալով՝ նունուֆար ծաղիկ քաղում, 
երեսին դնում ու է այի– (ՂՏԷ ), կամ ներս է մանում և չարին հացի նստած 
տեսնում, դինով ւի կթխան լուլային (&.). և նման մանր բաներ, որոնք, 
սակայն, սիրահար պատանության սրտի համար արժեքավոր են հանդի ֊ 
սանում ր Այսպես՝ շատ հայրենների մեջ երդի նյութ են դաոնում նաև աղա- 
յի համար կարևոր հոգեկան վիճակներ, օրինակ՝ նա հանդիմանում վ 
աղջկան, որ իրեն թողեյ, ուրիշին է սիրում (Անահիտ, 1Տ09, եր. 108), կամ 
ողբում ք, որ ուրիշները յարին խլել են իր ձեոից (Ղ(– )> Հմմտ. ժող. 
թաոյակ. 

Արեր ցո է աց գնաց. 

Երկինքը մթնած մնաց. 

Ինձ մի պուճուր յար ունիմ՝ 

Բեդաֆիլ ձեոնեո դնացւ 

Տղան փողոցով անցնելիս լսում է, որ մեկն ուշիկ ձայն է տալի ս 
իրեն, և ետ նայելով տեսնում է, որ իր յարն է կանգնած շար շապկանց, 
լաչակը թոզ ու մոզ կապած, ճակատի կեսը թաց թողած, էթոլխ աչոլին 
ծարոլր քաջեր, էդ քաֆրիկդ ելեր յ օրինացս (ՂԱ.), ասում է տղան, որին 
հաճեյի չէ, որ կինն աչքերը ծարրում է. ուստի մի ուրիշ հայրենի մեջ նա 
զայրանում է թե՝ 

քանի՛ ու քանի՛ ասեմ 

Թէ՝ ա չուիդ ծարոլր մի լնոզ (ՃԻԳ.), 

>1 արարն առհասարակ հայկական ւօրէնքինւ, այսինքն՝ թարքերին 
հակառակ թան է համարվում. Հովհաննես Թյկոլրանցին գրում է. 

Կինն ալք ու ղանքն ղեղէ. 

Ու երեսին կարմիր քսէ, 

թոր հայ ազգիս իսկի պարտ չէ. 

Բայց կանայք , իհարկե , ոչ հայրենների երգիչներին են քսում , ոլ 
Թլկոլրանցուն կամ նոր ժողովրդական քառյակների երգիչներին, որոնց 
նույնպես դուր չի դայիս այդ շպարումը. 

Աչքերիդ դեղ ես գրել, 

Ինձ զձի աեղ ես գրել. 
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Անզգամի խոսքովը 
Ինձ վրա մեզ ես գրեր 


Մի հայրենի մեջ (ՃԼԵ. և վար.) տեսնում ենք, որ հարևաններն են 
ֆրար սիրում. <ւեր կուսի դոներն իրար մոտիկ են. աոավոար վաղ եյնոլմ 
են, միմյանց բարև տայիս, պագ տայի, պագ տոնում է, Բայց միշտ էչ 
■հո երկու հարևանների սերը փոխադարձ չի լինում. 

՛Ելնես դու ի ձեր տանկն, 
էուք աշօքդ անես թէ՝ էՍիրկ՚ւ։ 

Իմ ս էրն մկն ի՛նչ անէ, 

երբ քոլկիկն ի հետ շընկերէ. 

Երբ սկրն երկուքէն չինի, 

Քանց զնոլչ ու շաքար անուշ է. 

Երբ սէրն ի մկկէն յինի, 

Քանց մ ահուն որն դժար *, 

։^ւ. ■* *• “– է-րէ 

Այսպես հանգիստ չկ մի ուրիշ հայրենի երգիչ– (11ր եզ, X 3; 
•Աէ. 20֊րդ). նա հուսահատված պահանքում է, որ իր հարևան սիրածը իր 
ղոձւակր վերցնի տղայի թաղից և դենը շինի, որպեսզի նրա ձայնիկը 
կարվի տղայի ականշից. *թէ չէ,– աս.., մ է նա,֊ կոլ պահեմ զհամփադ, 
կոլ մորթե մ զէտ ոչխրի պկս, պտիկ մ՝ յարոէնկդ խմեմ, թող հանեն զա. 
շերն յերեսէսւ։ Այս քան սոսկալի չկ անպատասխան հարևան սիրահարը 
մի նոր քառյակի մեջ. նա միայն ինքն է հաջ ու մաշ լինում. 

Մեր տուն ձեր տան դիմաց դիմաց , 

Հար յե"րբ անեմ աչքով իմաց. 

Եմ երեսի հայեն դնսյց է 
Միսս հայավ, ոսկոր մնաց, 

Բազմաթիվ հայրենների մեշ խոսվում կ զանազան հանդիպումների 
մասին կյանքի մանր գծերով, օրինակ՝ ադան փոզհցով անցնելիս տես ֊ 
նոլմ է դոլոը բաց , մտնում է Ներս, շունը կծում է նրան, և յարը դուրս 
գալիս, բարկանում կ շան վրա (Հթ.)ւ Ահա և մի պարզ կյանք. 

Տեսայ զիմ եարն նստած,... 

Ջոտկոլնքն աչ ՛ի քուր եղիր, 

Զնոնա ձեոկոլնքն ալ լուաց (ՃԳ.)ւ 

Մի ուրիշ անգամ տղան տեսնում է է որ իր էհոգու հոգին զար դա 
րած ու բաղնեյուայա իր դեմն է դուրս դայիս, բայց փողոցը նեղ է »* 
բանուկ, Յարն ունքերով է անում, որ չմոտենա իրեն , այչ էգն ա ու գի- 
շերն արիա, ասում է նա (Ճ2Գ.), Հմմտ. ԾՀ*. է Մի որսար զոր սն ցորեկով. 
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Ես չեմ ցորևկվան որսիկ, Զի– –ք–ո մութն գիշերս վ*ր Մի Հին սովորու- 
թյան էր, որ նշանած տղան միայն գիշերները կարող էր գնա, իր նշա– 
էած)։ մոտ այցելաթյաՏ։ Դա նրանց ուրախ մամն էր. 

Այսօր ինձ յէրնէկ որըլքք 
Հանց զամէն օրերն ալերի. 

Իմ հարն ինձի տուր երէկ, 

Տվյնքկ * ղիս, ւյէյնքկ ելլի (ՃՀէԼ)լ 

նույնը նաև նոր ժողովրդական քառյակի մեջ. 
էսօր սիրուս ուրախ ա, 

(վար. Հեյում եմ րուխա բախու = մտիկ սրաչով). 
Հայակիս առար կախ ա. 

Յարս մեր առն ա գայի, 

Գհհ հ ն * ղոնախ ար 

Բնակա Հնաբար, աղջիկ ն աշխատում ք իր յարին ամեն սրես ակ պա - 
աիվնեբ տալ. այսպես վերևի հայրենի շարունակությանն 
Փռեմ քիրմախույ խա,ի. 

Ու բերեմ քեզ յաս, Հարիֆն ի. 

Հընցկռն հարիֆնի բերեմ , 

Որ զամէնն ի քեզ նմանի. 

Ծովերդ քեզ գինի անեմ. 

Ու նաւերդ աօսոօքանի (մՀԱ.) է 

Իսկ մի ուրիշ մեծ հայրենի մե, աղջիկն իր մոտ եկող– յարի համար 

Ապրիշում խաշի ձգեմ, 

Ոսկեթե, դոշակն ի վրան. 

Բարձրիկ մի սեղան բերեմ. 

Ու խորված կաքաւռլկն ի վրան. 

Զսպումի գինի բերեմ, 

Որ խմենք ի սիբոյ վրան (Դոստ., թ, 54 )ր 
նույնը և նոր քառյակների մեջ. 

հա լի չեքը փռել եմ, 
նախշուն բարձեր դրել եմ, 

Թ աո չան շան , քեզ ոլրո հյ որ 
Աեբ ու կարագ հազրել եմ. 

Տապկած հավի ճռա բերեմ, 

Ոչխարի մածուն մերեմ, 

Որ գիտենա։,, անուշ ջան, 

ԹՀ քեզ սրտով կր սիրեմ, 

ՀՄե. Ա. ւՏ—թգ 
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Ա Ղ1հկը ցանկանում է, որ գիշերն երկար տևի, տարի, թե կարելի 
Հ– հազար տարի. «Գիշեր, զոլ երկան կեցիր, թե կտրես՝ տարեկ մի 
եղիր։ Ւմ եարն ինձի հիւր եկերւ... (ԽԱ.), Նույնը և արդի քառյակների 
մե ։ . «Ա՛յ գիշեր ղարձիր տարի։... (ՀՄԱ. Ա. 28-րդ), Բայց «սիրոյ տէրն 
ունի մեծ պելա։, երթ մոԱան ազան է տայիս, այսինքն՝ լույսն սկսում է 
յայցվեյ, էսիրոյ աէր քան զուո կը դողայւ, որովհետև սիրականը պիտի 
հեռանա. 

Մ ոյյա, գիմ հերիք կանչես, 

Գիտացաք որ կը լուսանայ. 

Երթամ աղաչեմ զԱստուած, 

Որ գիմ ցաւն ի քեզ վախենալ (ՃԺԷ. ), 

Մո Ա այի դերը որ մտել է, անշուշտ, թուրքախաոն բնակչությունից, 
դյուզերում կատարում ք աքլորը, և նոր քառյակների մեջ ասվում ի նույն 
դեպքերում. 

Ոսկի մատնիք մատներիս, 

Շոդքըն ընկավ երեսիս. 

Աք է որ, շուտով մի կանչի, 

Անքուն կանես իմ յարիս, 

(վար. Շուտ կը հանես իմ յարիս), 

Սիրտս արն ով յցեցիր, 

Կրակով խորովեցիր, 

Աչքդ ղուս գա, ա՛յ աքլոր, 

Ի՛նչ շուտ ձենդ գցեցիր (ՀՄՆ. Ա. 14), 

Բայց հայրենների մեջ էլ նույն դերում երևան է դայիս աքլորը, այն 
էյ նման անեծք սատանայով. 

Ոնց որ գիրկ ու ծոց էյաք* 
նենգաւոր հարն խաւսեցաւ յ 
Դանակ ու շամփուր հալին, 

Բարկ կրակ որ զինքն խորովիր (Պ. թ., X 396 ) ւ 

Վերջապես լուսաբաց ք. երկինքը կարմրում է. տղան հեռանալ է 
ուզում, աղյիկր փորձում է արգելեյ, բայց տղան չի մնում (ՃԱ.)լ Հմմտ. 
մողովրդական քառյակները. 

Հար բարից շաղիր շինել, 

Բեղ ինձ մոտ ղոնաղ բերել. 

Ասա՝, խոսայուդ մատաղ, 

Սարոտս դ&ո չեմ արւել։ 


4 **** Դ*հ –յօպես՝ €է 1 ա Ք ա, 


1ա.շ մի դաոնա թևավոր, 

Դու խաղ կանչի ձևավոր, 

Տարար կըլնի" էն որը, 

Որ գաս մեր տուն թագավոր ւ 

Բայց ամենքն այսպես բախտավոր չեն. յարը խոսվում էյ է քսուի 
(խամազ) սխալ հասկացրած խոսքով (ՃԼ), կամ ուրիշի խրատով իրեն 
իբրև օտար է պահում (ՃԷԱ.)ւ Լմմտ. նոր քառյակը. 

Երկինքը կամար կապեց, 

Սև մաղերս սիպտակեց. 

Վատ մարգի սառ խոսքերը 
Քեզ ինձանից ջոկեց, 

Ահա մեկ ուրիշը, որին սիրած յարը կատաղած շան պես կծում է 
(ՀԲ.)ւ Դարձյալ մի տզա, որ խաբված զգալով իրեն՝ ասում է. օեկի 
հանց եար մի առի, որ սիրած է, այչվի թողած I (ՃԿԱ.), Ահա դարձյալ 
մի ուրիշ տզա, որ դատ ու դատաստան է պահանջում աղջկա մոր դեմ, 
որ իր սիրածին ուրիշի է մարդու տվել (Արեգ, X 4, տ. 3-րդ). կամ դնում 
է 1 ա Րի մ"", ր ա 19 սա "իրով լի ընդունում նրան (ՏԹ.). կամ հառաչում 
է, որ յարը թողել է իրեն և այլ մարդ է սիրում, մի անգետի (Արեգ, 
X Տ, տ. 1Տ֊րդ ). կամ տեսնում է, որ իր հոգու հոդին մեկ ուրիշի հետ է. 
ման դայիս– ոՋեոկունքն ի վրան ձգել ու գանգատ կանէր մէկի մ՚աչլւ, 
և մտածում, թե էճորով սէր լի լինիս, մ անոր թարկն պիտի տալս 
(ՀԲԸ.)։ Եվ վերջապես նա հաստատ դիտե, որ յարը դավաճանել է իրեն, 
էնստել է ի գիրկն այլոցշ ե կարծում է, թե կարելի է ե իրէնը սիրել և 
ուրիջներիէը (Արեգ, X Տ, տ. 18-րդ), 

Ահա տղան մտնում է ծով գիշերն ի բուն, հանկարծ յարը միտն է 
ընկնում, ճախարակը մի կողմն է դնում, մի փարչ գինի առնում, գնում 
յարի դուռը ու կանչում, որ յարը շուտ դուռը բանա, ձյունը եկել է, ոտ- 
ները մ ըսում են (ԾԶ-), Լմմտ. ժող. երգ, տՀոյ յար, ազիզ յար ջան, 
դուռը բաց. ոտներս ցրտոձ գնացւ (ՀՄէէ. Ա. 27֊րդ), Այսպես մի ուրիշ 
հայրենի մեջ էյ երիտասարդը դուրս կ դայիս գիշերը, որ մի յար գտնի 
սիրելու (վար. իր յարը գտնի խմելու), գրողը դեմն է դուրս դայիս, 
թև՝ ՏզՀոգևկդ ունիմ տանելուդ, Բայց երիտասարդը նրան ուղարկում է 
Հաղուորիո ամուսնու մոտ, որ սզաղուորն ի գրկին ոմւի, Ոչ գրկէ, ոչ 
տայ գըկեչոսւ (Արեգ, X 2, 2-րդ տ. Դիվ., ՃԿԸ.)։ 

Ահա մի սիրահար, որ պատվիրում է իր չարին սխամ լա թեր լ 
չհագնել, այլ ոսկեթե է նախշած մետաքս (մ-Ե.). կամ երդվեցնում է 
նրան չմոռանալ իրեն, տծոցիկն ուրիշ մարդու չբանալ (Ի.), կամ ինքն 
ուրիշ տեղ է դնում ե իր յարին խնդրում կ, որ իր ճանապարհն օրհնի, 
հավատարիմ մնա. ո երեսիկն ի մարդոյ ծածկէն, և նույնիսկ ավելացնում 
է. էթե չգամ, նա դու սև ներկէ... յետև ինձ զսէրն թարկէւ (Արեգ, X 4, 
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Ահա՛ և ւէտահաբ կինը պատմում է, թե ինչպես ինքն իր յարին ճա- 
նապարհ է գրել 

Տարի զան հոն ի է եոներն 
Անցուցի ու շատ մի լացի. 

Գաբձայ սարեցուն ասի, 
ճոբեբոմ։ ապսպրեցի. 

Որ էրթաս՝ բարով կենաս , 

Ես լալով գիմ կեանքս անցուցի, 

«. թ., * ա 

Մի ուրիշ դժբախտ կին պահանջում է իր մարդուց. <ր կամ սիրէ, կամ 
թող ղիս ի բացս (հ). թ. , X 383)։ Լմմտ. հետևյալ ժողովրդական քաո– 
յակր. 

Բարակ անձրև ա մաղում 
Գլխիս քար երկաթ աղում , 

Բեբախա չարս ինձ պեսին 
Ոչ պահում ա, ոչ թողում է 

Ահա և աղջիկը երգում է, թե ինչպես ինքը գիշերը , ուսն ի շողերի 
Հուսկ քնած երազ Հ տեսնում . 

էէիմ եարն երազիս եկաւ, 

Ի սիրուն զէտ հարբած եղաչտ... (Արեգ, # 2, տ. 4-րդ)։ 

Մեկ ուրիշ կին էչ երջանիկ հոգով պատմում է. 

Այս գիշեր լերանց րարձանց 
Ծաղկոձանց ի մէջն եմ ի քոմւ. 

Իմ եարն ի վերև գլի։ ուս՝ 

Կ/. է խմէ, ես անհոգ ի քոմ,... (ՃԱՀ.)։ 

Այսպես որ շարունակենք բազմաթիվ ուրիշ կենցաղական գծեր էյ 
կտեսնենք , ինչպես ուրիշից կրակ տանելը (ՃԼԹ. ), զարդարված ժամ 
գնալը (ՈհԵ.), ծառի տակ նստած՝ խմելը (ՃԾԳ.), գիշերը գավը ձեոին 
գինու գնալը ( Պ . թ., X 407), փողոցով անցնելս՝ փռած լվացքը և մի– 
ջին իր սիրականի շապիկը և այլն։ 

Այսպես ուրեմն , ինչպես պարզվեց , հայրենները չի են կենցաղա 
կան բազմազան գծերով , կյանքի մեջ պատահող մանր դեպքերով, — մի 
քնարերգություն սիրահար պատանիների ու պարզամիտ երիտասարդ- 
ների, որոնք օրգի նյութ են դարձնում իրենց շուրջը տեսած ամեն թան 
և իրենց ամեն տեսակի ապրումները, սովորույթներն ու բարքերրլ Դրանց 
նմանները զուր կլինի փնտրել մեր հին քնարերգուների մեջ (եղած միակ 
նման գիծը, այն է՝ ծոցը րանալը, բերված է սկզբում)։ Այլ, ընդհակա- 
ռակն, այդ երգերի զուգակշիռը, երբեմն նույնիսկ նույն թառերով և նույն 
տողերով, գտնում ենք մեր արդի արևելյան ժողովրդական քառյակների 
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մեջ,–մի կողմ թողա* անտանիներն և շատ ուրիշ երգ եր, որոնք, ինչպես, 
աչս աշխատանքի շարունակության մեջ կտեսնենք, Հին Հայրեններ են, 
ավանդաբար պահվա* մինչև մեր օրերը. 

Հետևությունը, բնականաբար, նախ՝ աչն է, ինչ որ վերևում, այս 
գւխի սկզբում ասվեց, հայրենները իրենց ներքին կողմով, բովանդա- 
կությամբ ևս անջատվելով հին քնարեբգուներիք՝ նույնանում են մոդո֊ 
վըրգական երգերի հետ. Ապա՝ հայրենների այդ ներքին հատկությունն 
ևս ցույց է տայիս, որ դրանք բազմաթիվ 6 ե րլ|յ Տակէ հ րի բ ա&աաոե զծոլ 
թյուՏ 1 1։ Ահա թե ինչպես, 

Այդ տաղերի մեջ, ինչպես մեր արդի մողովբդական երգերի մեջ, 
գտնում ենք երկու կական հատկանիշ։ Մի կողմից՝ ղրանց ամեն մեկի 
մեջ լսվում է աէձէական հույզի շնշաը, դրանք գրեթե բոլորը իսկական 
մաքուր ք հարերգություն են, բանաստեղծի իրեն սեփական ապրումների , 
սեփական հոգեկան վիճակների արտահայտությունները, որոնց յուրա- 
քանչյուրի մեջ մենք զգում ենք երգչի սրտի տրոփյունները, Մյուս կող– 
մից՝ այդ բազմաթիվ տաղերի բովանդակություն այնքան բազմազան 
է, նրանց մեջ երևան եկած հոգեկան վիճակները և առհասարակ դրոլ֊ 
թյուն ներն, ինչպես տեսանք, այնքան այ|ազա6 են, որ այղ բոյորր 
իրենց ամբողջությամբ չեն կարող մեկ մարդու ա պրոլմներ լինել ր 

Ինչպե՛ս պետք է բացատրել հայրենների այս հատկությանը։ տԱ֊ 
շուղը (թոՎԱլկ) կ՝երգե ոլրիջներոն համար, թարգմանել կջանա բազ- 
մազան զգացումներն անոնց, որոնց սրտին խոսնակն է ինքը կոչմամբս՛ 
(քուչ., Դիվ., եր. 21)։ Բայց դա, այսպիսի բացատրությանը նշանակում 
կ, թե հայրեններն այչևս անձնական քնարերգություն չեն, այլ առար- 
կայական հորինվածքներ, որոնց մեջ հեղինակը ոչ թե իր սեփական 
ապրումներն ու հույզերն, իր սեփական դրություններն է արձան ա գրե է , 
այլ ուրիշների, Այդպիսի բան չի կարող չիներ Իսկական քնարերգոն 
այն չափով միայն ուրիշների զգացումների թարգման կարող է լինել, 
որ չափով որ նա իր այնպիսի սեփական հույզերն, հոգեկան վիճակ- 
ներն է երգում, որ ուրիշներն էլ ունինէ Մերմել հայրենների իսկական 
մաքուր քնարերգոլթյոձ յինեչն աոհասարակ, այղ ոչ մի դեպքում կա– 
Ր ե Ժ 1է՚ Կնշանակի՛ վերևի բացատրությունը սխալ է. 

Այդ բազմաթիվ մանր տաղերի անձնական բանաստեղծությոն յի. 
նեյը, միամամանակ և նրանց բովանդակության այնքան բազմազան ու 
այլազան չինելը, պետք է բացատրվի, ուրեմն, ոչ թե նրանով, որ դրանց 
հեղինակը, մ1կ ա6հաա բանաստեղծ , երգել է ուրիշների բազմազան 
զգացումներն ու այլազան հոգեկան վիճակները, այլ նրանով, որ այդ 
երգերը բազմաթիվ հեղինակների գործ են, Ամեն մի բանաստեղծ իր հո- 
րինած երգի մեջ, բնականաբար, իր անձնական զգացմունքի , իր սե- 
փական դրության արտահայտողն է դարձել, ուրեմն մաքուր քնարերգոՀ֊ 
թյսւն է հորինել, բայց և այլևայլ բանաստեղծները կարող էին և պետք է. 
որ այլևայլ այլազան ու բազմազան վիճակներ և ապրումներ ունենային 
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ու երգեինւ Դրանից է առաջանում, ահա՛, հայրենների թե՛ մաքուր քնար., 
եր գութ լան, անձնական բանաստեղծություն լինելը և թե՛ միաժամանակ ■ 
նրանց այյազանությունը, 

ճիշտ այսպիսի հատկություններ ունին մեր արդի ժողովրդական 
քառյակները , որոնք նույնպես իսկական քնարերգություն են, թեպես, 
բազմաթիվ, բազմազան և այլազան վիճակներով, որովհետև ստեղծա- 
գործություն են բազմաթիվ հեղինակների, ոլ միայն տղամարդկանց, 
այլ և կանանց , 

Արդ, հայրենների մեջ ևս կան այնպիսիները , որոնք երգվում են 
կնոջ բերանից. Դրանք րանասաեզծաՏյւնհրի հորինած երգերն են, կամ 
թե հին երգչուհիները տղամարդկանց հորինած երգերը վերամշակելով՝ 
դարձրել են կնոջ երգեր։ 

Տզամ արդ բանաստեղծը եթե մի վիպական քերթվածի մեջ կհորինե 
կնոջ բերանից մի երգ, ինչպես և մի տրամախոսություն տղայի և աղչր 
կա մեջ, նա մաքուր քնարական փոքրիկ երգեր շատ չի ստեղծիլ իբրև 
կնոջ երգեր 1 Սիրո լ երգերը գերազանցորեն անձնական ստեղծագործու- 
թյուն են. Այղ է պատճառը, որ ընդհանրապես շատ քիչ տղամարդ բա- 
նաստեղծներ կան, որ կնոջ բերանից ասված սիրո երգեր հորինած լի 
նեն\ Մեր հին բանաստեղծների մեջ չկան այգպի սիները։ Սայաթ-Նովայէ 
ԺԹ. երգը միայն կնոջ բերանից կ Ուղղված երգչին և տակին ծանոթոլ–. 
թյուն ունի, «էսպես ասիլ է մէվ հավատարիմ սիրեկանն և միլս երեսին 
Սաչաթ-Նովկ նա Հարց է, թե դա իսկապես Սայաթ-Նովայի հորինածն կ,Հ 
թե մի կնոջ երգ, որ գրված է աշուղի դավթարի մեջ. որովհետև մյուս 
երդերի համար ծանոթություն կա՝ «էսպես Ար ութ են ի ասած 1 , կամ Լ ոկ 
«Արոլթենի ասածս, կամ «Արոլթենի ։ , և բացի այս՝ երգը հորինված 
Սայաթ-Նովայի ուրիշ երգերի բառերով։ 

Հայրենների մեծագույն մասը, բնականաբար, տզամ արդի հորին- 
վածքներ են. կան բավական թվով հայրեններ էլ, որ ընդհանուր բնա- 
վորություն ունեն, այսինքն կարող են և տզամ արդի և կնոջ համարվել Տ 
դժվար է որոշել դրանք հեղինակի սեռը, Բայց կան այնպիսինեբր, որոնք 
պարզապես կնոջ երգեր են, օրինակ, այսպես են Հոլլ. Դիվանի մեջ 

1Ջ. ( և վար.), ՍԱ. Ծէ. ԵԹ. ՀԸ. Զ. ՋԳ. ՂԵ. ճժ. ՀԱ. ճէ»Դ. ՃԾ . ՃԾԱ. 
ՃԾԳ. ՃԵԵ. ՃԿԶ. ՃՀԱ. և այլնւ 

Կնոջ ասած հայրեններ կան նաև Պ. թ. ն այլ ձեռագիրների մեջ, 
Դրանցից մի քանիսը բերված էն այս աշխատանքի ընթացքում, 

15. ՀԻՆ ԱՏհԱԸՀԻԿ ՔՆԱՐԵՐԳԸ Ի ԹՑՈ ԻՆԸ ԵՎ ՀԱՅՐԵՆՆԵՐԻ 
ՀՆՈԻԹՅՐԻՆն Ո1> ՀԱՅՐԵՆԻՔԸ 

Հայտնի է *1 ™ ԺՔ հ ամ «աղխար կոծոյ», որի ժամանակ 

ողբում կին ւ /եռելին, փող, փանդիռ, ու վին նվագեյով և ծափահարելով՝ 
պարում ու կաքավում կին տղամարդիկ ու կանայք դիակի շուրջը, Հու–– 


ո–, –ւտ 
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ղարկավորո լթ յան այս հանդեսի համար կային հատուկ I ձայնարկուներ ս 
- կամ ոձայԱարկու կուսանքօ , ո սևազգեստ և աշխարող կանա յքյ։ , որոնցից 
մեկը լինում էյ ւ ոեղերամայրւ կամ ս մայր ողբոցՅ (Փաւստոս Բոլզանդ 
՝դպր. Դ. գյ. <եե. և դպր ■ Ե. , գլ. ԷԱ–, Մ. Խորենացի, գիրք Բ. գյ. Կ.)ւ Բ ա– 

՚։ն ասւոե ղծութ յոԼնն ըստ Բոլզանգի մեկ նկարագրի՛՝ հորինվում էր հենց 
կոծի ժամանակ, բայց, անշու՛շտ, կային նաև հնավանդ երգեր, որ 
՛կրկնվում էին հոլղարկավորոլթյունների ժամանակ, քանի որ կային ար- 
հեստով ոդրասաց կանայք, 

Եկեղեցին Մեծն ներսեսի ժամանակից (4-րդ դար ) արգելել է օան– 
յոլսոլթեամթ յա( մեոեչթնո. բայց աշխարհականը, հարկավ, ոլջադրոլ. 
թյուն շի դարձրել այգ արգելքին, լալկան կանայք, հաճախ աոանձին 
վարձատրությամբ, շարունակել են մեոելի կոծն անել, բայաթիներ 
, ասելով , մինչև մեր օրերր , և նույնիսկ վարձկան գուսանները կատարել 
են շատ տեղերում իրենց հին դերը ( = Բիլրակն, 18ՏՏ. եր, 803. ոԵրդր* 
հոդվաձ Մուշեղ Վարդ.֊է)լ 

Գրիգոր Նարեկացին այդ երգերը կոչում է էչալեաց բանաստեղձոլ– 
թիլնա Նա իր ոՈղբերգոլթեան մատեանի-լ մեջ (Բան., 88) գրում ք. ոԵլ 
ոչ եգերականը քայլից համորեն յւ ա Տա հքւ ւօից կանանց լալականանց . . 
ղազես։ վտանգից ի երդ արկանել և կամ ի նոլագս ձայնից բերեք. ..II, Թե 
՚Գր. Նարեկացու ժամանակ X դարում և XI սկզբում եղել են իրոք սրանա 
հյուսշ, այսինքն բանաստեղծ սլալկան կանայքս, որոնք լայիքի բանաս֊ 
.տեղ ձոլթյուն են հորինեյիս ու երգելիս եղեյ, այդ իմանում ենք նրա 
հետևյաւ տողերից, «6ւ արդ ւտուդապէս և իրաւաբար, բնդ որս որք ըստ 
ձայնից կողկողանա ցն և զբանիցն յարմարութիձյ հանդերձեն, (ւ նոյճ 
<յքր բ1րեալ զավարամանս աա6ցՏ, որով աոաւել սաստիկ մորմոքեալ 
ճմլեցոլցանեն զաղէտս կարեացն սրտին րղձից աո արտասուացն րրղխ– 
մունս. ուստի և րաղմեալ իմ ի գլուխս պարոլ ակմրից գասոլ այնր երա– 
խանաց ՝ որք զյալեաէցՈ յէզտՏակեն թանասահզծութիւն. և ես ընդ նո֊ 
սին նորին հեձութեաձր աւաղական ձա յն արկոլթեա մ բ զւ սնձին ս տարա– 
ծանեմ զվշտակրութիւն... կրկին ողորմելի այսու երևեցոլցեալ որ ի մի 
<յ||ծ սահմանեալ կացուցանեն զթշուա ոութեանցն օրինակ, այսպիսի 
կցորդութեամբ շաղկապեալւ, (Ո գրերդ. Մատ., Բան. 28-րդ), Գր. Նարե- 
կացին, ույ ւեմն, ասում է, թե չայիրի բանաստեղծություն երգողները 
իրենց երգերի աները - նույն գրով են վերջացնում, որով ավելի են ճմլեց֊ 
նում սրտերը, և թե ինքն այդ ողբասաց խմբերին պարագլուխ բազմելով՝ 
նրանց նմանեչով է հորինում իր այդ ողբր, 

Եվ ջարոմւակության մեջ նա իսկապես հորինում է մի ողր, որի յու– 
րաքանշյոլր տունր վերջանում ^ էիս ձայնավորով, Բայց որ կարևորն է 
.մեզ համար, այգ ոտանավորը հայրենի չափով է, միայն, ինչպես միշտ 
մեր հին բանաստեղծներն անում են և հայրենների մեջ էչ նույնը գտնում 
ենք, աոաջին ոտքի մեջ հաճախ մի վանկ պակաս է թողած և բազմա. 
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վանկ բառերի մեղ քերականորեն անշեշտ վանկերը տաղաչափորեն՛ 
շեշտված ենւ Ահա օրինակ աչդ ոտանավորներից , առանց– աոաջին տանԿ 
Ե՜ ս/ապիկարքմ ատնե ալ 
Անարժան/ գորձովքս/յիրալի 
Վատնիչ/ արքունի) գանձուց, 

Կրկ ն ադա տ/և ան– /թափ ելի . 

Պատա՛սխանատու Մեծին ՝ 

Ըմբոնեալ ւսնհրամարելի, 

Բի՜էր/քանդարոչ խընդիր 
Ես չունիմ կըշիռ մի ունկի։ 

Անբարեխօս կապձալ 

ճաջակեաչ չաննշոյլ բանտի. 

Անթոշակ կամ ողորմելի , .. 

լալկան կանայքը մեպի (էլա լիքին երդերը հորինելիս են եղել հայրենի 
չափով , որով և մինչև մեր օրերը, ինչպես կտեսնենք , պահված են ող*– 
բասաց կանանց մերէչի շ լացերըն կամ մահերգեք 1 ըէ 

Աչս չափլ 1յ ինչպես տեսանք, հենց որ 7 վանկանի տողի վերջում 
բավարար հատած չկա, վերածվում է Տ — 5 — Տ անդամ ավոր ոտանավորի, 
ե որովհետև Գր. Նարեկացին իր րՈղբեր գութեան Մսստե անձ ֊ի մեջ սի- 
րում է Տ վանկանի անդամը, ուստի այստեղ էլ մի քանի տներ չոս ւ է 
տալիս 5 — 5 — Տ չափի, իսկ իր աչս ողբի վերջը հորինում է Տ — Տ//5 — 5 
անդամ ավոր տներովէ Ալստեղ ևս նա տների կամ տողերի սկզբում մեկ- 
մեկ մի կամ նույնիսկ երկու վանկ պակաս է թողնում , Դա Ավ, Իսահակ - 
չանի *Աթ ոէ-Լալա֊Ծահարիի* լափի սկզբնատիպն է» Ահա ղրանից մի 
քանի ւ տներ. 

Ան երե ւո ՜ յթւ կրա կ ար ա ն տապոչ 
Հորբոքմ ամբ մ եծալք անգովանալի. 

Անտես ական իմն/քրայս հայոցաց 
Սաստիկ եռացմամթ1 անշիջանելի. 

Սչաքբս նետից պատկանեաց դեղով ք՜ 
ք 1 շտեմարա ն խորոլթեան սրտի, 
եի թք/ցալոց/խոցոտման մահու 
Ւ դնացս երակաց դոյոլթեան լերդի. 

Հի րք երկանց/ անճարակ Տեպոլ 
Ւ պ ատ ուա ծ աղեացս անելանելի լ 

I Աոաչին ւոոէնր ապարոտւցե 4խօ,1ա է ռող^նոացԱ Տեպով՛ մէձալ՝ ի ոասէ/ւ* ոձքէ 
*֊*- * կազմաբան ո—ոՆ-վ-րխ ոիթ–> 1 ՝ փոխ–1 ,ս.կ հռցրէնք, )ւափի ՏՏ—է—5 կ-զ– 
մովէլան .ջթյջ. 
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Գրիգոր Նարեկացին հայրենի չափը գործածեք կ, առանց վանկեր 
–պակաս թողնելու և առանց հանգերի, իր երկու աազերի մեջ. դրանցից 
■մեկի մեջ՝ ռես ձայն զաոիլծուն ասեմ, որ գոչկր ի քաոտթևինլ. պատկե- 
րացվում կ Քրիստոս խաշի վրա, իսկ մյուսի մեջ, որ Վարդավառի տաղն 
կ, երգվում ք գեղեցիկ րնությոմւլ ք՝ ծաղիկներ, աստղազարդ երկինքը և 
■այյն. 

Գոհա՚ր/վարդըն/վառ աոեալ 
Ի վեհիցքվարսիցնքարփենից՝ 

■Ի վերքի վերայքվարսիցն 
Ծաւաքկրքծաղիկքծովային... 

Ներսես Շնորհալին ևս հայրենի չափով ունի օԱւեաեացւ տաղը 
Վսնհանգ և աոանը վանկ պակաս թողնելու. 

Բարբառ (աւեաեաց) ձայնիլ 
Գաբրիէ, (գոլէր) սրբուհւոյն. 
սԱո ,եզ առաք իմ, մաքուր, 

Պատրաստել տեղի ւոէրունւոյնտ... 

Որ Գրիգոր Նարեկացին հայրենի յափով երգում է բնության դեղեց 
իությունը, իսկ Շնորհային՝ ոԱվետոլմր ս, այղ ցույց կ աայիո, որ հնոլմ 
ասյդ չափով հորինված են ևղեյ ոչ միայն մեոեյի ողրեր, այլ նաև սիրո, 
երգեր, հին մամանակ Մ արիամ կույսի տԱվետումըս երգում կին սիրոլ 
երգի ձևով, կամ այչաբանորեն իբրև սիրոլ երգ. 

Բացի վերևում հիշված լափերից, կա նաև 4 — 4 կազմության ոտա- 
նավորը, որ մեր եկեղեցավան բանաստեղծներից առաջին անգամ գոր- 
ծածում կ դարձյալ Գրիգոր Նարեկացին, դարձյալ անհանգ ձևով ր նսւ 
այս չափով հորինել կ <։Ծննդեանւ տաղը, որի մեյ երգում կ գարնա- 
նային բնությունը, էՍիրոյս ծնունդը, և ոՀարութևան ւ տաղը, որ թնու 
թյան նկարագիր Էւ Այս երկու տաղի մեջ էլ նա մեկ-մեկ սկզբից վան- 
կեր 4 պակաս թողնում , Այսպես վարվում կ և Գրիդ որ Մագիստրոսը, որ 
այս չափով հորինում է հանգավոր ոտանավորներ, նույն հանգր կրկնե– 
յով ամեն երկրորդ տողից հետո կամ, որ միևնույն կ , տների վերջում ■ 
Ներսես Շնորհողին հաճախ գործածում կ այս չափը, միայն հանգը գնում 
4 ամեն տողի վերջում, Նա այս չափով 1152 թվին հորինած ոՈղրեր֊ 
գոլթիլնս քերթվածի հիշատակարանում մի կարևոր տեղեկություն կ 
հաղորդում իր ժամանակի սիրո, երգերի մասին. 

Եւ մի՛ ի չայս ոյլ ախտանայ. 

*4 չափալոր թանի ւ կ սայ, 
արտաքին կարծի նմ ա յ, 

Որպկս և զերդն Ափրոդիտեայ. 

Հի եթկ սուտն որ ձևանայ, 

Սովաւ այնքան գեղեցկանայ. 


180 ֊ 


Քանի արդեօք վայելլանաչ 
ճ շմ ճս րտ ո լթ ե ան բանս որ ի ամաւ 

Այստեղից իմանում ենք, "ր այսպիսի ոտանավորով սիրու գեղեցիկ 
երգեր են հորինեշի ս եղեր Այնուհետև Շնորհալին օրինակ րերելով էերգ 
ձրգոցւ, սաղմոսներն և ՛այլն, որոնք ոտանավորով են հորինված , բա- 
ցատրում է յ թե կարելի Հ կրոնական բաներն էչ այսպես չափածո գրեր 
Նույն խնդիրը նա շոշափեյ է և մի տարի առաջ 1151 թ. հորինած իր 
ոԲան հաւաաոյւ քերթվածի հիշատակարանում. 

ել զի ոտիւք է պարզական 
եւ ոչ թանիւ անչափական, 

Մի յալս լեզոլալ պարսավական 
Բարրաոեոցի անփակ բերան... 

եվ այնուհետև հիշում է, թե այսպես գրել են Գրիգոր Աստված ա - 
բան, Եփրեմ Ասորի և ուրիշները , որոնց հետևում է ինքը։ Որ I. Շնոր– 
հաչին ստիպված է եղել իր հիշատակարանների մեջ պաշտպանեչ իր 
նորմուծությունը, այդ ցույց է տայիս, որ ժամանակակից եկեղեցական- 
ները դժգոհ են եղեչ, որ նա տԱփրոդի տեան*, այսինքն ՝ “ սիրու երդերի 
Հափով կրոնական քերթվածներ Հ հորինում ։ Կնշանակե՝ Գրիգոր Նա- 
րեկացու և Գրիգոր Մագիստրոսի փորձերն աոանց հետևելու են մնա- 
ցած եղեչ մինչև Ն. Շնորհալին յ 

Բայց որ ավելի կարևոր է՝ XII դ ա րի ամենամեծ բանաստեղծի այդ 
վկայությունից իմանում ենք , Որ մեր հոգևոր երգի և աշխարհիկ երգի 
անջատումն եղել ք ոչ միայն բովանդակության ձ այլև ձևի, ոտանավորի 
մեջ։ Եվ իսկապես , մեր հոգևոր երգի– շարականների մեջ մինչև XII 
դարը գտնում ենք միայն ազատ տակտավոր հորինվածքներ ( սակավա- 
թիվ) ծ և ավեջի ազատ ոտանավորներ յամբական ոտքերով (մաքուր 
ձևով, կամ վերջից մի .անապեստով), ազատ ռիթմական ոտանավորներ , 
յամբական ազատ անդամավոր ոտանավորներ, բոլորն էլ այնպիսի բա- 
նաստեղծական շափեր, որ մեր լեզվի մեջ հնչում են, ինչպես Ն. Շնոր- 
հալին է էսսոլմ , Մ անչափ ական* , պրոզային մոտիկ։ Այս հին հոգևոր չա- 
փական տեսակների հետ համեմատած՝ մեր հին աշխարհիկ երդերի վե- 
րևում տրված չափերը, որ են * հայրենի լափը և Տ — Տ ու 4 — 4 անդամա- 
վոր կազմությամբ չափերը, ավելի ռիթմիկ են, և ըստ ինքյան էլ շատ 
երաժշտական են։ Բայց չնայելով դրան՝ հին եկեղեցական բանաստեղծ- 
ները խորշել են այդ բանաստեղծական չափերը բանեցնելուց և բանեց» 
նողներին էլ *անփակ բերանները պարսավել են*, որովհետև աշխարհիկ 
երգիչներն այդ չափերով հորինելիս են եղել սիրու երգերւ 

Ո ափերից կարող ենք մի շատ կարևոր գրական հետևություն անել, 
այն է՝ մեր աշխարհիկ քնարերգությունը մինչև XI և XII դարերն առանձ- 
նապես զարգացած է եղել , քանի որ մեր լեզվի մեջ ամենից ռիթմիկ չա– 
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փէրը երկատող տներով՝ աոաչ են թերե 1։ բանեցրեչ ա զարգացրել են ոչ 
թե եկեղեցական երգիչները, այյ սիրո. երգիչները և նույնիսկ բանաս֊ 
տեղե չաչկան կանայք, այն էլ հակառակ եկեղեցու թշնամական վերա- 
բերմունքին ւ Այդ աշխարհիկ երգիչները մինչև անգամ հանգի կիրառու- 
թյուն են մտցրեչ իրենց բանաստեղծության մեջ, թե որ դարից սկսած, 
մենք այդ չգիտենք– թայ ց X գարում արդեն եղել են հանդավոր հորին- 
ված աշխարհիկ երգեր, 

Դմրաւթտարաք այպ Հին երգերից մինյն «>/ ոյին, երևա* յի նկեք 
Դրանք հորինվեչ և պահվել են բերանացի, և հին մամանակի գրագետ 
եկեղեցականը չէր կարող գրի առնել դրանք, Սկսած XIII գարուց, երբ 
մեր գրավոր բանաստեղծությունը հետզհետե աշխարհական է դաոնում, 
երևան են գալիս միջին հայերենով հորինված հայրե նէյԼրը աոանձին աքր– 

պանգխտության և սիրոլ երգեր, տձ-այերէնօ բառն իբրև ոտանավորի 
տեսակի անուն՝ աոաջին անգամ գործածված գտնում են բ Հերիկի տաղերի 
մեջ, որոնք համարվում են XIII գարում, թաթարների արշավանքի ժա- 
մանակ հորինված 2, Այս տաղերի հեղինակ նրիկր, րստ Տիրայր եպսի 
ուսումնասիրության, եղել է մի աշխարհական անգրագետ երգիչ, 

Հնագոլլն ժողովրդական երգը, որ պահվեչ է հայրենի չափով, գա- 
լիս է դարձյալ այս շրջանից, Դա Կիլիկիայի թագավոր Հեթում Աոաշնի 
որդի Առնի հայտնի երգն է, (ևոնի գերության .էրա, որ տեղի է ունեցել 
1266 թվին եգիպտացիների դեմ ունեցած մի դժբախտ կովի մեջլ Դա մի 
իսկական ժողովրդական պատմական երգ է, վիպական մի պատմվածք, 
իր քնարական կրկնակով ոհմ չուս, իմ չուս, ու սուրբ կոյս, սուրբ խաչն 
օգնական Լեվոնիս ու ամենուսո, ինչպես են մեր ժամանակի վիպական 
պատմական երգերը (Մոկաց Միրզա և Կարոս հաչ). Ահա՛ երեք տուն 
այդ երգից. 


։ նրա. հայրենի լափով հորինված լոս, ղերից տպված են Կոսսւանյանցի * պր., նր. 
ՅՏ .Կագել որ ս,,ի, կննա.. եր. 40 ոծիյէ, ղրան ալէաարնինո. Տոպան, անի .Հայ 
էւեբո– եք– 19 .է՜, ֆաչակ, (չարխ) երբ էսիս մ աք գոմ,., Բացի այգ՝ նուշն չավով հո- 
րինված սաղեր կան Կոստանչանցի հրաոլարակոփյոմլնէրի մէ,. Հ.վ< Թչկռրանցի, եք. 
46 .Է՛ մահ, յանի զցեղ չիշեմա Մկրտիչ Նաղաջ, էր. 3 .Երազ ք է .ուա, էղրարցա էր. 
19, աՏինլ որ գեղեցիկ եաղկանցո. եր. 33 .Հոգի, ձի՛ ասեր զարիպլ. Գրիգորիս Ագքամար– 
ցի, էր. 71 է Ասասլլոծանկար պատկեր*, եր. 76 . Ար ե դակնափ աչ, գեղով.– եր. Տէ .Մար- 
մինս ղհոգիս զրկկ,. եր. 65 .Եղուկ, հագար մի վայ.– եր. »» .Տորմամ ղիս ինձկն գտա,.. 
Օոլչն գրքի ծեք նաև Խաչաաող, Կէշաոացո. ե Գր. Ագթէսմարցո, կաֆաներից կան աչ. 
շափով, Նոր ժողովածու, Ա. պր–, եր. 39 .Ով ղու վալելուլ քաղաք., եր. 66 .Ալաղ, մեգ 
էա ւԽ Բ պր., եր. ք1 .Ասի թկ .իր եմ գքեղ.. էր. 63 .Գիշեր, էս ի գող,, 

էչայա. էր. »Շ .Գոզայ մ՝ երեկ ես տեսայո, Նախ, Գ, պր–, էր. 16 .Այս կծանքս յէրազ 
նմանս, էր. 30 .Կանանց ազգ, չացկք Տ ղԱգՈ. է,, է* .Տեսա, իմ հողաո Հոգին,, Տոպան, 
չանի .Հայ էյեր,, էր. Ա .Սաս, ե անցաար աշխարհս, էր. 11 .Աշխարհի, սահմանն կ 
հանցս, էր. 61 .Ի սսսկաչի ձայն էգ,, էր. 76 Հերորէի աագ՝ .երէկ հոգվէրլքէ անցիս, 
էր. 66 .Ես մեծ թագատր Էիս, Տեկանցի .Հա, երգի, մել էր. 110, 1 10, 14) (աղէասւ). 
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Աուչտանն/ի մո էտան/եչել, 

Իր սսկի/գու1տըն1կուխաղայ. 
հազաց, ի Լեոնն երետ, 

*Աո խաղա՛ ու տուր տատայիդ, 

Լեո՚ն, զու տաճիկ չինիս. 

Ես ու իմ տատաս ,ն գերիս... 

Ինչպես երևում է, աչս շրջանում սիրված է եղել աչս հայրենի լա– 
փր. Ստեփան ոս Օրբեչչանը պատմում է աչս Լեռն թագավորի մասին , 
թե միաբանում է Տաթևի վանքին՝ ուղարկելով թանկագին ընծաներ և 
ագրէ իւրով եեոամր չիջաաակ ինքեանս. և ապա անմիջապես պատմա- 
գիրը րերում ( 1282 թվին գրված մի ոտանավոր հաչրենի չափով, 12 
տուն (24 տող), որի սկիզբն է՝ 

Մ արդիկխր հոգլոյխշսք 
Յանվախճան1կեանըս1հայեցան. 

Մինչդեռ ի մարմնի կին, 

Փրկոլթեան հոգլոչն ջանա ցան. 

Յաղագս որոչ ես, կեռն, 
թագաւոր ազգիս Հաչկազեան... 

Յաչս աստոլածրնկալ սուրը ուխտ 
Խնդրեցի չինել միաբան... 

Աչս միևնույն դարաշրջանին, Եգիպտոսի (Մ սրա) թագավորների 
(Մսրամեչիքների) տիրապետության և թաթարների արշավանքի յքր– 
ջանին են պատկանում նաև էթոլլակի Դիվանի* սիրու երգերից մի քա- 
նիսը, որոնց մեջ հիշվում են Մըսր, Հաչար, Մուլք ատ հորասան, Հոոմ, 
Մ սրա Մեյիքներր է յուրյան (մեր պատմագիրների՝ էդիչյան) հարը III– 
տության ժամանակ (118Տ — 12Տ0 թթ.) տիրում են Պաղեստինին, Արա– 
րիային, Ասորիքին ու Միջագէտքին ե Մեծ Հայաստանի հաբավ-արևմբտ– 
յան մասին, Արածանու հովտում րոնեչով Շ ահ ի– Արմենն երի երկիրը I, 
Արևմուտքում սահմանակից դաոնալով Իկոնիայի սուլթանությանը, որ 
և Հռոմի սոււթանոլթյուն էր կոչում ինչպես և Կիլիկիայի թագավորու- 
թյանը ւ Այս իշխանության հարստությունը մեկ լի նե 1"վ՝ բաժանվում էր 
մի քանի ճյուղերի՝ զանազան քաղաքներ ունենալով իբրև կենտրոններ ւ 
Հայաստանի իշխողների կենտրոնն էր Հալերը, 

XIII գարի առաջին կեսին թաթարներն արշավելով դեպի Արևմուտք 
կործանում են Խորասանի թագավորությունը. Խորասանի իշխող Ջալա– 
լէդդինն ինչպես մի փոթորկաչից ամպ մտնում է Հայաստան մեծ բանա- 
կով 1230 թվին, րայց շուտով ոչնչանում է ետևից եկող թաթարներից, 
որոնք տիրում են Հայաստանին ու Վրաստանին և Մ սրա մելիք ներին 
քշեչով հարավ– արևմտյան Հայաստանից, Միջագետքից ու Ասորիքից՝ 
աոնում են և Հալեր քաղաքը. Այս պատերազմների ժամանակ Աիչիկիան 


- 183 - 


դաշնակից էր թաթարներին, իսկ մեծ Հայասաա նի իշխանները ենթարկ- 
վելով նրանց մեծ մասնակցություն են ունենում Բաղդադի աոման ժա- 
մանակ, ինչպես և ՚ Մոլֆարղինի, Ոլոհայի, Մերդինի, Ամիդի, /սասանի. 
Դամասկոսի ե Հալեքի. Նրանք մեծ ավար ու գերիներ են առնում (տե ս 
Կիրակոս Գանձակեցի, եր. ՏՏ2–»7»), 

ես մեր Հալ ժողովրդական վեպի (Աասնու Ծոերի) ուսումնասիրոլ– 
թ լան մեքւ արդեն վաղուց ցույց եմ ավել, թե ինչպես մեր նոր վեպը 
բավական մեծ ճշտությամբ պահել է մինչև մեր օրերն այս Մ սրա իշ- 
խանության հիշողությունը Սասունցի Դավ թի և Մ սրամելիքի հարաբերու- 
թյունների ու կռիվների մեջւ Վեպի մեշ երևան է գալիս և Հաչեր քաղաքը, 
ուր ուղարկվում է Մհերը , որ և կռիվ է ունենում նրա թագավորի հեա և 
մեծ կոտորած անում յ Այո շրջանը, ինչպես երևում է, ոչ միայն ազդել է 
մեր ժողովրդական վեպի վրա , որ ավելի հին ծագում ունի, քան 1 3-րդ 
դարը, այլև դարձել է նոր պատմական երգերի նյութ, որոնց մնացորդ, 
ներր հասել են մինչև մեր օրերը, Ահա դրանցից մեկը. 

Զարկեցէք ոսկի ցցեր, 

Ւամրեցէք րոզ-թոզ ձիանք. 

Փռեցէք արւիշըմ է ծածկոց, 

Իմ եաբիկս հեծնի վրան . 
հրթտնք վեր Մ սրայ թալան, 

Բերենք շատ հարսն ու փեսան. 

Հարսներ մեր դեղին տանտիկին, 

Փեսէք մեր դաշտին նախրորդ , 

Շատ քուր ունի մ, շատ աղրէր, 

Շատ աննման մեր կտրիճներ. 

Իմ քորերաց ատլաս֊դարահի շապիկ, 

Աղրերներացս ոսկեթեյ գոտիկ, 

ՎՕ. ծ, 4Տ 

Սրա վարիանտն է. 

Զարկեցէք ոսկի ցցեր , 

Թամքեցէր կաքվէ ձիանք. 

Փռեցէք արփըշմի խաշի, 
էրթանք վեր Մ սրաչ թա է ան. 

Բերենք շատ հարս, շատ փեսայ. 

Շատ ք որ ունիմ , շատ աղրէր, 

Շատ կտրիճ են մեր չաճևրւ 

Տեր-1/արգսեեց Ա. վ,, «ւ աեւյ. վան., է,,, էէէ 


1 Տպված ( .Ազգագրական Հսմլգեսի. մեյ, 190է–190ձ թվերին, ապա ե ռոանձիէ, 
գր,ով 110» թվին, 
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Այս երգի մեջ, ինչպես կարեչի է աէսձել, ոգևորությամբ հրավեր 
է կարդացվում՝ հեծելազորով Մ սրա վրա թալանի գնալու. երևում է 
ավարի մեծությունը, որ ձիերի ցցերը ոսկի են, ձիերի ծածկոցները , կամ 
վրանները՝ մետաքսի, և աննման կարիճներն իրենց շաա քույրերի հա- 
մար թերում են Տաալաս-դարահի շապիկ* և շատ եղբայրների համար 
ոսկեթել գոտիկ, այլև բերում են շտտ հարս ու փեսա գերի՝ իրենց մոտ 
բանեցնելու ։ Հետաքրքիր է, որ երգն ասվում ք կ6ոք յերաՏից (գիմ եա– 
րիկս Հեծնի վրան*) և ըստ երևույթին սկզբնապես եղել ք հայրենի չա- 
փով, որ սակայն աղճատված կ, ինչպես և աղճատված է նաև ուրիշ հայ- 
րենների լափը, որոնք, ինչպես կտեսնենք, մինչև վերքերս պահված են 
եղել Վանի կողմերում , Այդ երգը, որ ապրել Է մինչև XIX դարի վեր֊ 
քէրը, իր բնավորությամբ այնպիսի է, որ հորինված Հ անպայման 
13-րդ դարի երկրորդ կեսին՝ Մ սրա մ ելք ութ յան անկման (Հայաստանում \ 
և կատարված մեծ աո ու ավարի և գերության տպավորության տակ 
Տարմանայի չէ, անշուշտ, որ րՄ սրա թալանի * և գերեվարության այս 
հիշողությանը գտնում ենք նաև հին ժողովրդական երգերի — հայրեննե- 
րի մեք, 

(. թոձերգ ալ իլղար* արել, 

Ու կերթայ ի Մսրայ թալան, 

Շաա աո, շատ գերի րերէ, 

Շատ խոճա ու շատ պաղիր կան. 

Գերիս աչ ի հետ բերիր, 

Տգեցիր ի ծով ի զնդան ւ 

Ա. Ղսյզ., մե&. 

I. Այդ քոլ ալերուդ շալֆսւն 

Մկկ ամպէր է/ոլքատ Խորասան. 

Ունքերդ Հ կամար կապեր, 

Ու կերթայ ի Մսըրն թալան. 

Շատ ու շատ վաճառ արեր, 

Հայծրպ, ԺՀԲ. 


3. Ալերն ք քաշել ղալամ, 

ծւ իշե է ի Ասրն* ի թա է ան. 

իքեր շատ թալան արեր, 

Շատ խոճայ, շատ պագըրկան. 
Ջիմ եարն ալ ի հետ բերեր, 

Ու դրեր ղ ոլդովն ի շուկան. 


* Աթւսւվաեք գաբ* է,, 

է Աաաւգքե մէք ք •• ,ա ք ե., ար պռրզասյես .* մսրե. չսաոք. սխայ րեթէրքվռ* <. 
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Ամէն ալանի հալին , 

Ես գաղտուկ ու ահդ կը ճալշամ ։ ւ 

4 . թ., էէ >81 

Այո երեքը միևնույն հալրենի վարիանտներն են I Դրանդից երկրոր- 
դի սկզբի երկու տողը մութն է. *Մոլքատ Խորասան* նշանակում է՝ 
Խորասանի (Արևելքի) թագավորություն, երկիր, ո էալֆունյլ բառի հա- 
մար «Դիվանի յ> ետևի բառարանի մեյ գրված է րշալֆս (շալք)–ճառա– 
գայթս, րալց «շալֆն և Ոշալքւ նույն բառը չեն, Համենալն դեպս ալդ 
տողերը հասկացվում են ալսպես՝ « Քո աչքերիդ ճառագայթին (առաք ) 
Խորասանի թագավորությունը մեկ ամպ էր, իսկ ունքերդ աղեղ աոեչ 
(կամ արշավելով) գնում է Մոըր թալանիս, Այսւոեղ էլ, թեպետ պատ- 
կերավորությամբ աչքերի կամ ունքերի համար ասած, գտնում ենք 
Մսրա վրա թալանի գնալու նույն հիշողությանը, ինչ որ վերևում գրված 
արդի ժողովրդական երգի մեքւ Անշուշտ «մսրա թալանը . 1 կամ ւՄսըր 
թալանի գնալը յ կարոդ էր այնքան մեծ ազդեցութւուն թողած լինել, որ 
ավանդաբար շարունակված լիներ մի առժամանակ, բայց թե այղ երգր 
հորինված է ժամ անակակից մարդուց, ինչպես և վերևում դրված ժողո– 
վրրգական երգը, այդ երևում է նրանից, որ Մ սրա վրա թալանի գնա- 
լուց առաջ հիշվում է, թեպետ մութ կերպով, Խորասանի թագավորու- 
թյան անկում ըւ Հետագա դարերի մի բանաստեղծ չէր կարող այդ երկու 
դեպքերն այնպես միացնել, մինչդեռ XIII դարի մի բանաստեղծ, որ 
ժամանակակից է եղե 1 Խորասանի թագավորի սրընթաց ներխուժմանը 
Հայաստան և ոչնչացմանը և նրանից հետո տեսել է և Մսրա կողոպու- 
տը, նա միայն կարող էր այդպես հորինելւ 

Բայց մենք ունենք ուրիշ հայրեններ ևս. 

Նման էս ի չայն ոսկին, 

Որ Մ սրա յ տէրըն կուպահէ. 
թո ձայնդ աչ ի յերկիր էլեր... 

ձուլերգ, մ. 

Այս երդի մեյ Մսրա տերը պատկերացվում է իբրև աշխարհում հրո– 
չակված ոսկու տեր, ինչպես և Լեռնի երգի մեջ նա «ոսկի գունտ է խա– 
ղոլմւ. նույն հարստությունը երևում է, ինչպես տեսանք, և մինչև մեր 


։ Այս միենոլյն կարգի էր գերիր >ե 4 <4 
՚ ս – * ։^»<* *•*«<-» <՚»«~ 

Տարվանի մք, ,որի մի կէը, 

Տոըւււ վերին սնդուկ մի կ է ր, 

Սնդուկի մք, կութի մի կէր, 
էն կութի մ է։ աղչիկ մի կէր. 

Տիպն .. պատկեր Հրեդին էր... 

ՎԱ, Բ, Ա. վար. նաև ՈՎ, էր «I. 
ՎժծԲ. 1 


աեչալԱրք. 

քարվան էկալ 0 մգա, դեՀԷն, 

Ատ քարվանին շորի մի կար. 

Վեր ,որ.ձ խոլրյիկ մի կար. 

ԾԷէ ք1 խոլրչուն սնդուկ մի կար, 

Անգկիե մէւ աղյիկ մի կար, 

Աղչկաէ անուն Ալթոմ. խաթուն. 

Բոն եմ քոլ թե, թալի մ մեր աոմ,, 
թիպւակէ, 1818, եր. 7*0. եսւթեքսր –ա 


էրերն ապրած ժողովրդական երգի մեջ։ Եթե երգլի ժամանակ գոյու֊ 
թյուն չունենար Մ սրա հարուստ տերը, նա իր սիրածին այդպես չէր դովիյ, 
Մսրա տերը, գուցե, Մամելոլքների ժամանակ ևս ( 1254-1517 I կարող 
էր այդպես երդվել , բայց համենալն դեպս ոչ Հայաստանում և ոշ XV 
գարուց հետո, և բնավ ոլ 1517 թվից հետո, երթ Օսմանցիք տիրել էին 
Եգիպտոսին. 

Մսրա իշխանության հիշողությունը մնում է և հետևյալ հայրենի 
մեջ, որ նույնպես իբրև ժողովրդական երգ ապրել է մինչև մեր օրերը. 

Քո գինդ է հազար Մ սրի, Քո դինդ է հազար ոսկի, 

Ես հազար կուտամ աւեյի... Հազար այ կուտամ էլըլի... 

Ոարեզ. ԺԿԼ. ՀԱ, 418 

«Մ սրի* րաոր, որ այստեղ գործածված է իբրև Մ սրի դրամ , ոսկի, 
ինչպես և այդ բաոք փոխված է այդ հայրենի նոր ժողովրդական ձևի 
մեջ, մեզ տանում է դարձյալ Մսրա տերերի իշխանության շրջանը . Մի 
ուրիշ հայրենի մեջ էլ հիշվում է Մսրա ծովը. օԱլերդ է ի ծով նման, որ 
ի Մսրա դուռն կանգներ յ (Հայերդ, ^ Դ.)։ Եվ վերջապես, ինչպես կտես- 
նենք, մի հայրենի մեջ հիշվում է տՄսրայ դուքան յ լ 

Ինչպես Մսրի հիշողությունը մնում է թե հայրենների և թե մեր նոր 
մողովրդական վեպի ու երգերի մեջ, նույնպես և նույնը գտնում են բ 
Հաչեր, մայրաքաղաքի նկատմամբ, Այսպես մի ժողովրդական երդի մե, 
(տ Հիվանդի աղոթք * վերնագրի տակ), որ շատ աղավաղված է և երկու 

տարբեր երգերի կցումն է, ինչպես են հաճախ մեր ժողովրդական 

աղոթքները, — հիշվում է մայրաքաղաք Հալաբի անկումն ու կոտորածը, 
ինչպես և նույնը կա մեր նոր վեպի մեջ ( տՍասնոլ Առերի* ) Աս. . 

Ելէք տես է,՝ վով եկտլ. 

— Իրեք ձիալոր եկալ. 

Վեր թեվերաց խաչ մ՚կէր... 

Իմ հէր գնաց Հալբայ քաղաք 

Արնէ գետեր կապելու , 

Մազէ կամուրջ դնելու... 

ՎԱ, Ա. «7 

Հալերը, սակայն, նոր ժողովրդական երգերի մեջ հիշվում է ավելի 
իբրև պանդխտելու և առևտրի վայր, ինչպես՝ 

Կիեամ ( կ՚երթամ ) Հալաբայ խիտ, 

Իմ խուց իրն (խոցերն) ի շատ. 

Վանայ ծով զրմէն դեղ ըլնի, 

Ջիմ բերինքտիր (վերբեր) չի դեղի , 

Հէվսեփ., Փջ,.. 17 
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Մի երկու այսպիսի երգեր էլ ներքևում կտեսնենք. Պանդխտության 
երգերի կարգին պատկանող մի հայրենի մեջ ևս հիշվում է Հայար քա- 
ղաքը, որին վարիանտների մեջ փոխանակաէ է է օտար երկիր ւ և ավելի 
ուշ ժամանակում, օսմանյան շրջանում, տՊոլրսա քաղաքս, ուր պանդըխ֊ 
տ ում են առուտուր, աշխատանք անելու համար, ինչպես ուրիշ երգերի 
մեշ հետագայում հիշվում են՝ Յոլսկյոլտար, Ատամրոլ։ 

«ո եարն ի Հայար քաղաք, Հո եարն ի Պուրսա քաղաք, 

Ի շուկան շէքէր կու ծախէ... նա տեսաք ի մէշ շուկային... 

Կսառ, ՃԿԲ. Ա. ղ աՀ ., Դիվ.. >10 

Հայրենների մ ել թացի Մորից ու Հա յարից՝ կան նաև Հոոմ , Հոս- 
մանը տուն. Այս անունները հիշողություն են կամ Բիղանղական կայս- 
րության կամ Իկոնիայի սուլթանության. որովհետև ինչպես հույները 
էքսս ռանգ դաոնալով Արևելյան Հռոմեական կայսրության՝ կոչվում են 
Հոոմ, նույնպես և Բիղանղական կայսրության տեղ անցնող Իկոնիայի 
սուլթանությունը (7074—1234 թթ.), որ Օեչշոլկյան թուրքերի հիմնած մի 
պետությոմւ էր, կոչվում է Հոոմ (Բ՛ում )ւ Երկուսին էլ այսպես Հոռոմ 
կոչում են նաև մեր հեղինակները, ինչպես օրինակ՝ հաճախ Սմբատ 
Սպարապետը (13-րղ դարում) իր պատմության մեշ։ Այս պետությունը 
XIII դարում թոզանոլմ է թաթարների հարվածների տակ և 1234 թվին 
բաման-բամսւն է լինում՝ վերածվելով տասն իրարոլց անկախ իշխանոլ– 
թյուններիՆ 

Հռոմի իշխանությունն ևս մնում է Ոչ միայն հայրենների, այլև մեր 
ժամանակի ժողովրդական երգերի մեշ. 

1. Ուսում ա ձեզ քամ ար բերենք, 2. Ասիկ որ ինձի արիր, 

Ջավահիր ակոլնքըն վրեն, 9էր արեր էս քերն ուոումինէ 

Վ>>, Բ, է1 ՀԱ, 47 Տ 

Այս երդերից աոաշնի ւ մեշ ունենք Բիղանղական կայսրության հետ 
ունեցած առևտրի հիշող ությունը, իսկ երկրորդի մեշ, որ հայրենի չափով 
հորինված մի ողթ է սԻ մահ սիրևլլոյն կամ ամուսնոյնւ, գտնում ենք կամ 
Բիղանղական կամ Իկոնիայի սոզթանոլթյան զորքերի կատարած կեղե- 
քումների հիշողությունը, Այսպես և հայրենների մեշ. 

Դատ ու դատաստան պիտ էր 
Ի Հոսմանը աունըն լ ի Հայոց... 

Արէգ, 74 4, յ*ք 

Այս երգը վերաբերում է պարզապես Բիղանղական շրշանին, Բայց 
ունենք և հետևյալները. 


7 ԻԷոնիս, յ&,րա,ագտ Ք է իր յրջանօվ մտնում է Կար ամաՀնիայի իյխաԼո,թ է տն մ էյ. 
Յողթս Բ ա ,ււ հ ւս Աոաջինն այս իշխանությանը 1101 թ. միացնում է Օսմանյան կտյսրոէ– 
թյան Հետ, 


- 1ՏՏ - 


Երթամ քանց Հոոմն ի վսրր՝ 
Վտարիմ, այլ իսկի չի գամ... 

0. Ղազ.. ՃՒ2. 

Լուսինն ալ կամար կապեց, 

Ի Հոոմն ի վար կու գնալ... 

0. Ղազ–. մՄն 


Եդրալր, դիմ գերի տարած, 

Ու Հոռ՛ մ դին են վտարած... 

I). ժհԴ 

Զոհալ աստղիկ քեզ նման, 

Որ ամէն աոաւօտ կելնէ, 

Կերթալ ի Հոռում ք ի վար, 

Լուսն ի մութն ի հոն րաժանէ. 

Անտէի*. 1007, եք. 1Տ7՝ 


Այս հայրենները, ինչպես և Հաւմ (Ուռում) հիշ"ղ ժողովրդական^ 
երգերը, հորինված են ալն ժամանակ, երթ զեռ կար Հոոմը - Բիդանդա– 
կան պելությունը, կամ Ւկոնիալի սուլթանությունը, ուրեմն ամենաուշը֊ 
մինչև XIII դարի վերջը, 1294 թ., 

Հռոմի հիշատակությամբ հնարավոր է չինում որոշել այդ հայրեն- 
ների հեղինակի բնակության երկիրն և»։ Հոոմը դրանց երգչի համար 
մի օտար երկիր է, որ երևում է տվտարիմւ թառից, այլև թշնամի երկիր, 
ուր գերիներ են տանում։ Բացի այդ՝ որ լուսինը կամար կապեչուց հետո 
դնում է դեպի Հոոմ , դրանով Հոոմը պատկերացվում ք ոչ միայն դեպի֊ 
արևմուտք, այլև երգլին մոտիկ մի երկիր , մոտիկ սահմանում երևացող 
մի երկիր, ինչպես եթե այժմ ասենք՝ լուսինը կամար կապեց և դեպի 
Տաէկաստանի կողմն է գնում, կամ ինչպես մի ժողովրդական պատմված- 
քի մեջ է Լուսնակը հենց այ թեքվեչ ա Մասսա զոլրս (Նավ., Հեք., է. 37), 
որի պատմողն աչքի առաջ ունի Մ ասիսն արևմտյան կողմում։ Այդ հայ- 
րենների հեղինակի բնակության վայրն, ուրեմն, Հոոմից դուրս, րայց– 
նրան մոտիկ սահմանակից մի երկիր է արևելյան կողմում։ Դա հարմար- 
վում է Մեծ Հայաստանի համար։ Սահմաններն այստեղ, հարկավ, շատ 
փոփոիլված են դարերի ընթացքում, բայց Հոոմի տիրապետությունն ընդ- 
հանրապես կամ Մեծ Հայաստանից դուրս է եղել, կամ նաև նրա արև֊ 
մրտյան մասերի վրա։ Այսպես՝ շուրջ 7Ճ0 թվականից Մեծ Հայաստանն 
ամբողջապես մտնում է արաբների իշխանության ներքո, իսկ արևմուտ 
քամ Հոոմն էր։ Հետո X դտբից, Բ ա գրատ ուն ին երի շրջանում , Հռոմի իշ– 
խանոլթյլսն մեջ են մտնում նաև Մեծ Հայաստանի՛ արևմտյան մասերր– 
մինչև Տարոն, Կարին, ապա Նաև մինչև Տայք. ուրեմն եթե այդ հայրեն– 

պետ ք ք չինի Վան և դեպի հյուսիս– Ալաշկերտ, Կարս, Անի, Հետագա֊– 
քոսէ Սելջուկ յան թուրքերի իշխանության ժամանակ, Հոոմի իջխանությու– 
նըյ լինի & ի զան դա կան թե Ւկոնիաշի սուլթանություն , ընդհանրապես Մեծ՛ 
Հայաստանից դեպի արևմուտք , Եփրատից դենն է ընկնում, իսկ արևել- 
քում Հոէէմին սահմանակից են Խլաթի Շահի– Արմե նների և թուրքական 
իշխանություններն է ապա Եգիպտական Մ սրամ ելիքների իշխանությունը 
ու հետո թաթարները, վերջինս նույնիսկ ավելի դեպի արևմուտք, Այս 
դեպքում Հոոմին մոտիկ ու սահմանակից երկիրն, իբրև երգչի հայրենիդ 

• ա - 


•կարող է յինեյ Մեծ Հայաստանի արևմտյան կողմում երկու Եփրատի 
Հովիտներում, Եվ մենք ոմյենք մի հայրեն, որի մեջ երգշի բնակության 
վայրը հիշվում է Եփրաս, գետի վրա. դրա մի երկու բաոր, վաա գրված 
շինելու պատճառով, անհասկանա/ի խ Ես թերում եմ ամյաղյը տառացի. 
Այ իմ կարմրիկ խնձոր, 

Ւնձ (ինչք յ մահալ ոնի ■ ոլնիսՅ) քաղելու. 

Այ իմ կարմրիկ ոոլրաղ, 

Յի՚նշ հեվան ունիս պաքնելոլ. 

ՀնցԷղ եմ ի քո դիմաց, 

Զինչ կարկաղն ի ղկմ կատէնոլ (1). 

եբրատ գետն ի մէր մէջն, 

ճար չունիմ ի գկմ քէզ քաշու (գալու), 

— $նււ/, սուտասաց ես դու, 

Երթ այգ ինչ պատճառ դնկլոլ. 

Տերէկ իմ անցեր զեբրաւո. 

Խա, ի խոսռւ ինչ գկա աոնկլոլ (7), 


Մեր ժամանակի ժողովրդական քառյակների մեջ ևս գտնում ենք 
.այս մոտիվը հաճախ գործածված, միայն Արաղի վրա. 


Կապո %տ քսւոակ հեձել եմ, 
Արաղին մոաեքեշ եմ. 

Արաղ, ինձ մի ճամբա տուր, 
Իմ յարին կարոտցե X եմ, 


Արաղ, Արաղ, շան Արաղ, 
Բինգյոլից րղխան Արաղ, 
Կռգեմ Հրթամ յարոջս հուր, 

<Կ>–% ( 1 ^ V* –՝ր– 

Ա՜խ, Արաղն ա շատ վարար, 
Հեղ մոտ գալու (վար, դուրս 
ելնելու յ չունեմ ճալ յ... 


Ինչպես որ այս երգերի համար, Արաղի հիշատակությամբ, իսկույն 
իմանում ենք, որ դրանք Արագի մոտիկ բնակիչների հորինած թանաս– 
.տեղձոլթյ ոմւներն են, նույնը պետք է մտածել և վերևում դրված հայրենի 
վերաբերմամբ, որի երգիչներն ասում են. «Եփրատ գետն * ի մեր մեջն. 
ճար չոմւիմ ի դեմ քեզ գալուս կամ ււյերկկ եմ անցեք զեփրատւ, Այդ 
հայրենի երգշի բնակության տեղն, ուրեմն, Եփրատ գետի մոտիկ վայ- 
րերում է, Այսպիսով աչս գետի հիշատակությունն ևս մեղ տանում է 
նույն կողմերը, ինչ որ Հռոմինր, հարկավ, երկուսն կլ մի շատ ընդարձակ 
սահմանի վրա — կենտրոնական Մեծ Հայաստան և դեպի արևմուտք, 
Վանա լճի շուրջը, և այստեղից դեպի հյուսիս՝ Բա գր և անդ, Կարս ու Անի, 
ապա և երկու եփրաաի հովիտը, Դա հավաստվում է հայրենների մնա- 
ցորդներով, ինչպես կտեսնենք (տե՛ս 18-րդ գլուխ, «Հայրենների հարա֊ 
–էությունը։). 
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Ապագայում թերևս նոր հայրեններով կամ ուրիշ աղբյուրներով 
ավելի կպարզվի մեր այս ժողովրդական տաղերի հայրենիքն ու հնու- 
թյունը. բայց եղա ծ նյութ։ ։վն էյ, կարծում եմ, որոշվում է մոտավո- 
րապես ղրանց հայրենիքը և ավելի ևս ղրան ցից մի քանիսի ծագում է 
13֊րդ զարից, այսինքն՝ հորինված շինելն այդ դարում. 

Այդ տաղերի հնոլթյոմւր կարելի է որոշել մոտավորապես նաև 
նրանց դրի աոնելոլ ժամանակով. բայց այդ մասին վերջնական թան 
կարելի չէ ասել այժմ, Դրա լուծումը կապված է այն կարևոր խնդրի 
հետ, թե երթ են մեր գրականության մեջ առաջ եկել տաղարանները ե– 
թե ո ր թվականներից կամ գոնե ո՛ր դարերից են աոանձնապես այն տա- 
ղարանները, որոնց մեջ աոաջին անգամ մտած են ուրախության կամ 
սիրոլ հայրենները ։ 

Ինձ ծանոթ հնագոլյն տաղարանն է Վենե. սիկում 1Տ13 թվին տպված 
ո Մեղապարտ 8 ա կորիս տաղարանը ւ Որ հայոց լեզվով աոաջին տպագրու- 
թյունը մի տաղարան է եղել, այդ ցույց է տայիս, որ տաղարանների 
համար մեծ պահանջ է եղել XVI դարի սկզրներում։ Հետևաբար և ձեոա- 
գիր տաղարանների ծագումն ու զարգաց՛ումն ավելի առաջ է տեղի 
ունեցել, առնվազն XV դարում։ Թվակիր երկրորդ տաղարանը, որ ինձ 
հայտնի է, էջմ. » 1644 (1639) ձեոագիրն է, գրված 1Տ36 թվին, սրա մեջ 
կան խրատական հայրեններ նույնիսկ «հայերենւ վերնագրի տակ։ 

Ուրախության և սիր ու հայրեններ ունեցող հնաղույն թվակիր տա- 
ղարանները, որ ինձ ծանոթ են, գրված են 1582, 1589, 1604 և 1611 
թվականներին՝ 1 ։ Ոայց, անջոլշտ, դրանք աոաջինները չեն, որ իրենց 
մեջ առեք են ուրախության հայրեններ, անթվական տաղարաններից 

մեկը կամ մյուսը կարող է ավեյի հին ւինել, Այսպես օրինակ՝ 1589 թվին 
գրված տաղարանի մեջ հայրենները գրված են մի շարքով, բայց մի քա- 
նի վերնագրեցի տակ՝ «հայրէնւ (եր. 434), էհայրէնս (եր. 436), «հա– 
յերէն վասն սիրոյս (եր. 438), «հայերէն սիրոյւ (եր. 445), «հայր էն սի - 
րոյս (եր. 469)։ Այս ցույց է աայիս, որ այս ձեռագրի հայրենները հա- 
վաքված են զանազան գրավոր աղբյուրներից, ուրեմն և եղել են այդ 

1589 թվից առաջ հայրեններ պարոմւակող տաղարաններ ւ Կնշանակի՝՛ 

սիրու հայրեններն ավելի վաղ են սկսել գրի առնել, քան 16-րդ դարի 


« Վենեաիկի 0. Ղս։գ տաղարաններից, որոնց մեչ յ օիրոլ և ոպախսքյան հայրեն- 
ներ կան, 14 1»71֊ք դրված է 1Տ4 1 ի., իսկ 14 1330-յ, 1Տ83, 1Տ8Տ ե 1604 թվականներին., 
հայրեններ, որ,ան ինձ հա,անի է, ցանվում են 1580 ե 1604 թվերին դրված մասերում։ 
Տեվկանցի բանեցրած աաղարանր դրված ք 1էէ4ե թվին, րայց արաագրված է ձ,ծ, 15Տ2 
թվին դրված մի տաղարանից։ Երևանի պես,. թանգարանի տաղ արաններից, որոնց մեյ կան 

լիք։ հայրեններ, 14 յյյ-ր դրված է 1611 թվի <ոմ,իոի 17-ին, 34 180-ք՛ 1717-ին, իսկ 
X 407-ն ավեչի ես ուշ, Նսր Նախիջևանս, մ. Հնացածներն անթվական են, Կո սաան յ... նց ի 
րանեքած աագարանր գրված է 1681 թվին ե վերլապե,, .ԱէսլՀաի, Հեյ Ո09 թ եք. 108 
ապված էն մի քանի հա,րեններ մի ձեռագրից, սր դքված ք եղել մասամբ 1 ՏԱ թվին ե– 
մառամք 1808 թվին։ Մնացած ձեոագիր 1երը. որոնցից Հայրեններ էն ալգագրված, կամ՜ 
անթվակաէ են, կամ .դավողն երբ (էԼ <ա,ա1.ս1 թվականներ, 
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ոլթսո մսսկան թվականները. Իսկ իրենք հայրենները, ,ինեն , լալիքի թե 
սիրոլ, ինչպես տեսանք, շատ ավելի հին ժամանակներում գոյություն 
են ունեցել, թեպետ մեզ հասաժ մի քանի այդպիսի ժողովրդական տաղեր 
.միայն XIII դարից են հայտնի, 

Լալիքի երդեր ասողները, տեսանք, եղել են լայկան կանայք կամ 
• V ձայնարկու կուսանք*, հիմա հարց է, թե ո՜վ են եղել սիրոլ հայրենների 
և աոհասարակ սիրոլ երգիչները, և ե՛րթ ու ինչ առթիվ են ասվել այդ 
երդերը. 

16. ԳՈՒՍԱՆԱԿԱՆ ԷՐԳԷՐ 

Հին սիրու երգերն ասել են գուսանները օ ուրախության թ կամ խըն– 
ջոլյքների ժամանակ, 

տԽնճոյք* կամ տխնջոյք* նշանակում է ընդհանրապես որևէ հանդեսի 
համար ժողովված բազմություն , ժողովք, իսկ մասնավորապես Տարա– 
խութեան խնջոյքՈ– ուրախության սեղան, կոչունք, հրավերք, երբ հրա- 
վերով ժողովվում են բազմությամբ կեր ու խում անելու, հարսանքի 
ժամանակ կամ ուբի շ առթիվ, Ամենահին ժամանակներից «խնչոյքրո 
կոչվել ( և համանիշ , «ժողովք* թառով, օրինակ՝ Հովհան Օենեցու կա- 
նոնների մեջ (719 թ.) հարսանքի համար կա. «Ոչ է արժան , յորժամ 
աովաղիւն պսակ ընդունելով են, յերեկոյին մոզովս աոքւհ| և .սրբեն աք 

և զեղխելւ ( Կանոն գիրք Հայոց, թիֆյ. , 1913, եր. 13Տ, Դ.)ւ Ուրիշ բառով 
դա կոչվում էր նաև տխրախոլթիլՆա, «խրախճանաթխն* կամ «խրախ֊ 
հանքն, տուրախութիւն խրախճանութեանօ , տ ոտախութիւն կոչնոըա կամ 
չոկ Տուրախութիւն»։ Այժմ էչ այսպիսի հրավերքները կոչվում են Հոլրա– 
խոլթյունա Հին ժամանակ այսպիսի խնջույքները բաժանվում էին երկու 
մասի, նախ՝ ոլտում էին կերակուրներն և ապա՝ հսւցկերոլթից հետո 
■սկսվում էր բուն խրախճանքը կամ ուրախությունը, այսինքն՝ գինարբուքը 
(խումը), որի ժամանակ սպիտակազգեստ մատռվակները Տ ատեանում X , 
այսինքն՝ ուրախության սենյակի (ուրախության տաճարի) մեջտեղում 
բացված ազատ տարածության մեջ է կոչնականների առաջ կանգնած, 
գինի էին բաշխում ւ Գինեխումը կամ Տուր ախոլթիլնրւ շարունակում էին, 
հաճախ մինչև չույս, գուսանների նվագածությամբ, գուսանական եր– 
դերով և պարով ( կլոր պարով) ու կաքավով. Դա, եղել է մեր ազնվակա- 
նության դյխավոր պարապմունքներից մեկը մինչև վերջը, քանի նա 
գոյությոմ, է ունե՜ցել՝ ւ Դրա մնացորդները մինչև այժմ կան մեր գ յու- 
ղերում ո ւ քաղաքներում և նույնիսկ Երևանում , այն է հրավերքի հացից 
հետո շարունակում են «ուրախություն անելը*, «ուրախանալ* , հաճախ 
մինչև լույս, դինի խմելով երդ ու նվաղով և պարով, 

է Ուրախություն յ չի եղեք առանց գուսանների. 


I Այ. մառին ժաեթաժասեսՓրռւԱր կ֊րԿԻ է –1֊*կ Վ. ^յօմի, ժ-չէր ե խ,1 

֊հ՜ո , , Վէէէռիկ, 1911, էր. ա, Հան՜, 
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Փավստոս Հուդան ղը Գ. դպր. 19֊րդ գլխի մեջ խոսելով Հուսիկի եր֊ 
Հու որդիների՝ Պապի և Աթանագենեսի մասին՝ գրում կ. *Եւ թաղում 
հաաեալ յարրշռութիւն ... ր անդ գինի բողոք և վարձակօք և զու– 

աանսք և կասւակօ՜ք Եւ մինչդեռ կին յուրախաթհան մեծի... ուտկին 
և րմպէին. . հարեաչ սատակկր ղէրկոսեան ղեղթարսն միանգամայն ի 
բազմականին ան գւ Ել այլ մարզիկն որք կին անդ , որք աաե արա կիցք 
հին, ուրախակիցք և րազմականակիցք էին... առհասարակ թողին և 
ւիախեանսւ նույն պատմագիրը Ե. դպր. Տ-րդ գյխի մեջ խոսելով Դրաս . 
տամատի ձեոով Անուշ բերդից Արշակ թագավորի մի օր հանվելու մա - 
սին՝ գրում կ– ոՀրաման տուր... արկանել նմա պատմուճանս, և դնել 
.առաջի նորա խորտիկս, և տալ նմա գինի, և ուրախ աոնհլ զնա արւլԱւս– 
աականօքն մի որ ճիշտ*, րեւ կարկ նմա բազմականս, և րաղմեցոլց զնա, 
և եդ առաջի նորա գինի, և մխիթարեաց և ուրախ աոնէր զնա գոաա&օք »- 
Ալն, ինլ որ ներքևում էէգուսանքլ կ անվանված, վերևում կոչվում 
հ էարուեստականքՈ, ոի նշանակում կ և նվագարաններ և նվագածուներ. 
Կնշանակի այդ երկու բառը՝ սարուեստականքՕ և Յգուսանքշ համանիշ 
են I Այդ երևում կ Փ. Բոլզանդի նաև հետևյալ հատվածից (Ե. դպր.. 
32-րդ գլ.). էԵլ եկեաչ թագաւորն Պապ յընթրիս, մտեալ բազմեցա, 
չուտել և յըմպել... իրրև ընդ գինիս մտին , որսքկս զա ռային ուրախու– 
թեանցն նոլագն մատոլցին արքային Պապայ, և առհասարակ թմբկսւ– 
6արք և սրնզահարք, քնարահար ք և փալահարք իլրաքանշիլր արուեստօ ք 
պկսպկս ձայնի, ք րարթա ոեցան . . . Թագաւորն Պապ զուրախոլրեա ն զինին 
Ունկր ի մատունս իւր և նայկր ընդ պկսպկս ամբոխ զասա նացն . . . աչռբն 
յաոաջ կոյս պշոլցեալ հայկր ընդ պկս-պկս ամբոխս գուսանացն.. 
Այսւոեղ կլ, ինչպես կաբելի կ տեսնել, րգոլոանքւ։ բառը նշանակում կ 
ընդհանրապես ոն վագած ուներւ , որ ալս դեպքում են՝ թ մ բկահարներ . 
սրնգահարներ, քնարահարներ 7ւլ լիողահարներ, Աստվածաջ նշի մեջ, սա- 
կայն, Տգոլսանէ բառը գործածված կ հունարենի ոերգիչս բառի համա- 
պատասխան, իսկ տվարձակըօ , որը ինչպես վերևում Բուզանդի մեջ, 
նույնպես և Ասավածաշնչի մեջ հիշվում կ գուսանների հետ, դրված կ 
Հունարենի տերգչոլհիյ բառի տեղ , Հետևաբար, եթե մի կողմից՝ հոգնակի 
թվով Օդուսանքօ նշանակում կ ընդհանրապես նվագածուների խումբը 
(այմմյան I սազանդարներդ ), մյուս կողմից՝ ոգուսանւ կոչվել կ այն 
նվագածուն, որ միաժամանակ և աժ ել է և երգեր 

Նույնը եղել են և վարձակները– երգչուհիները , կամ <ր գուսան կա– 

նայքււ Մ. Խորենացին Հայոց պատմության Բ. գիրք, 63-րդ գյխի մեջ 
ունի . րծւ եղև յաւուր միում կոչել զնա յընթրիս Բակրոյ նահապետին 
Սիւնեաց, և յարախա նալն գինւււվ տեսեալ Տրդաւոայ գկին, ղի յոյժ 
գեղեցիկ էր և երգէր ՃԼոամբ, որում անուն էր նազենիկ , արւիացաւ և 
■ասկց Բակուր. ոՏոլր ինձ զվարճուկս զայլյ»... Իսկ նույն պատմագիրը 
Հ. գրքի 19-րդ գլխի մեջ Արշակ թագավորի համար դրում կ. տՊարծելով 
հանապազ ի գինարբուս և յերզո վարձս^կացւ։ 
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Թէ ինչ փ»՝*^ •ե“ ս են ն ՝Լ ա Գ ե է ե 1 ։ Ղ ե տՒ լ է գուսաններն ա վարձակ- 
ները, աչդ որոջ չէէ Վերևում Բուղան գք ,ց բերած հառվածից տեսնում 
ենք, որ իբրև է գուսանական գործիք*, հիշվում են՝ թմբուկ, սրինգ, 
քնար և փող I ԱրԴ։ երգեցիկ գուսաններն ու վարձակները կարող կին 
բանեցնել միայն թմբուկ և քնար, Ըստ Հայկ, լեզ. Նոր բառգրքի մի օրի- 
նակի՝ հունարենի 1 րթմբկահաբ երիտասարդուհի է բաոերր թարգմանած 
են էգուստն» բառով, որից պետք է ենթադրել , որ երգեցիկ գուսանները 
ավելի թմբուկ, հարկավ, դմբակ, այսինքն 1 ձեռքի թմբուկ են զարկեյւ 
Հայտնի է, որ է սազանդարների» ( = գուսանք) մեջ երգիչ սռազանդարբս 
( - երգեցիկ գուսանը) այժմ էլ չինում է սովորաբար թմրկահարըւ Վար- 
ձակներն էչ, անղուջա, ձեռքի թմբուկ պիտի բանեցնեին, ինչպես նույնը 
տեսնում ենք նաև մեր օ բերում է Ըստ ճանիկչանի Ակնում հարսանիքի 
ժամանակ էէերր փեսային կողմի խնամի կանայք աղչկան կողմը կեր– 
թան, ձեոաց յյւ1 բուկով 4 — 5 հարէէ կ՛երգեն»։ Վ. Հաքունին Վենետկի 
Ս. Ղազ. մատ. մի գրչագրից աոնեյով ք՛ միջնադարչան Գրիգոր Վար- 
դապետի էՕղրս-ից էհայ ճոխերի յ> համար թերում է հետնյալը. «1*մբկ«ք 
և պարոլք զգինին ըմպէին» և «ի կաքալլլ խագոլց և յերզս գուսաէաւ) 
հեշտանային»* , Հասկանալի է, որ ըստ այս հատվածի ՚ պարողներն ու 
կաքավողները ուրախություն անողները պիտի լինեին, իսկ երգողներն 
ու թմբուկ զարկողները գուսանները, 

Այսպես ուրեմն, երգիչ գուսանները , ինչպես ասվեց վեր էլում, ավելի 
թմբուկ են բանեցրել, բայց այգ լի մերժում, որ նրանք մի ուրիշ, մի 
լարավոր գործիք էլ բանեցնեին։ Համենալն դեպս նրանք անպայման 
ավեյի թմրկահար են եղել, Դրանից է աոաջացեչ, երևի է գուսանք» բառի 
ոթմբոլկէ նշանակությունը , որ Հ. Աճաոյանի հաղռրդած տեղեկությամբ 

կան հարսանքի համար ասված է՝ էԴհպ ու գուսանք զարկին » (Էմին– 
յան ազգ. մոզ,, 9., 403), Իոզանըխցի Ա. Մ ովսիսյանը Էենինականից Հա 
Աճաոյանին գրած մի նամակով հաղորդում է ի միջի այլոց և հետևյալ. 

հանրապես հեքիաթներում . գործածվում է միշտ գոլ ( դավուլ , թմբուկի 
բառի հետ անբաժան, ինչպես էդոլ ու դուռն ով հարս ու փեսին տարան 
պսակ». « Դու ՞ 1 գ«»“նով զուր աղի հարսնիքն էրեց», կամ սհարի չուս գոլ 

•< ••••֊* •* խ ուզցան»։ Այ» դարձվածներից վեբջինի մեց 

յ գուսան, րաոր ստացել է ո թմբուկ» նշանակությունը , իսկ մյուսների 
մ եշ այդ բառը պահում է էնվագածուձ. , կամ ոերգիչ» նշանակությունը ։ 

Ի՜նչ բովանդակություն են ունեցել ո գուսանս, կան երգերը I կամ 
"երդք գոլյյանաց», 

եղիչէ պատմագիրը իր– Գ. եղանակի մեջ խոսելով Վասակի մասին՝՛ 
դրում ք. էՀանապազորդ աոատացոյց զոոճիկսն տաճարին և լերկարէբ։ 


Հ. •ագաեց, Հւսյձ, I խնէոյք, եբ. ատ. 


ղնռաղսն ոլրախութե սւն, մաշելով զերկտյհոլթխն գիշերացն երդյ, ար ֊ 
րևըոլթեան և ի կաքալռ յկտութէան. քադցրացՈլցանԷր ոմանց զկարգս 
երաժշտական և ղէրդս հեթանոսականն,. Պատմագիրն ուրախության 
4 րաաճարի, այսինքն խնշույքի սեղանի, սեղանատան համար ալս հատ. 
վածի մեջ հիշում է Հինգ տեսակ բան. 1. ■ Ռլրախոլթեան ևայյ։, որ 
ուրախության (գինու) բաժակներն են, որոնցից մեկը մատուցվում էր մի 
ընդհանուր բաժակով, 2. Արբեցության երդեր, 3. Լկտի կաքավներ, 
Հ. V Երաժշտական կարգքա I Կարգ։ համանիշ է, ոդասւ թառին (տե՛ս 
ն. բառդ. Հայկ. (եզ.), իսկ վերշինս բացատրված է ոխոլմբ, դռմւդ, 
հոյյք, շոկ, պար, երախան։, ^Երաժշտական կարգ։ նշանակում է, ու- 
րեմն, Ո երաժշտական խումբ։, ո երաժշտական զաս։ , ինչպես գործածում 
է Սայաթ-նովան. ոԱմեն սաղի մեշն գոված ղուն թամամ ւյսաէ իս, բա– 
մ անշառ, որ և Ախվերդյանը բացատրած է՝ ճզան ազան նվագարանների 
ւլուգակշիո հնչումն, օրկեստր Տէ Տ. ոերգք հեթանոսականք* , որոնք ըստ 
Պատմագրին տարրեր են ճարբե գութ չան երգերիցտո Մատենագիրն աչդ 
երկու տեսակի երգերն իրենց իսկական անունով չի հիշում, բայց վերա- 
դիր ածականներից խ էացվում է, թե ինչ երգերի մասին կ խոսքը, 

երկրորդ տեսակի երգերը , որ մատենագիրը րնորոշեչ է «հեթան* - 
սականօ բառով, իբրև ոչ– քրիստոնեական երգեր ձ պետք կ հասկանալ 
այնպիսի երգեր, որոնք դաշիս են հեթանոսությունից և իրենց մեջ ունեն 
Հեթանոսական բաներ ւ Փ. Բուղան ղր Գ. գպր. 13-րդ գլխի մեջ նախա- 
րարության և ղինականոլթչան մասին գրում թե «դեգերեալ մաշկին 
ընդ շքնոտի մ տաքն ի Տնաթիւճ հԼթաքյոոութնա ն ց սովորութե անց, . . և 
•զիւրեանց երգս աոասպելաց զվիպասանոլթձանն սիրեցեալք.,. և ի նոչն 
հանապազորդն աչքս, ԵղիշԷ պատմագրի հիշած ճ հեթանոսական երգերը* 
պետք է հասկանալ հենց աչս հին ճերգք առասպելացել , հին վիպական 
երգերը , որ Բուզանդը բնորոշում է իբրև € հնութի ւն հեթանոսէէւթեանցէ) < 
Եղիշեն չի հայտնում , թե ով եՆ եղել այդ առասպելական վիպական եր- 
գերն ասողները, ըստ Մ. Խորենացու դրանց երգիչները կոչվում են վի- 
պասան» Բայց այս պատմագիրն իր Հաչոց պատմ . Ա. գրքի 14-րդ գլխի 
մեջ՝ Հաչկի և ուրիշների մասին պատմածների համար իբրև սկզբնական 
աղբյուր գնում է գուսանական երգերը. տԻ ւիոքունց ոմանց և չաննշա– 
՚նից արանդ Տ ի գուսան ակ անկն ր աչս գւոան ի ժոզովեալ յ > Դ ՚ «Գուսանական ծ 
բառով ուրիշ բան կարելի չէ հասկանալ, բայց եթե գուսանական երգեր . 
՛Գուսաններն երգելիս են եղել , ուրեմն, նաև առասպելական հին վիպա- 
կան երգեր, որոնք հեթանոսական են , Մ . Խորենացու աչս վկայությունը 
Հաստատում կ Աեթեոս եպիսկոպոսը, որ Մ ամ իկոն չաննեըի ծագման 
ՂՐ ոլ 1Տէ * ար իբրև աղբյուր գնամ է գուսանները. «Ասեն գոլսանքն 

և ի մերում աշխարհիս**, 

8 Տե՛ս Ծ. ԱյյհդյաՏ, Հայ Հազ. առուս պեչնեթր, Մ. Խոր. Հաչաք սլաս» մռւթյան մեջ, Վաղ., 
Ց88Տ, էր. &81 — 590, 

4 Տե\ Մ. 1Լ յ հ զյ ա 6 , Հայ 4 ող. վեպք, Թիֆչիա, 1008, հր. 118, հաէ.* 
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Որ գուսանները նաև վիպական երգեր, հին հեթանոսական աոաս֊ 
պելներ երգեին , դա զարմանաք չպիտի թվի, ձին հույների մեջ ազնվա- 
կանության խնջույքների ժամանակ երեկոյան հացկերույթներից հետո– 
են ասվեջ Հոմերյան վիպասանության մասերը սկզբնապես. Մեզնում էք 
ոչ մի արգեյք չէր կարող լինել, որ խնջույքների երգիչ գուսանները հար- 
սանիքների կամ այւ հրավերքներում երգեին հին հեթանոսական առաս- 
պելներ կամ հին վիպասանությունից հատվածներ, ինչպես՝ Արտաշես 
և Սաթենիկ, Աաթենիկ և Արգավան, Արաաջեսի որդիների Տգրգոութիմր 
ի ձեոն կանանցտ և նմանները , Ալավկա որդի Գավիթ վարդապետի կա- 
նոնների մեջ III գարում էլ դեո հարսանեկան խնջույքի մամանակ երգ- 
վածները որակվում են ^հեթանոսական ս> կամ Տղիլականւ րաոերով. 

Բայց վիպական երդերը շեն առհասարակ, որ ասեք են գուսաններն 
ու վարձակները Փ. Բոլզանդի, Մ. Խորենացոլ, Եղիշեի և ուրիշների 
նկարագրած գիշերային շվայտ գինարբուքների մամանակ, էուրախոլ– 
թեան նոլագներիւ—գինու բաժակների վրա, որոնց միանում էին տղա- 
ների ու աղջիկների պարն ու կաքավը. Այդ մամանակ <1 ուրախություն ,, 
<ի1 ած;/, 4 գռսաենծրի ասած երգերն էլ րնզհանրապես ուրիշ թան 

չէին կարող լինել, բայց եթե գինու, ըստ Եղիշեի Տարբերության երդերը– , 
այսինքն՝ Հուրախության երգերրլ՛. մեծ մասամբ սիրոլ երգերը, որ հին 
ժամանակներից հայտնի են ե մինչև այժմ էլ խնջույքների ու հարսա֊ 
Լիքների ուրախության, գինարբուքի ժամանակ նվագում ու երգում են՝ 
սաղանգաթննթթ. 

Այս երկու կարգի երգերն Հչ, թե՛ գինարբուքի երգերը և թե՝ հին 
վիպական– առասպելական երգերը, բնականաբար անարգ և խոտեյի 
պիտի համարվեին հին խստակրոն եկեղեցականներից. զի դրանք մի 
կողմից՝ կապված լին եչով շվայտ ուրախության և արբեցության հետ * 
մարդկանց հեռացնում էին եկեղեցու քարոզած ժուժկալության սկզբունք֊ 
ներիք, մյուս կոդմից % կենդանի էին պահում հին հեթանոսություն իր 
առասպելներով, սովորությոմւներով ու հավատալիքներով, Հենց այդ 
նպատակով էլ, ըստ Եղիշեի, Վասակը դորձադրնւ ք տալիս այդ երկու 
տեսակի երգերն (լ, 

հնչպիսի* բովանդակություն են ունեցել ուրախության երգերբւ 

Եղիշեն, ինչպես տեսանք , այդ երգերի հետ կատարած պարերը կո֊ 
չում ք է լկտի կաքավներս, Ձպետը է կարծել, թե նա չափազանցում էր 
Այլ թե՛ պարերը և թե՛ գինարբուքի կամ ուրախության երգերը եղել են՝ 
իսկապես լկտի և անմաքուր բնավորությամբ։ Այդ երևում է նրանից, 
որ մեր 7 գուսան հ բառը հին թարգմանությունների մեջ գործածված է 
հունական տմիմու յ յ> բառի նշանակությամբ. Սդուսան երգեցիկ դիլական ի 
խաղս թեաարոնիտ (սրե՛ս, Ն. Բաոգ. Հայկ. չեզ.)է Հին հույների մեջ րմի– 
մոսօ կամ տծաղրաձոլ միմոսը ք միմոս տոն գեչոիոն = ծաղրածու գու- 
սան) կոչվում էին այն ծաղրածու դերասանները է որոնք խաղում Էին շատ 
հաճախ գռեհիկ և ջկտ-ի կատակերգությանն եր, որոնց հեղինակները րտ– 
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վականանոլմ էին միայն էրա գիր ր նշելով, իսկ խոսքերը դերասաններն 
իրենք էին ասում անպատրաստից՝ ներկայացնելով առանձնապես ստոր 
կոմիկական բնավորություններ ու կրքեր և քրքիշ պատճաոեչով, Կային 
և երգիչ միմոսներ, որոնք կոչվում էին միմողոս, որ հայերեն թարգ ֊ 
մ անել են Ա գուսան երգեցիկս, Որ ոմիմոսՅ բառը հայերեն Հէ գուսանս 
րաոով են թարգմանել, այգ ցույց է տայիս, որ այդ երկուսը, հայ գոլ - 
սանր և հույն միմոսը, մի նմանություն անեցել են իրենց դերով և եր- 
գերի բնավորությամբ ։ Եվ իսկապես, ինչպես մեր գուսանները երգում 
էին ուրախության խնջույքներում և երգում էին նաև հին առասպելներ, 
•երդք հեթանոսականքս, էդիւականքս, նույնպես և հույն միմոսները 
խաղում ու երգում էին խնջույքների ժամանակ և իրենց խաղերի ու եր- 
դերի նյութն առնում էին մանավանդ հին զվարթ առասպելներից ր 

Միմոսների խաղերն ու խոսքերը եղել են մեղկ ու լույծ, նույնպես 
եղել են և մեր գուսանների երգերը. Այդ պատճառով դրանք դարեր շա- 
րունակ հալածվել են եկեղեցուց, իբրև Տդիւականս բաներ , ինչպես կո- 
չում էին հեթանոսական աստվածներին «1 դյուցազներին վերաբերյալ 
բաները. Գուսանների խաղերի, գուսանական երգերի, ինչպես և գուսան 
ներին ընկերակից * կատակներիս ( = խեղկատակների) խոսքերի րնավո– 
րությանր շատ ուժեղ գծագրված է Հովհան Մ ան դակուն ու անունով մնա- 
ցած ճառերի ԺԷ> գլխի մեջ՝ տՎասն անօրէն թատերաց դիլականացշ. 
ա...Լէւել զձայնս աղտեղիս խարարան ականջաց, ի զաղրացեչոցն և 
պղծեցելոցն յանօրկն և ի չարալլուկ կատաղանաց ^սւօանաց յորմէ 
վաոեալ լաց անի հուր ցանկաթ1անց . . . չար են և յոըդոըիչք նորա ՝ <փնի 
և զաաոն և սատանադ և միտք մոլորեաչք ցաիազնացութեամջ և յափրա– 
նօք վավաշոաաթնամյյք ... Զի ուր կատակք և զոաանք են և խաղ ծաղր 
լկաիք, անդ և դեւք ընդ նուսս ի պարու անցանեն... և աոալել ևս ի մո– 
լեգնութիւն բորբոքեն «լգաոանոն ցպիդծււ . . . զյարջոքիչս հայն ցանկա– 
թեան... Զի բանակ դիւացն են ... ամենայն անաոակ և գոաա&ամոլ գի– 
նոյրրոլքս, որք զեղխին և պակշոտին . . . Ուտեն և շոօսչւոանան համադամ 
կերակրոցն... և առա լել հեղուն ի բերանս՝ վաւաշ գասա նա ցճ . . . Եւ որ 
այդպիսի անօրէն չկա ութեամբ և գինեմոլ զեղխութեամբք կեցցկյ և դի լա- 
կան թատերօք և ծաղրածու գաաօնօք վ ա Րի&ի> ^ի ամենեւին ակնկալցի 
ապբեյ ի հրոյն աաՆջանաց* յ 

Այս նկարագիրը թե հունական միմոսներիՆն է և թե մեր գուսան– 
ներինր ր Այդ պատճառով և մեր եկեղեցական հայրերի ոլ կանոնների 
վերաբերմունքը դարեր շարունակ մնում է նույնը ւ Այսպես օրինակ՝ 
Ներսես Շինողի կանոնների մեջ *Ոմանք յազատաց և ի ռամիկ հեծելոց 
հասանելով ի գելղս ուրեք , թողեալ ղգելղն՝ ի վանս առնեն ի ջեւանո 
և ի յարկս սրբ ոց և գոաանօք և վարձակօք պդծեն զնուիրեաւլ տեղիսն 
Աստուծոյ, զոր սոսկալի է քրիստոնէից լսել, թող թէ աոնելտ ( տե՛ս Կա– 
նոնգիրք Հայոց, Թիֆյիս, 1813, եր. 128, ԺԲ. կանոն), նույնը չինում է 
և մինչև այժմ ուխտագնացությունների ժամանակ* *^իրք կանոնացա 
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արգելում է. *Մի գուսանամուտ լինել քահանայից, թողեալ զերդս Առտու ֊ 
ծսյռ. տ Գուսանամուտ ւինելըո համարվում է մեղք և ըստ 11-րդ դարի 
վարդապետ Գրիգոր Մաշկուորի. սՄեղայ կատակերգոլթեամ ր, մեղայ 
գուսանամուտ յինելովւ (Ն. Բառդ. Հայկ. լեղ.), Բայց աշխարհականներն, 
իհարկե, ուշադիր լեն լինում եկեղեցական կանոններին և շարունակում 
են գուսաններով ու վարձակներով ուրախություն աներ 

Անչափ ուրախություն անողի մի տիպ է կեղ» Շապուհ Բագրա– 
տունա պատմության մեջ Գերեն Արծրոմյին , որ խնջույքների համար 
վատնում է իր թպոր կայքը։ Նա ամեն որ իր սեղանը բաց է անում Վան 
քաղաքի հրապարակում կամ ճանապարհի վրա, կանչում նստեցնում է 
իր մոտ բոլոր անցորդներին ու քաղաքացիներին , և ամեն օր այդպիսի - 
ների հետ խրախճանք է անում. է Ցորժամ առաւօտ լին էր՝ գային սովորա- 
կան փողահարքն և գնահարքն և տաւեղահարքն , և իյաղարարիք ն կա - 
քաւէին աոաջի նորան. էև թաղում երգեցիկք և Հքուսաէք հնշեցուցանեն 
ղձւսյնս իւրեանց մինչև երեկոյնա 

Գերեն Արծրունոլց պակաս չի ուրախացել 10֊րղ դարի աոաջին քա- 
ռորդում նաև Գագիկ Արձրունինւ Թո մա Արծրունի ն (Դ. դպր. գչ. է) Աղ– 
թամարի տաճարի զարդերի մասին խոսելիս՝ աչդ թագավորի համար 
գրում է. էծդ ի նմա ոսկեզարդ գահոչք, չորս րազմեալ երևի արքայ 
նազելի ճոխութեամր է շուրջ զիւրեալ ունեչով պսւտանեակս լուսատեսակս , 
սպա սաւորս արախո լթէա է , ընդ նմին և 1)ասս գո լա ա ն ա ց և խազս աղճը– 
զարմանալով արմանիսնւ Թագավորն , ուրեմն, իր ուրախության 
մամանակ շրջապատված պոլսատեոակո, այսինքն՝ սպիտակազգեստ 
պատանյակներով, որ մատռվակներն են, գուսաններով և պար եկող 
աղջիկներով — Ծխաղարարիքո-ներովէ 

Ոչ միայն Արծրունին երի, այլև 9 ա գրատուն իների մեջ 10 և 11-րդ 
դարերում զարգացած են եղել ուրախության և սիրու երգերը, առանձ- 
նապես Անի քաղաքի ազնվականության և փարթամ քաղաքացության 
մեջ։ Անեցիները, Սմբատ Սպարապետի (եր, 37) խոսքով ասենք, վեր- 
քին Դագիկի ժամանակից ի վեր «ր Թուլացան և աղարաեցիՆ զպատե– 
րազմ, և սիրեցին զգինի և զզաււաճս»։ Ար իստակես Լաստի Վերտ ցին (եր. 
ՏՏ) ոչ միայն Անի քաղաքի, այլ ընդհանրապես Հայաստանի մասին 
11-րդ դ ա րի առաջին կեսի համար գրում է. «Ուրախական Լրգսւյ և բա- 
նից միայն լինէին հանղէսք. ուր և ձայնք փողոցն և ծնծղա յիցն և այլ 
երգեցողական արուեստիցն զլսողացն անձին է ւ լի > առն էին ուրախական 
բերկրանօքՀվ Իսկ Ներսես Շնորհալին մի դար հետո գրում է նույն դա– 
րաշրշանի խնջույքների համար. 

Ո՛ւր քաղցրաձայն երաժշտի, 
կամ գեղգեղումն եղանակի–.. 

Ո՞ւր մեծամեծքն ի բազմոցի, 

Կամ ո՞ւր սեղանն ամենալի. 
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Ո՜ւր են ազասէքն ի տաճարի. 

Կամ տեա։ լնորդիքն ի ծաղկոցի, 

Իսկ Անի քաղաքի համար առանձնապես, 
հորում էիր մամ տնակի 
Բերկրևալ, ուրախ և ցնծալի... 

Մանկոմւըթ քո զուարճալի։ 
նման նորոգ բուրաստանի. 

Դստերրք քո պաճուճալի, 

Տերդ լ՛ի քնար միշտ ի խաղի. 

Ող,. Եղես., և,. 11, Հան. 

Այսպիսի զվարթ կյանք ունեցողների մեշ, բնականաբար, պետք Լ 
աոանձնապէս զարգանար ուրախ քնարերգությունը– գինու և սիր ու երգը, 
որ և զարգացել է իրոք, ինչպես տեսանք նախորդ գւխի մեջ, 

Ուրախության և սիրու երգերը, որ երգում ու նվագում էին գու- 
սաններն ու քազաքացիք ընդհանրապես, հորինված են եղել ոչ թե հին 
գրաբար լեզվով, որ X դարից աոաշ արդեն տարբեր է եղե, ժողովրդական 
լեզվից , այլ ժամանակի կենդանի խոսակցական չեղվով, որ և 12-րդ 
գարուց սկսած ՝ գրական լեզվի է վերածվում, Գա է միքին հաչերենրւ 
Այս երգերն ու նրանց արվեստը, հարկավ, չէին կարող մոռացու- 
թյան տրվել հաքորգ դարերում թե՛ Անի քաղաքում, որ, ինչպես հայտնի 
է, հետագայում ավելի ես ծաղկում է, և թե՛ այ/ուր, Իշխանների ու 
քաղաքացիների հոսանքի հետ դեպի արևմուտք՝ այղ ուրախ բանաստեղ- 
ծությանն ևս բնականաբար փոխագրվում է դեպի Փոքր Հայաստան Ու 
Կիյիկիա, և XII դարում առանձնապես ծաղկած է եղել և կատարվելիս 
է եղել հարսանիքների, կնունքների ժամանակ, նույնիսկ եկեղեցական 
արարողությունների միջոցին, այնպես որ ներսես Շնորհալին ստիպված 
է եղեյ իր Ընդհանրական թղթի մեշ արգելել. <րծւ ի ժամ կատարեւոյ 
զսոլրբ պսակն՝ եր<յք ցուսա նաց 6 չռեալ դադարեսցեն , մինչև ելցեն եկե– 
ղեցւոյն, ղի մի դիւական երցք խառՏեսցիէ ընդ աստոլածային երգոցն*՜–, 
Այդ գուսանական երգերը մեծ լափերով ասվում էին, անշուշտ, հարսան– 
քի ուրախության ժամանակ, ուստի և Շնորհալին նույն տեղում (եր. ՏՅ ) 
հարսանքի գնացող քահանաների համար գրում /, . ոՄ ի՛ յապաղեչ անդր 
րնդ գինարբու աշխարհականացն մ անկանս , չորում յոլովս մեդանչեն 
անպատրաստ քն՝ որք գեգերինն ի նմա ի տ հասնելն ի լսելն և ի խռսել 
գանոլղղայս, այլ յորժամ գրալ լինիցի կերակրոյն, և մինչ յերիս միայն 
արբումն բաժակի՝ չտոնեջ վաղվաղակի ի սեղանոյ անտիւ . Ըստ Հա– 
ցանոլ (եր. 141), Վենետկի Ս. Ղազ. մատ. ձեոաղիրներից Մովոես 
երզնկացու խրատների մեջ XIV դարում ասվում է– էթահանայք ի հաց֊ 
կերոլթս գինեբրոսաց մի՛ յամեսցեն, եթէ ի հարսանիս, եթէ ի կնոձքն, 


Տ ն. էնտրՏալ). Թաղթ րնղհ., ՎԱետիկ, 18Տ0 


1։ եք. 


է եթէ յայւ ինլ խափլութհան մքնլիս»։ Եվ այս հասկանաք է. աչդ ժա- 
մանակ ոչ միայն գինարբություն էր լինում, այլև ասվում էին գուսա- 
նական երգեր, իսկ գուսանությունը դեո հալածվում էր աչգ դարում. 
սԳայթագղոլթիլն է և ի գործս և յարոլեսսւս . . . գուսան ոլթիլնշ, այսպես 

է գրում Մ աշկոլորցի ք>արսեղ վարդապետը մի մեկնության մեչ 1 325 
թվականին (Ն. Բաոգ. Հայկ. չեզ.), 

Բայց այս ժամ ան ակն երում , XIII գարի վերջերում և XIV աոաջին 
քառորդում , մի կրոնավոր, Կո սա անդի ն Երզնկացին , հորինում ք սկզբում 
կրոնական քերթվածներ երկու սիրահարի, վարդի ու սոխակի ( այսինքն * 1 
աղջկա ու մահակի ) այլաբանությամբ, հձւո ո նաև առանց այլարանու– 
թյան սիրու տաղեր, 0 աշխարհի բան*, <ր սիրա բաներդ, որոնք համար 
և հալածանքի կ ենթարկվում իր կրոնակիցներից է Այդ երգերի մեջ նա 
նկարագրում է նաև խնջույքը , որ արդեն կոչվում է համանիշ օտար 
թառով որ նշանակում է «մոգով* կամ հենց հայերեն 

Մբճլիս զուգԼ (բլյ էոլլն) և մեծ ժօզով, 

Ուրախացել ձճ մԼծ սազով, 

Երբ որ տեսան զվարդրն բազմեր 
Ոլրախութեամ ր նստին ի հոն է 
Վարդին զասէիկ առնեն ու սէօն։ 

Իրենց էիռեն գեղեցիկ խօն ( = սեղան ) 

Եւ լի սիրով են կշտացել . 

Հերթ–, մծ. ։ հր, 138, հտն. 

Այսօր մեզ տուր ա նուշ գինի, 

Զի ես ուրախ սիրով սաղի ( = մատռվակ). 

Ծեղ խնդողթեէսն օր և խաղի.,. 

Որ մենք լինենք սիրով հարբած .. . 

Հերթ., ժ&, հր. 141 
Ահւս և նրա աոաջին սիրո ւ տաղիր. 

Լուսին սոտաթ, օիահ մազով, 

Ես ի յիլր դէմ ելնեմ սազով, 

Ցայնժամ չինի այն մեզ նշան, 

Երբոր խմեն լինի 7 շիշան. 

Նռան գինով զգինին ոալշան , 

Օ՛ր քու տեսուէՈ նմանեցաւ։ 

• Տպված ք ակաձով». պէա Ք ք; •ւզ ղ1 է էկամաւ* է 

1 Տպվաձ է աչչյչնփլ. պեաք * •պղեչ աչիՆխա, 
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Քանի՜ խօսիս րաՏք ի մոզով, 
ի՜ Կոստտդին բարձր թողով... 

էեքք; Ո, եք. 1 Ո. «•*. 

Ինչպես կարելի է տեսնել, Կոստան դինը իր սիրոլ տաղը ( էՏապ 
սիրոյս), որ նույն տաղի մեջ կոչում ք նաև օաշխարհի բանս ու օսիրոլ 
բաներս, կոշեչ է նաև օրանք ի ժողովս , այսինքն՝ օ մեջլիսիս, <1 խնջույքի 
րանքԱէ Եվ այս հասկանալի ք. գուսանները սիրոլ տաղերն ասում Էին 
խնջույքների– սժողովներիս, էուրախոլթեանս ժամանակ , ուստի և այղ 
տաղերը կարող էին կոչվեչ նաև ա ժողովի ս, ուրախության խնջույքի 
տաղեր, 

Ինչպես <ր խնջույքս թառի տեղ հետագայում անցնում ք հայերեն 
էժողով ս և սխնջույք ս բառերի համանիշ էմեճչիսս րառր , նույնպես և 
ո գուսանս բառի տեղ անցնում է մի նոր օտար թառ՝ օմտրոլպս, որ նջա֊ 
նակոլմ է էնվագածոլս, էերաժիջտս, Բայց I գուսանս բառն էլ երկար 
ժամանակ դեո չի մոռացվում, Այսպես, օրինակ՝ մի մեծ երգի մեջ (որ 
էՏաղ գարնան և ոլրախոլթեանս վեր նադրով տպված է Կոստան .դին 
երգնկ ացոլ քերթվածքների վերջում, եր. 173, հտն., նույնը շատ տար- 
րեր ձևով նաև Սրվանձտյանցի օ Մանանայումս եր. 277 օՏաղ գարնան 
թոլլրոլչիս վէրնագրով ) գուսան բառի տեղ գործածված ք <է մ տրուպս. 
Այս երգի մեջ մտրոլպ֊ գոլ սանն ածում է րշաշտաս, վարիանտի մեջ 
աշաջտաս, որ է պարսկերեն «շեշթաս, էշեշթարս, թուրքերեն ձևով՝ 
էչեչթաս, որ նշանակում ք օջոլթակ վեցաղիս, այսինքն՝ վեց լարանի (տ. 
^Պարսկերենից հայերեն բա II արանս Գեորգ դպիր Յովհաննիսյանի, 

182Տ). 

Այս նշանավոր աոլրախոլթջան տաղըս հորինված է հայրենի լափի 
7 վանկանի տողերով (2—3—2) ոտքերով, բովանդակությունն ք հենց 
խնջույքի նկարագիրը. երգվում Հ բացօթյա ոլրախոլթյոձ ,ը գարնանը 
բուրաստանում , կամ ինչպես տաղի մեջ ասված է, 0 Ժողով ի բաբաս֊, 
տանս, որ է՝ խնջույք, մեճլիս բուրաստանում,– Գարունը դայիս է. 
ծաղիկները բացվում են պարտեղներում ու բուրաստաններում յ օՊլպուա 
Այս, այսինքն՝ մանուկը հրավիրում է բոլոր սիրոլ տերերին, ռր գան 
էվարդինս (այսինքն՝ աղջկան) երևան, որովհետև պիտի ռմը&չիս զուգի ս, 

Ապա նկարագրվում է է թե ինչպես գալիս նստում են և <տ լու սեղեն յ 
մատը ռվա կներր ( սախի ) մեջտեղում կանգնած՝ գինի են տալիս. 

Պըլպռ՜ւչ, իմաստուն սախի, 

Աախի լուսե։ ղէն մեղ կան, 

Կանգնին ու դինի մեգ տան, 

Որ ես խըմեմ տօստօքան* 

Տ Տօստօքանը ա , որ հսսչրենների մեջ էլ մի քանի անդամ պատա- 
հում է, պարսկերեն տ տ օսթկեանի Տ , Գեորգ դպրի Պարսկերենի բառա– 


ր անում բացատրված է. էի ղալաթը, որ ի մեջ գիներրուաց յա քանի 

և հոշակեաչ է, զոր է վախճան/, խր ախճանութեան ի սէր իրերաց ըմ- 
պեն», Այս միևնույն գործածություն ունեցել է նաև մեր մեջ այս բա– 
4ակը, որ հիշատակում է նաև ներսես Լամրրոնացին XII դարում 1 , թե 
այգ մեծ ամանը ձեոքե ձեոք անցնելով «յիրեարս խմեն». 


Մ տրո՛ւպ, դու ս ազէ զյաշտան, 

Որ մորճըն խաղալ մօյտան (վար. էյատեան»)։ 
էԱ՚լ մորճ, ու բարակ լ երկան, 

■քո աեսն ի չուսին նման։ 

Աչերդ ի չուսին նման, 

(Վար. Աչուերն է ի ծով նման ) 

Օւներդ աղե դան նման, և այլն։ 

Շարունակության մ եշ գովվում է է մորճի», այսինքն՝ նորահաս 
աղչկա պատկերը, շրթունքը, չեղան, ձայնը, Եվ վերջը. 

Աախի է մեղ ղօրհան (վար. րհղօրն այն»), 

Վարդն է մեզ հարիֆ (վար. «արև») սոլչթան. 

Ս՝ տրո՛ւպ, գյ,լ լար է ղշաշտան, 
նօսի մեղի սիրու բան, 

(վար. Մ տրուպ րլբոզնէ շատ կան, 
ևոսին ի սիրոյ շատ բան), 


Ապա իբրև «փոխ» գա չ իս ք մի մեծ սիրու երգ, գուսանի մի մեծ 
«սիրու բան», Այս ուրախության տաղի բովանդակություն է, Ուրեմն, 
խնջույք, գինարբուք, մորճի պար, գուսանի նվագ ու երգ, մորճի գովք, 
և ընդհանրապես սիրու երգ, «սիրու բան», 

Բայց ահա և մի ուրիշ «սուսդ ոլրախոլթեան» էջմ. X X 1339 (1990) 
և 2394 տաղարաններում, ինչպես և Երվ. Շահազիզի «Մոոոզեանի» տա- 
ղարանում, Հեղինակն է «Մարտիրոս», հավանորեն Մարտիրոս ևարա 
սարցին, որի տաղերը ցարդ XVI դարի ձեոագիրներից են հայտնի, Այս 
տաղի մեջ, որ սկսվում է « Աստուած ղայս տոլնրս չէն պահէ» խոսքով, 
նկարագրվում է խնջույքը մեկի տանը, դարձյալ գուսանի երգով. 


են 


ճերմակ, կարմիր գինին յատ է. 
Մարւս, գուոա 6 յորդոր կասկ. 

Տորմս, մ ամէն հաղրապետէ,– 


Աստուած զտունըս շէն պահէ, 

էջմ. X 2394 տաղարանում այս տունը, ինչպես հաճախ վարվում 
ռրախության ժամանակ, ծաղրական կերպով փոխած է այսպես, 
ճերմակ, կարմիր լուրըն շատ է, 

Ս եղեգի տաղ յորդոր կասէ. 


■յ»3«|քՓ, ճաքեր, եք. 87, 


Ցայնժամ գօսանՏ դլյղանչ\. 

Ասսւուած զտունն ջկն պահէ. 

Գինարբուքի ուրախության գուսանական երգը փայլոձ. արտահայ֊ 
տոլթյոլն է գտել *Խև Տովհաննկսիւ , ամենայն հավանականությամբ 
Թքկոցւանցոլ, մի շատ ուժեղ սիրո, երգի մեջ (Չոպ., Հայ էշեր, եր. 74). 
Երգիչը, որի սիրեկանը խռոված է, ցանկանում է մեռնել, նա ոպում է, 
որ իր դին գինով լվանան , քահանայի փոխարեն գուսան բերեն, կանաչ 
տերևով պատահեն ու նոր պարտեզոլ մ թաղեն. 

թող չրվանան րզիո գինով, 

Մ տրուպ բերեն ինձ քահանա յ, 

Կանաչ տերերն թող պատնեն, 

Տանին թաղեն ի նոր պաղլայ... 

Սիրո ւ երգիչը մահից հետո էլ տենչում է գուսանի երգ ու նվագով 
խմել կանաչ պարտեղում ւ 

Այսպես տեսանք, որ գուսանական այն երգերն են եղեչ, որ գու- 
սանները (հետագայում մտրուպ ) ասել են ագնվականների ու հարուստ 
քաղաքացիների ուրախության խնջույքներում (հետ ադայում՝ մեճլիսյ 
գինարբուքի ժամանակ, ուստի այղ երգերը կոչվել են նաև Հուրախու- 
թյան 1 երգեր ։ Մի կողմ թողնելով գուսանների երգած աոասպե/ ները , 
այդ երգերի բովան դակոլթյունը եղեչ է ուրախության և գլխավորապես 
սիրոլ գովք, այդ պատճառով և Կոստանդին Երզնկա գին , ինչպես տե– 
ոանք, իր սիրոլ տաղը կոչում է <ր բանք ի ժողովք, այսինքն՝ խնջույքի երգ ւ 

17. 2ԱՏՐԵՆՆԷՐՆ ԻԲՐեՎ 2ԻՆ ԳՈԻՈԱ.ՆԱԿԱՆ հՐԳԷք 

Կարելի չէ ենթադրել, թե հին գուսանական երգերը, որոնք, ինչ- 
պես տեսանք, խիստ սիրված և զարգացած են եղել , անհետ կորած լի- 
նեն այն պատճառով, որ հորինված ու պահվելիս են եղել բերանացի, 
և որ գրագետ եկեղեցականը, որովհետև գայթակղություն էր համար- 
վում գուսանությունը, չէր կարող դրի աոնել որա ուրախության երգերը, 
Բայց ապաքեն գալիս է ժամանակ, երբ նույնիսկ կրոնավորներից գրա- 
վոր Տսիրու բաներ*, այսինքն՝ սիրու երգեր են պահանջում. Կոստանդին 
Երզնկացին 13 ֊րդ գարի վերջում կամ 14-րդի սկզբներում հորինած իր 
աոաջին սիրու տաղի համար իբրև պատճառ դնում Հ վերջում. 

եղբարք մի կան հետ մեզ սիրով, 

Աշխարհի բան ոսլեն գրով, 

Նայ ես վասն այն յա յանի ձայնով 
Սիրու բաներս ասցի յոչովւ 

Մի անգամ որ առանց այլաբանության (տյայտնի ձայնով*) գրավոր 
սիրո։ էրգեր ունենալու պահանջ կար, արդեն պետք է գուսանների ռւրա֊ 
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խութ քան կամ սիրո։ երգերն էյ գրի առնելու պահանջ ջիներ, և հենց որ 
տաղարաններ են կազմվում, դրանց մեջ պետք է մտնեին նաև հին դու 
տոնական երգերը, եվ մտել են, 

Մեր հայրենները հենց այղ հին երգերից են, էերգերիցս եմ գրում, 
որովհետև գուսանները ո՛չ միայն հայրենի, այլև ոլրիջ չափերով են հո- 
րինելիս եղել, ձայրենների այս վերնադիրը միայն՝ ոՀայերէն վասն 

ուրախութեան > (որինակ՛ 0. Ղ ■ Տ., X 1371, եր. 309, հան. 381, հան. 
391, հան.) բավական է ցույց տալու համար, որ այղ երգերը եղել են 
ուրախության, այսինքն՝ խնջույքի համար, որի երգիչն էր գուսանը 
Բայց ուրախություն անոդներն իրենք էլ են 6/»ք«սք, հարկավ, ահա մի 
հայրեն, որի վերնադիրն է՝ է&կթխայն ի ձեոդ առ և ղհայերէՆս աստս 
(էջմ. X 979, ն. Ժ.), Ուրախության տաղերի, ոտեմն և հայրենների բո 
վանգակությունը բնականաբար լպետք Լ լիներ միայն խնջույք, գինար- 
բուք ու պարեր, այլև, նույնիսկ ավեյի ևս, կին ու կնոջ գովք և սեր 
Այգ պատճառով, եթե մի կողմից՝ էսիրոլ բաները ս, այսինքն՛ սիրոլ 
երգերը կոչվել են էթանք ի մոգովս, այսինքն խնջույքի երգեր, մյուս 
կողմից՝ հայրենները դրված են հաճախ ոտաղ սիրոյս կամ էհայերեն 
(վասն) սիրոյս վերնադիրների տակ ևս։ Որ սիբու հայրեններն էլ խըն 
ջույքի, ուրախության երգեր ՛ են, այդ մենք տեսանք վերևում և այգ լավ 
երևում է հայրենների մեջ նրանից, որ մի շարք տաղեր մի ձեռագրի մեջ 
(որինակ՝ Ս. Ղաղ., X 1330, եր. 489, հան.) դրված են էհայրէն սիրոյս 
վերնագրի տակ, բայց նույն տաղերը մի ուրիշ տաղարանի մեջ ( օրի- 
նակ ■ Ո. Ղ–, X 1371, եր. 309, հան.) դրված են է հայերէն վասն ոլրա– 
խոլթեանս վերնագրի տակ, 

Մի անգամ որ հայրենները հին գուսանական, որ է ո ։ բախ ո լթյ ա ն 
խնջույքի երգեր են, բնականաբար նրանց մեջ պետք է գտնենք գուսան- 
ների և նրանց երգերի բնորոշ գծերը. Վերևում տեսանք, որ գուսան- 
ները եղել են էփոքր և աննշան մարդիկս, նրանք հեռու էն եղել եկեղե 
ցոլց ու կրոնից, բարկպաշտոլթյոձից ու ժուժկաչոլթյո ձից , և որ եկե- 
ղեցին շարունակ հակառակ և հալածող է եղել գուսանության, Այս դեպ- 
քում գուսաններն իրենք էլ բնականաբար չէին կարող անտարբեր մնալ 
դեպի եկեղեցին և եկեղեցականը, Տեսնենք այս կողմերը, 

Մի բան, որ հայրենների մեջ ալքի է ընկնում ամենից առաջ, է 
հետև/ալր, Մինչդեռ ժողովրդական, այսինքն՝ աշխարհական ների կեն– 
ցաղր, ինչպես տեսել ենք, այնպես ուժեղ կերպով է երևան գալիս նրանց 
մեջ, նրանց հեղինակների կրոնական ծանոթոլթյոմւներն , ընդհակառա- 
կը, սահմանափակ են, այնքան միայն, որ կարող էր ունենայ ամեն 
է փոքր և աննշանս, ամեն սոսկական և անգրագետ մարգ, Այսպես հայ- 
րենների մեջ հիշվում են՝ Ադամի խարվելն ու դրախտից ղրկվելը (ԿԷ. 
էՏԷ.), Գարրիելական փողի փչելը՝ մեոելների հարության համար ( Զ.Գ . 
ԺՏ-), այն աշխարհի Կանանցական հոլրըս , այսինքն՝ դժոխքի կրակը 
(Անահիտ, 1907, եր. 184), Ապա հիշատակվում են այս հատուկ անուն֊ 
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էւերր «8ոլդալ , րՏովսէ փտ, «Տորդանանտ — էԳէմ չեմ Յուղալի բերած* 
ՀԷջմ. յ* 383 և Անահի* ,, 1907 , էր. 186), «քար Ցորդանանոլ բերեմ » 
ՀՃԹ. Տերուսազեմ ուխտ գնացող մահտեսիները թերում էին այղ գետի 
յուրը), է Աուրաթտ ում սուրաթ նման, Յոսեփայ որ զՄսրայ տիրէո (0. 
Ղ., X 1330 > Նույն Հովսեվ, Գեղեցկին է ակնարկաձ և հետևյայի մ ել 
• Հանց ազար պատկեր ունիս, Օր կասեն թէ տէրն ք Մսրայ։ (Անահիտ, 
1907, էր. 18Տ). Բացի այս երէք հանրածանոթ անուններից՝ հիշվում Լ 
նաև Գավիթ Մարգարեն, որի մասին հետո։ Տոներից հիշվում են մի 
հայրենի մեջ •Հաչոց ղատկին * վառած մոմը, <ր Ծառզարդարին է ծաղկելը 

ձառերի, «Կանաչ կիրակի շրը* ծագած արևը (էջմ., էծ 407), մի երկրորդի 
մ եք՝ Աստվածածնի տոնին այգում զբոսանք անելը (ՃԾՋ– ) և վերջապես 
մի երրորդի մեջ՝ Ա. Խալին կարմրացող խնձորը (Անահիտ, 1909, եր. 
32) ր Սրանց հետ միասին, ինչպես ամեն հասարակ մարդու չ բերանին, 
•երդում ի , անեծքի և նմանների համար մեջ են բերվում՝ Աստված, Տեր , 
Ստեղծող և Ս. Սարդիս, որ տեսել ենք արդեն։ Այդ անունները գործած - 
Վում են մեքենայական ձևով, սովորական դարձած ու քարացած թանա ֊ 
ձևերի մեջ։ Միակ բարեպաշտական տողերը , որ կան՝ հետևյալներն են. 

Կասկած կա, (իյ) իմ սրտիս, 

Կոպարհոլրիմ ի մահոոանէն. 

Վախեմ թ՝ աներից մէոնիմ, 

Ու տանին թացեն անօրկն, 

Գ)վ., ձմԱ. 

Այս գիծն էչ է սակայն , մինչև մեր օրերն էլ երևան է գալիս, սնա- 
պաշտ հասարակ մարդկանց համար առանց քահանայի, չհաղորդված 
մեռնձյը մեծ դժբախտություն էր համարվում։ Այս պատճառով բուն 
ժողովրդական անեծքի ձևով հորինված է հետևյալ հայրենը ոՏաղ սի - 
րոյյ> վերնագրի տակ. 

Ով որ սիրոյ տկր մանկան 
Չողորմի՝ ինքըն մեռասնի. 

Իր մահն ի մորին լինի, 

Իր բերնին հաղորդ չընկընիւ 

ս.Ղ., յա 137ձ , հ թ . ա 

Այս հայրենը նույն ձեռագրի մեջ մի ուրիշ տեղում (եր. 396) «ր Հա- 
յերեն յ ՛Լասն ոլրախոլթեանւ վերնագրի տակ, ընդարձակված է մի քառ– 

Յ ա կ"վ՛ 

Աւձերն ալ թաւութ ( դագաղ) կապեն, 

՚Խատ գոր տներն ի սարկալէոգնի , 

Ադոաան ալ երէց լինի, 

Ժ1և ճայեկն խր հէորեդանի։ 
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Այսպիսի և այսքան կրոնական գիտելիքների հես, երևան էն պաչիս, 
հին աոասպեյական հավատալիքներ, ինչպես տեսել ենք, հաճախ հիշ– 
վ»էէ I կ մարդկանց հոգիներ տանող օդրոդըո. նույնպես մի հին աոաս֊ 
պելական հավատանք են ակնարկում այս տողերը՝ օ Հան լանք հայրէն. 
ասի , Որ զքաշերն ի քարն ուսուցի»... (ՃԾԲ.), ինչպես և սրա շարունա- 
կությունը, որի հետ հմմտ. և արդի ժողովրդական էրգը. 

Դարձա յ մուճաւաթ րերի, 

Յերկընոլցրն սիւն կապեցի. 

Երոյ ի վրան նստալ, 

Աաոուծոյ դան գա ի կ մի արի,.. 

ԵրկԷն դարաճէն դրինք յ 
Մ շտ Աստված հարցում գնացինք 
Աստուծոց րախտ ա դոյվաթ ուզեցինք, 

ԵքվաԱա., Ման., ՈՕ 

Այս (ՃԾԲ.) հայրենի մի վարիանտի մեք ոԱստոլձոյ 1 թառի փո– 
խանակ՝ է ռպասրր ոնինտ , մի ուրիշի մեջ ՝ Տ պարոնին^ յ որ մեզ տանում է 
Հին ազնվականության շրջ ա ^ր ^ — XIII դարերցլմ է — Հին աոասպե֊ 
լական հավատալիքի մի մնացորդ է նաև Պ. թ. X 407 (Հմմտ. ՎՍ է Ա> 

*յ .#, 4 , 60 ր •- րի * 

այչնյ որ հետո առիթ կունենանք հիշելոս Ես ալդ հին առասպելների 
մանրամասնության մեջ մտնել չեմ կարող այստեղ. 

Ահա հայրենների հեղինակների ամբողջ կրոնականը , նրանց գի 
տելիքր և քրիստոնեական և սսռւսսպեչակա ն, որից բնավ կարելի չէ հե- 
տևեցնել, թե ղրանց որևէ մեկի հեղինակը հոգևորական եղած լինիր 
Բայց և այնպես Բուլակին, այսինքն՝ հայրենների կ արծեցյալ հեղինա- 
կին, համարել են տերտերացու, կամ տիրացու , կամ շերմեոանղ քրիս- 
տոնյա, և այգ նկատի ունենալով միայն հետևյալ քաոլակխ . 

■Բո ծոցդ ք ճերմակ տաճար , 

Բո ծծերղ 4 կանթեղ ի վառ, 

Եբթամ ես ժամկոչ ըյքամ , 

Գամ լինիմ տաճրիղ լուսարար (Ա.), 

Անշուշտ, հայրենների հեղինակների օրով, — մասամբ նույնիսկ և 
մեր օրով, այժմ էլ,–սպատկերացումների համար վանական-եկեղեցա 
կան կուլտուրան զորեղ է եղել » , բայց վերևում դրված տողերից բնավ 
կարելի լէ հանեք վերևի հետևությունը։ Ահա այդ քաորակի մի վա- 
րիանտը. 


I Վերջերս հրաաարակվաէ .Գրական գոհարներ, ժողովս, ծոփ մեջ (էր. 10») կազմող 
Օոլրխաթ ւա նն այգ տողերի հիման վրա գրում (. սՕա արդեն պարզապես Տ ո, ։ ք ( տալիս,, 
որ Օոպակր տերտերացու է, կամ Հասարակ ջերմեռանդ քրիստոնյա,. 
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Քո ծոցն է Մ սրաչ գութան, 

Քո արն է Եզդի ղումաշ. 

Երթամ բազըրկան Հղնիմ , 

Գամ գնեմ ղումաշն ի պալաշ*։ 

ե*։ X 1 Տ40. ն. մ. 

Պիտի ասե՜նք արդյոք հիմա, թե այս տողերը պարզապես ցույց են 
արայիս, որ նույն Քուչակը, դրանց կարծեցյաչ հեղինակը, բազազ է 
եղել, կամ բազազի աշկերտ և հնացել է Պարսկաստանի Եզդ քաղաքը 
խրիգի։ Եվ այգ երկու քառյակներից ո՛րն է <ր Քուչակիս հորինածը , և 
արդյոք այստեղ երկու Տքոլչակո, այսինքն՝ երկու բանաստեղծ չպիտի՜ 
յինտրենք, մեկը՝ սկզբնական հեղինակը, մյուսը՝ վերամշակողը։ Կամ 
գուցե այդ երկու քառյակն տարթեր մարդկանց ձեռքով վերամշակված 
են, և սկզբնականն կ մեր ժամանակի հետևյալ հայրենը, որի մեջ պատ– 
կերն առնված է ոչ ւ/ւ աճարից և ոշ ա ոԽորական կյանքից, աչչ մայր 
յւնությոմւից. 

Եոցիկդ առաւօտ նման, 

Աոալօտուն շաղերն ի վրան. 

Երթամ թարկ արև յինիմ , 

Գամ ցաթեմ, շաղերըդ ժողվեմ։ 

Այս քառյակի մասին հետո Էյ առիթ կունենամ դաոնալու։ Բայց ահա 
և մի ուրիշը. 

Հա՜յ իմ ճերմակծոց բազայ, 
ճերմակծոց ու ծինն ի վեր այ... 

Երթամ քաշարծիւ լի ն Ւ 
Գամ կոոլիմ, մինչև լուսան այ, 

Անահիտ, յա, եր. ա 

^Քուչակը յյ, ուրեմն, նաև լավ որսորդ ու մարտիկ է ՛եղել ... Եվ 
վերշապես կան հայրեններ ևս առանց էերթամ֊լինիմ , դամ,..։։ մոտիվի . 
Քո ծոցդ է ի ծով նման... 

Ու մտնում ի ծոցդ ու լողամ, 

Ծովուդ ալ ի դուրս եչնում , 

Ոէներուդ շոլքըն քնանամ (Գ*իլ 

Երևի, այս հայրենն էլ ցույց է տալիս, թե սՔուլակըէ չավ լողորդ 
է ե Դ ե է> Բա 18 դարձյաչ մի ուրիշը . 

Քո ծոցդ Ադամայ դրախտ, 

Մ տնուի խնձոր քաղկի, 

Քո երկու ծծին միջին 
Պաււկէի ու քուն քշշայի (ԻՏ .) • 

Տ .Պալսշ^-բալի,, քաբէ, ,ք պա,ա,,–քս,րՏ/, համար. 
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Այս վերքին քամակն էլ նկատի ունեն աքով՝ պիտի ասե՛ն, ար- 
դյոք, թե սՔուըակը, այգեպան կամ այգու մշակ է եղեք և խնձորը քաղե- 
լուց հետո, ծառի տ ակին քնեք է... 

Այդ փոփոխակները և ղրանց նման շատ ուրիշները, ինչպես ժողո- 
վրդական երգերի մեջ, ամենից առաջ այն են ցույց տաքիս, որ մենք 
մեկ հեղինակի հետ գործ չունենք , այք շատ հեղինակների հետ, կամ մեկ 
հեղինակի և բազմաթիվ վերամշակողների ու նմանողների հետ, և մենք 
չգիտենք , թե այդ վարիանտներից որն կ սկզբնականը, Մի բանաստեղծ 
մի որ ծոցն ու ծծերր նմանեցրեք է այս կամ այն բանին և ցանկացեյ է 
ինքը մի բան դաոնաք ու անել, այղ մոտիվը դուր է եկել ուրիշներին, ն 
սրանք էւ րանեցրեք են նույնը, իրենց շրջապատից առնելով՝ ծոցը Նմա- 
նեցրեք են մեկր՝ տաճարի, մյուսը՝ դուքանի, մի երրորդը՝ ծովի, դրախտի , 
աոավոտի և այլն. 

Հիմա, հարց է, թե արդյոք այս կամ այն հայրենի պատկերներից 
ու բովանդակությունից կարո՛ղ ենք իմանաք, թե նրա հեղինակը կամ 
վերամշակողն ի՛նչ մարդ Հ եղել և ի՛նչ ու ինչպիսի՛ ոմլկնդիրներ հ ունի֊ 
ցել , Անշուշտ, բայց ոշ միշտ և ոչ ընդարձակ չափերով, և ամեն անգամ 
առանձնապես կշռադատելով յ Առնենք նախ վերևում բերված աոաջին 
քառյակը՝ *Քո ծոցդ ք ճերմակ տաճար յ... Սրա բովանդակությունից 
կարող ենք այսքանր միայն հետևեցնել, թե դրա հեղինակի կամ վերա- 
մշակողի օրով եղել է ճերմակ տաճար իր վառ կանթեղով, ժամկոչով 
ու լուսարարով, և թե էրդշին ու իր ունկնդիրներին ծանոթ են եղել այգ 
բաները, և ո՛ւմ ծանոթ շեն եղել դրանք, մինչև նույնիսկ մեր որերրլ 
Բայց չենք կարող ասել, թե անպայման մի եկեղեցականի, մի տիրացուի 
բանաստեղծություն է դա - դրա հեղինակը կարող է և հոգևորական էր 
աշխարհական եղած լիներ Բայց հոգևորական թե աշխարհական, նա 
* ջերմեռանդ քրիստոնյադ չի ձգել և այդպիսի ունկնդիրների համար չի 
երգեր Մենք չենք կարող ընդուներ թե դրա հեղինակը կամ ունկնդիր - 

լավ ճանաչում ենք միջնադարյան ջերմեռանդ քրիստոնյային # Ոչ միայՆ 
սա է այլև մեր հին սիրոլ երգիչներն իրենց պարզուկ և զգաստ Ոլ պար ֊ 

մեղք ԱՀ •ամռրե,. ին,պե. << ^| | 

(եը. 171), Հովհաննես Թլկուրանցին (ե ր . 28. 30. 31. 36. 37). և նույ- 
նիսկ Գրիգոր Աղթամ արցին 16-րդ դարում (եր. 43. 53. 59. 64. 69) ։ Հի- 
շենք միայն ներսես Շինողի օրով եկեղեցական ժողովի կանոնը, թե ինչ- 
պես վանքերում իջևանելր գուսաններով ու վարձակներով, համարվել է 
Հպղծել զնոէիրեալ տէղիսն, զոր սոսկալի Է քրիստոնէ ից յււեյւ... և կամ 
թե ինչպես Ժամանակի բարեպաշտները հարձակվեք են ներսես Շնորհա– 
լու վրա, թե ինչո՛ւ նա սիրոլ երգերի չափով կրոնական բաներ է հորի- 
նում, Իսկ այնպիսի երգը, որի մեջ կնոջ ծոցը տաճար դաոնար, ծծերը՛ 
վառ կանթեղ, իսկ սիրողն՝ այդ ծոց ու ծծերի ժամկոչն ու լուսարարը– 
գա պարզապես անբարշաություն կհամարեր ճգնավորական հայացքով 
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տոգորված շերմձոանդը, Տպեւոք * մոռանալ և այդ քառյակի ջարունա. 
կոլթյոձլը, կնոջ անդրադարձ պատասխանը սիրու խոսք ասող «տխմար 
երեխային է, որ անկարող պիտի չիներ «խոմյկ ու մոմովս լուսավոր պա– 


հե է նրա տաճար– ծոցը, այսինքն ՝ բ. 

Գնա՛, ծօ՛ տղա տղմար , 

9ի վայչես տաճրիս լուսարար. 
Երթաս դու ն խաղով չին աո 
Ու թողաս տաճարս ի խավար, 

•>«-. է 


, վարարություն տալ կնոջը, 

«, իմ աղայ տղմար, 

Դուն լինի ս տաճրիս լուսարար, 
Ձերթա-ս ու խաղով էինիս 
Չպահե՛ս տաճարս ի խավար. 
Երթա՚ս խունկ ու մոմ առնես. 

Ու պահես տաճարս ի լուսով ւ 

« թ, ա աս 


Այսպիսի մի երգը միջնադարյան ջերմեռանդ քրիստոնյան սրբա- 
պղծություն կը համարեր և մեղք ընդդեմ տասնաբանյա պատվիրաններից 
մեկի, է Մի աոնուցուս զանան Տեաոն ի վեր այ սնոտեացա Այսպես կա- 
րող կր երգել մի մարդ, որ անտարբեր էր դեպի այդ եկեղեցական բա- 
ները, որոնք նրա համար լոկ ձև էին աոանց բովանդակության, ուստի և 
չէր խոր շիլ իր ժամանակի բարեպաշտական ու սուրբ բաներով փառա- 
բանել սիրած կնոջ ծոցը. 

Հայրենների մեջ, իսկապես, չկա հին ճգնավորական հայացքն ու 
զգացմունքը սիրու վերաբերմամբ, չկա հոգու և մարմնի կռիվը, որ հա- 
տուկ է մեր հին բանաստեղծներին և պղտորում է նույնիսկ հին սիրու 
երգիչների սիրտը , Հայրենների, այս փոքրիկ տաղերի մեջ, սերը երդվում 
է հանգիստ, անխառն որևէ կրոնական երկյուղից, Ուստի բանաստեղծ- 
ներն իրենց պատկերների համար .ազատ կերպով օգտվում են ինչպես 
բնությունից և ամենօրյա կենցաղից, նույնպես և եկեղեցական բաներից, 
Ինչպես Ժողովրդական երգիչը սիրած աղջկա ոմւքերը միամտությամբ 
նմանեցնում է տաճարի կամարների (Վ 0, Բ, 28), բնականաբար նույնն 
անում է և հայրենի երգիչը, երբ ասում է, 0 Ոմյերգ զէդ եկեղեցլոյ կամար 
ի վեր քաշած է, աչերդ ի կանթեղ նման ի կամարն ի վար կախած է 
(Անահիտ, 1907, եր . 285 ) յ Ղմւէրձյաչ, ժողովրդական երգիչն ասում (՚ 

Կարմիր էրես, պզտիկ բերան, 

Օր կըմնէր (կընմանէր) ժամ տան խորան, 
ձալկոմլի, մսղ. երգեր, Ո 


Նույնպես նաև գեղջկուհի մայրն իր երեխան ծնկան վրա խաղացնե- 
լս՝ մի տարածված մոտիվով (որի մի քանի վարիանտները կան) գո- 
վում է նրա « րեընակրւ և այլն. 

էս ի՜նչ աղջիկ, աչիկը 

(կրնմանի) ժամու խաչիկը. 


Մ, ԱյյէյլյաՏ — 1 


- շա> - 


Էս ինչ աղչիկ, քնթիկր 

Կըչմնի ժամ», ֆնտիկը. 

էս ինչ աղջիկ ւ քերանը (վար. բերնակը) 

Կըչմնի ժամու խորանը (վար. խորնակը), 

Բխրս.^. «։։, եր. Ճ9« 

Այս ամենն անմեղ նմանություններ են, լոկ պարզամիտ պաակերա– 
,վորություններ, որոնց մեջ ոչ մի դայթակղեչի բան չկա հին կրոնական 
տեսակետով։ Բայց այսպիսի միամիտ բան չէ վերևի ությակը (Դիվ., է.), 
որի մասին է խոսքը, դրա մեջ ցպում է երգչի ծաղրական նուրբ մպիաը 
այն մասին, թե ինչպես ինքը միացնում է երկու, ժամանակի հասկացո- 
ղությամբ, անհաշտ թաներ –կնոջ ծոցն ու տաճար, նրա էծերն ու տա- 
ճարի վաո կանթեղ և այլն, և ապա՝ մի կին կամ հասած աղչիկ ու մի 
տխմար երեխա... իսկական ժողովրդական մի մոտիվ, որ ղանում ենք 
և մեր Ժամանակի հայտնի ժողովրդական երդի մեջ՝ է Իմ ա՛լ էնեմ... յար 
պստիկ ա, մոչորեչ եմւ , որ մի ղորեդ ծաղր է այնպիսի ամուսնություն- 
ների, երբ մարդը, էրիկր Փոքրահասակ է, իսկ կնիկը՝ չափահաս (այս 
երգից տասնումեկ տուն տպված է <ր Հազար ու մի խաղս-ի մեջ. Բ. 31), 

Գինարբու ոտնդիրների համար ուրախության ժամին նույնիսկ հա– 
ճեչի պիտի չիներ և քրքիջ պիտի առաջացներ լսեչ հանկարծ գուսանի 
բերանից՝ ցսա ճգնավորական հայացքի երկու իրար հակառակ, տարա 
մերժ բաները, միացած մի պատկերի մեջ, ինչպես է նաև հետևյալի մեջ. 
էս ծոցդ է տիրսց մաոյսն, 

Քո ծծերդ է սաղմոսարան. 

Եըթամ հաբեղայ (վար. սարկասաղ) լինամ. 

Գամ ես ի քո ծոցդ այ կենամ. 

(վար. գամ մանում ի մեղն ու կարդամ) 

Անչսյք ա չբուրեն ասեմ , 

Ինչ որ քո գրկիդ տիրանամ (ՃԽԷ.)ւ 

Այս արդեն մի երգիծաբանություն է վանական սարկավագների ու 
աբեղաների վրա, որոնք այբուբեն են ասում, սաղմոս կարդում, բայց 
, զուրկ են .ծոցիցս։ Ահա և մի հակակրություն դեպի քահանան, դարձյալ 
նույնպիսի տարամերժ բաներով արտահայտված, 
է անի մարրն զիս թերեր, 
թահանի չեմ խոստովաներ. 

Ուրտեղ քահանա յ տեսել յ, 
նա՛ ծոեր ճամփուս ու եչեր. 

Ուրտեղ մէկ ազլոր տեսել, 

Գիրկ ու ծոց լ՛ի դէմ դնացեր, 

Ծոցիկն եմ ժամտուն արել, 

Օրծերռւն եմ խոսաովանել (Ա.)ւ 
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Այս հայրենի աոաջին մասի մեջ գանում ենք մի կենցաղական գիծ 
ես, որ մինչև այժմ էլ կա։ Շատ հասարակ մարդիկ, մինչև այժմ էլ, 
ճանապարհին մի քահանայի հանդիպելը համարում են անհաջողության 
նշան, մի չարագուշակ բան, ուստի նրանք կամ ճանապարհն են ծռում, 
ինչպես ասված է հայրենի մեջ, կամ մի կախարդական գործողություն 
են կատարում, որպեսզի քահանայի հանդիպման չար ազդեցությոմւր 
վերանա ։ օՏերտերացունյ), կամ տերտերի հետ ման եկող տիրացուն չէ, 
որ այդպիսի հակակրական վերաբերմունք ունենա դեպի քահանան , և ոչ 
էյ ջերմեռանդ քրիստոնյան է այդպես խորշում քահանայից, նա, ընդ- 
հակառակն, քահանային հանդիպելիս շտապում է նրա օրհնությունն 
առնել աօրհնեա ի տէրտ ասելով ւ 

Ահա նաև մի անտարրերոլթյ ո ւն նույնիսկ դեպի եկեղեցին՝ մի հայ- 
րենի մեջ , որ կցված է վերևում դրվածին (սՓո ծոցդ է տիրոջ մաոանլ յ 
և որի մեջ սիրուհու պագն ավելի արժե, քան ժամ գնալր. 

Տեսայ իմ հոգուս հոգին 

Զարդարած ու կ՛էրթար ի ժամ. 

Ես ալ ի դէմիկն եչայ, 

ոՈլր կ երթաս, քո ժամն է հարամ. 

թեզ համար կանգնիմ ես ի ժամ. ...Դարձի՛ ր, ինձ պագիկ մի տուր 

Աղօթ ւ աղաչանք անեմ, Ահա՛ մամ սւ շատ մի քարամ... 

Ւնչ որ քՈ ծոցոլդ տիրանամ Վռթ. Դիվ., եր, ))) 

Ինչքան էլ ազատախոհ չինեին գուսանները, նրանք իրենց գարի 
որդիքն էին. տեսնում էին իրենց շուրջը վանք ո, ճգնավորություն, Շատ 
բնական է, ուրեմն, որ եթե մեկը վանքից փախչեր՝ էճերմակ֊ծոցին» 
ծառայելու համար. 

...Շատ երէց ու շատ աբեղա յ 
Իջոլցեր սէրըդ ի բեմ էն... 

V. Ղազ–, ^ 1)7) 


Մեկ ուրիշն Էլ, մի հուսահատ սիրահար, միջնադարյան կենցաղի 
համեմատ, պիտի սպաոնար աշխարհից հեռանալ. 


Իմ մանկոլթենէ սիրած , 

Մի կենար հետ ինձ նենգավոր, 
էրթամ թուխ ու շուրջ հագնիմ , 

Ի սարերդ րնկնիմ սևւսւոր. .. 

Դիվւյ ծ*. 


Հանցեղ կուհանէ սրտիս, 

Որ հագնիմ ես ալ մազեղէ ն, 
Հագնիմ ու լեոներն ընկնիմ , 
էուկ ուտեմ զամէն խոտեղէնւ 

Դիվ., մմ՚Ա֊ 


տ Լեռնական շ , ա/սինքն՝ ճգնավոր դաոնալու այսպիսի սպառնալիք 
ինձ հայտնի չէ մեր ժողովրդական երգերից, Աայաթ֊Նովան ունի (է.) 
վանական դառնալու նման տողեր. 


- էհ 


Առանց քեզ ի՜նչ կ՚ոնիմ աշխարհիս մ աչն,... 

Կու հ-աքնիմ մազեղին , կա հաքնիմ շաչն, 

Կ՜էրթամ ու ման գոլ քամ վանք իրն մէմէկւ 

Եվ Սայաթ֊Նովայի համար պատմում են, թե իսկապես վանական է 
պարծեր Զարմանալի չպիտի ւինի, որ ավեփ հին ժամանակներում հու– 
սահաա սիրու պատճառով աշխարհից քաշվեին նաև հայրենների երգիչ, 
ներիր մեկը կամ մյուսը , նույնիսկ եթե գուսան էլ շինեին, Բայց ահա 
տեսեք, թե երգեցիկ աղյիկը, վարձակը, ինչպես է Հազրում այդպիսի 
էէմ ազեղեն հաղնողինէ. 

Եկին ու բերին խարար, 

Թէ քո եարն եղեր հարեղայ. 

Փուչ արմացքն ղիս պտտեց, 

Թէ նա ո՜նց եղալ հարեղայ. 

Բերնիկն էր շաըրի սովոր, 

Աճապ ո՛՛նց կերաւ նա բակչայ. 

Անձնի կն էր շապկի սովոր , 

Աճապ ո*նց հա գալ նա վալայ ւ 
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Վանականների վրա աչքի ընկնող երգիծաբանությունը , որ կա մեր 
հին բանաստեղծության մեջ , դա դարձյալ է€ տող մի հայրեն ( էջմ . 
մատս # 1 540 ( Ն . մ<) ձեռագրի մեջ մի հայրենի տաղաշարքով։ 

Աղկէկ մի վերին թազէն 
Կա կանշէր՝ «Պագիկս է պալաչ,, 

Այսպես է սկսվում այս հայրենր։ « Պայաշւ բառը, ուրիշ ձևով էրա. 
1Ւէ*ւ պարսկերենից փոխառությամբ նշանակում է էրարձ I, ինչպես 
տեսանք վերևում, իսկ նույն բառը է բալիշ յ, «պալաշս իբրև թուրքերեն , 
թաթարերեն բառ, Աճաոյանի Արմատական բառարանի մեջ բացատրված 
է. է Տախտակաձև կտրված ոսկյա և կամ արծաթյա թաթարական մի 
դրամս. .. վկայություն բերված է Ստձփանոս Օրբե Ա անից «Աոյաչ զոսկի 
թալիշն, որ էր տափարակաձև ի չափ թդոյ միոյ և ի կշիո լտէր միոյ. ղի 
■այն էր յաղքութէաՈ պաաիւէ»։ Այս «պալաշս, .րայիշ, ր աոր , որ է 
«յաղթութեան պատիլնո, այսինքն՝ հաղթության պարգևը, մրցանակը, 
մեզ տանում է դարձյալ թաթարական տիրապետության ջրշանը* Այսպես 
ալրեմն, գեղուհին վերին թաղից կանչում է, թե իր պագիկն է հաղթու– 
թ յան պարգև, մրցանակ, այսինքն՝ հաղթողին իէքր մի պագ կըտա, Եվ 
ահա նրա ձայնն ընկնում է վանորեքը, աբեղաները ձիավորվում են, 
սկսում են այդ պագի համար մրցել միմյանց հետ. 

Շատ ոտք, շատ գլո,խ կոտ ր ալ, 

Շատ վեղար մնաց թերն մաշ. 


- ՈՏ 


Հանցեդ մեծ չարդում եղ ալ, 

Որ արոէնըն տսւրալ րզյաշ , 

Այդ շատ հեծելի մ իքից երկու աբեղա ամենից ուժեղներն են հան֊ 
պիսանոլմ, դայիս իրար են առնում, կովում ու երկուսն էլ դիակ դաո- 
նում. Այն ժամանակ րսեֆիլ մի ի միջէն փրթսու , այսինքն՝ մի խեղճ 
մարդ դարս է պրծնում ու կանչում էւղապա՜ շւ (= «ուրախ լեր*). 

ԵրնԷկ ինձ հազար բերան, 

Իմ եարըն մնաց ինձ պայաշւ 

Այսպես, ուրեմն, գեղուհու մի պագի խոստումը դրդում է վանա- 
կաններին կոտորել միմյանց. 

Մի ուրիշ գուսան հանձին Գավիթ մարգարեի շատ կծու կերպով 
ծաղրում է այն կեղծավոր կրոնավորներին, որոնք թաքուն սիրում են 
բայց սերը մեղք են համարում. 

Գավի՛թ մաբգաբէ, իմ յո՚յս, 

Շատ մեղկունք ունիմ, թէ թողո՛ւմ. 

Եարուկ մի սիրեր եմ ես, 

Պարապար հետ երկու լուսոյս. 

Հրնցկուն աղլորիկ եարուկ 
Թէ ի խոլցըդ դայ, նա թողում. 

Ցորեկը ն սաղմոս ասես, 

1«ք գիշերն ի ծոցիկդ տոնուս. 

Աէտհիռ, 1907, էր. 1ՏՏ 

Այս ղազեյի հեղինակն անպատճառ պետք չէ որ հոգևորական եղա» 
չինի՝ սաղմոսաց Գավիթ մարգարեի սիրոլ մեղիկներն իմանալու համար յ 
նույնիսկ 18-րդ դարի վերջերում կային անգրագետ կանայք անգամ, որ 
գիտեին Ասւ ովածաշնյի շատ պատմվածքներ, ի միջի այլոց նաև Գավիթ 
մարգարեի արարքների մասին, էլ ուր մնաց միջին դարերում , երբ շոլրշը 
տոգորված էր այդպիսի պատմվածքներով ու սաղմոսներով. Բայց կա֊ 
1՝ ե Ժ լէ ընդունեյ, թե այդ կծու երգը մի պարզամիտ գյուղացու կամ մի 
նույնպիսի քաղաքացու հորինած լինի, կամ թե այղ հին դարերում մի 
շերմեոանդ քրիստոնյա այսպես դասն երգիծեր եկեղեցու աոնաձ ու 
երգած Գավիթ մարգարեին իբրև մի կեղծավորի ւ Այսպես կարող էր երգեյ 
մի գուսան կամ ո գուսանամուտ եղող մի ցահանատ , կամ վանքից զզվան- 
քով փախած մեկը, կամ մեկն այն Տ աշխարհասեր և մեղկ կրոնավորնե– 
րից», որոնք միշտ էլ եղել են, սիրել են րմեղկ ու լույծ կյանք 9, ապրել են 
գյուղերում ու քաղաքներում" մասնակցելով խնջույքներին , և որոնց հա– 
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•Արգա, 

Հք թողնես, էկ,. ^,լԱ,ւ, 


մար ներսես Շնորհալին գրում է (Ընդհ. թուղթ, էր. 18), թե «Ընդ աջ֊ 
խարհ ականս բնակեն ի գելղո և ի քաղաքս, և ի թանից բերանոչ գարշու ֊ 
թիւնս... և յորովայնամոլաթիւնս անպատկառս և յարթ եցողութիւնո 
անառակս* 

Այսպես տեսնում ենք, որ հայրենների հեղինակները ոչ միայն կրո֊ 
նասեր, եկեղեցասեր լեն, այլև, ընդհակառակն, չեն խնայում հոգևորա- 
կաններին, նույնիսկ եկեղեցին ու նրա սրբերին < Եվ այդպես էչ պետք ք 
չիներ, բանի որ եկեղեցին, ինչպես տեսանք, հալածում էր գուսանու - 
թյունր, 

ինչու. 

Գուսանության և եկեղեցու սկզբունքները բոլորովին հակառակ էին 
միմյանց , Մինչդեռ եկեղեցին պատվիրում էր հրամարվել աչխարհի 
վայելքներից, առանձնապես կերուխումից և նույնիսկ ամուսնանալուդ, 
հայրենի գուսանն, ընդհակառակն, խնջույքի երգիչն էր և երդում էր 
առանձնապես գինարբություն և սիրու հեշտանքը. 

Նստեր է ծառի 1 էին, 

ԿըխմԷ զիլր շուրջ ապիկին. 

ԽմԷ ու հսսյրքն կ՚ասե. 

*՛ ի՛նչ անող Է պԷրն ու գինին (ՃԾԳ.). 

«Սեր Ու դինիւ և « հայրեն ասելձ 1 , ահա ըստ եկեղեցու ատեյի ե 
նույնիսկ « դիվական յ> բաներ, որոնք, սակայն, ըստ գուսանության կազ- 
մում են կյանքի նպատակը, Ով որ խմեչ ու սիրեք չգիտե, նա չպիտի 
ապրի,– մի սկզբունք, որ լավ արտահայտված է հետևյալ հայրենի մեջ. 

Գիշերս ես ի դուրս ելայ, 

Ոէ գիմ եարն գտնում խմելու. 

(վար. թե եար մի գտնեմ սիրելու) 

Գրողն այ ի ղէմս ելալ. 

Թե՝ «Ջհոգեկղ ունիմ տաւնեյուս, 

Գրո՛ղ, լ անհաւատ Գրո՛ղ, 

Ես մանուկ եմ, չեմ տանելու. 

Ե՛կ որ քեղի մարդ ցցնոլմ 
Տանելու շլին զարնեչու. 

Զաչախն (բաժակն) ի չափին ոմւի, 

Ո՚չխմէ, ո՛չ տայ խմելու. 

ԶւաղուորԼ այ ի գրկին ունի, 

®՚յ ԳՐԿէ, Ո ՚1 տա 1 գրկելա, 

Օ-րԿ. X *. ձ-ըդ Գեվ., մԿԸ. 

Ոչ միայն Նա պիտի մեռնի, ով որ խմել ոլ սիրել չգիտե, այլև «Ով 
որ սիրոյ տէր մանկան չողորմիյլ, ինչպես վերևում տեսանք ւ Տե՛ս նաև 


- 114 - 


Դիվ., էր. 94, ԾԷ. էՈվ որ սիր«չ ւոէր մարդոյն մեղադրէ՝ ինքն * ատե. 
/" մ,յ " 

Հայրենների մեծագույն մասը սիրու երդեր են, բայց կան, հարկավ, 
բավԽկան թվով և այն պիսիները, որոնց մեջ երգվում է սիրու հես, նաև 
ուրախության խնջույքը, գինարբությունը, Ահա ուրիշ աոթիվ բերված 
հայրենը (Դիվ., եր. ՏՏ , ՃԺԴ. յ. էԱշուն ՛էր, եղաւ դարանս, որի մեջ 
նկարագրվում է դարնան գինարբուքը ծառերի ստվերում, և թե սոխակը 
սիրով հարբած, ինչպես տմանչըս գինուց, երգում է էտնէ տունս. Գինե- 
խումը երգվում է նաև Տ. ՏԱ. ՃԺ. ՃԿ&. և ուրիշների մեջ։ նույնիսկ 
ոտոսաոքանըս հիշվում է մի քանի անգամ (ՃՀԱ. ՃԿԴ.)։ 

Գուսանությունը Տ անառակությունս էր համարվում նաև այն պատ- 
ճառով, որ այդ արվեստը գործադրվում էր սովորաբար գիշերային 
շվայտ խրախճանքների ժամանակ։ Հիշենք Փ. Բոպանդի գրածը, էթա 
զում հատեալ յարրշ ոութիլն. ըմպէին անդ գինի բողոք և վարձակս ք և 
գոլսանոք սւ Տպետք է կարծել, թե հետագա դարերում ազնվականներն 
ու հարուստ քաղաքացիները տարբեր եղանակով են կատարեյ իրենց գի- 
նարբուքները, 

Գիշերս ես ի խում էի. 

Խումս ի ձեր դոկ անցն ի վեր այ. 

Իմ եարն այ կանգնած տեսայ 
Իր հուհայ ւ անծկանցն ի վրա. 

Իյից ինծ գասաթ երետ 
Իր մոմէ մատկանցն ի վբայ. 

«Կամ ա՛ո, կամ ղապոզ արա՛ , 

Կամ գրէ զանծս քէ ծաոայալ... 

(վար. Կամ գրէ ինձ զքէ ձաոայ). 

Պ. թ., /ծ 39Տ 

Բնականաբար, ընդհանրապես զեղխ բնավորություն պիտի ոմւե 
նային այսպիսի գիշերային խումերի ժամանակ երգված հայրենները, 
որոնց շատերը, շատ ցոփերը, հասկանայի պատճառով, չպիտի գրի 
առնվեին , Բայց և այնպես նույնիսկ տաղարանների մեջ մտած հայրեն– 
ներից գտնում ենք բավական թվով (ավեյի քան 15 տոկոս) այնպիսի 
ները, որոնք հեռու են զգաստությունից ու պարկեշտությունից, Ահա՛ 
ուրախության տմեճյիսըս իր մեղկ ու ԷՈւյձ կանանցով. 

Կարմիր ու ճերմակ երես... 

Բանի որ մէճչիս նստիս 
Ալներովդ հետ ինձ գուրուցես. 

Կոճկէկդ էյ արձակ անես. 

Ու ճերմակ ծոցդ ցըցընես... 

Դիվ., I ՈՏ. մ». 
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.Գինի և դոլսանէ, .ուրախանալ գինւով և գուսանոքւ, տհեշ աանաը 
երգս գոլսանացս, <րյ/»/1ւ/Հ վաոեալ լաց անի հուր ցանկոլթեանւ, .Վալաչ 
գոլս անքտ , .բորբ ոքիչք հրոյն ցանկոլթեանո– ահ ա թե ինչպես էն բնո֊ 
րոջվեչ , ինչպես ւոեսել ենք, գուսաններն ու նրանց երգերը. Եվ հայրեն, 
ների մեջ կան իսկապես այնպիսիները, որոնց մեջ երդվում է կիրքն ու. 
կրքի հագեցումը. 

Հայ իմ փոքրիկ շ ամաւմ... 

»ո ծոցդ կ ի ծով նման... 
է Ու մանում ի ծոցդ ու շողամ , 

Օովոլգ այ ի դուրս ելնում, 

Ունեք ուդ յուրն քնանամ, 

Դիվ. ։ ♦ . «ք*. 

Տայայ կաճկւոոլյւ չինիս, 

ԹԷ չի գաս գիշերն ի մոտիս. 

&է գաս գիշերն ի մոտիս , 

Ու դնեմ երեսդ երեսիս... 

Որ գպնու քո, շունչդ իմ շնշիս , 

Դիվ.լ Ւ. 

Թէ եյնես ու դաս մոտ ի յիւ ւ, 
քերեոդ երե. իա գեե. 

Զինչ ի պիտսյ է աստքնւորիս... 

Անահիս,. Ո07, եր. 1 84 

Քոլ ծոցդ Ադամայ դրախտ, 

Մսէնուի խնձոր քաղէի. 

Քո երկու ձծին միջին 
Պաոկկի արուն ըլլայի, 

Իր երկու ձծին միջին–, < 

Քանի ձեռքս ի նա տարի ... 

Դիվ. է *Կ ա 

Աչքդ I թուխ ու ծոցդ է էդի, 

Սուզեմ վոր մտնում ի ներս... 

ք*1 քֆ 1~*Ւ, 

Զերեսս ի ծծին միջին 
Քան ի վար եմ թսլեցացեր. 
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Կասեմ թէ նազ մի՛ աներ , 

Չի զարն աս ղուն յիսնէն ուժեղ, 

Տվել եմ քեզ հանց յարպաթ... 

Ահա տզան գիշերը դարս է հալի, տթռւխ ամպեր, մ անուշ կուցօղայ*. 
տեսնում է իր յարը կանգնած է, և կանալ կապան թովում է. Տարր 
տղայի ձեոից թոնում, տուն է տանում, դուռը դնում ւխսկր վրա. 

Մ անուկ ես նորա կ ասեմ , 

Վւէր աոնո է զրաչնին ու թան աչ. 
թանա յ լի թաղչան մանի , 

Վարդ քաղէ ու ցողն ի վերաչ ... 
ճերմակ ծոց ոլ լալն ճապա, 

Ի ծոցիկդ իվալր սահեցալ. 

Ալդ խակ թևերոլդ միջին 
Գիրկ ածի, պահիկ մ՚արգելցայ. 

Զեոկանք ալլ ի վեր կալալ, 

<էՏէ*ր, արա զմահիկս ի հոսալյ 
Զ մահիկս ու մ ատ զիկս արա, 

Ադկձկան կրծոցն ի վերա յա 

Կաս » ... Բ, 55 

Կրքի հագեցման երգն ու նրա փառաբանությունը սրանից ավելի չէր 
կարող լիներ Մի ուրիշ հայրենի մեջ (Անահիտ, 1907, եր. 1&Տ) դարձյալ 
կիրքն է երգվում, թալց ադան անհաջողության է հանդիպում է նա գի- 
շերը դուրս է գալի, «թուխ ամպ էր, անուշ կը ցոլալ», տեսնում է իր 
յարին պառկած է, կանալ վերմակը վըանւ Ուղում է մտնեք վերմակի տակ 
պառկած լարի ծոցը , բայց սա գլուխը բարձրացնելով ՝ քթուխ աչօքն 
արալ թէ ՝ գնա. սև օձ կալ ի լիմ ծոցին, որ չելնէ ոլ ղաստի ջանալու եվ 

Այսպես և ուրիշ հայրենների մեջ տվափաշ գուսանը յ երգում է կիրքն 
ու կրքի հագեցումը, ալն էլ երբեմն բռնությամբ , ինչպես հետևյալի մեջ. 
Ծոցոլդ ես գոլ դուռ շիներ, 

Ու դրեր ըդփակն էլ էրկաթ. 

Դուռդ Էէ կռտրեյ վարեմ, 

ԹԷ հազար որ փակն է երկաթ. 

Ծոցուդ ՛էլ մտնալ կամիմ , 

Թէ հազար կանչես ֆրիաթ... 

էջմ., X 1Տ4Շ (Ն. 4 .), 

Այսպիսի խրախճանական երգերի ունկնդիր հասարակությանն էլ 
ոլ թե ջերմեռանդ քրիստոնյաներն են եղել, այլ « անառակ և գուսան ա– 
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մպ գինարբուքն, որք զեղխին և պակշոտին ւ, Դրանք ըոփագնաց երի- 
տասարդներն են եղել և նույնիսկ ծերերը, ազնվական և փարթամ քաղա- 
քացիական դասակարգերից, է գինի ու գուսաններ սիրող թուչամորթ– 
ներրւ, որոնց համար է ասած մի հայրենի մեջ. 

Բանիկ մի ղաչաղ արի, 

Որ սիրուն եղայ խաշնարած. 

Ցերեկ րզսէրն կարծկի, 

Ու գիշերըն համատարած I 

էչմ., » 1Տ40 (I. մ.). 

Այդ էսիրու խաշնարածները ։ , գիշեր ցերեկ էսեր արածացնողները*, 
ս իր արածներն ահա , քրիստոնեական եկեղեցու օրինակով, բայց ուրույն 
եկեղեցի Էին կազմում , Մորճի ճերմակ ծոցը նրանց տաճարն էր, ծծերը՝ 
վաո կանթեղը կամ սաղմոսարանը, կամ ուխտատեղեր (ըխտախաչեր), 
իրենք այդ տաճարի մամկոչը կամ չուս արարը, որ խոմւկ ու մոմով չու- 
խավոր էին պահում աչն, կամ սարկավագն ու աբեղան , որ աղոթք ու 
աղաչանք անում, խոստովանում սպիտակ ծծերին, մինչև արմանանոլմ 
էին ո Ագամա դրախտին I — մորճի գրկին, Ահտ ՚ նրանց էմամն ոլ քարա– 
մըս, էմամն Ոէ շնորհը է, ինչ որ շնորհավորում էր նրանց ողբագին աղա- 
չանքի համար 

Կարոտ մի՛ պահեր, քո ծերուկտ եմ ես. 

Հասրաթ մի՛ թողար, քո ծառաչն եմ ես, 

Մ ահրում մի՛ հաներ, քո գերին եմ ես. 

Ինձ դեղիկ մ՛ արա, քո հիւանդն եմ ես. 

Ծերիս ողորմ եա, ա՛չ իմ լուսերես ։ 

Լուսին քո ծծերրդ ըխտախաչեր, 

Խոմւկ ու մոմ առեր քեզ ուխտ եմ եկեր. 

Տձոքս ի վեր տարեր յ աղոթքն եմ արեր, 

Շնորհքդ է Հասեր, ցաւս փարատեր, 

•- * • 

Բնական է, որ այսպիսի երդերի գուսաններն առիթ չեն փախցնում 
գովելու իրենց տաճարը - կնոջ մարմինը և ծաղրեչոլ քրիստոնեական 
տաճարն ու նրա քահանաներին, եկեղեցու սրբերին ոլ նրա կարգերը 1 

Ոնց որ գիրկ ու ծոց էյ աք*, 

Նծնգաւոր հալն խոսեցալ յ 

էյ*–, յ* ՈՏ 


6 ՏԱսագրի յձ| այսպես էէչաքա. 


եվ այդ խանգարող աքլորին խորովում, առնում խոներն են ելնում, 
յարի հետ րամանում , ուտում, ոսկորներից տաճար շինում և փետուրը 
տաճարին պարգևում. 

Ոսկորք ալ տաճար շինեմր, 

Իր թեպոլր աչ տաճրին վաճառ (–նվեր, պարգև), 

Քրիստոնեական տաճարի մի ծագը է սա, որից հետո (էշմ., մծ ՅՁս 
տաղարանի մեշ) է որ գալիս է տաճար ձորին լուսարար դաոնալու վերե– 
վում բերված տաղը ւ 

Ահա թե ինչու գուսանությունը պիտի համարվեր «գայթագղոլթիլն 
և ի գորձս և յաբուեստսււ Հակառակ լինելով եկեղեցու քարոզած սկըգ. 
րունքներին՝ նրա ուրախության տաղերը — հայրե ններն էլ, իբրև սաջ֊ 
խարհի թաներս, բոլորովին հակադիր աշխարհայեցողության արդյունք 
ենւ Այդ է պատճառը , որ մինչդեռ ղրանց մեշ երևան են դայիս, այն էլ 
մեի չափերով, աշխարհականի կյանքից և Նույնիսկ նրա ուրախության 
խնյույքն երից շատ բնորոշ կողմ եր , –հոգևորական դասակարգից ոչ մի 
այնպիսի գիծ լենք գանում, որ կարելի լիներ ասել, թե այս կամ այն 
տաղը հոգևորականի բանաստեղծություն է իբրև իր դասակարգի կյանքի 
ու աշխարհայեցողության արտահայտություն, 

Հայրեններն իրենց ամբողջությամբ շինականի բանաստեղծություն 
էյ չեն, Արդարև, աշխարհականների կյանքից առած բազմաթիվ գծերը , 
որ աեսել ենք վերևում, երևան են դալիս այժմ մեր գյուղերում ու գյու- 
ղական բանաստեղծության մեջ, բայց դրանք ընդհանուր բնավորություն 
ունեն, և գյուղացու և քաղաքացու կենցաղին են հարմարվում, Այդ տա– 
ղերն ընդհանուր աոմ ամ ր չունեն մեր արդի ժողովրդական քառյակն երի 
պարզությունը և մանավանդ պարգամտոլթյունր, և ապա , որ գյխավոր I 
է՝ դրանց մեշ — գոնե ինձ ծանոթ հայրենների մեշ, — չենք գտնում բուն 
գյուղական կյանքն իր պարապմունքի էական կողմ երով, ինչպես են՝ 
վար ու ցանք, հու նձ ու կալ և նմանները, որ հաճախ հիշվում են մեր ար- 
դի ժողովրդական սիրո, երգերի մեջ յ Եթե դրանք շինականի թանաս տեղ֊ 
ձությոլն լինեին, անպայման պետք է այդ գծերը պահված լինեին նրանց 
մի մասի մեջ։ Այգի ու պարտեզ հաճախ ենք տեսնում հայրենների մեջ, 
բայց դրանցով պարապել են ոչ միայն մեր դաշտային գյուղերը, այյև 
քաղաքները, Բուն գյուղական կյանքին է վերաբերում և խաշնարածու- 
թյունը, որից ունենք հետևյալները. 

Ւ մ ալրէն որ դաոնայ վայէ, 

Սրտիկս ի բո շատ սիրուդ 

Ֆիրիաթ հալբաթ կուկանշէ, 

0. Ղ; ծէ ԱՈ, եր. «43 
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Պիտէր ինձ հազար մարի, 

Հազարին գոմերն ապիկի. 

Պիտէր ինձ հազար ջորի, 

Ու հագարին րեոն աչ ոսկի։ 

ծրվ. Շահ–, ւՄոռղյոէս •>(. 

Սակայն , անպատճառ մի գյուղացի չպիտի լինել 
պատկերր բանեցնեյոլ համար, ապա՝ եթե Հազար մարի 
չրն ավելի մի Փարթամ խաչհարածի կր հարմարվի, - 
են հազարներով ոչխար ունեցե Ի –ոսկի բեռով հազար 
տենչն էլ մի քաղաքացի վաճառականի է, 

Սի քանի ուրիշ հայրենների մեջ ևս տեսնում ենք 
ցիական և առանձնապես վաճառական կյանքը. 

Քո սէրն անդին ղոս1ա Ն 
Ւ վաճառ վասն քո եկա. 

Տվի զարեուս թարկիկն, 

Ի վեբայ ձովուն նաւեցաչ . 

թ–, * 407 

• Մոռոզյան ։ տաղարանի մեջ այս քառյակի չար I 
֊է՛ *ա ր , ինձ բարիս տոնուս։ 

Նաւս ունի զիս, աո քեզ կուգայ. 

Իմ մէկն հագար եղաւ 

Այն պահուն որ ըզքեզ տես այ, 

Այս սիր ու քառյակները առևտրական , այն էյ ծո 
կան կյանքից են տոնված և անպայման քաղաք ացիա 
նա ստեղծ ութ յան են ։ Այդպիսի են նաև հետևյալները է ոլ 
դարձյալ դոլմայի առուտուր է երևում, բայց ոչ եզդի, ս 
Հա՛յ իմ ֆռանգի ղումաւշ, 

Ես քանի գամ հետ քեզ ի քաշ... 

էջմ.. » Ա40 (է. մ.). 

հր շունչն ի յայն մջկէն 
Որ գրած է ի յամպարիէ ն. 

Որ հանած ֆռան կաց միջՀնէ 

Դիվւ, Ն Գ. 

Այս աստըվորիս վրայ 

Սիրոյ տէրն ամեն ինլ(կու) շահի. 

Ռուպի մի վաճառ հանէ՝ 

Հազար դեկան կոլչինի, 

ԴՒվ; մժէ. 


լաոնեըի մւայեչու 
֊ազնվականներն 

շորի ոձենայու 
նո։ 1 ն քաղաքա֊ 


Յակութ լոձն է. 


վային աոձւտրա– 
կան չրչանի բա. 
անց երկուսի մեջ 
■1է ֆրանկի. 
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Հին ժամանակ վաճառականները զանազան կողմեր ապրանք տեղա- 
փոխելիս երկար ժամանակով բացակայում էին իրենց տնից, այս Հան- 
գամանքը բնականաբար շարժառիթ էր դաոնում օյաէւ)խաաթյա(| երգերի– 
Պանդխտության Հայրենները այսպիսի ծագում ունեն, և մի քանիսի մեր 
պարզապես երևան է զայիս այս գիծըւ Ահա պանդխտի կինը երևւսկայում 
է իր ամուսնուն օտար երկրռւմ առուտուր անելիս (Դիվ., եր. 125). կամ 
չուր են քերում նրան , թե նրա ամուսինը Հալար քաղաքում առուտուր է 
անում և անհավատարիմ գտնվում իր կնոջը (Դիվ., ՃԿԲ. ), կամ կնոջը 
լուր են թերում, թե իր ամուսինը Պուրսա քաղաքում (որ փոխանակել 
է հին ոՀալաբինւ) առուտուր է անում. 

Եկին ու խարար թերին,– 

Բոզ չեկան չորնա բերողին , — 

Բո եարն ի Պուոսա քաղաք. 

Նա տեսաք ի մեջ շուկային, 

Ջեռկունքն է դալալ տվել, 

Ու նստել առջև գնողին. 

«Գնօղ, գնէ, մի վախե՛լ. 

Վա՜յ հազար իմ կորսնողինս, 

Ա. Ղ. » 1*71. եր, 1Տ7 

քաղաքացիները ոչ միայն աոևտրով, այլև արհեստով են պարապետ 
Հմմտ, Ն. Շնորհ., Թուղթ Ընդհ., եր. 78. քաղաքացիները վաճառական և 
արհեստավոր են։ Արհեստներից հայրենների մեջ հիշատակվում են ոս- 
կերչություն, դարբնություն, թելամանոլթյուն ճախարակով (Ծ. Ջ ■ ճեԳ. 
ՃԿԹ. մ-Բ. և այլն )։ Հյուսնությունից է առնված հետևյալ պատկերը, «Հայ 
իմ պալղասՎ ոլրաք, ես թաց փէտ * ղիս առեր ի տաշս ( էջմ . , քՏ 1540, 
ն. ժ.)ւ Հմմտ. թավ. Բոլրմ., եր. 19 մողովրղ. երգը. «Ուրագը փետին կը 
տաշ է, սէրըդ իմ սիրտը կը մաշէո... 

Շար շապիկ, ապրշումն կոհակներ , մարգարտե շարոց, ապրշմե գո– 
աի, ոսկեթել ծածկոց, ականջի ոսկի օղեր, վարդաջրով լի շիշ (Իք.), 
մուշկ ու անպար (ՂԳ. ձՀ.), բարձրիկ սեղան, ֆրանկի կողպեք ու րանա– 
Ժ, բարձր րնդարձակ «չարդախս, քիրմախոզ խալի, «ապրիշում խալի՝ 
ոսկեթել դոշակն ի վրան յ> և ա Ո^> — Բ Ո 1 Ո ՐԲ հիշեցնում են րաղաք և 
փարթամ քիԱձղաքացին , ինչպես և հետևյալ տողերը. 

Փողոցովդ ի վար կուղի՝ 

Ծուո ու մոլո հազար սոխախով (ՀԵ.)հ 
Տեսա չ իմ հոգուս հոգին 
Զարդարած ու րաղնեյուայ. .. 
նեղ սոխախ ու խիստ ղալապայ... 

Դքվ., ԺՀ9 հ– 
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ես բավական եմ Հայաթում բերած օրինակները, որոնցից երևում է, 
■որ հայրենները իրենց ամ րոդյՈւթյամբ հին գուսանների ուրախության 
երգերն են՝ իրենց թոյոր բնորոշ գծերով, 

18. ^Ա9ՈԵՆՆԵ1Դ ՀԱՐԱՅ ԵՎՈԻԹ8Ո ԻՆԸ ԷՎ 1ԼՆՏՈԻՆԻՆԵՐ 

Արդեն վերևում այո կամ այն առթիվ աեսել են, բավական թվով 
հայրեններ, որ զանազան փոփոխակներով իբրև ժողովրդական երդեր 
հասել են մինչև XIX գարի վերջերը, Այդպիսիների թիվը շատ մեծ է, 
չնայած, որ մեր ժողովրդական երգերը սիստեմատիկ կերպով չեն հա- 
վաքված, ժողովածուները պատահական են և մի քանի անձերի ձեռով 
կատարված. 

Հայրենների մեջ հիշված մի երկու հատուկ անուններով, ինչպես 
տեսել են, (տե՛ս 1Տ֊ր դ դյութ), մոտավորապես գծվում է այդ տաղերի 
հայրենիքը — Վանա յճի շուրջ և դեպի արևմուտ,՝ Եփրատի հովիտը, և 
դեպի հյուսիս՝ Բագրևանգ, Դա հավաստվում է հայրենների մեգ ծանոթ 
մնացորդներով, Երկու Եփրատի մոտիկ վայրերում՝ հարթերդ, Ձմշկա֊ 
ծագ, Ակն, Արւաթկեբ՝ դեռ պահված է եղել մինչև վերջերս հայրեն բառը 
ոհարենւ, ոհերենւ ձևերով, երգի իմաստով, և որ գլխավորն (՝ այդ կող- 
մերում դեռ կենդանի ապրեյիս են եղել իբրև ժողովրդական երգեր շատ 
հայրեններ, (ւանտանիլ անունով, Բայց բազմաթիվ այդպիսի երգեր ժո- 
ղովված և հրատարակված են միայն Ակքարմ և շրջակա գյուղերում, 

ոԱղզադրական հանդեսիս 12-րդ գրքի մեջ, եր. 104, հան. Ա. Իսա֊ 
հակյանի հավաքած մի քանի ժողովրդական երգերի մեջ գանում են, 
հարբերդի թարթառով երե, երգեր, որոնց մեկի համապատասխան հայ- 
դեն կա, իսկ մյուսներին՝ անտոլնիներ կան Ակնի բարբառով։ 

Առաջին երգն է 

Ակքփ 

–..Նորուկ ջահեչուկ հարսնուկ... 

...Ծայուչեյ • ու ետ է դարձեր.., 

...Հարսնուկ, ,ռւ ո“ր տեղդ ցաւ– 
ցեր. 

–Սարիկ, ,ոլ որդուդ սիրռն 
Իմ ամեն տեղիկս է ցաւցեր, 

֊Սի՛ լար, ջահեչուկ հարսնուկ. 

Գիր կ՛անեմ, որդիս կըբերեմ, 

- ^Ւր անես, որդիդ բերես, 

Աստուծոյ յուսուն տիրանաս, 

Գիր չանես, որդիդ չթերես, 

Կանիծեմ որ քար դաոնաս ւ 

Համ.– Հոտ., ա. ՀԱ, 413 


Խտրքերդի 

֊Իմուն ճայիյուկ հարսնուկ, 
Երեսդ ինչո՛՛ւ ք մեյուչ, 

— թու մէկիկ որդուն համար 
երեսս ամէն որ մկյոզ, 

— Գիր կ՛անեմ, որդիս կըբերեմ, 

— °ր գիր էնես, որդիդ բերես, 
Աստուծոյ լուսը տեսնես. 

Օր չկնես, չի բերես, 
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Երկրորդ երգն կ սԱղրեր մի Մրզայ լեռներ յ, , որի մի քանի վա- 
րիանտներն ունենք ՀԱ, եր, 44 3 և ուրիշ տեղեր , Այս երգի մասին հետո 
աոիթ կունենանք խոսելու. Մի երրորդ եր, Հյ աՊանդխտի էրգ* վերնագրի 
տակ կա նույն տեղում Խարթերդի բարբառով. 

Սարերն ամկն ձիւն եկեր, 

Սարերու վեյքըն վերացեք. 

Նա ձայն ի ճղերն առեր... 

Ամկն հալն իւր ընկեր դտեր, 

Ես եմ մոլորեր. 

Ամկն քարն իւր տեղն դա գրեր. 

Ես եմ պորեր, 

Այս երգի աոաջին երեք տողը մի հայրենի սկիզբն կ, որի մի վա- 
րիանտը տպված է Սրվանծտյանցի I Մանանայի յ մեջ եր. 274 , հան., 
իսկ մի ոլրիջր էջմ. էՏ 379 (ն. մ.) ձեռագրի մեջ ւ Այս հայրենի սկիզբը 
նույնն Է, ինչ որ վերևում գրված երգը Խարբերդի բարբառով, է Սարերն 
ամեն ձին իջեր, սարերու վելքն վերացերլ . Հին հայրենի այս ս կղբին 
Խարբերդում կցվեչ է մի ուրիշ ժողովրդական երգ (վերջին 4 տողը), որի 
մի վարիանտը գրի կ առնված Հորլալոլի գավառում և տպված է սԱզգա֊ 
գրական հանդեսի <յ 11֊րդ գրքի մեջ, եր. 67, իբրև մի պանդխտության 
երգի վերջին տուն. 

Ասի՝ ամեն հալք իր բունը մտաւ, 

Ամենն էլ իրան հընկերր գտաւ. 

Մենակ ես եմ, ա՜խ, ես մոլորված, 

Ես մաոմաո քար եմ, տեղից գլորած։ 

Այսպես ուրեմն, հարրերդում իսկապես եղել են Ակնի անտունին հ 
րից, և մնացորդներ հին հայրեններից։ 

վաՏի կողմերից ժողովված կան բավական շատ ժողովրդական եր- 
գեր, որոնց մեջ նույնպես մեծ թվով երևան են գալիս հայրեններ, և այղ 
երգերից մեկի մեջ, ինչպես տեսել ենք, դեռ ապրում կ <լ հայերեն ասելօ 
դարձվածք հենց այդ տիպի երգերի համար, Մի քանի այդպիսի երգեր 
գրի առնված կան նաև Ա|աջկ1ոշ1ւււմ և Մոկաց կողմերում ծ Դրանց բո- 
լորի մեջ, որոնց մասին հետո խոսք կլինի, հայրենի չափը փոխված է 
ուրիջ սովորական չափերի, կամ թե հին տաղերը վերածված են մի տե- 
սակ ազատ ոտանավորի , որի մեջ, սակայն, տեղ տեղ մնում են դեո 
տողեր և նույնիսկ քառյակներ հայրենի չափով է 

Մի հայրենի մեջ (Դիվ. է ՃԺ<) հիշված ղմշեցին բառը մեզ տանում 
է Տարոնի կողմերը և իսկապես , Վ. Գոլյումճյանն իր հիշված հոդվածի 
մեջ (եր. 239 1 հտն.) հայտնում է ոչ միայն, թե մի <ր Մոկաց անտունի* 
ծանոթ կ իրեն, այլև թե օ՛գտած ենք անտոլնիների նյութով բոլորովին 
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նույնը Ակնա անտունիներան Հետ, սակայն լեզվով , գավառաբարբառով 
տարրեր... Պիթչիսի կուսակալության Կինն գավառակ էն,, Եվ նա դեմ 
ու դեմ դնելով՝ դրանցից բերում է երկու նմուշներ Ակնի և Կինճի բար- 
բառներով, Գոլյումճյանն Ակնի անտունիները թերում է իր ժողոված֊ 

ներից, բայց ՀԱ. էր. 444. 17-րգ և 448, 24-րգ կան նրա րերած երկու 
անաունիների Համար վարիանտներ, որոնց ավեչի մոտ են Կինճի ան- 
տունիները, նրա բերած երկու անտունիներից մեկի մի վարիանտը կա 
նաև քասԱփ բարբառով, տպված էԱզդ. հանդ.֊ Էւ վերևում հիշված 1է–րդ 
գրքի մեջ ւ 

Ակնի 

Բարի լուսան դարս ելայ, 

Աղաոր կարիճ մի տեսա,... 

Ջարկալ իմ երեսն արոլնեց, 

Մարիկն աչ հարցմունք արաւ... 

- Ես սոսօր պաղճան իջայ, 

Վաքգեեռե փլիկե ,.. ր , 

- Տոընա՚յ ան վարդին փուշը, 

Որ լաս երեսդ շարոձ ,Է. 

- Մաներ, մ՝ անիծեր, մարիկ, 

Մկկ աղուոր կտրիճ մի պա գալ. 

Պագալ թէ աոնէ մուրադ, 

V անիծես , կեչնկ պկմուրատ , 

ՀԱ յ 444 

Ես կասկած չունեմ, որ այդ ան տ ոմւին, ֊ որ ոչ միայն Ակնում , այլև 
՞Կինճում էլ ու Բասենոլմ կղ երգվել ( մեր օրերում, — մի հին հայրեն է, 
թեպետ և ինձ հայտնի չէ դրա համապատասխան մի վարիանտ ձե ո ա– 
դիրներից, Իսկ երկրորդ անտունու համար ես արդեն ստուգիվ կարող եմ 
ասել յ որ հին հայրեն ^ մեզ հասած ւ Ներքևում դնում եմ այդ անտունին 
Ակնի և Կինճի թարթառներով ՛և համապատասխան հայրենը * 


Բասենի 

֊ Նանէ\ էսօր դառ կ՚արծկի, 
Մասրի փո լշ ն երեսս տրունեց. 

~ Տորնա՚չ էն վարդի փուշն, 
Տարոլնէ քո չուս երեսն, 

- Մաներ , մ՝ անիծեր, նանե լան. 
*(ժո, ք ագ ագապ մք պա գալ . 
Պագալ թէ աոնէ մուրադ. 
Կ՛անիծես, կեղնի, պէմ ուրագ. 

տ,,. ո, ա 


ԱկՈ ի անտունի 

Մարդն ուր (որ) սիրու տէր չընի, 
Անոր ալ ճարակ չի չրնի. 

Բոզ երթան գերեզման բանան, 
Թոդ մտնէ ի մկջ կենդանի . 

Ի մէշ սրտին բաց թոզուն, 

Ոտ (որ) ե ս է բոցն ծիրանի. 
Ոնցնոզ դարձ ող թող ըսեն. 
•սԱփրու սոէր մարդ մի կու այրիս, 
.՛ՀԱ, եր. 44». 24-բգ 


ԷինՏի երգ 

Մ արդ որ սիրա տէր չընի, 

Անոր դեղ ու դարման չի չընի, 

Վըր ելնէ բոց ծիրանի. 

Ընցնող դարձող թոզ ըսեն. 
«Սիրու տէր ճահիլ մը կա, այրիս. 


ատրեՆ 

Մարգն որ սիրու տէր լինի, 

Ու սիրուն ճարակ չի լինի , 

Թ օղ էրթալ ւիորէ տապան, 

Ու ի ներս մտնու կենդանի. 

ԴԷմ սրտին էակ մի թողոլ, 

Որ ելնէ թոցըն ծիրանի, 

՛Ով տես նու նա զալն ասէ. 
ոՍիրու տէր մարգըն կու վառի*. 
0. Ղ. * 807 , ԱնաՀիսլ, 1807, 8,. 188 


□.ււՆՒ ԱՆՏՈՒՆ 

Մարդ որ սիրու տէր լրնի, 

Ան սիրու գերի յի չինի, 

Ինքն գերեզման թանալ, 

Ու մանկ հողըն կենդանի, 

Ի մ էք սրտին թաց թոզոլ, 

Ուր (որ) ելնէ բոցն ծիրանի. 
Անցնող ու դարձող ըսէ. 
ոՍիրու տէր մարդ կու վաոիւ, 

նտվտսաբղ, 8ր. 241 

առանց վերքի 


Ալս հայրենի մի վարիանտն է և ներքևում դրածը, 
ճրկու տողի և սկզբի երկու տողը տարբեր. 


Յում որ պիտի շատ ապրի, 
քեող քսելս ք կենալ թէ պիտի. 
Փորէ իւր ձեոոք տապան, 
Ինքն ի ներս մտնու կենդանի, 
Շնշին պատուհան թողու, 

Բոցն եյնէ ի գոյն ծիրանի, 

Պ. թ. ։ 14 407 


Այսպես ուրեմն, մենք ունենք միևնույն հայրենի երկու վարիանտ 
Հեռադիրներից, երկու վարիանտ իբրև Ակնի անտունի և մեկ վարիանտ 
էշ Իբրև Կինճի երգ, Կնշանակի՝ այդ հայրենն ապրել է ոչ միայն Ակնում, 
այլև Կինճում, 

Արևելյան Հայաստանում սիրված բանաստեղծական տեսակն է 
հանգերի ՅՋՕտ դասավորությամբ 7 վանկանի քառյակը, Այս տիպի եր- 
գերը շատ սեղմ յի նեյով՝ ընդհանրապես շատ կրճատ և աղոտ կերպով 
են պահել իրենց մեջ հայրենների էական մասերը, և ավելի ւ ևս մոտիվ 
՚ներր միայն, երբեմն նույն թառերով, որոնցից շատերն արդեն առիթ 
ենք ունեցել տեսնելու վերևում \ Ոտանավորի տեսակը փոխած լինելով՝ 
լեզուն էլ ամբողջովին վերածված է տեղական բարբառներին . ուստի և 
հին բանաստեղծությունները սովորաբար հիմնովին վերամշակված են, 
տ այնպես որ նոր քառյակների համար կարելի է ասել, թե հին հայրենների 
միայն արձագանքներ են կրում իրենց մեջ, ինչպես օրինակ. 


ՀԱՃՐեՆ 

Պաղչայ մի տնկեր եմ ես, 

&՝ինչ աղէկ մորճեր կայ ի ներս. 
Սնուցի ու ի հաս թերի, 

Խլեցին զայն՝ կողամ ես. 

Զէա ման կա կորուստ կաքաւ 
Բ լեոներն ի վար կու գամ եսւ 

Հալէրգ, ^ 


։ԼրԵՎհԼ. ՎԱՌՅԱԿ 

Բադ եմ գցել նոր ի նոր , 
Հասցրել եմ մի խնձոր , 
Յարիս խլեցին տարան, 
Բանի՞ ընկնեմ սար ո( ձո 


էր. Ա^զաՏ –16 


Հմմա. Աայաթ-նովա (է) տՎուրթ ին ասի փիր սւստաքար դաղիրն. 
Բաղ շինեցի , վարթն քաղեցին վադիրն. Զափէն ես քաշեցի, սափ էն 

եաղիքձէւ 

Հին Նախիջևանի Աւաապտա գուզում գրի առնված մի հա 1ր են բեր- 
ված է հաջորդ 19-րդ գլխի մեջ իբրև 9-րդ երգ, 

Հայրենների մնացորդներն արևելյան Հայաստանում քիչ են, ան- 
շուշտ, և այն պատճառով, որ այս կողմերում առհասարակ ժողովրդական 
երգեր քիչ կան ժողովված, կամ հենց ժողովրդի մեջ էւ քիլ կան սիրսլ 
երգեր, բացառած որոշ աիպի քառյակները, Հարսանիքի և ուրախության 
խնջույքներին գուսանները՝ I սազանդարները յ> վաղուց սովորաբար երգեչ 
են և դեռ հաճախ երգում են թուրքերեն լեզվով։ Մեռելի ոդբր, հարկավ , 
մնացած է եղել իբրև բայաթի– երկատուն քառյակ, բայց մեր բանահա- 
վաքները դրա վրա բնավ ուշադրություն չեն դարձրել, թեպետ մի երկու 
տասնյակ տարի առաջ նույնիսկ Երևանում դեո կային կանայք, որոնք 
էքչավ բայաթի ասեթ գի ահին և հրավիրվում էին մեռլատները ՝ իրենչլ 
արհեստը վարձով բանեցնելոլւ 

Հայրենների մնացորդների մասին իմ ունեցած տեղեկություններն 
այս ենւ Բայց, անշուշտ, այդ երգերն ուրիշ կողմերում էլ մինչև վերջերս 
երգվել են խնջույքների ժամանակ, կամ այլ առթիվ, և եթե մենք չգի֊ 
տենք այդ մասին՝ պատճառն այն է, որ մեր ժողովրդական երգերը, ինչ- 
պես սկզբում գրեցի, սիստեմատիկ կերպով չեն հավաքված, և մեզ հայա֊ 

նի չէ, թե որտեղ ինչ երգեր են եղեր Օրինակ՝ 1892 թ ■ անգամ ես լսեի 

եմ Թիֆլիսում խնջույքի ժամանակ մի քանի հայրեններ, որ բաժակը 
ձեռքն առած ծանր եղանակով երգում, էր մի արդեն տարիքավոր ուսու- 
ցիչ ($» Աստվածատրյան). նա իր երգածը համարում էր հին երգեր , որ 
սովորել էր իր ուսուցիչներից, Բեպետ և ես այն ժամ տնակ ծանոթ էի 
Հայերգի տաղաշարքին, բայց ինձ համար հետո պարզվեց, որ նրա եր– 
գաձները հին հայրեններ էին, քանի որ դրանցից մեկը, որ առանձնապես 
հիշում եմ, իսկապես հայրեն է, որի մի վարիանտը տպագրված է Կոստ.* 
Բ, եր . 53 և կա 1351 թ. Կ . Պպսի *Ոանասէրիյ> մեջ. 
թանի ր ու քանի “ ասեմ՝ 

Վարդը ն մի սիրիր, փուշ ունի. 

Գնա մանուշակ սիրէ, 

Փուշ չունի , անուշ հոտ ունի. 

Հտրգքն թացռւած մի սիքիք. 

Որ գայ ի ծոցըդ թոռոմի. 

Վարդըն պոլլպոլչիկ սիրէ. 

Որ գայ ի ծոցրդ բա ցոլի. 

Գանք հիմա Ակնի ա նաանին է րի ն : 

Առաջին անգամ այս երգերից հրատարակել է Գ. Ս րվանձտ լանջը 
էՀամովհոաովիւ 1 մեջ (Կ. Պոլիս, 1884, եր. 39Տ, հան.) էԱնտունիւ վեր - 
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հագրի տակ, ծանոթության մէք գրելով. «Շատ կան Ակնայ մէք այս 
–ւ ոեսակ ընտիր երգեր, ււր կը կոլոլին «անտունի *, արդեօք Անաօնի՛, հե- 
ղինակին անոլամբ, թէ՛ ընտանի, կամ Անտունի, իբր տան կինն աո իլր 
էրիկն, կամ նշանած աղջիկ աո իւր խո սեցեալն, որոց երկար պանդըխ– 
յոութիւԼը առիթ տոլեր է այսպէս սրտագին կարոտով երգեր յօրինելոլւ. 
1895 թ. Թիֆյիսում տպվում է ակնեցի Լ Կ. ճանիկյանի « Հնութիւնք 
Ակնայ յ> գիրքը, որի մ եշ եր. 427 հեղինակը գրում է. «Ակնայ և շրլակայ 
գիւղորէից մէք 6Տավաէդ հր<յ մը կայ, որոյ «անտունի* կըսեն, ոմանք 
«անտոնիտ պիտի րԱայ կըսեն և կարծեմ ոմանք «Այնտօնի* կըսեն*... 
Այս անվան ծագումը նա բացատրում է կամ Անտոն անունից, որ «Ակ- 
նայ շրջակայից մէջ անտուն կըհնլոլի * , իբրև երգի հեղինակի անունից, և 
կամ «տուն տուն բաձանված ;լըԱալով՝ օ անտուն յ> ըղայ , և կամ՝ որով- 
հետև այս երգ առավելապէս ւպանդուխտներոլ (զարիպ) կրվերաբերի. 
զայսոսիկ անտուն նկատելով ՝ երգին անունն «անտունի յ (ղարիպի երգ ) 
ղրուած ըԱԱւյ I ճիշտն ասոնցմէ որն կ, կամ տարրեր նշանակութիւն մը 
ունի՛, լգիտեմա 

Ակն քաղաքի և շրջակա գյուղերի անտունիներ հր ատարակել է նաև 
Տ. Վ. Պա Ա ան (« Բիւրակն ւ լրագիր, 1 898, եր. 330, ՅՏՕ, 393, 492, 565 և 

հտն.), գրելով բնիկ Ակնեցի մի պառավից, «որ երդերը կ՚արտասանէր 
պիւլպիզի պէս յ ստակ ու անսխաջք, Տ. Վ. Պալյանն այդ երգերը մերթ 
կոչում ՛է «անտանիօ , մերթ տԱնտժն իա 

«Անտոլնիներն » , ինչպես տեսել ենք, նույնիսկ ըստ ճանիկյանի հո- 
րինված են տներով, ինչպես և են իրոք . երկու տողերը միասին կազմում 
են մի տուն, մի բեյթ* Ուրեմն և նրա՝ տանտունդ իբր «առանց տան* բա֊ 
ցատրոլթյոմւը մի կողմ պիտի թողներ Անպետք է և այն րացատրությոլ– 
նը, թե իրբ Անտոն անունով հեղին տկից այդպես կոչված լինեն այդ բազ- 
մաթիվ ժողովրդական երգերը, որոնք այդ կողմերում , ինչպես ժողովա- 
ծուներից երևում է, ապրելիս են եղել շարժուն վիճակի մեջ, և որոնց 
երգիչներն էլ, ինչպես հայրե ններինր, ազատ կերպով վարվում են աչդ 
երգերի տողերի ու տների Ն քառյակների հետ , կարծես , ամեն անգամ 
նորինորո ստձղծեչով այղ երգերը։ 

Ըստ Վահան Գույումճյանի 1 *սյդ « անտունի * բառն անի «նաև երկու 
■ուրիշ ձևեր աչ Անտօնի Ն Անտօնիկ, որոնք կը գործածվի ։ն Արաբկձրի 
գյուղեր են Անջրդի ի , Մաշկերի և դեռ Ոլրիշներու մեչա Սրանցից «Անտօ– 
նիյօ ձևը, ինչպես և ինքը ԳույՈւմճյանն է ընդունում ձ նույն Հան տունիկ 
բառի մի տեղական հնչաՓոխությամբ ձև է . իսկ «անտօնիկն ձևը, կար - 
ծում եմ պ թէ այսպես իբր նվազական պիտի չինի, այչ հավաքական 
հողԱականի մասնիկով իբրև «անտ օնիքւ, այսինքն՝ անտունիքւ 


•Նավսա-քգա, գրական և գէղաքվէսաակա1 աաբէգխբք. ն. >«>4, էր. 
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ռ Անտուն ի* բա որ նույնիսկ երգերի բնագրի մեջ գործածվում կ. 
ճիշտ ինչպես տաղարանների մեջ դհալրենը* իբրև երգ, երգի մի աե. 
սակ, էանտունի ասել* իբրև երգ ասել , Եվ Սրվանձտյանցր տարբերում 
ք անտունին ուրիշ երգերից. ոԱկնա ժող. երգեր– (եր. 290, հտն.) վեր- 
նագրի տակ նա գնում ք՝ 1) Հարսանիքի երգեր, որոնց մեչ և մի երդ 
Հայրենի լափով. 2) Օրորներ, որոնք մեջ դարձյալ մի երգ հայրենի լա- 
փով. 3) էէՀովերով սեր * վերնագրի տակ մի երգ հայրենի լափով. 4) Ան- 
տունի, սիր ու և պանդխտության երգեր են հայրենի լափով. Տ) Մահեր- 
գեր, որոնց մեշ երեք երգ հայրենի չափով. Այսպես ուրեմն Սրվանձըա– 
յանցը անտունի կոչում Հ այն երգերը, որոնք հայրենի չափով են և վե- 
րաբերում են սիր ու և պանդխտության, բայց ոչ բոլոր հայրենի լափով 
հորինված երդերը անտունի են. Այս միևնույն ձևով տեղեկություն է տա֊ 
լիս մեզ նաև ճանիկյանք, որ անաանու համար դրում է. « Այս երդ որ 
ծանր ա քաղցրանուադ եղանակ մ՚ունի, Տին էքաւքսւՏակՏհրԷ ի վեր կըշա 
րունակոլիւ Անտունին ււովորաբար Տարսանեաց և խնշոյից մեջ կըհոյէին 
և կրնուացէինւ։ Ուրեմն, ինչպես հայրենները, իբրև ուրախության երդեր ։ 
Ապա անտունիների համար նա ավեչացնոլմ է. տԱսոնք սովորաբար 
աո պանդուխտն ուղղեալ և սիրահարական են. թէպէտ կան զանազան 
նիւթոց վերաթերեալ անտու Լիներ ալ*. Նա անտու հիները երեր մասի Հ 
բաժանել էզարիպի ւ վրա*, ^սիրահարական* և ւղանազան*. Այս բաժա- 
նումը, սակայն, ճիշտ չէ արած, զի ղարիպի անտունիների մեջ կան և 
# սիրահարականներ * և ընդհակառակն, իսկ Տզա նազան անտունիներնլ 
(եր. 449, հտն.) իրենց բովանդակությամբ դարձյալ սիրոլ կամ պանդխտի 
երդեր են, բացի 27 և 29 համարներից, ճանիկյանի ժողովածուի * մեր 
հայրենի լափով հորինված բոլոր երգերը մոտ 140 հատ են , ր այց նա, 
ինչպես ներքևի ծանոթությունից կարելի է տեսնել, միայն մի գլխի մեջ 
դրած 47 (իսկապես ավեյի, որովհետև մի քանիսը երկու-երեք երդի 


Տ Այս ժողովածով, մեչ մողովրգական երդերը դասավորված էն այսպես. 

11. Օրորոցի 1րց1ր (էր. 406, հտն.), որոնց մէչ Տայրհնի չափով էն հետևյալ Համար֊ 
նէրը ––անիչնէրն աղՏատվաե ,,,.փ.վ «, 1—6. 9—11. 14. 1է. 14—19. էէ. 11, 

9. 2աւ–ոո,Տնկա6 1րգ1ր (էր. 414, հոլն.), որոնցից Ոայրնէֆ ;ափ«,| 16 16 (որ երկու 
էրգ է ) ե 47, 

Գ. նրրյհր ք ա ր 1:1(1 նր,™ էէ . գտակի, վիհ ակի, որոնց մեջ չկա Հայրենի չավով էրգ, 

Դ. Ա6րւոլ6ի61ր (էր. 4*7 — 464), րոլորր հայրենի լավով, որոնցից (զա6զխաոլյւյա6՛ 
ւզքհր 16՛ 1—18. «. 31. 3 1. 36. ՅՏ. 39. 4Տ. ոիրոլ 1րգ1 ր 16՝ 1Տ. 16. 30. >3. 14. 1Տ. 17. 
40—44. 46. 47, իսկ Համար 17 է 19 ո չ պանդխտի և ոչ ոիբու են, այլ երկուսն էլ ոզքնր. 
4»գց 4ո+կաքա4 հասա* **» ացագտ* ,*»*•• ԽՀէե Ւ* 4,-ո* 4 էր֊ է »–»ր – • 

վոսէ է, որ իր Յադէրին գրկում էէ մեղրից, 

ե. ՋաէազսՏ 1ր<)1ր (եր. 4ՏՏ—473), սրանց մեջ էյ կան 6այր16ի չավավ մի ցանի էր֊ 
գէր, որոնցից պանդխտի՝ համար 19. ոիրու՝ Համարներ 9. 14. 14 (ոգբ). 16 (վչաալին). 
1» (աղոթց), 

Ջ– Ոզյեր .Ո^լի (էր. 474, Հաե–), որոնցից Տ ր յր16ի չափով 16՛ ք. 8—19. 11—18– 
17. 40. 11. 48. 18-40. 44 (նաև պանդխտի). 47. 49—84. 87. 89. 81. 61. 69. 70. 74* 
74. 78—74. 41. 61. 37. 88. 91—93, 94. 97. 98. 100. 1 01. 101. 104. 1001 
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կցումն են) երգերն է համարում անտունի։ Հայրենի լափով հորինված 
ոչ բոլոր երգերն, ուրեմն, կոչվում են անտունի ւ 

Գոլյոլմճյանն իր հիշված հոդվածի մեջ մերմելով Սրվանձրա– 
չանցի ու ճանիկյանի վերևում դրված երեք բացատրություններն 
* անտունի» բառի ծագման վերաբերմամբ և իր կողմից ոչ մի նոր բա- 
ցատրություն չտալով՝ դրում է. «ժողովուրդը... «օրոր», «ըաց» կամ 
ա գովք » յ ահ արս ի հարեն » կամ «քաշ հարեն» կ* անվանն օրորները , մահերդ֊ 
ները և հար սան եկան երգերը»* Քիշ հետո նա գրում է. «Անտունին կրնա 
ըլլալ գերազանցապես սիրավեպ ... և դարձյալ օրոր և լաց կամ մա ֊ 
հերդ» է Հետևաբար ՝ ըստ Գույումճյանի <ր անտունին » մի ընդհանուր անուն 
է սիրոլ և օրորոցի երգերի ու մահերգի, և դրանց՝ V անտուն ի » լինելու 
համար իբրև ընդհանուր * գլխավոր հատկանիշ» նա դնում է . « աոաջին՝ 
չեղան , որ պատկառելի հնոթեան մը դրոշմը կրկրէ... երկրորդ չափը»*։ 
Կնշանակի՝ ըստ Գույումճյանի այդ տարբեր բո վանդակ ութ յան երգերը 
մի ընդհանուր «անտունի» տեսակ կազմում են ոչ թե իրենց միանման 
նյութի, բովանդակության պատճառով , այլ միանման հնաձև չեղվի և 
առանձնահատուկ ոտանավորի պատճառով* Հայրենի չափով հորինված 
բոլոր երդերն էլ, ուրեմն , անտունի են* • Անտունի» թառը, հետևաբար , 
ունի հին «հայերէն » «հայրէն» բառի նշանակությունը։ 

Ո՜րն է ճիշտը, ճ անիկ յանի՜ ոլ Արվանձտյանցի՜ տված տեղեկու- 
թյունը, թե՜ Գույումճյանի, Ենթադրել թե ճաՆիկյանը , որ տեղացի է և 
մանրամասն ուսումնասիրել Հ Ակնը և այնքան շատ երգեր ունի ժողո- 
ված, չավ տեղյակ չի եղել, թե որ երգերն են անտունի կոչվելիս եղել , 
այդ հնարավոր շեմ համարում։ Ոայց և Գոլյումճյանն էլ, ինչպես իմ 
հոդվածից երևում է, տեղում լավ ծանոթ է եղել Ակնա անտունի Տներին և 
նույնիսկ ժողոված ունի այղ երգերից * Այս տարբեր տեղեկությունների 
բացատրությունը պետք է տեսնել լեզվի այն հատկության մեջ, որով 
բառերի նշանակությունը փոխվում է Ժամանակի ընթացքում ։ 

Այդ տիպի , այսինքն հայրենի լափով հորինված երդերի «հայրեն > 
կոչումը « հարեն» ձևով, ինչպես տեսանք , մնում է և Ակնում և Ակնի Ժո- 
ղովրդական երգի մեջ. թ ա յց ա ձՂ թ ա **ն այստեղ կորցնելով իր հին նշա- 
նակությունը՝ ստացել է ընդհանրապես տերդ» բառի իմաստը և գործած- 
վում է նույնիսկ տաճկերեն լեզվով հորինված հարսանեկան երգերի հա- 
մար* Հնոլմնյ անշուշտ, այդպես չի եղել, այլ այգ հայրեն֊հ օսրեն բաոն 
Ակնում ևս նշանակել է , ինչպես տաղարանների մեջ , վերևում բաըատրր– 
ված չափով հորինված երգերը , որոնք և նայելով իրենց բովանդակու- 
թյանը՝ են ոիրու հայրեն , ուրախության հայրեն և այլն* Հին «լալիքի* 
(Ակնի «լացի») երգեր էլ եղել են այդ չափով, ուրեմն և լացի հայրեն, 


8 Այս չափը Գաւյումծյանջ (հր. ՈՏ, հտն.) թացտարաւմ է առանց արեէ ռիթմական 
է* "քդճաԱ^Ոէմեեթք Նկատի ունենալու, ուստի և ես վերևում, լափի մաօիՆ 

/“՚“Կ #«– ք աքաարաթ^ 1կա*,ի լաոա. 
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ինչպես և հարս ահեկան հայրեն, Ակնի «հարսի հարենը*, այլև օրորոցի 
հայրեն* եթե հետագայում, երբ «հայրեն* բառն ընդհանուր նշանակու- 
թյուն է ստացել , ահարսի հարեն* կամ «քաշ հարեն * ասելով, ըստ Գա– 
յումճյանի, հասկանում են ընդհանրապես «հարսանեկան երգ*, հնումն 
դա նշանակել է՝ հայրենի չափով հորինված հարսանեկան երգ, ինչպես 
որ է ըստ ճանիկյանի, «քաշ հարեն * ասելով հասկանում են դեռ ոչ թե 
ակարի երկար եղանակ ունեցող* երգ ընդհանրապես, և ոչ էլ մի այդպիսի 
հսսրսէսնեկան երգ , այլ հայրենի չափով հորինված «Ա՜յ իմ հարսս։ ի 
դստրիկ * հարսանեկան երգը, որ թեպետ ճանիկյանը (ՀԱ, 417) դնում է 
իբրև մի երգ, րա 1Տ իսկապես երկու երգ է, իսկ եթե Սրվանձսւ յանցի ձա– 
մով-հոտովի մեջ (եր. 291) եղած վարիանտն էլ նկատի ունենանք , 
երեք երգ։ 

Հիմա, եթե այդ տիպի հարսանիքի, սիրու, ուրախության երգերը 
կոչվել են՝ հարսի հայրեն, սիրոլ հայրեն, ուրախության հայրեն ( «Տաղ 

պանդխտության , պանդխտի հայրեններն Լ լ պիտի կոչվեին կամ այս- 
պես կամ մի ուրիշ Համանիշ թաոովւ Այստեղ արդեն հանգում ենք «ան– 

դըխ ա ի, ղ է1յ ք> է թի հայրեն է « Անտուն * սովորաբար նշանակում <Է՝ տուն չու - 

իբրև պանդուխտ* ։ Թե այս բաոը համանիշ է պանդուխտ բառին , այդ 

Ուրեմն, «պանդխտի հայրեն * ասվելու փոխանակ կարող էր ասվել Մ ան- 
տունի հայրենն։ Թտյց լեզվի մեջ մի սովորական երևույթ է, որ « անտունի 
հայրեն * կապակցության փոխանակ գործածվի լոկ «անտունի* , ինչպես 

պես նաև լոկ «հայերեն*, «հայրեն* գործածությունը։ Այսպիսով ուրեմն, 
«անտունի* բառը մենակ ստանում է «անտունի հայրենի* իմաստ և նշա- 
նակում է՝ պանդխտի երգ, բայց ոչ ամեն տեսակի պանդխտի երդ. «բո- 
լոր պանդխտի երգերը անտունի չեն*, այլ միայն այն պանդխտի երդերը, 
որոնք «հայրեն* են, այսինքն հորինված են հայրենի չափով ։ 

Սակայն «անտունին միշտ պանդխտի երգ չէ Ս Որ պանդխտի ան– 
տունիներր միաժամանակ և սիրոլ երգեր են, այդ պարզ է նրանց բո- 
վանդակությունից. ապա՛՝ որ առհասարակ անտունին երր, լինեն պան– 
Ղըխտի թե սիրու, նույն եղանակով են երգվել, այղ հաստում է ճանիկ- 
յանը (ՀԱ, եր. 428)։ Այս երկու հանգամանքը, որով պանդխտի ու սիրու 
հայրենները եղանակով ու նյութով նույնանում են, լեզվի հոգեբանու ■ 


4 Տե՛ս Կոէ/էսաա Վ. և Ս. Արեղյաէ, հագար ու մի խաղ, Ա. հիսնյակ, 1-ին տպա– 
պբր–, 1 903 և նույնը, 2-րդ ոպագր–, )90Տ, 


թչամթ բնականաբար պիտի առաջ թերեր ^անտունիս բառի նշանակող 
թյան ընդարձակում նաև սիրու հայրենների համար , հետո նաև այն բո- 
լոր հնավանդ երգերի համար, որոնք միևնույն ընդհանուր բնավորության 
ենէ * Անտուն ի* բառի նշանակության այս վերջին ընդարձակումն ևս 
անհրաժեշտորեն պիաի առաջ գար, քանի որ մի կողմից՝ այդ երդերը մի 
ընդհանուր տիպի են և դրանց էհայյ ւենտ ընդհանուր կոչումն Ակնի կող- 
մերում ստացել է էխ աղ, երդ* նշանակությունը, մյուս կողմից՝ ինչպես 
ճանիկյանը հաստատում ւէ, անտունու եղանակը <ր հիմնապես <ր Օրորյլ֊ին, 
ոԱոաւօտուն կ՚ելնեսո, տԵկոտ աղոլոո աղջիկ* կամ օԲաբի լոա, աղուոբ, 
բարի լոլո 1 -ին եդանա կաց կը նմանիս, այսինքն օրորոցի և հարսանքի 
երգերի եղանակին I Թե օԱնտոէնիս բառի իմաստի ընդարձակման, այն Էլ 
բոլորովին նոր ընդարձակման հետ գործ ունենք այստեղ, այդ երևում է 
նրանից, որ, ինչպես տեսանք, ըստ Արվանձայանցի ու ձանիկյանի այդ– 
պես կոչվում են դեռ հայրենի չափով հորինված ոչ բոլոր երգերը, այլ 
առհասարակ այն պանդխտության ու սիրու երգերը, որոնք հայրենի չա^. 
փով են է իսկ ըստ Գույումճյանի՝ բոլորը , նաև օրորն ու լացը* Կնջանա֊ 
կի՝ Սրվանձայանցի և ճանիկյանի օրով այդ ընդարձակված նշանակու– 
թյւսմբ կիրառությունը կամ դեռևս չի եդելյ կամ տարածված ջի եղել, որ 
նրանք հայրենի չափով հորինված չաքի և օրորոցի երգերը չեն դնում 
իբրև անտունի, իսկ հետո — դրա համար բավական է նույնիսկ մեկ երկա 
սերունդ — ա չդ կիրառությունը եղել է կամ տարածվել է, որ Գոլյոլմճյանն 
այդ (էանաունի* բառի նշանակությունն այդպես ընդարձակ է բացատրում , 
որով և փանտոմւինձ իր նշանակությամբ նույնանում է հին « հայրեն* 
թառի հետ։ 

էԱնտունի * թառի նշանակության ընդարձակման համար մի ոցէիշ 
կարևոր հանգամանք ևս պետք է նկատի ունենալ « Ժողովրդական երգի 
կական հատկություններիդ մեկն այն է, որ միևնույն երգը , անփոփոխ 
կամ փոքր փոփոխոլթյա մբ, իր բովանդակության պատճառով երգվում կ 
և իբրև սիրոլ երգ, և իբրև վիհ ակի երգ, և իբրև լաց կամ հաըսանեկան 
երգ յ պանդխտի կամ օրորոցի երգ , զի այս երգերն ունեն հաճախ մի 
ընդհանուր գիծ , այն կ գովքը։ Ինչ ք օրորոցի երգը, եթե ոչ երեխայի 
գովք, կամ հարսանեկան երգը, որ հաճախ գովք է հարսի կամ փեսայի, 
հարսանքի մամ անակ նույնիսկ <1 խնամիներն երկու կոդյէւանց ծնողաց 
և ադգւսկանաց գովասանական երգեր կ՝ երգեն* (ՀԱ, եր. 116)։ Եվ վեր 
ջապես լացը կամ հին լալիքը դարձյալ մձոեչի գովք է, միայն ողբագին 
և լալով , որ և հենց <ր գովքն էլ կոչվում է, և կամ սիրոլ երգը 3 սիրու զաչելը 
նույնպես հաճախ յարի գովք է (ղազել=գովք) և սովորաբար տխուր ու 
ողբագին , ինչպես է պանդխտի սիրու երգը ւ 9ոպանյտնի բառերով ասենք 
<ր բանաստեղծները գրեթե միշտ չալով է որ երգած են սերը, որովհետև սե– 
րը... հիմեն կը դղրդե հոգին ու անդիմադբ ելի տխրությունով մը կը գի– 
նովցնե քւսյԼ՝ նույնիսկ երբ երջանիկ է սւն . արևելյան բանաստեղծության 
մեջ մանավանդ սիրերգր ողյ մըն կ միշտ, մեծագույնը ողբերունսւ եվ 
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հասկանալի է թե ինչու սիրու երգը, լինի տարփատենչ սիրահարի թե 
պանդխտի, պետք է երգվեր նույնպես ողբագին, ինչպես մեռեչի գովքը, 
քանի որ երեք դեպքում էլ երդվում Է անջատումը սիրած անձից– մե սելից, 
պանդուխտ յարից և րացակա կամ անմատչեչի սիրականից. Արդ, ինչպես 
մյուս երգերը, նույնպես և հայրենի չափով հորինվածները, իրենց այս- 
պիսի բնավորության համար՝ պետք ք երդվեին մերթ իբրև սիրու երգեր, 
մերթ իբրև օրորոցի երգեր, մահերգեր և այլև. Մի այնպիսի երդ, որ ան ֊ 
տոձի է կ”լվ ե 1. երբ իբրև պանդխտության կամ սիրու երդ էր երդվում, 
մի ուրիշ դեպքում էլ երդվելով իբրև լացի կամ օրորոցի երգ, կարող էր 
բնականորեն դարձյալ անտունի կոչվել, և ապա՛ նման չափով ու եղանա- 
կով հորինված բոլոր երդերն անհրամեջտորեն պետք է այդպես մի ընդ- 
հանուր անունով կոչվեին, որով և անտունի թաոը պետք է ստանար հայ- 
րեն րաոի նշանակությունը. Այսպիսի երևույթը , որով ընդարձակվում է 
թալլի նշանակությունը, շատ սովորական է լեզուների մեչ. 

Մեր մոզովյւդական քնարերգությունից շատ օրինակներ կարեյի է 
րերել այն մասին, թե ինչպես միևնույն երգը ասվում է թե իբրև սիրո 
երգ, թե իբրև վիճակի երգ և այլն , Այսպես օրինակ ՚ մեր արևելյան սի– 
րու քառյակները էթան դլ ուլում շան ջան, ջան ծաղիկ ջան ջանւէ կրկնա- 
կի աագ. տոտն 1թ եղանակով երգվում «է Ա| խթւէ վթ ակի երգեք 
(տ. թնար հայկ. , եր. 1 58, հտն.), նույնը ջինում է և անաունիների վե֊ 
րաբերմամրէ Բերեմ դրա համար մի քանի օրինակ անտունիներից. 

•յ. Գույսւմճյանն իր հիշված հոդվածի մեջ (եր, 238), որպեսզի 
հաստատի իր կարծիքը , թե անտունիներն ամբողջ լեն մեզ հասած, թե 
գրտնթ ,~ե,ատ ա ծանր կ—րներ յ*». այ, պատառիկներ || 

մեծ ու հոյակապ տոհմիկ սիրավէպի մը, որոմւ ամբողջությունը կորս- 
ված է*, իբրև է փ աստս և էհամռղիչ օրինակս բերում է իր գտած երեք 
ան առնիներ և մեկ էչ մեկ տող, որոնք, սակայն, բնավ չեն ապացուցում 
նրա այդ տեսությունը, այյ գեղեցիկ օրինակներ են միայն , թե ինչպես 
միևնույն անաո ւնին անփոփոխ կամ փոքր փոփոխությամբ երդվում է 
և իբրև սիրու երգ և իբրև մահերդ կամ * օօրորտ, Տեսնենք այդ անտ ու- 
հիները մանրամասնորեն, միանգամայն և մի քանի մոտիվների ու տների 
նույնությունը հայրենների ու նոր ժողովրդական երդերի մեչւ 


ՍՒԱ1Ւ Ա19ՈՒ1Ի 


ՕՐ ՈՐՈՃԻ ԷՐԳ 


Ծոցիկդ աոալօտ նըման, 
Աոաւօաոմւ շաղերն ի վրան. 
Երթամ բարկ արև ջրնիմ , 

Գամ ցաթեմ , շաղերրդ մոգվեմ , 

նավասարդ. 23» 
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Աււտըւան շաղիկն ի վրան է՛, է՛, 

է՚< 

Շ աղվոր , ետ ու ետ գնա 

Ուր (որ) ցաթե լարեն ի վքան է\ 

է՛» 

Հիւրծակն, 139*, եր. 8Շ1 


Այս անտունի քառյակը սիրերդ է։ Կնոջ I ճերմակ ծոըըս հայրենների 
ու նոր ժողովրդական երգերի, այլև մեր հին քնարերդոմւերի մեջ, ինչպես 
տեսանք, գովվում է իբրև լուսատու, և նմանեցվում է դրախտի, այգու, 
մազիկների, վարդով ու ռեհանով Լցված ւ Օրինակ՝ այստեղ միայն Գրի. 
գոր Նարեկացուց բերեմ հետևյալը. ոՕոցն լուսափայլ, կարմիր վարդով 
է ցեալյ>, Մյուս կողմից առավոտյան ցողը բույսերի վրա՝ երդվում է թե՝ 
հայրենների և թե՝ նոր ժողովրդական երդերի մեջ, ինչպես՝ «Դու կանաչ, 
ես Տ օղն ի վերայց (0.). «Վարդ քաղէ ու ցողն ի վերայ ա (Կոստ., Բ.. 55). 
«Վարդն ի րացվե աոալտման շաղերով։ (ՎՍ, Ա, 41 ) ւ Արդ, վերևի ան 
տանու աոաջին երկու տողի մեջ, գտնում ենք « սպիտակ ծոցիս հայրեն֊ 
ների համար սովորական նկարագիրը, առաջին տողի մեջ ծոցը նմանեց- 
րած կ առավոտվան այսինքն՝ առավոտյան Լույսին, ինչպես և մի հայ. 
րենի մեջ՝ « Քո ծոցդ առաւօտ նման, քանի յետ բանամ, նա լուսնայւ 
(Անահիտ, 1907, եր. 185). իսկ երկրորդ տողի մեջ՝ մի առավոտյան ցո- 
ղազարդ այգու, վարդի և այ է ն, ճիշտ է, այգ տողի մեջ չկա այգի, վարդ ե 
նմանները, բայց այդ հենց ժողաէրդական քառյակներին հատուկ սեղմ 
արտահայտության ձեն է, որով պատկերի մանրամասնության լրացումը 
թողնվում Հ լսողին։ տԾոցիտ այդ նմանությանը, բնականաբար, ծագած 
է ստինքի կաթից, ուստի և կա <ւ ստինք ցռղալորս կապակցությունը, ինչ- 
պես և հետևյալ հայրենի տունը. 

Ասեն թկ կաթով 4 շաղոլած 
Այդ ճերմակ ծոցըդ որ անես, 

Գիվ., ճհ. 

Ծոցի այգ նկարագրից հետո՝ երգիչը ցանկանամ է դաոնալ րարկ 
արև և «ցաթելս, այսինքն լույս ծագեք և ծոցի շաղերը ժողովել, որ է՝ 
համբուրել պատկերավոր արտահայտությամբ. Այդ քառյակն ուրեմն, 
պարզապես ււիաւ հրզ է։ 

Գույումճյանի բերած այդ սիրոլ քառյակի մի վարիանտը, սակայն, 
գտնում ենք «Բիլը ակնս յրագրի 18Ձ8 թ. մեջ. եր. 601, հան. Տ. Վ. Պալ. 
յ անի « Մա Տ կական օրօր Ակնայ յարբաաւվւ շարքի մեջ, Նույնը նաև ՀԱ, 
եր. 408, 9-րդ իբրև օրորոցի երգ ճ , 


Տ Տ*՚Ա Աճաոյան «Հայերենի գավառական բառարանիս մի, ր ցաթել* րացաարվաե՝ 
լարեի էագեյ. լոլյսր փռվել,, 

« ՀԱ, եր. 417 ՏարսաԱւկաՏ հյ֊գյ օքաջհաբեն, (վարիանտը Արվանձտյանցի Հում . - 
հռա.. եր. 291 ) Բիւրակն, 1898, ձ ր . Տ 01 գրվաձ Լ իբրև «Մանկական օրօր ԱկՏայ քւԱէքԱ,– 

ա11^>։ Ո ,րէ>մն նույն երգը Ակնում և՛ հարսաՆնկան և՝ օրորոցի, 


Ա՛յ իժ հարոսի գսարիկ, 
Ծոցդ էգի, ծառդ ար մոռենի. 


Օրօր ար հայրենի , 

Հայրենի, ձառդ արմաէհնի. 
Հժալր իթ հաս, Հռգիեի 


Կիդպիդ ր ,ո. ճեղդ կո, թառի, 

ծա համ։ ու ճեղդ ոսկի. 

ծ., աերևց վարդ կա մանի... 

ՀԱ, 417 


էիդպի֊Ա, 


թառի. 

1898, եր. 10 I 


երկարդ սիրո անտուէին Գուչումճչանը գտել է Ակնի մոտ Վանք 
գյուղում, րայց նրանից առաջ ճանիկյանը դրա մի քառյակն «ձի Ո, 
իբրև սիբոլ երգ , այլ իբրև մահեր,; 

ՊԱեԴ1ւ31՝ ՍՒՐՈ1՝ ԱՆՏՈԻնե 
Երթամ, թուխ ամպիկ յընիմ , 

Գամ ցաթեմ՛՛ քու երդիկդ ի վրա, 

Ցածնամ, ցողիկ մը տամ 
Քու ճերմակ կրծոցդ ի վրայ. 

Արթննաս ու վեր իյնաս. 

- Ցողի՛կ, աս ի՛նչ, ուր (էր) ղուն 
կուցողաս 

Ես անտեղ խարի ,պ մ՚ոձիմ, 

Ան կոլլայ, Հոս կուցօղայ։ 

Ցողա՛, թուխ ամպիկ, ցողա. 

Ցողալու ն ատենն է հիմա, 

Նավասարդ, եՏՏ 

Տեսնենք նախ մահերգի քառյակը։ Այստեղ օր ցօղնւ։ առնված է ար- 
տասուքի նշանակությամբ, որ ողբացողը թափում է մահացած սիրելի 
կնոջ կրծքի վրա ։ Հմմտ. Հցսղել արտոսր, արտասոլս* դարձվածը և 
հետնյալ հայրենի տողը՝ « Արտասուք ... գետ գարնան անձրև կա ցօղայլ, 
Գոլյոլմճյանի բերած երկրորդ ան տանին լոկ այս փոքրիկ մահ– 
երգի մի զարգացումն է սկզբից մի տնով և վերջից մի քառյակով , որով 
մահերգը դարձել է պանդխտի սիրոլ երգ, Այդ ընդարձակումն ու փոփո 
խությոլ նն առաջ է եկել հայրենների զարգացման սովորական եղանա– 


նկատե,. որ երկրորդ երգի մեչ զորես, եվա» է ահայրեեխ, րառք իր րոմ, իմաստով. 
Ամո,. Դիվ., էր. ՏՏ. սՈրդի, հարսուի որդի, էխ, «սկի, էաո արմալէնիո, Հայրենների մ էյ 
այս սիրո, էրգի համապատասխան էրգ ,էմ գտել. ր աչք ոչ միայն ր»ո ծոցդ աոասլտ 
նմանս... աոդր կա հայրնննէրի մէչ, այլն իմաստի տարքերոլթյամ բ նոլչն պատկերներ է ու 
մոտիվներ I և մինչև անգամ նույն տողերն ու քառյակն ոմ,ի Հետևյալ հալրէնր. 

Տանի գոլ ինձի է իր. 
նա կանաէ , ցողն ի վրա,. 

Երթ դու որ յիսնէն է լար, 

Տիլն երեկ, եդեմն ի վրա,... 

Գամ կանգեիմ ի կամարիդ վրա,. 

1«յս ծագեմ ի քո վրա,, 

Որ սաստիկ ձիձց է վերանա յ (ԺՀԳ.), 

7 ոէաթել. րաոն այստեղ երկրորդ նչանակոլք լամ բ է գսրէաէվաէ, իրրե սկաթեյո. 
ա ր ա,աե,ս, .ցողելս, րչաղէլԱ, ինշպես Պատկան, անի այս աողի մէչ է Ինչու արցունք ցալ– 
ատմ ենս.... Տե՛ս Աէաոյա նի՛ • Հայ գավ. բառս, էցաթե,ո բացատրված նան սկաթելս. 


Մ1ԱԵՐԳ 

Ցածնամ ու ցօղիկ մի տամ, 

Քոլ ճերմակ ծոցիդ վրայ. 
Արթնանաս ու վեր իյնիս. 

֊ Ա “ ի՚՚եչ ցօղ, ուր ( որ) իս 
♦ 7 

ՀԱ, էր. ՏՕՕ 
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կով, որ տեսանք վերևում I * Ցողելս բառը գործածվում է բացի արտա- 
սուքից՝ նաև ամպի համար, որի մակդիրը թե հայրենների և թե նոր ժո- 
ղովրդական երդերի մեշ է «թուխս (տե՛ս ժ. տ. VI*. Հէ. Կոստ., Բ, 17, 57, 

22, Փշր., 25), օրինակ՝ հայրեն «Գիշերս ես ի դուրս ե չայ, թուի ամպեր 
և անուշ կռլցողայ» (Կոստ., Բ, 55), է Գիշեր դուրս ելայ, թուխ ամպը ա– 
նուչ կըցողէր» (ՎԱ, Ա, ՏՕ), Արդ, երևակայեցեք իր սիրելի կնոջից հե- 
ռակա մի երգիչ, որ արտասուք ք ցողում և հիշում է նրան կտրանը (եր- 
դիկին) քնած այն դրությամբ, որ տեսանք հայրենների և նոր ժողո– 
վրրդական երգերի մեջ. է Իմ եար, դու յերդիկն ի քոմւ, ծոցդ լոյս տայր 
աստղերոլն» (ԽԹ.). ա Մեր եարն ինկե աանիսն ի քուն, ծոցը թացեր 
աստղունք ներունւ (Տ. Աարգսենց, Պ. Վան,, եր. 129), Նա նույն «ցոդլ 
բառի արտահայտած գաղափարների զուգորդությամբ և սովորական 
«երթամ-յինեմտ մոտիվով կ՝ ավելացներ արդեն մահերգի քառյակի վրա 
Գոլյումճյանի բերած երկրորդ անտունու առաջին երկատողը. 

էրթամ, թուխ ամպիկ փնիմ. 

Գամ ցաթեմ յերդիկիդ վրայ. 

Ցածնամ ու ցողիկ մի տամ 
#ո էերմակ ծոցիդ ի վերայ. 

Արթննաս ու վեր իյնիս. 

֊Աս ի՛նչ ցող, որ լիս կուցօզայ, 

Մ եռելի ո դրի քառյակն այս երկու տողին ավելանալով դաոնում է 
արդեն մի սիրու վեցյակ։ Բայց Գույումճյանի բերած 2-րդ անտունու 
վերջից ավելացած է պանդխտի վերաբերյալ մի քառյակ ևս իբրև կնոջ 
խռսքի շարունակություն. 

Ես անտեղ խարիպ մ՝ ունիմ , 

Ան կուլա լ , ու հոս կուցօղայ. 

Տօղա, թուխ ամպիկ, ցողա, 

Ցողալու աաենն է հիմա, 

Այս ձևով անտունին ստանում է հետևյալ բովանդակությունը, Ար- 
տասուք ցողացող պանդուխտը հիշում է կտրանը քնած իր կնոջը և ցան– 
կան ում է թուխ ամպ դաոնալով ցողալ նրա կրձքին, և ապա պատ– 
վերացնում է, թե ինչպես նա, կինը՝ աեղից վեր թռած ապշած պիտի 
հարցնի, թե սա ինչ ցող է, և իսկույն հիշի իր պանդուխտ սիրականին 
և նրա ցողած արտասունն ու հասկանա , որ իսկապես Մ ցողալու ատենն 
է հիմ ան է այսինքն ողբագին ք իրենց վիճակը» Այսպիսով, ուրեմն, մա– 
Տեր()& այդ քառյակով ընդարձակվելով դառնում է մի սյանդիւսփ երգ։ 
Այս չորս տողն իսկապես մի անկախ քառյակ է, որ կցված է նախորդ 
վեցյակին, ես դրա համապատասխան հայրեն լոմւիմ , բայց ունիմ հետև- 
յալ արևելյան ժողովրդական խաղի երկու վարիանտները. 
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Գիշեր շատ ա, դուրս ելա, 

Ւ»ւխ ամպն անուշ կըցոլա (վար. կըցողա). 

8ո է ա, ցոլալուդ մատաղ (վար. ցողա, ցողալուդ...). 

Յարիս աչքն ա ՝ լացել ա (վար... ա, կոպա), 
էս գիշեր լես դուրս ելա, 

*աթա(ս ձնիկ թացել ա. 

Կըկաթէր մարմար դոշիս,– 

Յարիս աչքն ա՝ լացել ա, 

Ալս քառլակների մել սեղմ կերպով նուլնն է արտահայտվում, ինչ 
որ Գոպումճլանի սիրոլ անտունու մեջ, ալն է՝ հեռու տեղում լացոզ յարի 
արտասուքն ինչպես մի թուխ ամպ ցողում է (ցոլալ– ցողալ) իր սիրաձ 
կնոջ էմարմար դոշին II, այսինքն կրեցին։ Այս մոտիվը՝ արտասուքն 
իրրև անձրևի ցող, նույնիսկ իբրև ձյուն, ինչպես վերևում դրված երկ- 
րորդ արևելյան քառյակի մեք, սովորական է մեր ժողովրդական երդերի 
համար. Նույնը գտնում ենք և մի հայրենի մեք, միայն արտասուքի, 
րչացին փոխանակ համանիշ է հա ռայս բառով արտահայտված. 

Հառաչս ի յերկինք ելել, 

Երկընուց ի վայր կու դար ձուն, 

Գիվ., ա. 

Անցնենք Գուլումճյանի բերած երրորդ սիրո։ աէաաէա1ւ, որ նա 
• բարեբախտ է եղելս գտնելու Ապոլչեխ դյուզում, դրա երկու վարիանտն 
էլ, սակայն, նրանից աոաք ունի ճանիկյանն իբրև մահերգեր և մի վա– 
ոիանտ էլ նրվանձտյանցը դարձյալ իբրև մահերդ, և մի ոլլւիշը Տ. «<. Պայ– 
չանը I Բյուրակնս , 1 Տ9Տ , եր. 360 մի մեծ անտունու մեջ իբրև մաս ան– 

11|ւՐՈ|> ԼԼնՑՈԻնԻ 

երթա մ, խամ կացւուկ է ինիմ, 

Գամ թառեմ ցոլ փինճերէիդ. 

Ւմուան ահուզար ընեմ , 

ՅէիղանԷս քունդ յի տանի. 

Արու քուն տանի տանի, 

Իմ ու քո՛լ ցանը լի տանի։ 

• Սիրատարփ սիրտը,– չարոմւակոլմ է Գույումձյանը այս երրորդ 
անտունին բերելուց հետո,֊ խամ կաքւուկի մը պես պիտի աղաչէ իր 
սիրելիին սիրո դոները բանալու և ողորմուկ պաղատանքներով պիտի 
վրդովե անոր գիշերվան հանգիստը, Սակայն հանկարծ կը փոխվի իր 
տրամադրությունը ու կ՛ըղձա. 

Երթու՜մ, բաշ ար ծիլ ը Ա ամ... 

֊֊ ա - 


Մ1ԱԷՈԳ 

Մենք ալ լիֆթ կացլոլկ տ՚խլինք 
Վրայիդ էինարը տի թառինք. 
Իմվան ահուզար տ ՛ընենք. 

Մեր ցոմւը չի տանի. 


Դժբախտաբար ինձ կարելի չեղավ գտնել այս չորրորդ սաւէը՝ բաց ի 
առաջին տողեն, դռր մեջ կբերեմ, հառաչով որ թերևս անիկա միջոց ծա֊ 
ոյսյե գտնելու նաև մնացորդը, Եվ ինչ ապահովությամբ կրնանք պնդեչ 
թե ր հ րթամ-լընիմս ֊ ներո, այս չքնաղ շարքը կր վերջանա ասով, առանց 
ունենալու իր հաջորդները նույնքան գեղեցիկ, որքան առաջինները I, 

Այն ինչ որ Գույումճյանր չի գտել, այսինքն ենթադրած է չորրորդ 
տունը։ , Սրվանձտյանցր վաղուց գտել և ւոպագրե 1 է 1884 թ. Համ. ֊հոտ. 
մեջ իբրև «մաճերդ Ակնա Ապուչեխ և Կամրկապ գէղերոլ ժողովրդական 
կանանց իրենց ղարիբին և սիրելյաց վրայւ, նույնպես և ճանիկյանը 
նույնը, դարձյալ իբրև մաճերդ էի դիմաց ողբացելոյն առ սիրելին որ 
կենդանի էտ 


Երթամ քաջարծիւ լինիմ, 

Գամ թաոիմ քու պատուհանին. 
Ինչաքը ֆիդան անեմ, 

ՖիղանԷս քունդ չի տանի 

Համ-հաա–, էր. 300 


Երթամ քաջարծիւ էին իմ , 

Գամ թաոիմ քու պատուհանին . 
Ինչաքր ֆիդան անիմ , 

ՖիղանԷս քունդ չի տանի. 

Որ ոլ քոձ տանի տանիք 
Իմ ոլ քո ր ւ քունը չի սոանիւ 

ՀԱ, եքէ. 485 


Ինչպես կարելի է տեսնել , Տ սիր ատ արփ սրտի X երգը, Գոլյումճյանի 
3-րդ սիրու անտունին, փոխվեց մահերգի, այն է է նույն Ապուչեխ գյո, 
ղում և «խաժ վաքւուկնւ ու Յքաջարծիւր։ փոխանակեցին մի մյանցւ Եվ 
այս հասկանալի է մի ժողովրդական երգի համար. Մի նորատի կին , — 
որ թե հայրենների և թե նոր ժողովրդական երգերի մեջ կաքավի է նմա- 
նեցվում ~իր սիրած տղամարդի համար, իբրև է խաժ կաքւուկն, կարող 
էր ասել 3-րդ անտունին իբրև սիրու երգ. բայց և նույնը կարող էր ասվել 
ի դիմաց մի նորատի մահացած կն ով իբր մահերդ, Իսկ երբ այդ միև- 
նույնը ասվեր հեռավոր օտարության մեջ մեռած մի ցաջ տղամարդի 
բերանից, ի դիմաց մի պանդխտի, ըստ Արվանձտյանցի այդ ասվում 
է է դաբիրի վրա։– բնականաբար 3 խաժ կաքւոլկի» տեղ պիտի անցներ 
էքաջարծիւըօ , մանավանդ որ պետք է մեծ տարածություններ արագ 
կտրել, Հմմտ. Անահիտ, 1Տ07 , եր. 188 հայրենը՝ 3 Երթամ քաջարծիւ լի֊ 
նիմ գամ կռոլիմ , մինչև լուսանա յտւ Այսպես ուրեմն միևնույն անտունին 
միևնույն գյուղում չորս վարիանտով է գրի առնվեք, և իբրև քառյակ, և 
իբրև վեցյակ, և խաժ կաքավի պատկերով է, և քաջ արծվի, և իբրև սիրու 
երգ է է և իբրև մահերդ , — այնպիսի ձևափոխություններ, որ հատուկ են 
ընդհանրապես թե հայրեններին և թե նոր ժողովրդական երգերին։ Բայը 
հավանական է, որ այդ անտունին սկզբնապես էր լացիր։ երդ եղած լինի, 
որովհետև դրա մեջ երևան է գալիս մեր հին ժողովրդական հավատքը, 
թե մեոԼլի հոգին մահվան աոաջին օրերը և նույնիսկ աոաջին տարին 
թռչունի կերպարանքով թափառում ^ իր գերեզմանի և իր տան շուրջը, 
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թառում է տան պատուհանին, թակի ձառի վրա , և տանեցիք երբեմն , 
նույնիսկ տեսնում են նրան... 

Մենք անենք, սակայն, այդ երգի մի ուրիշ կարիանա ևս, իբրև 
մի հատված մի մեծ անտունու, որ Ակնի պանդխտի կնոշ երգ ուղղված • 

իր թացակա ամուսնոմ,. Այստեղ ոչ կաքավ է և ոչ արծիվ, այյ սոխակ, 
Այդ անտունին տպված է «Բիւրակն* Լրագրի մեջ 1888 թ., եբ. 380, Տ֊ 

Վ. Պայ յան ստորագրությամբ. 

Պիզպիլչն իր վարդին սիրուն, 

Տէներով ֆիղան կու անէ. 

Տէիղան ու ֆիղան կու անէ, 

Ֆիդանին քունը չի տանիր. 

Որոլ քոլն տանի ու տանի ։ 

Իմ ու քու քունը չի տանիր։ 

Պիւյպիզն ի վարդին սիրուն 
Չի չին իր գիշերն աչ ի քոմ,, 

Եօ աչ իմ մարդուս սիրուն 
եղեր եմ նման ւ 

Այս միևնույն անտոմւին Սրվանձտչանցի ՀՀ. եր. 297 կա իբրև 
շորս տողը. 

քիւյրիւլն վարդին սիրոյն 
ձայներով ֆիղան կու անէ. 

Ես այ իմ մարդոյս սիրոյն 
Եղեր եմ պիլյպիլ չի նման ւ 

Այս միևնույնը ՀԱ, եր. 448 մի անկախ քառյակ է. միայն սիմ մար֊ 
դոյսւ բառերի փոխանակ է «խարիպիս։, 

ես դիտմամբ վերևում մանրամասն կանգ առա այդ անտունիներխ 
վրա. որովհետև եթե մի կողմից՝ պետք էր ցույց տա է , որ օրորոցի էրգը և– 
մահերդը սիրոլ էրգի են փոխվում , մյուս կողմից՝ պետք էր տէսնեյ, թե 
ինչպիսի «փաստովլ և « համոզիչ օրինակով* է Գոլյամճյանր հաստա- 
տում իր կարծիքը– որ էս շատ վաղուց ուրիշներից էյ լսել եմ թե ան֊ 
առնիները «պատառիկներ էն մեծ հոյակապ տոհմիկ սիրավեպի մը, ո– 
րռն ամբողջությունը կորսված է, ավաղ... գոհարակապ, ադամանդա- 
զարդ մանյակի մը, որ փշուր խշուր եղած է և հիմա մեր ձեռքը ւ քնաբեր– 
էն հատ հատ մարգարիտները միայն, զորս իրարու շաղկապող շղթան կը 
պակսի մեզի*, Դժբախտաբար, թեպետ նա գեղեցիկ է արտահայտում 
իր կարծիքը, բայց չի հաստատում այն, այյ միայն գովում է իր գտաձ՝ 
անտունինեբը, կամ նրանց բովանդակությունը բերում, և մէշեմեշ կըրկ– 
նում, թե երկրորդ անտունին « անառարկելի կերպով մաս կը կազմե՝ 
աոտշինինւ, «երկրորդ տունը (այսինքն՝ անտունին) մեղի ենթադրել 
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կո, տա, թե վերևի քառյակը պակաս է և կը կաղմե ուրիշ ավե/ի ընդար- 
ձակ անտունիի մը բեկորը», և թե երրորդ անտունին <։ շարունակությունն 
է աոաշիններունէ։ Եվ ինչո՛ւ, ի՛նչ հիման վրա այդ բոլորովին տարբեր 
երգերը միմյանց մաս ու շարունակություն են համարվում. — որովհետև 
երեքի մ եք էյ կա ոերթամ-լինիմք-ներու «չքնաղ շարքը», 

Օայց պետք է իմանալ, որ մի Ո սիրատրոփ սիրտ » կարող էր մի որ 
տենչալ բարկ արև դաոնալ իր սիրականի համար, մի ուրիշ սիրող սիրտ 
էլ մի հարյուր տարի հետո կարոդ էր ըղձալ թոլի, ամպիկ դաոնայ, մի 
երրորդն էյ երեք֊չորս դար առաջ կարող է ցանկացած (ինել կաքավ 
կամ արծիվ դաոնալ, մի չորրորդն էլ քամի, աղբյուր, հայելի, ծիծեռնակ 
գոտի, ծառ ու ծաղիկ և հազար ու մի ուրիշ բաներ դաոնալ իր սիրած 
աղլկան դուր գաչու համար. Բայց այդ չի նշանակում, թե այդպիսի բո- 
վանդակությամբ հորինված Փոքրիկ երգերը կամ քառյակները մեկը 
մյուսի շարունակություն են և մի րնդարձակ սիրավեպի բեկորներ ւ Բա- 
վական է որ աշխարհում մի օր մի բանաստեղծ, — Ո վ դիաե որ ազդի 
մեջ . — գտել է այդ մոտիվը , և ահա ուրիշ գուսաններ նրան հետևելով ՝ 
մինչև մեր օրերը, մինչև Հովհաննիսյանն ու Իսահակլանը , ցանկացել 
են ու ցանկանում են զանազան կ երսլ ուրան ավէ ոխություններ ընդունել 
իրենց լարի համար, Եվ գուսանների այդպիսի տարբեր տարբեր երգերն 
են, որ հարատևում են իբրև ժողովրդական երգեր, միմ յանցից անկախ 
ու իրար հետ կցվելով և շարունակ Փոփոխվելով, մեծանալով ոլ փոքրա- 
նալով, սիրու երգը մահերդ, վիճակի երգ դաոնալով, կամ ընդհակառակը, 
մի քանի տիպիկ սկսվածքի մոտիվներով՝ <ր երթամ-լինիմ», ոես... պի֊ 
տէի», ւ երթամ աղաչեմ զաստոսած, որ...» և այլն։ Այդպիսի մոտիվներով 
մի քանի ուրիշ նոր ժողովրդական երգեր էլ և նրանց համապատասխան 
հայրեններ կտեսնենք ներքևում ուրիշ առթիվւ 


19. ^Ա9ՐեՆՆԷՐ եվ 1Ա0Ի, ՕՐՈՐԻ. ՎԻՃԱԿԻ, ՀԱՐՍԱՆնԿԱՆ, 
ՊԱՆԴԽՏԻ ՈԻ ՍԻՐՐԻ ԵՐԳԵՐ 

Ժողովրդական երգի հատկությամբ, միևնույն անտունիները, ինչ- 
պես տեսանք, անփոփոխ կամ փոփոխությամբ երգվում են և՛ իբրև սիրու 
երգ, և իբրև մահերդ, հ արսանեկան կամ պանդխտի երգ։ Որ «Քուչակի 
դիվանի» սիրու երդերի մեջ ոողորմո ւկ և լալկան շեշտն., կտիրապետէ ». 
ինչպես բնորոշում է Չոպանյանը, դրա պատճառը սիրու երգի վերը, 
նախորդ գչխի մեջ հիշված հատկանիշը միայն չէ, թե՝ օսիրերգը ողը մ ըն 
Հ միշտ», այչե այն, որ սիրու հայրենները մասամբ պանդխտի երգեր են 
և նույնիսկ մեռելի «լացեր», «լայիք» են, բայց սիրու երգեր համարված 
կամ սիրու երգերի վերածված ւ Բացի այգ կան սիրու հայրեններ էլ, 
որոնք, ինչպես երևում է իրենց համապատասխան նոր ժողովրդական 
երգերից, եղել են իսկապես նաև վիճակի, օրորոցի կամ հարսանեկան 
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երգեր. Մենք արդեն տեսել ենք մի քանի հայրեններ, որոնք մեր որով 
երգվել են ոշ միայն իբրև սիրոլ, այչե իբրև պանդխտի կամ վիճակի եր. 


գեր։ Բերենք այսաեղ մի քանի ս 
գերից, 

1. ՈնՈե 

է) Ես աչք ու դու լ«ա, Հոգի, 

Աոանց չուս՝ աչքն խալարի. 

Եո ձուկ ու դա ջուր, հոգի, 
Աոանց քուր՝ ձուկն մեռան ի. 
Երբ ձուկն ի ջրկն հանեն, 

Տար մըն ալ ձգեն, նա ապրի՛ 
Երբ զիս ի քենկ զատեն, 

Հանց մեոնիլ այլ չար լի լինի, 

II. Ղ–, Դիվ–, հհ է եր. 1*0 


.յդպիսիներն ևս սկսեչով լացի եր– 

ՀԱՏՈՆՆեր 

2) Ձկնակն ի ջրէն հանոլի, 

ձար մի աչ ձգեն, նա՛ ապրի՝, 
ձանցգոմ։ եմ ի քո աիրոյդ, 

Զինլ ձկնակն որ թալկթլի. 

Ձուկն ի ,րկն հանեն , 

Նա ատան տայ ու մեոանի. 
երբ ղիս իմ ևարէն զատեն, 
Մեոնիմ ու աչ ճար լըլնի։ 

Հաչեքգ, Դիվ., եք. 1*0 


Հմմւո. Գիվ., եր. 46. ԺԴ. տԱոանց լուր՝ ձուկն լի ապրիլն , — Կոստ– 
ձեոագրի մեջ այս հայրենը նման է 1 ֊ի ն վարիանտին, ներքևում գնում 
եմ միայն դրա երկրորդ քառյակն իբրև 3-րդ վւ Արիանա, Բացի այգ՝ 2֊րդ 
վարիանտի 3 — 6 տողերի համար հմմտ. մի կրոնական հայրենի (Հա- 
յերդ, եր. 142) ներքևում դրված քառյակը 4֊րդ համարի տակ. 


3) Երբ ձուկն ի ջրէն զատի, 

Ալվի ջուր ձգեն, ապրի՜. 

Երբ ես ի քենկ զատիմ, 

Քանց մեոնիլ այլ ճար չի լինի. 


4 ) ձանցեղ զինչ հանեն մարդիկք 

Հնարիլք ըզձոլկն ի ծովէն , 

Որ պահ մի տտանըն տայ, 
Մեոանի կարոտ ի ջրէն... 

Հա, երգ, 142. 


ր. ւրւսէՐԳ «ւրստՐն ի Մօշ ու՚Գաւ» 

Տ) Ձկնակ մուր (որ) ջրէն զատես, 
Ջուր մին ալ ձգես նր՝ չապ– 
րիր. 

Մ արիկն ուր ( որ) տղէն զա- 
տես, 

ճար չի կայ, պիտի մեոանի, 


Ես թողնում եմ բացատրել, թե ինչպես հայրենի մեկ քառյակը միև- 
նույն իմաստի և պատկերի կրկնությամբ դարձաձ է երկու քառյակ, բայը– 
թե այս ժողովրդական մահերգբ (Տ-րդ վարիանտը) և վերի սիրո, հայրե- 
նը միևնույն երդն են, այդ էլ պարզ է, Հիմա, ինչո՛ւ այդ հայրենն իր 
վարիանտներով սիրոլ երգ պիտի է ինի անպատճառ, և ոչ թե էլացւ, ջա– 
լիքի երդ. Մի՜թե չէր կարող մի մայր իր մահացած զավակի, կամ մի 

֊ ա - 


կին իր մեռած ամուսնու մահը ողբալ երգելով ալդ հայրենի վարիանտ֊– 
ները, ինչպես և նույն հայրենի մեր մամ անակ վարիանտը երգվել է 
իբրև լաց. Եվ եթե այդ հայրենները սիրու երգեր են, արդյոք ղրանց ող - 
բագին եղանակը նրանի՜ց շի առաջանում , Որ այդ տաղը սկզբնապես 
եղել կ լալիքի բանաստեղծություն, ինչպես և պահվել է մինչև մեր Արերը, 
մեկը Գրիգոր Նարեկացու հիշած բանահյուս է Լալական կանանց I ողբքյ– 
րից, որոնք հորինվում էին հայրենի չափով, 

Վերևում *Լեզվի փոփոխության տ գլխի (9) սկզբում բերեցի մի հայ- 
րենի ությակի երկու վարիանտներ՝ ոԵրկոլ եարոլկ ղիս կ՚ոլղէն... (Դիվ., 
ԻԱ. և եր. 119), Այս հայրենի մի ուրիշ վարիանտն էլ •Բիլրակնիտ մեշ 
կա իբր անտունի, բայց դրա 2-րդ քառյակն էլ անկախ կերպով գրի Հ 
առնված իբրև մահերդ, Ես թերում եմ միայն անտունին և մահերգը, ա– 
ռանց հայրենի, որ, ինչպես ասացի, բերված է վերևում I 
II. ս»րոԻ ատոօւԻ եվ շարհն 
Երկու եարուկ զիս կուղին, 

9ի դիտեմ թէ որն է սիրուն. 

Մեկը ցորեկուան արև, 
մկկալն ալ Լուսին դիշերոմւ. 

I ուսին , չիմ սիրեր ես քեզ, 

Դան սորվեր ես խոո կենալու. 

Երթամ արևը սիրեմ, 

Ուր (որ) ծագէ լուսն առաւշտուն, 

Բ/սրակն, 1606, եր. 688. 

Հայրենը՝ Դիվ., ԻԱ. ե եք. 11 1 
Բերեմ մի քանի օրինակներ ևս, նկատելով, որ այդ երգերն ևս մեր - 
օրով երևան են դայիս իբրև քառյակներ, իսկ իբրև հին հայրեն սկզբից– 
կամ վերջից զարդացած էն մի մի քառյակով, 


II. էՈԱհՈԳ 

Լուսինկա յ, քեզ չեմ սիրեր, 
հոռեր ես ու խոռ կանաչիս. 

Ես արեգակը սիրիմ, 

ԿոլցաթԷ աԼէմս արանատ, 

ՀԱ, եր, 469 


1. Դիժար հիլընդուկ եմ ես, 

Աո խնձոր, լորի եկ զիս աեո. 
Հազար զենեՀար կոլ տամ, 
Որ օտար հեքիմ չբերես.., 

եոոա֊ Բ, •• 


ա. ԱԻրու՝ շստք՚եԱէՐ 


2. Հիւանդ եմ ի քո սիրուդ, 

Աո խնձոր արեկ զիս տես. 
Արեկ նիստ ի բարձիս վեր, 

եռքդ տար ու զի մ սիրտն 


III. ւրՈԿէԼձ ՍԻՐ Ո է֊ եքԳ 

3. Դո, արի ես, դու արի ես , 

Հիվանդ եմ ես, հիվանդ եմ ես, 
Աո խնձոր , արի ձի տես, 

Բո հարն եմ ես, քո շանն եմ 
ես. 

Սեզ. էն. I էշ. ե Վ. յ5 

I .ն ա յ^։ –Հիվանզաանս գնացողի 


III. տԱԵքԳ .Ի ԴՒՄ118 ՈղՕԱ^ 

Տ ԷԼՈ8Ն ԱՌ ԱԻՐելաՆ։ 

Դիժար հիլրնդուկ եմ էս, 

0Ա կամակ I եկու զիս ի տես. 
Կամակդ ի գլուխս վերև , 

Ձեռքդ տար սրտիս խոցը տես • 
ՀԱ, եր. 480՝ 

ած տաեյի, ընծան, 


Ծ. Աք1ք|յ«օ6 - 10 


IV. ՄԱ^ԷՐԴ –ԱՌ ՈՂԲէԱԷԱԱ., 

ՈՐ118 8ՈԻՆՆ Մնքճ է ԳնՐեՋՄԱՆԱՅԱՆ» 
Տոմւ ես շիներ իմ տան դիմաց , 
Դուո ես բացեր դռանս դիմաց, 
քակե լ ալվի ւ քան* չինէ, 

Ու կրյի (որ կտրի) ձայնիկդ ակն. 

էկօ. 

Հ— ւ եք «« 

ՀԱ. եր. 487 կա այո մահերգի մի վարիանտը , որի վերնադիրն է. էԻ 
.մահ երիտասարդին, որոյ տունն մերձ է գերեզ մանատան ո , ի ս կ աոաջին 
երկու տողն այսպես են. ոԿաքլոլկ կարկճան էիր , թունդ ինձի մոտիկ շի. 
.նեցիրտ, 

V. ՍԻՐՈ Ի ^ԱՏքԷՆ 

...քո գինդ է հագար մսրի, 

(V. հագար կ*,աա մ ասեյի. 

Աւձյին այնոր կուտում , 

Օր երեսն երեք ծին ունի. 

*արիզ. *Կ. 

VI. ՍԻՐՈ* ՀՕՏրէն 
Ւ*նլ մայր է րզքեզ բերեր, 

Ի՜նչ դայեկ րզքեզ սնուցեր, 

V։ Կ» Ւ օարին բերեր, 

Լուսինն է քեզ ծիծ տոլեր 
Արեգակն է դադրեցուցեր. 

Քամին տարուբեր արեր, 

Սուրբ կուսանքն օրոր ասաց եր 
4, թ., յ» « 7 

ՎՍ, Ա, եր. 83 


V. 11ՐՈՐՈ8Ի է|՝Դ 
քո գինդ է հազար ոսկի, 

Հազար աչ կուաամ էլը լի, 

Հազար ալ ան«ր կոլսւամ. 

Լոս երեսդ էրկոլ պէնկ (ունի), 

ՀԱ. եք. 30 

VI. 0ՐՈՈ18հ ԷՐԳնք՝ 

Հարաւ քամին քե տանի թերի, 
Զէթ֊պետ աստղեր քե դադար 
աաե 

էն վէրի ոչխար գա քե կաթ 

աաչ, 

Օրօր ձագիկս, օրօր որդիս, 
Զղզղուն քամին քո օրորոցին. 
Վէրի մաքին քե ծիծ տէր (տար), 
Լուսնակ քե դադար ասէր, 
Արեգակ քե դա դրական ըլներւ 


IV. ԱհՐՈւ՝ ՀԱՏրէՆ 

հսշ եար, ամ, քեղի կ՛ասեմ, 
թ-ե վեր ո՛ւ զդոնակդ ի թադէս. 
Հերո՛ւ աչլ ընդ այչն* շինէ՛ , 
Որ կտրի ձայնիկդ յակնշէս... 


Վերի քամին ղաթէ քեզ օրօրցնէ... 
Վերին քեզ ծիծ տայ, օրօր, օրօր, 
Լուսին քե պահապան կայնի , 
Արեգակ քե ծծղացոլցի... 

Հայկաեի, ժող. երգ, եր. ՏՏ և I» 


Դ *Ընգ •հոն* նշանակում / €դ±նը», այն կօղմքէ 
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V». Ա1<րՈԻ ՀԱՅՐԵՆ 

Իմ եար, քեզ վատ շիմ ուզեք, ւ, 
Դու ինձի հէ՚ր եո խռովեր, 
ճայդ սուտ խռովդ 
Իսկի մարդ սրտէն շի հաներ,. 
Արևն ի մօրէն ելե՝ 

Վերաչ քո զէն եմ կա մեցեր 
«. թ., » 40, 


VIII. 11»րՈԻ ՀԱՏՐԵՆ 

Մահալօրս ի վար կոպի , 

Նա տեսի լաթեր չշլացած. 

Ի յան լաթերոմ, մէջէն 
Լոլացած շապիկ մ՝ էր փռած. 
Իր կուրծքն է ղ^էէ յ քաշած. 

Ու թեզնիքն է մատնեհարած. 
Ատոր տէրն ի լիլ, պիտէր, 

Ձիս հազար դեկան տա գնած, 


VII. 0ՐՈՐՈ6Ի ԵՐԴ 
Օրոր գառնուկ, օրոր. 

Ոչ քեզ վատ իմ ուզեր, 

Ոչ քեզի վատ իմ կամեցեր. 

Արևն սլր(որ) մորէն փրթալ. 

«եզ ալ ա՚ն իմ կամեցեր... 

Ոչ քեղի մար իմ էլեր 
Ոչ քեզի օրօր իմ շռեր. 

Լեոներն օրոր ըսեր, 

Հարաւ հովիկն աչ օրեր, 

Բխթակե, 1899; եք. 7ՏՏ 

VIII. ՎԻՃԱԿԻ ԷՐԳ 

Լուսնակ զիջեր մ՛ դուս ելայ, 

Սեր սբի ,կ լվացք ըմ տեսաչ 
Նարէ շապիկ ւ դարզած տեսաչ, 
Ակիկն էր մաանախրած, 
Փողկապը կողամ ով բացած։ 
Հա՛րս, հան վիճակն ի բարին, 

ՎՕ, Ա, եք. 89 


Վարիանտներն, իբրև սիրու երգեր, տե՛ս Հ՚այկ՝. մոզ. երգ , եր. 93֊ 
Տ7 և Ազգ. հանդ., ծ. 189, 


11. 11ԻՐՈԻ ՀԱՅՐԵՆ 


«անի ու քանի ասեմ, 

Զիմ ծար ի կապան կարեցէք, 
Արևն իլր երեսք արէք, 
Ջլուսնկան աստառ ձևեցէք. 


«ախ ամպն աչլ րամպակ ար 

Ու ի ծովէն դերձան քաղեցէք. 
Աստ ղերն այլ կոհակ արէք, 
Զիս ի ներս սղկիկ շարեցեք, 


IX. ՎԻՃԱԿԻ ԵՐԳ 

Գնացէք վարպետ բերէք, Իմ եարի կապէն կարէք, 

Իմ եարի կապէն ձնէք. Արեգակն իրես արէք, 

Թուխ ամպ էն քորա կարէք, Լուսնակն աստառ դրէք, 

Ծովէն խայաթի քաշէք. Աստդերր կոճակ շարէք, 

Աստապատի 4օղ. երգ. 

Ալս վիճակի երգը (11) ես անձամբ գրել եմ 1880-ական թվական– 
ներին իմ հայրենի Աստապատ դյուզում մի պառավ կնոջից լսելով. Այս, 

- ա - 


•էրգը, որ միևնույն հայրենն է՝ 7 վանկանի չափի վերածված , երգվում 
■ էր Համբարձման իրիկունը՝ վիճակի մաշնակն Աաստղոմւքւ դնելիս, ամեն 
աոաջին տողից հետո՝ կրկնում էին՝ ոշեշ խամբար , վո՜ւյ վո՜ւյս, իսկ 
ամեն երկրորդ տողից հետո՝ աղայում զայում, հա՜յ հա՜յս. 

Վերևի հայրենի մի վարիանտը Արվանձտյանցի ՀՀ, եր. 2Տ4 դրված 
4 սիրո լ երդերի շարքում, իսկ մի արիշ վարիանտ ՀԱ, եր. 4 22 իբրև հար– 
սւանեկան երգ յ 

X. Ս1ՓՈՒ էրգ 

Գացէք մեձ վարպետ րերէք, Ինչ սէր կայ՝ դրէք սուզակ, 

Աղւորին խաբ դան ձևեցէք. Ինչ անուշ թաներ կան՝ կոճակւ 

Արեգակն երես արէք, Աբվեձո., ՀՀ, 6»4 

Լուսնկան աստառ ձևեցէք. 


I. ՀԱքւԱԱեԿԱէ նՐԴ «►ԱԳէւզՈր ՃԱԳ«ա Ո1-» 


Հմէնտ ի վրա եկէք, 
Թադլորին կապան կարեցէք, 
Լուսնկան աստառ արէք, 

Արեգակն նքնո ենեք( Ք . 


ււ. սւ>րու> շստր՚եէ 

Այս գիշեր ի դուրս նլայ, 

Թուխ ամպ էր մանուշ կոլ ցոյայ. 
Ջիմ հարն այ պառկած տեսայ, 
Ու կանաչ հորդան ի վրան, 
Ոտկռնքս աո ու դիր արի, 

Թէ մտնում ի ձոցըն նորա. 
Գյխակն ալ ի վեր իկայ, 

Թուխ աչոքն արալ թե՝ սԳնա՛ . 

Սև ոձ կայ ի չիմ ծոցիս, 
յ)ր չեչն է ղաստի ջանալու 
ձառչէլով ի յետ դարձա յ 
ԹԷ գովեմ դսոլրաթրն նորա, 

Ս. Ղ ։ » >Տ0 Անահիտ, եր. 186 


XI. ԱՆ8ՈԻ1Ի 

Ծ ենք այ քոր պաոյյէլկ մ՝ ունինք, 
Մրջիլնին գալը կ՛իմանա. 


Այն մոյ (մանր) ու խոշոր 
Աստղեր 

Թևերս, ն աիլկմէ (կոէակ) 
ԿարեցԷք, 

ՀԱ, 462 

XI. ՍԻՐՈ* 0.ՆՏՈԻ1Ի 
եկար րայսը (բարձր) պատօքն 
անցար, 

Ատ թոչոր պաղ չան ի՜նչ տեսար, 
Կարմիր եշրղանր վրան ր 

>^ 1 * -< Ւ Վեր - . 

Ոէնօքն արւոէ թկ է^եա, 

Գնա ու իրկունն եկա. 

Հալքը քուն, ոլր(ռր) մարգ չի- 
մանա յ. 

Ես մօտ դրացի մ՝ոմւիմ է 
Մր ջումին գալը կ՝ իմանալ յ> ւ 
- Իմանալ, թող իմանալ, 

Իմ ու քու սիրուն չդիմանալ, 

քիոսկն, 18»», եր. Ոէ 

XI. ՎհճԱԷԻ ԷՐԳ 
Թան քնսսյ, վեր ելայ. 

Թուխ ամպ կը ցոլէր. 


— >44 


Աչք քորնայ, ականջ խլանալ, 
Աղուորին դա ։ր չիմանալ, 

ՀԱ. ե,. *ՏՅ. 44-րդ 

Հմմա. Գիվ., ՃԾԸ. ոԻմ հարն 
Ինձի դիպալ... Ջրակունքս 
արգէչք տոլի ա և այլն, Հմմա. 
Գիվ. ՃԿՋ, «Գլխարկս ալ ի վեր 
կալի»... Հմմտ. Գիվ. ՃՀԳ. 

«Ոմւերովք արա։ թէ գնա, գնա 
ու գիշերն արի* և այլն, 


Իմ հարը ինի քուն տեսա/ 
ՄարգրտԷ ծածկոցն էր վերէն. 
Եարի՚կ, վեր էլի, վերև նստի, 

Իմ սէր քու սէր մոտենալ, 

#4* Հերո՛ւ, Աստուած կանլէ՛, 
Շնգլխիկ պառվիկ վերանալ. 

Իմ .էր ր. .էր 

Հարս, հա՛ն վիճակն ի բարին։ 

ՎԱ. է» 8» 


Աք, տոլ հայրեններն էլ մեր որով երբեմն երևան են գալիս իբրև ա– 
յլանձին քառյակներ, ինչպես են ներքևում դրվածները. 


ՀԱՅՐԵՆ 

Ա՜յ իմ հաւաաիկ Աստված, 

Չձգես ի ճեռն սիրոլ. 

Թէ ձեոն սիրո լ ձգես. 

Մի՛ ձգեր ի յալխի լեզու. 

Թե յալխի լեզու ձգես, 

Ջիմ մահու օրն մօտեցո՛։. 
Գլուխս դնեմ ու մեռնեմ. 

Որ չըգա երեսս ամօթոյ։ 

Պ. թ., 40ք 


Անտա֊ււ՛ 

Ստեղծող, քոլ ստեղծած ծառան, 
Մի՛ մատներ ի ձեոն սիրուն. 

Թէ ձեռքն ի սիրուն ձգես, 

Մի՛ ձգեր ի հալիյին լեզուն, 

Բխրակէ, >800, էր. ՅՏ1 


տՔոլլակի Դիվանի * մեջ Տոպանյանը մի յոթը հայրեն առանձին 
տպագրեք է իրրև 1 պանդխտի երգեր*, որոնց մնացորդներից էլ բնակա- 
նաբար կան նոր ժողովրդական երգերի մեջ. ինչպես՝ 


ՀԱ0ՐԷՆ 

Մաբիկն անիծեց որդին. 

*Իմ որդի, դու ղարիպանաս... 
Հզբարըն սնարք անես, 

Ի վեր այ աւազին քնանաս... 

Հալերդ. Դիվ., 101, Ա. 


ՊԱՆԴՆՏ1՛ ԵՐԳ 

Մարդ որ մարդու կ՛անիծի. 
Թող ասի՝ կարիբանաս. 
Սար էի սնար էլնի, 

Աւազի մէջ թուլանաս... 

ՎԱ, Ա, ՏՏ 


Իմ ե արն էմանէթ կուտամ, 

Ի վարդին մէջ պահեցէք.. 

Հայերդ, Գիվ., 101, ե. 


Ծաղիկ մ՚ամտնէթ կոլ տամ, 
Վարդերու ն մէջը պահեցէք... 

ՀԱ, 436 


Հայրենների մեջ կան բավական թվով և այնպիսիները , որոնք պար- 
զապես պանդխտի երգեր են, ինչպես՝ «Արեգ* ՀՀ 4, 10-րդ, էծ 6, 23-րդ, 
Գիվ. 4Տ, Տ2, ԽԷ. Տ0, ՃԸ. 62, ՂԵ– և այլն. Կան այնպիսիներն էլ, 

որոնց համապատասխան պանդխտի երգեր ոմւենք, Դրանց մի քանիսի 
մասին ներքևում խոսք կլինի. 


֊ 245 - 


Այսպես տեսնում ենք , որ հայրենների մնացորդներ ն արդի մողո֊ 
վրրդակաՆ երգերի մեջ, երբեմն մի քանի վարիանտներով, ոչ միայն սիրո, 
երգեր են, այլև չաքի, օրորոցի, վիճակի և նույնիսկ հարսանեկան եր֊ 
դեր, Մենք ոչ մի հիմք չանենք չրնդո ւնելու, որ այդպիսի երգերի համա- 
պատասխան հայրենները, այյև ուրիշները , եղեք են հենց յացի, վիճակի, 
հարսանքի և այլն, և որ Ակնի ողբասաց կանանց հայրենի չափով հո- 
րինված բազմաթիվ լացի անտոմւիներր հին օ լալական կանանց 1 նույն 
չափով հորինված սլալիքի թանաս տե դրություններն յ> են, որոնք հասեյ 
են մինչև XVI դարը և ապա մինչև մեր օրերը, հարկավ, միշտ վերամշակ- 
ված ձևով, լացի ու հարսանքի և այլ երգերը դաոնալով սիրու երգեր, 1ւ 
ըն դհակաոակն։ Սակայն չպետք է կարծել, թե ամեն տարբերություն, որ 
գտնում ենք անաոմւիների , ինչպես և ուրիշ երդերի, և սրանց համապա- 
տասխան հայրենների մեջ, անպայման նոր է աոաջացած. զի անտունին, 
ինչպես և մեր մամանակի ամեն մի ուրիշ ժողովրդական երգ, թեպետ 
դարեր հետո դրի տոնված, իր ձևով կարող է հին լինեյ, նույնիսկ ավելի 
հին, քան համապատասխան հայրենը , կամ կարող է ծագած լինել մեզ 
անծանոթ մի հին վարիանտից, որից ծագած է նաև գրի առնված հայ- 
րենը ւ Օրինակ՝ մենք ունենք ներքևում դրված հայրենի համար երկու վա- 
րիանտ. դրանց համապատասխան անտունին ծագում է պարզապես 
2-րդ վարիանտից, Եթե այս վերջինս չունենայինք, չպիտի կարծեինք 
անպայման, թե 1֊ին վարիանտից փոփոխությամբ առաջացել կ ան- 
տունին։ 


2Ո9ՈՆ 

1, Կարմի՛ր վարդ կանանչ թփով. 
Կանանչ թո՛ւփ կարմիր խնծո– 

րով, 

Հանի* լամ ոլ զքեզ ուզեմ , 
Զարթըցնե մ ոդո ց հանելով. 

Թէ դու կու սիրես սրտովդ, 
Ինձ ասա, ես եմ կարօտով. . ՚ 

V. Ղազ. 1Ե. 


ԱՆՅՈՒԱր 

Կարմի՛ր վարդ կանալ թուփով. 
Կանաչ թուփ կարմիր խնձորով, 
Հանի" մնամ քեզ ապով. 

Հանի մ\էրիմ կրակով. 

Տի սիրիս, սիր է սրտով, 

Կշտացեր եմ սուտ խաբհչով, 

ձԱ. *41, Հան., Հծմա. ՎՕ, Բ, Ո 


2. Կար մի ր վարդ կանանչ թփով, 
Կանանչ թուփ կարմիր խնծո– 
րով, 

Հանի մէկ էրիմ կրակով. 

Կու սիրես... սրտով , 

Կշտացել եմ սուտ խաբելով է 
ծա, երգ, Դիվ., եր. Ած 


20. 2Ա8ք եՆՆԵՐՒ ԱՐՎԵՍՏԻ ՀԱՈԱՏնՎՈԻԹՅՈհՆՆ ԱՆՏՈԻՆԻՆԵՐԻ ՄԵՋ 


Որ հայրենների և Ակնի անտոմէիների լեզուներն է*Ր ա Ր մոտ են Լ 
Հայրենների նման երդեր ավելի շատ Ակնում են հավաքված , դրանից 
կարելի չէ անհրաժեշտաբար եզրակացնել, թե հայրենների հեղինակն 
է մի ակնը ի բանաստեղծ, այն էլ Նահապետ աշուղ Քուչակը XVI դա- 
րում, և թե նրա հորինած երգերն են ժողովրդականացած ու պահված Ակ- 
նում յ Հայրենները, ինչպես տեսել ենք, բազմաթիվ անանուն բանաս- 
տեղծների հորինվածքներ ու վերամշակումներ են հին ժամանակներից ի 
վեր երկար դարերի ընթացքում ւ Անտոլ Լիներն էչ, ինչպես և ուրիշ կող- 
մերում պահված շատ երգեր, ուրիշ բան չեն, բայը եթե նույն հին հայ- 
րենները, որոնք բերանացի ապրել, հասել են մինչև մեր օրերը։ Որ Ակ- 
նում ավելի շատ են մնացած եղել այդ երգերից, դա, անշուշտ, ունեցել կ 
իր պատմական պատճառները , որ մեզ անհայտ ենւ 

Որ ճայրենների լեզուն մոաիկ է Ակնում պահված անտունիների 
լեզվին, այդ այդպես էչ պետք է լիներ, չանի որ անտուՆիները հին հայ- 
րեններն են, իսկ սրանք հորինված են միջին հայրենով, որ մի արևմտյան 
բարբառ է, ինչպիսին է և Ակնի բարբառը։ Ապա՝ հայրենների լեզուն , 
ինչպես տեսել ենք, կրեչ է հետագայում նոր հայերենի, Որ է ՝ նոր արևմ ըտ– 
յաՆ բարբառի ազդեցությունը, հետևաբար ավելի ևս մոտեցել է մեր ժա- 
մանակի Ակնի րարբաոինլ 

Մյուս կու ղմից՝ անտունիները , լինելով միևնույն հայրենները, սկլւզք 
նապես եղել են միջին հայերենով և հետագայում միայն, բերանացի 
պահված լինելով, Ակնում վերածվել են Ակնի բարբառին ւ Ոայց և այն- 
պես այս ոհնավանդէ երգերը մաքուր Ակնի բարբառով չեն , դեռ պահում 
են միջին հայերենի շատ ձևեր, որ չկան Ակնի բարբառի մեջ ւ Վ. 
յումճլանր որ տեղացի է, գրում է, թե անտունիների լեզուն ապատկա– 
ոեչի հնության մը դրոշմը կկրե, ողողված ըԱալով գրաբարի հատուկ 
բաոերովՀ հոլովումներով, ասություններով և դարձվածներով, Ծին 
նախդրի հաճախակի գործածությամբ և իր քերականական համաձայ- 
նության հայկական դրոշմովձւ Գույումճյանի արած այս բնորոշում ը 
ճիշտ է։ Այս նշանակում է, որ անտունիների լեզուն միջին հայերենից 
դեռ կատարելապես չի վերածվել Ակնի տեղական բարբառին յ Դրա պատ- 
ճառը գլխավորապես ոտանավորն է, որ անտունիների մեջ պահված լի - 
ն&յւէվ՝ արգեչյ, է հանդիսացել , որ բանաստեղծությունն ա մրողչւսսլես 
նորոգվի նոր լեզվական ձևերով, մինչդեռ նույն հայրենների լեզուն ուրիշ 


1 Աչգպիսի թառերի թվի մեք պէուք ի հիքել և այնպիսիներր, որոնք Հին Հա/րենն էրի, 
Հ-1-վ՝ աղէաավաե են և անհասկանալի են. ինչպես ՀԱ, եր. է»» մի ,արի մե,. «Նս,ր|>6 
ա բոսփՏ ■ ■ 1/արիՏ Տէ թուր^է կոարաեցաւա. Հմմա. 1)րվսն1ս>, ։ ՀՀ, եր. 000. «Նա֊ 

ր>Տ Ո թօւրին. ձևով, Աանիկյանն այղ րաոերի համար եանոթութլոձ է թեռւմ. .Անհալ* 
բառեր »ւ Դրան, հայրենների# եկող ազՏաա թալլեր են, ինչպես Գիվա, Կ9. .ՕաՈ մի կայ՝ 
էարիՏչ կուաայ, էաո մի կայ ՝ 6ար|,6 ք ա յտս՚իՏյ.։ Մ. Ա.. 
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կողմ երում , ոտանավորի ւոելլակը փոխված շինելով, գրեթե ամբողչապ ես 
վերածված է տեղական րարբաոներինւ Ակնի բարբաոի և ա ճ աո 1 1՝փ ՃԼ ւփ 
|եզվի աարբ1ւրօւթյու&6 աՏյօւփ զւյալի է, հենց որ մի թեթև համեմատու- 
թյուն ենք անում ՀԱ. եր. 290, հւոն. Ակնի բարբառի համար բերված լեզ- 
վական նմուշի և անտունիների լեզվի մեջ, էլ չեմ ասում Ակնի բարբառի 
և հայրենների լեզվի, բայց ես այդ համ եմ ատոլթ չուն։ ր չեմ բերել այստեղ, 
բավական համարելով Գոլյումճյանի վերևում դրած բնորոշումը I 

Մեկ բան միայն, սակայն, շեմ կարող անուշադիր թողնելլ Ա. 9ո– 
պանյանր «Անահիտ։, 1907 թ. եր. 10Տ դրում է. «Լեզվի այնպիսի մաս- 
նահատկություններ կան Քոլշակյան տաղերոլն մեջ, որ միմիայն Ակնա 
մողովրդական բարբառին մեջ կըդտնվին. օրինակներ շատ կարելի էր 
տաշ. կը շատանամ հիշելով շատ հատկանշական « լոլկտ-ը կամ «լօքո֊ր, 
որ միմիայն Քուչակի տւսղերուն մեջ կա գործածված, ոչ է լոկ։ ( միմիայն ) 
իմաստով, այլ իբր շեշտող ավելորդ վանկ (ռուսահայոց «խո։– ի ն նման ՝, 
կամ իբր հոմանիշ «և։ շաղկապին. «Արևկ լուկ աոջևս անցիր, լօք քա է կ 
քալրդ համըրով։ (քոլլակ)*, Նույնը Ակնա կանանց լեզվին մեջ. «Հիմվի 
երթամ նր՝ ուշը կը մնամ լիլկէ (ճանիկյան, Հնոլթյոլնք Ակնայ)լ– 
Տոպան յանի բերած միակ օրինակը ոչինչ չի ապացուցում այղ նկատ- 
մամբ։ Նախ՝ Ակնի թարթառի «լիլկը։ և հայրենների «լօլկր։, է է օքըա նշա- 
նակությամբ և կիրառությամբ տարթեր են. Ակնի «լիւկը։ դրվում է խոս- 
քի վերջը և հաստատական մի մակբայ է, մեր «ախր։, «խո։, «որ։ բա- 
ռերի նշանակությամբ. « էյ ք ի՜ջ տիլլի լիւկ։աիԴչ պիտի չինի որ... «լսեո– 
ղըն ի՚շ կըսե չիւկ։ = ախր, լսողն ի՛նչ կասի։ «է՛, մեռա ,ի.կ։ Է ախր 
մեռա, հո մեռա (ՀԱ, եր. 299, Տ02, 304) I Մինլդեո հայրենների մեջ 
«լուկր։ մի շաղկապ է երկրորդ խոսքի սկզբում, նշանակությամբ և կի- 
րառությամբ բոլորովին Նույն միջին հայրենի «նայ։ շաղկապի հետ, 
ինչպես տեսել ենք այս աշխատանքի վեցերորդ գլխի մեջ (հայրենների 
լեզու ն)։ Ապա՝ իզուր է կարծում Տոպանյանը, թե « լոլկը 1 կամ «լՇքրյ 
«միմիայն Քուչակի տաղերուն մեջ կա գործածված յր Այդ բաոը հաճախ 
կգտնենք միջին հայերենում բոլորովին նույն նշանակությամբ և կիրա- 
ռությամբ, ինչ որ հայրենների մեշ. օրինակ՝ «Ոնց որ հասալ յԱմ ասիեան , 
լուկ մաւոնեցին զինքն ի յատեան։. Հմմտ. Դիվ . , ճ Լթ . «Ոնց որ գնացի 
հեռու , լօք դարձալ կրակն ի նորոլ։։ «Լոլք ղափոլճիքն ամենեքեան ի ձի 
հեծեալ վանքն հասան։, «նոքա ելեալ ամենեքեան ի հունկարեն առեալ 
հրաման, լուք կացուցին այլվի տիվան։ ( Կոստ նոր մոզ., Ա, ՏՏ , հլոն, 
հեղինակ՝ Հովհաննես քահանա)։ «Գինով արին ու տվին ի խաբ, լակ 
ձգեցին զչախուս ի լափ։ (Կոստ., նոր ժող., ք>, ՅՏ, հեղինակ՝ Մարտիրոս, 
նույն և քնար հայկ., եր. 16Տ) է «Աւուրք մի վեր այ անցնի, յուկ մ ահուն ։ 
օրն հասնի։ Մկրտիչ նաղաշ, եր. 4)։ «նման ւք ծոցըդ դրախտի, կէլ 


,ային • ,–,զ. թառք հքաէւ-կոսք I «լոկ» 


յըխմայ կեոնկլիլ մըՆկ դրախտի, մտնոսէ, լոլկ այնեմ ս եյբանէ... (էքմ. 
մաաևն. տաղարան , X 2394 , եր. 40, Բ. հեղինակը՝ Օվանէս), 

Հայրենների Ա անտունիների լեզվական տարբերությունները նույն- 
պես շատ հեշտությամբ երևան են դայիս մի թեթև համեմատական ու- 
սումն աս իր ութ յա մ բ, որ ես կարևոր չեմ համ արում մանրամասնորեն րե. 
յէել այստեղ, բավականանալով միայն ստորև դրվածով. 


1. ՀստրէՆնծր 

յ. Կարմիր « կանանչ հագնիս, 
Զինչ նոան հատիդ նմանիս, 
ճայնմամ ինձ աղլոր թուիս, 
երբ ելնես ձեր դուոն 

կանգն իս . 

Դուոն այլ կիսաբաց անես, 
ծած հալիս, մանտր ծիծաղիս. 
Աշօբդ ու ունքովդ անես, 

Իմ տխմար խելքս կոսոանիս> 


■՜2 . Կարմիր ոլ ճերմակ երես , 
թանի՜ մի ղիմ սիրտս 

արուն ես . 

Անցնիս թուխ ամպոյն ետև 

Ամպս. գոլ աոնե., ղիս 

Հրես... 
Հույսդ, ձէ. 


I. Ա19ՈԻՆԻՆՏՐ 

1. Հագեր ես կանաչ կարմիր, 

Նռանր հատը կու մանիս. 
Կոյներ ես դուսն վրայ. 
Բարձրը նայիս, բարակ 

ծիծաղիս 

Աչօք ու լունօք կանես, 

Իմ մանուկ խելքս կոլտանիսւ 
Կոնքնիս թուխ ամպին ետին , 
Ամպը քով կ՛անես միս 

կ՝երեսւ 
ՀԱ, եր. 4ՃՅ 

2. Կարմիր ու ճերմակ երես, 
Մազդ ի վար կու բերես... 

ՀԱ, էր. 447 


Այս հայրենների համար ունենք մի մի վարիանտներ ևս (Դիվ., եր. 
48, ԺԶ. ԺԷ), որոնց տարրեր ընթերցվածներն են՝ է) Միջին հայերենին 
հատուկ ձևեր և բառեր <|էա Փխ՛ զք*Կյ. սերբ ի ձեր դուոն կանգնիսօ փխ– 
սերբ եյնեւ ձեր դուոն կանդնիսէ.–, էի» նախդրով ձևն ավեյի հին Հ. 
ոկ՚երթաս ի թուխ ամպն ի ներսշ փխ. Տանցնիս թուխ ամպոյն ետ/ս։.– 
էկ՚երթաս։ նոր ձև է. 2 ) Բարբառային ձևեր և թառեր՝ ունովդ փխ. ուն- 
քովդ. ա չթրես փխ. արոլնես. 3) Հին և նոր ձևեր՝ բացի վերևում հիշ- 
վածներից նաև՝ այնժամ փխ . յայնժամ. այ փխ. այլ. գիմ փխ. իմ 
(առանց նախդրի). կ՛անես, կ՛էրես փխ. առնես, էրես. 

Դիտելով վերևում դրված երկու հայրենների և նրանց համապա- 
տասխան անտունոլ լե զոլներր՝ գտնում ենք անտանոլ մեջ հետևյալ նոր 
ձևերը փոխանակ հների. կում անի,, փխ. նմանիս, կոյներ ես փխ. կանգ– 
նիս. կանես փխ. անես, կոնցնիս փխ. անցնիս, ամպին փխ. ամպոյն, 
ետին, փխ. ետև կ՛անես յ իս, կ՛երես փխ. առնես, զիս, էրես, դռան վրա 


- 249 - 


փխ. ի ձեր դուռն ւ Բացի աչդ՝ հնացա* տղինչ ։ (զկտ) թառք դ ոտս կ ըն- 
կած, թողնում եմ ուրիշ տարբերությունները, որոնցից հիշեմ միայն, որ 
անտունին պահում է մ իքին հայերենի ոյոմւօքւ ձևը , մինչդեռ հայրեն- 
ների մեշ արդեն փոխված < նոր ո ունքով 1 կամ I ոլնով 1 ձևին, 

Արդ, նկատի ունենալով, վերևում դրված տ արրերոլթյոմւները՝ տես- 
նում ենք, որ միջին հայերենով հորինված հայրենները մինչև տաղարան- 
ների մեջ, ոչ ուշ քան IV I դարը, դրի տոնվելը՝ երկար րերանացի ապ- 
րելով՝ արդեն լեզվական փոփոխության են ենթարկված եղել բարբառ- 
ների և նոր չեղվի ազդեցությամբ, ապա՝ այղ փոփոխոլթ յոմւը շարունակ- 
վել է տեղի ունենալ բերանացի ապրող նուչն հայրենի (անտոմւսլ) մեշ 
մինչև XII դարի վերջին քառորդը, երբ միևնույն տաղը մի երկրորդ 
անդամ կ դրի աոնված ւ Այս երկրորդ շրջանի փոփոխություններն ավեչի 
մեծ չափով են, որովհետև XII դարի վերջում նոր հայերենը շատ ավելի 
կ տարբերվում միջին հայերենից, քան դարեր առաջ. Կնշանակի՝ այղ հայ- 
րենների , այսպես ասած, կյանքի եղանակը լեզվի նկատմամբ նույն ք 
մնացել դրի առնվեք ուղ հետո, ինչ որ եղել կ առաջ, ուրիշ խոսքով, դրանք 
միևնույն եղանակով կենդանի ապրել են երգիչների բերանին և աոաշ 1է 
հետո, 

երկրորդ հանգամանքը, որ նկատում ենք հայրենների և անտունի֊ 
ների համեմատությունից, է այն, որ անտունիների երգիչները դեռ գի- 
տեն հայրենի չափը բանեցնել ւ Բայց և այնպես այս ոտանավորի ռիթմն 
ընդհանրապես ավելի թոզացած է անտունիների մեջ, ինչպես վերևի 
անտունին երից 1-ինի մեջ երկրորդ և չորրորդ տողերը, իսկ 2-րդի մեջ 
երկրորդ տողը I Ռիթմը խանգարված ք նաև վերևի 2-րդ հայրենի երկրորդ 
տողի մեջ՝ Տքունի՛ մի զիմ սիրտս արոէՏւեսւ, որ սակայն վարիանտի մեջ 
ուղիղ կ՝ Տամ– քանի՛ զիմ սիրտս աչյւրեսն (Դիվ., Ժթ.), Ուրիշ անտու– 
նիների մեջ այս բանաստեղծական չափը մեկ մեկ ավելի ևս աղճատ 
Է։ Ապա ՝ անտունի ների մեջ 6ա1ւգնւ՝է ընդհանրապես պակասած են, ինչ- 
պես վերևի 1-ին անտունրէւ մեջ աոաջին և վերջին տողերն անհանգ են 
մնում, մինչդեռ համապատասխան հայրենը (1-ին) այդպես լէւ Երբեմն 
հանդերն այնքան են պակասած , որ հանգավոր հայրենների համապա- 
տասխան տ նտունիներր անհանգ ոտանավոր են դարձած։ Հայրենները 
սկզբնապես անհանգ են եղել, բայց շատ հին մա մա նակներիք արդեն այդ 
բանաստեղծական տեսակի մեջ մտել ( հանդի գործածությունը, Չպետք 
ք կարծել , թե պակաս հանգեր ունեցող կամ անհանգ անտունիներր իրենց 
այգ հատկության պատճառով այդ երգերի հին ձևն են պահում իրենց 
մեջ ։ Դա արղյոմյք է այդ բանաստեղծության հետագա զարգացման, 
օրինակ ՝ որովհետև վերևի (1-ին) հայրենի աոաջին տողի հին <ր հագնիս* 
ձևը անտունոլ մեջ նոր տհագեր եսՅւ ձևին ք փոխվել, տողն ամբողյ փոխ– 
վեչ կ, բայց երգիչը պահել ք ոտանավորի ռիթմը, ղոհեյով միայն հանդը. 

Երրորդ հատկանիշը, որ դիտում ենք անտունիների վերաբեր մա մբ . 
կ՛ այն, որ նրանց երգիչները, ճիշտ ինչպես հալրեններինը , բոլորովին 
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ազատ են վարվում տների ու տողերի հետ, — ինչպես և քառյակների և 
ամբողջ հայրենների հետ , — տողեր ու տներ և քառյակներ ավելացնելով, 
կամ դուրս եղելով, կամ փոխանակելով ուրիշ հայրենների տներով ու 
տողե՛րով I Օրինակ՝ վերևի 1-ին հայրենի երկու տողը՝ I Ցայնժամ ինձ 
ազար թոլիս, դուռն աղ կիսաբաց անեսս չկան համապատասխան 1-ին 
անտունոլ մեջ. թ այց դրա փոխանակ ավելացած է «կոնցնիս թուխ ամ- 
պին ետին, ամպը քով կ՛անես լիս կ՝ երեսս բեյթը, որ գտնում ենք վե- 
րևում դրամ 2-րդ հայրենի մեջ, ինչպես և մեկ ուրիշի մեջ (Գիվ., եր. 46, 
Ժ՚Զ )՛ Այս փոփոխության պատճառով է, որ առաջին անտունու վերջը 
դարձել է անհանգ I Բացի այդ 2-րդ հայրենի սկզրի տողը՝ «կարմիր ու 
ճերմակ երեսս գտնում ենք մի ուրիշ (2-րդ) անտանոլ սկզբում. Արդ , 
մենք արդեն տեսել ենք, որ վերևում դրած 2-րդ հայրենի քառյակը մի 
անկախ տաղ է, ուստի և հայրենների մեջ երևան է դալիս տարբեր քառ- 
յակների հետ միացած (Դիվ. , եր 46, ԺՋ– և եր. 58, ՀԷ.), Այս շարժուն 
անկախ քառյակն ահա պահել է իր հատկանիշը, և դրա մի բեյթը միացել 
է նաև 1-ին հայրենի համապատասխան առաջին անտունու հեա, իսկ 
առաջին տողը մի ուրիշ (2-րդ) անտունու սկզբից, Բերենք մի շարք 
ուրիշ օրինակներ էշ այս գլխի վերնագրի մեջ դրված խնդիրը հաստա- 
՛տելու համար, 


II. յԱՅՐնն 

Այս ծովական գիջերս ի բուն՝ 

Ես երկու շրջան մանեցի. 

Խօշ եարս այյ ի միտս բնկալ, 
Բ՝էզ մ՚ելայ ղջահրաս վերուցի. 
Փարչիկ մ՛ այյ (անուշ) գինի առի 
Խօջ ևարիս դուրէն գնացի. 
էէԽօշ եա՚ ր ։ ամ զդոէձրն բաց է 

9, ի էն եկեք՝ ոտվիս կհւ մսիււ 

Հայերդ 


II. ԱՆՏՈԻՆԻ 

Աս գիշեր մ ինչի լուսացա, , 

Ես երկու խանդալ մանեցի. 

Ւմ եարն ալ ույՀոր) միտքս 

ինկաւ, 

Բ-եզ մ՝ և լայ ջահս կործեցի. 

Գցի իմ եարին դուռը, 

Ջիմւ եկեր՝ ոտոլիս կռլ մսի, 
իմ եարն ալի դուրս եկաւ, 

ԾԶ. V «բարի եկիր, իմ հողին, 
եկ ո\ գիրկ ու ծոց անենք, 

Ուր (որ) ոտ քոլդ մաղկատը 

սնցնիւ ւ 
ՀԱ. եր. 451, հան. 


Այս հայրենի 5-յ.վ և 7-րդ տողերը չկան համապատասխան անտու– 
նոլ մեջ. դրանց փոխանակ անտունու վերջից ավելացած է մի քառյակ, 
որ բովանդակությամբ մի բնական շարունակություն է նախորդ մասի, 
որի առաջին տողը՝ «ԻՅ եարն այ ի դուրս ևկաւօ մի սովորական մոտիվ 
է, ինչպես և վերջին եիկոլ տողը , Հմմտ. Դիվ., ՃՀԳ. «Քեզ գիրկ ու ծոց 
անեմ, որ ամէն դիմարս ղուրան այտ,, Ապա՝ հայրենի 5-րդ տողը, որ չկա 
համապատասխան անտունու մեջ, գտնում ենք մի ուրիշ անտունու մեջ՝ 
«դդմակ մը նոան գինի ես առի ու դէմ գնացիտ, (ՀԱ, եր. 437. Սբվնձա., 
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ՀՀ, եր. 496), Եվ վերջապես հայրենի վերջին երկու տողը՝ էհօշ եար, ամ , 
զդոան րացւ... դ տնում ենք նաև մեր արևելյան ժողովրդական քառյակ- 
ների մեջ, աջն կլ է հո՛լ եար, հո՛ յ եարն մի նման կրկնակով, որով (հա՛յ 
եար, հա՜յ եար) երդում են, ըստ ճանիկյանի, անտունիները. 

Հո՛ յ եար, հո՛ յ եար, 

Ազիզ եար ջան, դուռը բաց. 

Հո՛ յ եար, հո՚յ եար, 

Ոտներս ցրտոլձ։ գնաց։ 

մի խաղ. Ո, 37 


Պանդխտի կնոջ մի երգ կ ներքևում դրված հայրենը, որի մասերը 
գանում ենք երկո, տարբեր անտոլ Լիների մեջ, որոնց մեջ կինը երգում 
է պանդխտոլթյոմյից վերադարձող ամուսնուն դիմավորելը, 


111. »Ն <|Ա.ՆԳհ9Ի 

Եկին ու թերին խաբար , 

ԹԷ ելեր քո եարն ու կոլ գայ. 
եկէք մեր ի դի մ երթանք. 
Որ նորա սիրտն չի մնալ, 
Աոնոլմք ի ոտուց փոշուն, 

Ու քաչեմք աչվիս թութիայ, 

• 1–^.. •* 


■II. ԱնՏՈրնԻԱՐ *ԱՆԴ1ւ9հ 

Եկին ու բերին խաբար, 

Թունտ ելեր քոլ եարն ու կոլգայ... 
Ես աոի ու գիմ գնացի... 

ՀԱ, էր. 436—437 
Մօտիկ ազքիլր դկմգ գամ, 

Ուր՝ եարս խաթրդ չմնայ. 

Աոնիմ ոտք– տկիդ փոշին. 

Ուր (որ) աչքս քաշիմ թութ իա... 


Հայրենի վերջին տողերը գտնում ենք կցված նաև մեկ ուրիշ (պան– 
դըխտի) անտունոլ վերջից, որ կազմված է զանազան մանր երգերից 

(ՀԱ, եր. 4ՏՏ), 


ո. .շարեն 

Հա՛յ իմ մազդ ուռի մորճիկ, 
Չորանաս, թէ զիս մոռանաս. 
Փուտ ու ճիճվի կեր դառնաս , 

Թէ ծոցիկգ այլ մարդու բանաս. 
Ահա քեզ գիշեր կու գայ, 
Երազին դու գիշ տեսանես , 

Ամէն աոաւճ տք լուսին 

Ջինք թողուս լ՛ի յիս դաոնաս։ 

Ա. Ղ՞ղ–, Թ. 


IV. Ս,ՆՅ)1 ՒնՈ Ւ ^ՌՆԴնՏՒ 

Կարմիր ու ճերմակ հարսնուկ, 
Ձորանաս, թը իս մոռանաս, 
9որնաս, փատ ուռի դաոնաս, 

Թը ծոցիկդ մարդու բանաս, 
Ծոցիկդ ուր (որ) մարդու բանաս, 
Տանիծիմ ուր (որ) քար աի 

ՀԱ. է,. 453 


Հմմա. ՀԱ, եր, 434 ակ՝ անիծեմ ուր քար կու դաոնաս», Այս հայրենի 
և անտուն ու աոաջին քառյակները նույնն են. ր այց դրանց շարունակու- 
թյունները , ինչպես լինում է հայրենների մեջ ևս, տարրեր ենլ 


Պատահում են նաև, որ հայրենը մեղ ծանոթ է իբրև մի ությակ կամ 
վեցյակ, իսկ իբրև անտոձի երևան է դաշիս հայրենի մեկ քառյակը 
միայն, այն էյ իբրև անկախ երգ, կամ երկու քառյակներն էյ, բայց մեկ֊ 
մեկուց անկախ, ինչ որ տեսել ենք նաև հայրենների մեջ։ 


V, հայրեն 

Ջիմ ևարն ի գնալ աե աա յ. 

Որ կ-երթար ի Համբադ ի վար. 
Մանտր քայլափոխ կ՝ առնիր. 

Կա քաղէր ծաղիկ նունուֆար. 
Ամեն հանգչելու տեղիկ, 

Երեսին ղնէր ու կոզար. 

Կոլրնար չարկմնուն աչոլին, 

Որ կու պահեն քեղ յիսնէ օտար։ 

Հայերդ. ՂԶ– 


V. 1113 ՈՒՆԻ 

Տեսայ իմ հոգիս հոգին, 

Վոր կ՝երթար ի պախշան ի վար, 
Մօյը մօյը (մանր) կու քաշէր, 
Կու քաղէր ծաղիկ նունուֆար, 

Օիգսոկե, ա», եր. 89Տ. 


V։. հաորեն 

Գամ կանգնեմ ի քո դիմացդ , 
Լամ, յայով անեմ քեղ իմաց 
Հնծի գէմ սէր լէ պակաս , 

Կամ ի քո սիրուդ կարոտած, 

Սև սրտիկս ղքեղ ոպաց. 

Այշ րնծի խօշ եար լըպիտ 
Անահիս, 1907, եր. /««. 1 . թ. , 

Այս հայրենը կա 
թերցվածն է՝ . կամ ի քո 
ավելացած են վերջին երկու 
նաև Գիվ., ՃՍԹ. հայրենի վերջում I 


VI. ԱՆՏՈՒՆԻ 

Գամ կայնիմ ի քու դիմաց, 

Լամ, լալով անիմ քեղ իմաց. 
Ինծի կէմ... չէ պակաս. 

Կամ ի քո սիրուն կարոտած։ 

Բիլրակե, 189/1. եր. 898՜ 


աց, 


նաև Պ. թ, յե 383 տաղարանի մեջ. կարևոր րն֊ 
ծորուն կարաւտածօ ։ Հայրենի մեջ պարզապես 
տողերը (Սև սրտիկս,,.), որ գտնում ենք 


VII. ՀԱՅՐԵՆ 

Սիրեմ զայդ սիրուն երեսդ , 

Որ լուսին ի մօտն է գերի. 
Պագնեմ զալդ թարկոլկ 

պռկունքդ , 

Որ ջէքէրև ի մօտն է չեղի. 

Թով ս աչք ու կամար ունքեր ղ 
թան զծովն կու զարնէ աչի. 
Բևրնիկդ է ի շիշ նման, 

Որ վարդին քրովն է իչի, 

Հա, երգ, Ի(. 


VII. ԱՆՏՈՒՆԻ 

Սիր ի մ ատ սիրուն երեսդ. 

Ուր լուսին ի մոտն է գերի. 

Պ ագնի մ ատ բարակ պռկոձք 

Ուր շէրէրձ ի ք՞# ք ԺղՒ՝ 

ԲֆւրակՆ. 1898. եր. 895. 

Թուխ աչք ու կամար ոռքերդ 
Զէտ ըզծով կուզաբնէ եաշի. 
Բերնիկդ ի ջիջայ նման, 

Որ վարդին ջբովն է ի լի, 

Բիլրռկն, 1800, եր. 888– 


Մենք տեսել ենք, թե ինչպես հայրենների մեջ շրջապատի նկարա- 
գրի փոխվելով առաջ են դաշիս վարիանտներ իբրև նոր երգեր։ Նույնը ■ 
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■գտ նոլմ ենք նաև անտունիների վերաբերմամբ։ Օրինակ՝ Դիվ., եր. 56, 
ԿԵ. հայրենի մեջ աղան փողոցում անցնելիս պատահում է յարին և համ- 
բուրում նրան, իսկ համապատասխան անտունս լ մեջ (ՀԱ, եր. 446, 20) 
տղան սիրով հարբած կանգնած է յարի դոանը. յարը դուրս է դայիս, ե 
տղան համբուրում է նրան, ներքևում դրված անտունոլ մեջ միաժամա- 
նակ ավելի ես չավ երևում է, թե ինչպես անտունս, երգիչը, համապա- 
տասխան հայրենից (Դիվ., եր. 56, ԿԵ.) առել $ ընդհանուր իմաստը և 
մի երկու տող, այն էյ ոչ բառացի ճչտոլթյամր, իսկ մնացածը նոր կազ- 
մել է, ոգտվելով զանազան հայրեններից և անտ ունիներից, 

VIII. ԱՆՏՈՒՆԻ VIII. 2ԱՅ Ո>ՆՆէյ|՛ 


Խմեր իմ ու չիմ գինով, 

Ես կ՚երիմ ու չիմ կրակով, 
ձագեր իմ սիրոլ շապիկ՝ 

Աղա որի քյ դուռը կայնել ու. 

Աղուոր մ՝ ալ ՆերսԷն ի դուրս, 

Ծոցն ի չի կարմիր խնծորով, 

Ըսի թը հատ մի առնի մ, 

Հ՛ունտ եյալ, թուխ աչքն ի յաչոլ. 
Լացալ ու լալով ըս ալ. 
էԵա՚ր, դիս խաղք արիր ցորեկով. 
Բռնեցիր, զորով-ճորով. 

Պագ մ՛առիր հագար նազերով, 
էն մեկ ցորևկոլան պագը, 

Ուր (որ) կարւեէ հազար 

գիջեյէուան, 
ՀԱ, եր. 4*6 


Հարբած եմ ու չեմ գինով, 

Կու էր ի մ ու չեմ կրակով... 

Արեգ, յ* < 

Ես եմ ձեր զռանն ի վրայ (ՃԼԳ), 
Իմ ե արն ի գոնէն ի դուրս (ՀԲ.), 
.–.Իմ եարն ինձ դէմ դիպա,, 

Ծ ՞Տ& ք Ժ \ ա Ր յ Ւէ> խնծորով. 
Զեռս տարա յ այն արլի... 

Անահ. 1901, եր. 12. 

Կ՚երթար ու կ՛աս էր չաչով, 

ՀՀ՝ էի խաղք եղաք ցորեկովս , 
ս. Ղս, է ., 46, Հայերդ, Դիվ. 111 


Այս անտունու էչ վերջին քառյակը չկա համապատալ 
մեջ. առաջին տունը՝ Որոնեցիր զորով ճորով, պագ մ՛առ 
ղերով 1 գտնում ենք նաև ներքևում դրված պանդխտի ան 
մի սիրո 


IX. ԱՆՏՈՒՆԻ «1ԱՆԳՆՏԻ 

Խարիպս հիլսիսէն փրթալ, 

Պոզ ձիով սայթանաթով. 

Բոնեցի ճորով ու զորով, 

Պագ մին առի հազար նազերով. 
Ան պագին քաղցրոլթեն էն 
Բռնկեր սրտիկս ալ կերիւ 

1Ա- **• 


խան հայրենի 
իր հազար նա֊ 
տունոլ մեջ, 
լ հայրենի քառյակ. 

IX. ԱԻԻՈՒ 2Ա9|՝նն 

Հան չափ ջանացի իլր հետն, 

Որ իլր մ է ն պագիկ մի առի. 

Ի քաղցրոլթենէն , եղբայրը, 

Բոներ * սրտիկս որ կ՛այրի , 


Վերջին պողերը Նաև մի ոլրիջ՝ սիրո լ անտունու վերջում էիր րեր– 
նին քաղցրոլթ ենէն Բռնկեր սրտիկս ու կ՝երիս (ՀԱ, եր. 443, հտն.)լ 

֊ու . 


1. 0ԼՆ8ՈԻՆԻ 


Առնենք և հետևյալները. 

X. 2&ՅՐեՆ 

Դեղնել եմ խնկիդ նման , 
Գունատել եմ զէտ ըզզաֆրան. 
Չի գիտեմ թէ քո սէրղ արել. 
Կամ եկել կ որս ի մահուան. 
Ասցին թէ դան դեղ ա1 էիս, 

Տուր ինծի որ կենդանանամ. 

ԹԷ չէ կա մեռնիմ գնամ, 

Գան ասեն քեզ մարդասպան։ 

Ա. ւէԻՀ 


Հալվան ա ծառին ճղին 
Սիրտն 4 սև, երեսը դեղին, 

Երնեկ խնծորին ծառին , 

Իր ծաոին, էիր տերևին. 

Գիտեմ դոմւ զօր դեղ անիս, 

Բեր տուր որ ես չալանամ. 

ԹԷ տաս՝ երթամ լալանամ, 

Թէ չի տաս ՝ երթամ մեռանիմ, 

Թէ չի տաս՝ երթամ մեռանիմ, 
Քեզ ալ կանչիմ՝ մարդասպան։ 

— Խծորս է ծառ ու ճղեր, 

Խէկ, անուշ՝ դեռ չէ հասէր։ 

ՀԱ. 4Տ0 ՚ 


Հայրենի աոաջին քառյակի իմաստն արտահայտված է անտ ունու 
առաջին քառյակի մեջ սերկևլի (հալվա) պատկերով, տղան իրեն և իր 
դեղնությունը նմանեցնում է սերկևչի , իսկ աղջկան՝ խնձորի ծառի, որից 
մի խնձոր է ուզում իբրև դեղ ։ Հմմտ. վերևում՝ Հ Ծոցն ի լի կարմիր խըն– 
ծորով, ըսի թե շատ մի աոնիմտւ Այդ պատճառով բնականաբար անտ ու 
նա վերջից ավելացած լք խնձորի ծառի — աղջկա պատասխանը, որով և 
հայրենը ոչ միայն ընդարձակվել է, այլև ստացել է տրամախոսական ձև. 
Առնենք և հետևյալները* 


XI. ԱՆՏՈՒՆԻ 
1) Հայե՜ար, հայե՜ար. 

Աղուոր (ը) լուսնկի նման. 

Ուր (որ) աղխըրքին վրալ է 

Եկուր քեղի նուռ մը տամ, 

Կըյէ, տես քանի հատ ունի։ 

— Նուռ կ այ հազար հատ ունի։ 
Հազար պագը ո՜ւր կոլ լընի։ 

- Էրկու սէրն ուր մ էլ լընի, 
Հազար պագը շուտ կու չընխ 


1ւ. ՀԱՅքէՆՆնՐ 

1) Ե կո՛ քեղի նուռ մի տամ, 
Կտրէ տես քանի՞ հատ անի. 
Ամէն հատի պադ մի տուր, 
Աւևլին հարամ թէ պիտի, 

— Գնա՛ , ծօ տզալ տխմար, 

Ես ըզքեզ խեչօք գիտէի, 

Ամէն հատի պագ մի տամ , 

Ո՞ւր եղեր կամ ո՛ւր տի ւինիւ 
Անահ. 1107, եր. 181 


2) Սէր կալ՝ մարդը մամ կա- 
տանի, 

Անաղոթք ի տուն կա րերէ. 

Սէր կայ՝ մարդը քուն կանի, 

Սէր կայ մարդը արթուն կա 
պահի. 
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2) Սէր կայ՝ որ ի քուն կանէ, 
Սէր կայ՝ որ արթուն կոլպահէ, 
Սէր կայ՝ որ ի ժամ տանի, 
Անաղօթք ի յետ կա րերէ..., 

Արեց, » 4. 8-րղ 


3) Ես էրթնում բորով մնացէք. 
էրթամ փատ ու փուշ բերեմ, 

Լավ վառի մ լաղեկ քնանամ, 
քընզ ուր պիշի տիւղ լընիմ , 

Օրն ի բուն հետր երբրամ ։ 

*ե*ռկւ, ա։տ, 491 


Ինչպես կարելի է տեսնել, այս անտունոլ սկզբի երկու տողերն 
ավելացած են իբրև կոչական, 1-ին և 2-րդ մասերը երևան են դալիս 
իբրև անկախ հայրեններ, իսկ երրորդ մասը մի բոլորովին տարբեր բո- 
վանդակությամբ երդ է, 

Այս երկու հայրեններից աոաջինը կցված է նաև ներքևում դրված 
անտունուև , որի 2-րդ վարիանտը ՝ բացի դրանից՝ ընդարձակված է նաև 
ուրիշ մասերով. 


1. ԱՆՏՈՒՆԻ 

(է) նորուկ, պլպլոլկ հարսնուկ, 
Ի՜նչ կ՛անես զոլն չայեզերը։ 

- Ես ղարիպ երկիր եար ունիմ , 
իմ եարուն ճամբան կոլ նայիմլ 

- Եկոլ ինծի պադ մի տուր, 

Քոլ եարուն խապար բերողն իմ, 

- Պադ մը չէ, երկոլք կոլ տամ լ 
Իմ եարուն խապար բերողին։ 
(2) Եկոլ քեղի նուռ մի տամ, 
Համրէ՛ տես քանի կոււո ունի, 
նուս, դլոխ պագիկ մի տուր, 
–նաո կայ՝ հազար կուա ունի, 
Հազար պագն ո՛ւր կու չընի. 
Երկու սէրն ուր մկկ յրնի, 

Հազար պապը շուտ կու չընի, 

Բխքակե, 189», եք. 713 


2. անտունի 

(1 ) Ա՛յ իմ խատուտիկ հարսնուկ, 
ֆրեզերն ի՛նչ կա թանիս, 

- Խարիպս է խարիպ երկիր, 

Ես անոր ճամբան կու պահիմ, 

- Հարսնո՛ւկ , եկար պադ մի 

տուր, 

ԽարիպԷն խապրիկ մի կոլտամ ւ 
Պադ մի չէ, երկոլք կու տամ, 
եւարիպէս խապար բերողին. 

Պադ կուտամ ու պադ կ՚աոնիմ, 
Պէհ կուտամ մկկալ սրերուն, 

- Երկու սէրն ուր մէկ չընի, 
Հազար լ ղադր շ ուա կու չընի, 

- Հարսնո՛ւկ , եչի, վեր եկա. 

Ես ի քոլ խարիպդ եմ եկեր, 

- Աչոլիդ խարիպիս աչոլին, 
Տանդ անոր ծանր չի մանիրւ 


աա. 

*ագ ատն ու պադ աանուն, 

Պտզ պահեն մկկա, դի, երան. 
** *■ Կեդ » I, • ԸՈ 

Այուիդ խարիպիս աշաին, 

՞Ջան դ անոր ծանր չի մանիրւ 

Բիղւակե, 1898, եք. I»* 


(2) — ճէպէդ ու Յոցէդ կ՚ոլդիմ, 
Տեսնիմ նո՛ւս կոալաս, թը 

խնծոբ. 

— Նուռ կայ՝ հազար հատ ունի, 
Հազար պապն այ ո՛ւր կու չընի, 

- Երկու սէրն ուր մկկ Աքն ի, 
Հազար պագն աչ թեզ կու լընի.. 

(ՍԱ 16 աողեր) 

յս, եք. 4»ւ 


է անտունի ն ևս և էամապատասխան հայրեն– 


Աոնենք հետևյալ սիրո 

ԱնՏՈհնԻ ՍԵՐՈԻ 

(1) Ես աս գիշեր դուրս ելայ, 
Ծութ գիշեր՝ շիկար լուսն կայ. 
Իմ եարն աչ ը ռասա եկաւ, 
Տեոքր կար ոսկուն մաջալայ. 

(2) Թևէս բռնեց տուն տարաւ, 
Դուռ դրաւ, ախիկն ի վրան. 

Զգեց խուշ թիւյի տէ սշէք, 
Սէրէաէր բարձերն ի վրան. 
Սազեր ոսկոձքէն սեղան, 

Հալ խորվաձ , կա քամ։ ի վրան. 
(Տ)֊հմէ՚ ուր (որ) ըսիմ՝ անուշ. 
Ես մէվզա բռնեմ քեղի նուշ* 1 
ՍԷրր սիրողին վայչ ք*. 

՛Աս գինին անուշ խմողին՛՝, 
ննլեխ անտունի մ՚ըսիմ", 

Ուր թնդայ խատէհն ի ափիդ" 
Խատէհն ի ափիդ թնդայ \ 
Ոսկեթել պեխերգ երեսիդ *։ 

Սէր կայ՝ մարգն արթուն 

կոլպահէ. 

նէր կայ՝ մարդն ի ժամ տանի, 
Անադօթք ի տուն րերէ ւ 
2Ա. էր. 444, ՛ԱԽ 444 ո ասաեէեոպե, 
•–անեւ /» *. յ» 


յԱՅՐԵՆնէր ՍԻՐՈԻ 

1) Գիշերս ես ի դուրս ելայ, 
քՒոլխ ամպեր և անուշ կոլ ցոզայ, 
ձիմ եարն այլ կանկնոլկ աեսայ, 
Տի՚Ր կանաչ կապան կութանա յ. 
Ձեռքս բռնեց չ տուն տտըալ է 
Ջղոլոն եղիր , զփակն ի վերայ... 

Կոսա., *, 55. Հմմս,. Գ. 45. 

2) ...ճեոքդ բոնեմ, ներս լ ոանիմ , 
Դոլոն դնեմ, զփակն ի վերան՝ 
Ապրիշում խալի ձգեմ, 

Ոսկեթել տօշակն ի վրան. 
Ոարձրիկ մի սեղան բերեմ , 

Ու խորվաձ կաքաւակն ի վրան . 
Զուգումի գինի բերեմ , 

Որ խմենք ի սիրոյ վրայ , 

Կոաո., Բ, 54. աէ՚ո. էսւե Դիվ., մ2Ա. 

3) ...Զա յա ի նգ որ ափիդ ունիս. 
Դու խմէ որ ասեմ՝ անո՛ւշ... 

ձաչերգ, ԶԱ. 

4) ...Աէր կայ՝ որ ի քոձ կան է, 
Սէր կայ՝ որ արթուն կուպահէ. 
Սէր կայ որ ի ժամ տանի, 
Անաղօթք ի յետ կուրերէ, 

Սէր կայ՝ որ շուկան տանի, 
Յանվաճառ ի յեա կուրերէ, 

ԱրԿ. 44 4, 5-րդ 


Ինչպես կաբելի է տեսնել , աչս մեծ տնտունա մասերը գտնում ենք 
չորս զանազան հայրենների մեջ, որոնք վերջից կամ սկզբից բոլորովին 
՛տարբեր մասերի հետ են միացած, բացի 4-րդից, որ մի առանձին հայ֊ 
բեն է և կցված է նաև անտունիներից մեկ ուրիշին էլ, ինչպես տեսանք . 
Անտունու, ինչպես ՛և համապատասխան 2-րդ և Յ֊րդ հայրենների մեջ, 
երդվում է և ուրախությունը սիրականի հետ, իսկ 1-ին հայրենի մեջ, 
ինչպես տեսել ենք, կբրի հագեցումը ւ Այս հայրենների մի շատ աղճատ- 
ված և ուրիշ երգերի հետ խաոնված մի մնացորդ կա նաև ՎՍ, Ա, եր. 
50։ Ոսւցի այդ 2֊րդ հայրենի վերևում բերված մասը, բացի աոային 
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երկու տողից, կա և իբրև աոանձին անտունի քաոյակներ, որ է ներքևի 

13-րդ անտունին, 

Այս միևնույն նյութը, ուրախություն, միայն պանդխտությունից 
վերադարձող ամուսնու Հետ , երդվում է նաև ուրիշ անտոլնիների մել, 
այն կչ մասամբ նույն տողերով ու տներով և նույնիսկ հատվածներով, 
բայց այստեղ Էլ, ինչպես հայրենների մեջ, ամեն անդամ էլ տարբեր 
ձևով մշակված և ուրիշ մասերի հետ միացած ր Այդ անտունիները կա- 
րելի ^ տեսնել ՀԱ, եր. 437 , 8-րդ Սրվանձտ., ՀՀ, եր. 29Տ, հան. և Բիլ– 
ր ակն, 1898, եր. 492ւ Այս վերջին երկուսի սկիզբը միայն՝ ձԱ, 442, 
14֊րդւ Ես կարևոր չեմ համարում դրանք մեջ բերել դեմ ու դեմ դնելով, 
բացի հետևյալից , որի մեշ Կոստ., Բ, եր. 5 3, հտն. դրված մեծ հայրենի 
վերշին մալը երևան է դայիս իբրև անկախ անտունի. 


1111. 2Ա9ՈԷ1 

...Ապրիշում խալի ձգեմ, 
ՈսկԷթել տոշակն ի վրան. 
Բարձիկ (վար, բարձրիկ) մի 

սեղան բերեմ 

Ու խորված կաքալոլկն ի վրան . 
Ջուզոլմ ի ք/րԼ/ր բերեմ է 
Որ խմենք ի սիրոյ վըր այ, 


XIII. ԱՆՏՈՒՆ)՛ 

Լպրշում խալի ձգեմ, 

Ոսկի թել տոշկի վրայ. 

Բարձիկ մը սոլֆա դնիմ , 
էապկած կաքալ մի վրայ. 
Շուշայ մի գինի բերեմ , 

Ան խմիմ քու սիրուն վրայ. 
Հագնիմ ի շար է շապիկս, 

Ուր (որ) շարէ ծիծերս ծրըւայ։ 

Բփւրակէ, 1898 , V 818 


Վերևում հիշված մյուս ուրախության անտունիների մեշ էշ, հար- 
կավ, կան տողեր ու տներ, որ գտնում ենք նաև հին հայրենների մեջ– 
ինչպես հետևյալները. 


XIV. ԱՆՏՈՒՆԻ 4ԱՆԴ6ՏՒ 
...Եկիր նը՝ բարով եկիր, 

Ղուն եկիր, ես եմ խնդալու. 

Բու գալն է հազար բարի... 
Ափոիմ էպիշոլմ խալի... 
նազեմ ոսկուն ք էն սեղան, 

Հալ խորվեմ, կաքաւն ի վրան. 
Շինեմ արծթէն խատէհ, 
նոան հատ գինին ի վրան... 

ՀԱ, եք. 418 

...Բերեմ նոան հատ գինի, 

Ուր գույնը գույնդ կոլ նմանի. 
Խմէ, ուր (որ՛) ըսեմ՝ անո՛ւշ. 

Ինչ անուշ Հ սէրն ու դինին. 

Օրվաեձտ., ՀՀ. 118. 
Բխըակւ, 1918, է թ . 411 


ա. 2Ա9ՐԷՆՆնՐ 
Եկիր ու հազար բարի, 

Ես եմ քոլ գայն խնդայի... 

է. է««. 1% 

...Փռեմ քիրմ ախոՎ խալի, 

Ու բերեմ քեզ շատ հաբիֆնի, 
Հընցկուն հարիֆնի բերեմ, 

Որ ամէնն ի քեզ նմանի, 

Ծովերդ քեզ գինի անեմ... 

*. *■«.. 44Տ. 

ս՝խմէ ու հայր ԷՆ կասէ ՝ 

Բ՚ինչ անուշ է սէրն ու գինին, 

Հւայերգ, մ Ծ.Դե 


՛Կան նոր ժողովրդական երգեր, որոնց համապատասխան հայրեն֊ 
՜ներ չունենք, րա յց կարեյի է հավաստի ասել, թե դրանք հին հայրեն֊ 
ներից են ծագում. Այդպիսի մի էրգի երկու վարիանտ ունենք Վանի 
բարբառով և երեք էլ համապատասխան անտունի ւ Թ՛ե Վանի բարբառով 
վարիանտն էլ սկդրնապես հայրենի չափով է եղել , այդ երևում է նրա. 

որ տողերի մեծ մասը դեո այդ չափով են է իսկ մնացածների մեջ 
կան միայն ներս մտած ավելորդ րաէւեր, որ դուրս ՛ձգելով (կամ մի եր 
կոլ րաո Վանի մյուս վարիանտից աոնելով), կարելի է հեշտությամբ 
վերականդնեյ սկզբնական չափը, Այղ բառեբբ ներքևում փակագծերի 
մեջ են տոնված I 

XV. 11ԻՐՈԻ էրգ 

Երկու ծամավոր աղջիկ. 

Կուժը ձեռ աղբիլր գնացին 3 . 

Երկու թուխ թանաք կտրիճ 

Տէին հեծած (ինոնց) իան* գնացին* 

֊ Ա Ղ1Ւ՝կ, (Դ Ո Կ>) աստված (կը) սիրէյ ք 6 , 

Աղրիլրից մէկ պագիկ ջրիկ «, 

- (ճո ) Լաճե՛ր՛ , ձեր կանալ արև 
Աղրիւրի ջրերն են տաքցե&, 

- Ապշի՛ (ներ/, (դուք) ձեր արև (կր) սիրԼք, 

(ՏըՎք) Զեր բախյից մէկ փունջ ր ռեհան , 

- Լաճե՛ր, ձեր գեօզայ արև (ն ի վկայ). 

Մեր բախշի ռեհան ի շորցել 

- Աղջի՛կ (ներ), դոլք ձեր բախտն լ արև, 

(Տուէք) Տեր ծառից մէկ կարմիր խնձոր™, 

- Լաճե՛ր, ձեր կանալ արև (ն ի վկայ), 

(Բախշի) Ծառ (ն) չորցե, խնձոր թոռոմել 

ՎԱ. Բ. է». Հո. ծ Տ. Աարղսևնը 

Պանդուխտ վանքին, էր. 111 

XV. ԱնՏՈԻՆԻ 1|ԻՐ1ԱԱրԱԿՌ՚լ 
Աղրիլր մի Մ զրայ լեռր, 
թուրն առուն տակը կ՚վազԼ, 

Գլուխն արծա/թէն դրինք 
- ոսկուն թասը կըվազէ, 

8 երկու ձամա։ որ խորոտ կումը ձեռք չրո, գնացին, 

« Վար. իաևներ. 

Տ Վար. կանոնավոր չափով, .աղջիկ, ք. Հոր տան արև*, 

։ <–ւ>. *<* \*ի <»« –"V հմեժա, 

՝>■ Վար. կանոնավոր՝ լաճ,, 

* ՝«“–ք. երկինք ամպըջոզ եյալ իմ կժի ջրիկ տաք Հով արատ, 

8 Դնում եմ .աղջիկ. . ինչպես վերևում 
10 էդ է" ժէջաք խնձոր տուր Հոա աոՏւեմ։ 
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Երկու թուխ լաղլոր աղջիկ 
նոշըպովն ի ջուրն ին եկեր. 

Երկու Փէհքիվան կարիճ 
Ջին հեծեր ու սէյր ին ելեր, 

֊ ԱղւՒ՚և ոյղրօրդ արևուն, 
նորջըպէն պաիկ մի ջուր տուր, 

- Ջուրս տաք է, չէ պաղեր, 

Մեր սիրւէւն շատ մարդ է մեռհրւ 

— Թող խմենք ու թող մեոնինք, 
Հաշաիմ թր մարս չէ բերեր, 

ՀԱ, եր. 44$. վարիանտ 
Բխրակե, 1809, եր. 710 


Սկզբնական հայրենք, որից ծագում են աչս երկու երդերը, ան- 
պայման համեմատաբար ավելի փոքր է եղել, Վանի վարիանտն ընդար- 
ձակված է կրկնություններով, առանձնապես I ռեհանի, մասին, իսկ 

վերջից, Շերենցի ՎՍ ֊մեջ, աչդ երդին կցված է իբրև շարոձակոլթյոմյ 
մի 18 տող ևս, որոնցով աղջիկները աղաներին ասում են, թե պետք է 
իրենց հորն ու մոր կամքն աոՏւել. ապա տղաները պարգևներ են խոս- 
տանում և առաջարկում են նրանց միասին զբոսանքի գնալ ։ Համապա- 
տասխան անսւունոլ սկզբից էլ ավելացած է մի քառյակ, որով րնդար– 
ձակվել և տեղական գույն է ստացել այղ երգը, Բայց այդ անտունու 
երրորդ վարիանտը (Բիւրակն, 1898, էր. 330) ավելի ևս ընդարձակված 
է. դրա ութերորդ («Ձին հեծեր ու սէյր են եկերն) տողից հետո, Տջոլրւ 
բառի զուգորդությամբ, մեքենայաբար միջարկվել է ներքևում դրված 
(16) անտունու սկզբի մասր (12 տող), ապա՝ վերջին (գՀաշաենք թը 
մարը չէ բերերս) տողից հետո, <ր մարն բերերս թառերի զուդ որդությա մր . 
դարձյալ մեքենայաբար կցվել է մի ուրիշ 10 տող երգ, որի վերջին 4 տողը, 
վերջին մասն են միջարկված անտունու, որ դնում եմ այստեղ, 

1Ո. ԱւՏՈԻՆՒ 1Ո. ՄԱնՈ1>Կ1 Եվ Տ(11՚|՝Ն 

ՀարռՏ աո յաւրՏ ^ի6 նոյ 

...Ջուր, դու ի չո՛ր չ եոնէն կո, 


1 ) &րիհւ " ր տկնէն կու դաս. 

Իմ պաղուկ ջրիկ I՛ անուշիկ, 

— Ես ալ ան ակնէն կու դամ, 

Որ հին ու նոր ձոլն կա վրան, 
(վար. Հին ու նոր ձընակն է վյ>– 

րան), 

(X) Գիշեր ու ցերեկ կերթամ, 
Բան չանի մ , արթուն կու կենամ, 

— Ջուրն այ եղեր ձար անի, 

Իր եարին պաղչան տի երթ այ, 
Չորնա՛ յ քա եարին պաղչան, 


Իմ պաղիկ ջրիկ ու անուշիկ, 

— Ես ի յայն լեոնէն կու դամ, 

Որ հին ու նոր ձիւնն ի վերայ 
հա՛,... 

Ես ի յայն պաղչան կերթամ. . . 
Ես ի յայն աղբիլր երթամ. 

Որ գայ քո եարն ա շար խմէ. 
Դեմ գամ քքաէւյէ պագնեմ , 

Ապա. սիրովն յագենամ։ 


3 յ հկուր մե՛ր պաղշան տան իմ 

քեզ. 

Վարդն Ու նուռ ունիմ ջրելու , 
Ռեհանս աչ կոծ կապելու ։ 

(վար. Ըոահանս փոմւջ հանելու), 
քիւրակե, 1808, էր. 830, ՀԱ 441 

Գետակ, իմ եչման գետակ, 

(>“ւր կ՛եր թաս, իւրդտ ինծի րսկ. 
Գիջէր ու ցերեկ կ՚երթաս, 

Հուն չանիս, արթուն կուկենաս. 

ՀԱ, էր. 43Տ 


Հայրն & 

Հուր, ձի ձաղելէն կոլ գաս, 

Թկ գետի ո՜ր ակնէ կոլ գաս. 
Գիտեմ, սիրեր ես դան, 

Ի քո ճարն ի մոտ կոլ գնաս, 
Հասնիս դու քո մուրատին, 
շոգ լոձի թէ արթուն կոլ կենառ 
էր. 11է. աք. է է 


Ալս անտունին , որ, ինչպես ասացի, միջարկված է վերևում դրված 
տԱդրիւր մի Մգրալ լեռրս երգի մեջ, ՀԱ, եր. 441 կա իբրև մի անկս 
անտունի՝ ոՀարսն աո ջուրն ւ, որին կցված ք մի ուրիշը. ուստի , քողովս 
վերնադիրը դրել կ՝ տՀարսն առ ջուրն և առ դաբիպննւ Սրա մեջ պակասս 
է վերևում դրվածի 2-րդ մասը (Տ տող), բայց դրա փոխանակ վերջից 
ունի հետևյալ վեց տողը, որոնց դիմացը դնում եմ էԱղբիլր մի Մդրալ 
չեոբւ անտունոլ երրորդ ընդարձակված վարիանտի վերջի տասը տողերը. 


...Քաղի էմ ու փունջ Փունջ անիմ 
Արմաղան խրկիմ խարիպի ս. 
ԱոնԷ ու քնթին դնէ, 

Կխլպէնտին Փաթերը ջարէ. 
Կիւջպէնւոն արև ըԱայ 
Իր եարուն սրտիկը ցաթէ, 

ՀԱ, 841 

Հմմտ. ՎՍ, Բ, 68 ոՄէջը՝ վարդ, 
վարդաջուր, րոյորն ոըհանա 


..,Ոչ մարն է բերեր նման , 

Ոչ արևն ռւ ոչ լռւյւանկան. 

Քեզ բերեր Մ րսա ասլան, 

Որ իջեր պաղչաս պէ կրման. 

Իջեր ու զարկեր վրան, 

Մէջը վարգ, բոլորն րոահան, 
Քաղեմ ու տէսթե անեմ, 

Խրկեմ ղարիպիս արմ ուզան , 
ԱոնԷ ղնէ աշերուն , 

Հ“է՝ “իլայէն եկեր արմ ուզան։ 

Բիլրակն, 1898, էր. 330 


աՄրսատ բառի համար՝ ժողովողը ծանոթություն դնում կ «Մ սրա», 
ըստ այս մ այդ աղջկա գովեստի քառյակը հիշեցնում է այն հայրենները, 
որոնց մեջ Մսրր թալանի գնալով՝ թերում են նաև կանայք։ 

Բերած օրինակներից տեսնում ենք, որ քառյակները , տներն ու տո- 
ղերը միևնույն կերպ շարման են մի կողմից՝ հին հայրենների մեջ մինչև 
սրանց գրի առնվելը, մյուս կողմից՝ մինչև մեր օրերը ապրած հայրեն 
ների—անտունիների մեջ։ Այդ ցույց ք տայիս, որ սրանց մեջ շարունակ- 
վում ք հայրենների արվեստի հին ավանդությունը, և անտունիների եր– 
գիլնեբը դեռ գիտեն երգելիս վերամշակել և վերաստեղծել այդ հնա- 
վանդ երգերը, թե իրենցից նոր հորինելով տներ ու քառյակներ, ան֊ 


է 


2 ուշ XII յ նաև ամբողջ մ եձ երդեր, և թե օդտվեչով հին հայրեններից , իբրև 
պատրաստի նյութից, այսինքն ճիշտ միևնույն եղանակով, ինչ էէք հայ- 
րենների երգիչները. 


21. <տնԴհՏք1Ի»ՑԱՆ ԷՐԳԵՐԻ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ 2ԱՑՐԷՆՆԷՐԻ8 

Ժողովրդական երգը, քանի կենդանի է, եթե մի կողմիդ մանրվում 
աղճատվում ի, մյուս կողմից էչ միշտ վերամշակվելով ընդարձակվում 
ու գեղեցկանում ի, Անտոլնիների երգիչների մեշ դեո կենդանի է եղել 
էին հայրենների արվեստը, այդ պատճառով Ակնի այդ երգերի մեշ կան 
ընդարձակվածներ, որոնք կազմված են մի քանի հայրեններից. Այդպի - 
սի զարգացում գտնում ենք նաև Վանի երգերի մեշ , և թե Ակնում և թե 
Վանում առանձնապես այն պանդխտության երդերի համար, որոնց հա- 
մապատասխան հայրեններ կան ւ 

Սկզբնական հայրենի լացերից է ծագում ներքևում գրված տՊան– 
դրխտի երգը 1 Վանի բարբառով, հայրենի չափի աղճատումը երևում է դրա 
մեշ, թացի այդ ունենք դրա համապատասխան չացի անտունիներ, որոն- 
ցից և կազմված ի այգ ււպանդխտի երգը * , իսկապես՝ ոյյյք։ 

.«ԱՆԴհՏՒ էքԳ»* ԱՆՏՈՒՆԻՆԵՐ ԼԱՈԻ 

Կարիթ եմ, ձեր դուռն եմ իկե , Լաց «ի դիմաց անանկ հաՏգացե– 

Ձեր հոգու համար դեհ ծիկ լօյէյ 

հհհհւ 


Որեն հաց մ՚շրա կտրեցիք՝ , 
թկ որ է՚ւ ոսշեմ՝ ձիկ քարկոծի ք" ւ 
Օր չմեռա՝ ձեր նավիզ կանեմ, 

Որ մեռա՝ ձիկ տարիք թաղեցիք. 
Նա շիկս Աբղրմա բերիք՝ , 

Լեշիկս ի նե դրեցիք ՝, 

Տարիք իմ եարոշ դոնին ընցուգիք. 
Գուռ տփիք, եար դո ս, հանից, 
Ծովծվան ալքեր էացոլցէք. 
Չավրիս ծոցիս հանեցիք, 

Ինոր ծովծվան աչքերն սրրէք, 

վա, », «», «•* 


Խաբիր իմ, ու ձերն եկի, 

Ջեր հոգուն Համար պահեցէք, 
Ապրիմ նը աղեկ անի մ, 

Թը լապրիմ՝ տարիք թաղեցիք, 

/ 1». «« 

Աղքատ հազա բոսին նման 
Ես ի քու դռնակն իմ եկիր , 
Ապրիմ՝ արեվոլդ ապրիմ, 

Եր լապրիմ՝ տարիք թաղեցիք ւ 


Ամա ն, ամա՛ն, իս Իւսկտ — չ 

անցուցիք, 

Սև ծովը հեղքեցիք, ճամբան 

տ8 ոլ ցէՔ– 

Տարիք իմ հորս դուռը 
Վար դրիք, պահ մի լացիք, 


Ի դիմաց Տաէգացյալ պանդխտի 


Մարիկս աչ ի դուրս բերիք. 
Ծարուրած աչոլին լացոլցիք... 
հարուկս ալ ի դուրս բերիք, 
Եւոըլին ծամը քակեցիք... 

III, 47է. Հաբ. ՀՀ, 100 


“էւԻ պաչմաեական 

֊ ա– 


Ինչպես կարելի է ւ ոեսնել, ինչ որ Ակնի երգերի մեջ անկախ փոք- 
րիկ 1^ցեր են պանդխտի վերաբերյալ. Վանի երգերի մեջ կազմում են մի 
գեղեցիկ ամբողջություն, մի մեծ պանդխտի երգ, որ ընդարձակված է 
նաև չորս ուրիշ (*–անիջ) տողերով , Բայց այդ ողբի 2-րդ մ ասր կամ 
3-րդ լացը միացած է նաև մի Ուրիշ քառյակի հետ, և կազմված մի ոլ– 
րիշ գեղեցիկ ( աց|ւ երգ, որ է՝ 


1) Աո զիջեր ես դուրս եչայ, 

Ողորմուկ ձան մը կոլ գար. 

Ցածցա յ ու ականջ դրի, 

Իմ որդեկիս ձայնն էր կու գար. 

Վար դրէէ, պօհ մի լացէք. 

Գառնուկ մարիկը վար կանչեցէք. 

Մարած այերը լացուցէ# 1 . 

^ Բիւրակէ, 1896, էր– 808, հուն. 

Արվնէս,., Ա, եք. 808 

Բայց ահա ոմւենք նաև մի ավելի մեծ մահերդ (14 տող), որի մեջ 
որդեկորույս մայրը գիշերը դուրս գալով՝ լսում է ոչ թե իր պանդխտոլ– 
թյան մեջ մեռած որդու ձայնը, թե «տարէք իմ հորս դուռը յ . . . , այլ նոր 
թաղված որդու գան գա ս%լ ւ, թե սև օձերը նրա միսն ուտում են Հոդի տակ; 
եվ մայրը սոսկումով ոպում է դան ա կա մ որթ լիներ Բերենք այղ մահերգը 
և մի հայրեն, որի մեջ նույնպես երևան են գալիս մսակեր օձերը։ 

Լաց. «ՈՐԴԵԿ/1ՐՈՑՍ ՄԱՅՐՆ» 

(1) Ես աս գիշեր դուրս ելա,. 

Ողորմուկ ձայնիկ մի կու գա,. 

Ցածցա, ու մտիկ արի, 

Ան ալ իմ որդուն ձանր կու մանի. 

(2) «Չիմ կենար հոգուն ւ երե– 

Սև օձերոմւ բարակ ձաներանւ 
Օձերը ձան կուտան ձագկրներուն՝ 

« Միս նկեր աժան ւ՚րոական. 

«Միսը աի ուտինք կողքրներուն , 

«Ջուրը տի խմինք շահեն աչե– 

(3) Աս գիշեր հինչու լուսացաւ, 

Կանչերի «վա՜յ ինծի, դանկիկ, 

Մահիկս դանկով արէք. 

Ձի պիտի ինծի մ ամանակ*, 

ՀԱ, 888, Հան. 
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ՀԱՏՍ* 

(յյ Աւ ա՜ղ թէ մեռնի յ պիտ էր, 

Ել մտնուլ ի հող ւի զնտան , 
Փորեն լան ու մեծ տապան, 

Չի թողան մէկիկ մ՝ պատուհանս 
( 2 ) Օձերն ի ծագերն ասեն. 

Թէ՝ երթանք նորս։ յերևան, 

Որ ասել շատ մարդու րուխտան. 
Ապա թէ զմարմինն ուտենք, 

Որ ելնէ ոսկորն երելանէ 

•* էթ " II 


Այս մահերգի 1-ին քառյակը, ինչպես տեսան,, կա վերևի մահերգի 
սկզբում ևս, Յ֊րդ մասը համապատասխան հայրենն է, որի մեջ երգվում 
է մեռա ծ մարդու վիճակը գերեզմանի մեջ, իսկ 3-րդ մասը նոր ավելա- 
ցա* մի քառյակ. Այս երե ք մասից կազմված է ահա մի գեղեցիկ ամրող– 
ջոթյուն, որ աղճատված հայրենի չափով է. 

Դրա համապատասխան հայրենը, որ Դիվանի մեջ տպված է խրա- 
տական երգերի մեչ, Վենետկի մէ 1371 ձեռագրի մեջ կա տԴարձյալ հա- 
յերեն վասն ուրախությանն վերնագրի տակ դրված տաղաշարքի մեջ, 
Բովանդակությամբ դա, հարկավ, կապ չոմւի ուրախության հետ, Բայց 
ի՛նչ ասես, որ չեն երգում ուրախության մամանակ, նույնիսկ շարական- 
ներ ու մեպի բայաթիներ չէ՜ որ լավ ուրախացողները երբեմն սկսում են 

նույնիսկ արտասվել ու յալ, Դմվար է որոջել այդ հայրենի բնավորու- 
թյունը, թե արդյոք դա մի խրատական երգ կ, թե մի մահերդ է եղեյ. 
բայց կարող եմ ասել, որ Դիվանի եր. 83 — 97 դրված խրատական երդէ 
րից միայն այդ հայրենն կ, որ ես գտել եմ իբրև ժողովրդական երգ ւ Դրա 
2-րդ մասի մի փոփոխակը տպված է Բիլրակն, 1899, եր. 730 էԵրգըւ 
վերնա գրով մի հոդվածի մեջ ոՄոլջեղ Վարդ .1 ստորագրությամբ. 

1) Պիւլպիւլն ալ վարդին սիրոլ 
Բուն գրեր քար միջերոմւ, 

Բուն գրեր ճիւֆէր ածեր, 

Թուխս նստեր ձագ Հ հաներ, 

Մվկիկ մէկիկ ուրուրն է տարեր... 
շյ — Սև օձր պատին ծակուն 

Կրնայի մայրը (մանր) ձագերոմտ. 
տԵկեք չընին ք միաբանյ 
Միս եկեր ւաման գնական. 

Առաջ քոլ աչոլիգ ոսո իմ , 

Ուր (որ) շատ թանի է նայեր. 

Վերջը քոլ ձեռսլիղ ուտիմ, 

Ուր (որ) արեք հարամ խոոոթիւն . 

Վերջը քոլ սիրտդ ուտիմ, 

Ուր արեր շատ նտխանձոլթիմյ. 

Վերջը քու ականճդ ուտիմ. 

Ոտ արեր ականճղրոլթիւն. 

Վերջը քու ոտքերդ ուտիմ, 

Ուր կոխեր շատ կանաչի վր այս, 

Բխքակե, , Տ99, եք. 710 

Հոդվածագիրն այս երգի համար իբրև բացատրոթյուն գրում է. 
էէԲազմ աթիլ զտւակներա ծնողքր , երբ իր մօսէ Հայ ա մ 3 անգամ լի գտներ 
անոնցմկ, որոնց ամենքն աչ ցբուաձ են հոս ու հոն, մղեղի նման, պան– 
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դբիյտութիւէը սև սևին կընմանցնէ, որ իր ձագուկները կը լափէ շարունակ , 
կամ հաւաո ուրուրին, որ իր ոպիզպիւ/ի բանին ։ էիլֆեր հաւկիթներէն 
եշաձ ձագերը կը ճանկէւ։ Այս բացատրությունը, սակայն , ճիշ ւո չէ. տյս– 
տեղ, ինչպես հասկանում ենք, սկզբնապես ոշ թե պանդխտությունն է 
երգվել, այլ մահը, այն էլ մեքենաբար իրար կցված երկու երգերով. 
Այդ երկուսն էլ լացի երգեր են, Դրանցից 1-ինի մեջ երդվում է, թե ու - 
րուրը մեկ մեկ ուտում է սոխակի ձագերը , Այս <ւ ձադերյ, րաոը հիշեցրեչ 
է երգչին վերևի հայրենի (որ միևնույն է՝ մահերգի) 2֊րդ մասը, որի մեջ 
նույնպես կա ոձագերտ րաոը (ոռձերն ի ձագերն ասենս, ո օձերը ձան կա 
տան ձագկըներուեւ — իրենց ձագերին), և այդ հայրենի 2-րդ մասը 
տձագերւ ։ թառի զուգորդությամբ կցվել է սոխակի և ուրուրի երգին, Արդ, 
հայրենի և նրա համապատասխան մահերգի մեջ օձերն իրենց ձագերին 
են ասում թե՝ միս է եկեչ, գնանք ուտենք, այդպես պետք է հասկանալ և 
այստեղ, 

ՀԱ, եր. 43Տ կա մի պաէդխաի կնոշ անւոսւնի՝ «Կարոտակէզ հարսն 
աո լուսինն ւ». դրա մի վարիանտն է նույն տեղում 11-րդ անտունին լ 

Այս երկուսն էյ աոանձին անկախ մեծ երգեր են։ Բայց նույն երգի 
համար կան ուրիշ երկու վարիանտներ էլ, որոնք կցված են ուրիշ երգերի 
հետ. դրանք տպված են Սրվանձտ–, ՀՀ, եր. 296 և Բիլրակն, 1888, եր. 
384, Այս անտունին կազմված է երկու մասից, աոաջին (ա.) մասի մեջ 
վարիանտներն իր արուց խոշոր տարբերություն չուեին, ինչպես երկրորդ 
մասի վարիանտները, որոնք համապատասխան են երկու տարբեր հաչ– 
րձններիձ 


ՕԱՆԴհՏԻ ԱՆՏՈԻՆԻ Ա. ՄԱՍ 

Լուսիկ մի փրթաւ քարէն ( վ. 

սարէն). 

Կէսն է խոռ տ. կէսն է բոլոր, 
թիլ քիչ այ ի վեր եկալ 
Բոչորեր զբն նոր թագաւոր, 
Լուսի՛կ, դան լուռով կենաս, 
թր կենաս պահիկ մը հոսոա. 
(վ. Լուսի՛կ, ղուն կամաց կամաց 
հաող եղիր մեր տան ի վրայ). 
Երկու խոսք գանգատ ու նիմ 
Ան գանկաի մչ դուն ա՛ լվա գնա. 
Գնա՝ խարիպիս րսէ՛ 

Տի կենալ ու ե Ա է ու գայլ 

(վ. Մհլոլլեր քո հարդ կու չայ. 

Կու լայ ու ողորմուկ կու լայ , 

Ալը ալիքն արուն կու ցսղայ)։ 


1-ԻՆ 2113 ՐհՆ 

Գիշերս ես ի դուրս ելար 
ի յերկինքն ի վեր նաչեցա չ ա 
Լուսին աչլ կամար կապեց ճ 
Ե հոոմն ի վար կու գնար 
էէսօի՚ն, քո արևդ ասեմ է 
Պահ մի կա՛ց, ինչ որ լուսանալ, 
Երկու բան գանգատ ոմւիմ, 

Ջայն ասեմ չօք ա՚լվի գնա. 

Գնա՛ իմ հարին ասա՝ 

Օլ ելեր քո եարն ու կու գայ, 
Հոգին կլափին առել. 

Ու ա չուի գալուդ կը մնայւ 

Ա. Ղ~զ ՃԾԵ. 
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Անտանուց երևում 4, որ համապատասխան հայերենն ես պանդիւաի 
կնոջ եր<| է։ Սրա վերջից երրորդ տողն աղճատվաձ է, ե պետք ^ ուղղել, 
ինչպես անտունա վարիանտի մեջ է. «մալուլեր քո եարն ու կոլ (այ ։ • 


Պանղիւաի անսաւնի (* . մաս 
1-ին վարիանա 


— Բարևդ ի գլխուս վրայ, 

Տի դիտեմ դուռը խաբիպիդ, 
֊Եկո՚ւր նշանով ցոյց տամ, 
Բարձրը պատ ու ձառ շքերուն. 
Նստեր է ձառին շքին, 
հատ ու մատ խ ատ Հհն ի ափին, 
եատիհն ուր ափիդ ունիո , 

Կամ խմՀ , կամ տո ւր խմողին. 
Ան սազդ ուր կէօքսիդ ոմլիո. 

Կամ չալի կամ տո ւր չալողին, 

Ո. *** Ո-թզ 


2-րդ հայր 18 

Կ « քարեր –գնաք քոսին 

հա» ք - . աաք իմ Հք,զԿիե 

Զրտրեվդ ես ի ո՛ւր տանիմ, 
»եմ դիտեք րզ-ռնն կխզ1,ին 

- Գետ ի վերա լ թաղին , 

Ոարձր պատ ր»ւ ծ տոն ի միջին– 
նստեր ի ձառի շքին, 

Կր խմէ ի լուրջ ապիկին , 

֊ Հու խմի ու հա յրէն կասէ. 
Թին է անուշ է սիրն ու գինին, 

Դիվ., եր. 1Խ. Ա4ա 
1900, հր. ** 


2) ...Ա՜յ իմ բարձր ու բպոր 

էուսին, 

Շատ րարեվ տար իմ խօշ եարին, 
Զդուոն այլ նշանով ասեմ, 
Բարձր պատ... (ճհԳ) 
Հմմտ. Ջայախն իյափին ունի, 
Ո՛չ խմէ, ոչ տ 


Պանւյքսաի անտունի ք. մաս 
2-րդ Լ 3-րդ վարիանտներ 
֊ եոսկուհքգ ի դչխուս վրա, 
Չգիտեմ դուռը խարիպիդ, 

- •/«»-( »--« ~֊ յ 
Որ զանես դուռր խւսրիպիս։ 

Իմ հարն ք շէքէր քսանին, 

(վար. եկար նշանով ցույց տամ՝ 

- Ըոթանպպու նոր խանը), 
նուշ գրեր, շկքկր կու ձախկ. 

Աչուին թեր ազու (կշիռ) արեր, 

ՈւԼերո վը վեր կու Ք աշ ք 

ԷմմԼնուն աման աման, 

Ւս սւեսեր նը՝ սուղ կրծախէ։ 

ՀԱ, 488, 10-րղ, վար. 

Բխրսլկն, 1898, էր. 894. 

- տա 


Աըէգ, » 8 , 1 -ր; 


1 յ Իմ եարն է յօտար երկիր, 
Նստեր ի շուկան շաքար կու 

*•*. 

Զալերն է կշեռք արէ, 

ՈմէերովԼ ւ վեր կու քաշէ , 

0. Ղազ. Դիվ., էր. 128 

I) մո եարն ի Հալապ քաղաքն 
Ի շուկան շէքէր կու ձախէ, 
Հյութն I կշեք աքն,. 

Ունքերովն ի վեր կա քւսշէւ 
Շկքէրին դինն աչ՝ հրամէ, 

Պադ մը տուր ու խաչըսկ։ 

Կոսա., Դ, 51 , Դիվ., մԿԲ. 

է. մ.. « աք 


3) Քո եարն ի Պուբսա քաղաք, 
նա տեսաք ի մէջ շուկային. 
ՁեոկուԼքն ալ դալալ ավել , 

Ու նսաել առջև դնողին. 

Գնող, դնէ՚, մի՛ վախել, 

Վա՛՛յ, հազար կորցնողին ւ 

II. 1 *.,., Դիվ.. ե,. 110 


Պետք է նկատել , որ մինչդեռ 3-րդ հայրենի 1-ին վարիանտը՝ ւԻմ 
հարն է լոաար յերկիրւ մի կն» ք երգ է. դրա երկու վարիանտները՝ ոՔ 
ե արն իւ պատասխան են մի կնոջ հարցի, որ չկա սկզբում։ Պետք է են֊ 
թադրել թե այս հայրենը սկզբից պակաս է. կնիկը, երևի, դիմեչ է լուս- 


նին և սրանից այդ պատասխանը սլ 
սկզբում, որ դարձյալ մի պանդխտի կ 
ւԼՏաաՏի, Բ. մաս 
4-րդ վարիաՏա 

- Խոս քունքդ ի գլխուս ւ1բա. 

Գուռը չգիտիմ խարիպիդ, 

- եկ՞Ր նշանով ցոյց տամ. 
Բարձրը պատ ու ձառն ի վրան. 
Նստեր է ծառի ջուրը, 

նուշ դբեթ, շաքար կա ձախ է. 
Ամենս, ն աման աման, 

Իս մոոցեր, նուշ կու ձախ ք, 

Արվաէէա., Ա, 191 


լացել, ինչպես է հետևյալ հայրենի 

Տոշ երդ է։ 

Հայրեն 

— Իմ բարձրագնա յ լուսին, 

Ձի տեսա՛ր զիմ եար Մշեցին, 

— ԵրԷկ եմ տեսեր զքո եար 
ի յայգին Ցակոբոսին. 
նստեր ի վարդի շքին, 

Կու խմէր զկարմիբ գինին՝, 
հմէր, ողորմուկ կասէր. 

Տ Շատ բարև տարէք իմ եարինս։ 

չալերդ, Դիվ., ճժ. 


Այսպես տեսնում ենք, որ վերևում դրված մեծ անտունու մասերին 
համ ա պատասխան են երեք հայրեններ, որոնց համար կան երկու և ավելի 
փոփոխակներ, Այս անտունու և հայրենների հարաբերությունը որոշելու 
համար պետք է ենթադրել, թե գոյություն են ունեցել վերևում դրվաձ 
հայրեններն իրենց փոփոխակներով, որոնք և մտել են տաղարանների 
մեշւ Դրանցից և կազմված է այդ անտունին , Վերևի 1-ին հայրենը, ինչ- 
պես կարելի կ տեսնել, մի անկախ և ամփոփ երդ է. նույն բովանդակու- 
թյունն ունի և անտունու համապատասխան ա. մասը։ Այդ 1-ին հայրենին 
շատ հեշտությամբ կարող էր կցվել 2֊րդ հայրենը, որի մեջ, նույնպես 
լուսնի միջոցով, բարև է ուղարկվում, Կցվեչոլ դեպքում սկզբի բեյթը, որի 
մեջ ք դիմումը լուսնին, բնականաբար դուրս է ընկել, քանի որ այդ դի- 
մումը կա արդեն 1-ին հայրենի մեջ դեբկու բանս և համապատասխան 
անտունու մեջ էլ սրա ոխարիպիդյ), Բայց և այնպես * բարևս թառը դեռ 
մնում ք, չնայելով որ հին հայրենի մեջ ոերկո, բանս և համապատաս– 

Ալսպէ. է սՀայէրդի, մքջ. Դիվ. աԿխմէր ի լուր, ապիկին։, 


ա 


խան անտունու մեջ ( է սրա թարգմանողին՝ «երկու խոսք» ոլդարկվեշոլ 
մասին է երգվում և ռյ թե «բարևս ուղարկելու, Աչդպես միանալու դեպ- 
քում վերամ ւակվել է նաև 2-րդ հայրենի վերջը, կամ գուցե այդ հայրենն 
ունեցել է և մի վարիանտ նման վերջով, ինչպես է անտունու Բ. մասի 
1֊ին վարիանտի մեջ, և դա Է կցվել 1֊ին հայրենին. Հայրենների վա- 
րիանտները, ինչպես գիտենք, սովորական երևույթ են, և այդ հայրենի 
համար հենց ոմւենք մի փոփոխակ բոլորովին տարրեր վերջով, որ է՝ 


- Գոզալն ի վերին թազին, 

Բարեր պատն ու ծաոն ի միջին. 

Գնա ու կամար կապէ, 

Շողն իջեր ի դրախտին միջին, 

(սկսիր բարերն տուր, 

Ալքըն թաց զէն իմ գոզալին, 

ԱնաՀի–, I >08, եք. II 

Մի անդամ, որ այսպես կազմվել է 1-ին հայրենի շարունակություն 
(Անտունու թ. մասի 1-ին վարիանտը), մի ուրիշ երգիչ կարող էր շատ 
հեջաութչամբ ուղղել դրա Տ բարևդ* րապչ, էոեղը դնելով Ախօսկունքդշ ե 
ապա այդ երգիչը կամ մեկ ուրիշը պահել է դրա սկզբի մասը, իսկ վերջի 
մասի համար օդտվել է 3-րդ հայրենի վարիանտներից, որով և աոտջա֊ 
ցել են անտոմւոլ բ. մասի 2-րդ և 3-րդ վարիանտները. Այս միևնույն 
անտունու ր. մասի 4~րդ վարիանտը , որ դրեցի վերևում, նման է մա- 
սամբ 1-ին վարիանտին , մասամբ՝ 2-րդ և Յ֊րդ վարիանտներին ։ Պետք 
Է կարծել, թե դրա երդչին ծանոթ են եղել այս վարիանտները, կամ ղրանց 
համապատասխան հայրենները, և նա դրանցից մի խառնուրդ է կազմեր 
Հեռու տեղում դանվող յարին չոսւնի միջոցով լուր կամ բարև ուղար- 
կելու մոտիվը կա նաև մեր արևելյան քառյակների մեջ. 


1) Լուսնակ , գոլ կամաց գնա, 
Սարի յետևանց գնա. 

Հեռու տեղ մի յար ունեմ, 

Ւմ յարին ոք֊սեդ աեոնեո. 

Բարև տուր ու անց գնալ 


2) էս գիշեր ես դուրս ելա, 
Լուսինն անուշ կը ցոլալ. 

- .հոլս, դու Հալվա սարին. 
Բարև տուր անուշ յարին, 


Այս երգերից 2-րդի վարիանտների մեջ «Հալվա սարըթ երևան ք 
դայիս զանազան ձևերով՝ I Հալվա սարթ (Մզգ. հանդ., Ե, 93, 194, քԼ. 
72, ք. 186. Հայկ. մոգ. երդեր, 139. Բիւրակն, 1898, 313). «Ալմ ա սարթ. 
«Աչու սարթ (Հայկ. ժող. երգեր, 93. 125). «Այվան սարթ (Ազգ. հանդ., 
Ե. 203). « Հըլպու սարթ, րՀաչպա սարթ (Բիւրակն, 1899, 237. և 1900, 
121), Բերեմ երկու վարիանտներ, որոնցից առաջինն առնված է Եղիա– 
զար Կարապետյանի ձեռագիր ժողովածուից, Բա լին ի շրջանի Ռինդ 
գյուղի. 


Գիշեր խալդա, դուս եյա, 
Լուսնակ անուշ կրցոլար. 

֊ Լուսնակ, ղուրբան, ո՞ւր 

կէրթաս, 

- Կէրթամ վրր Հըլպը սարուն, 

֊ Կերթաս վրր Հրլպը սարուն, 
Խեր խաբրիկ ւոանիս յարան, 

Տէա Տեղ. Կուրապես,. 


Գիշեր խաչդա, դուրս ելա , 

Թուխ ամպն անուշ կըցոլա. 
Աշնան գիշեր, հով գիշեր. 

Շաղն իքեր, դետին նախշեր 
հանչիմ , — Լուսնակ, դո՝ ր 

կ՛էրթաս 

- Կէրթամ գիշրիկն ու ցորեկ, 
Կէրթամ վըր Ալոլ սարին 1 

Շատ բար եվ խորոտ շարին. 

Հույկ. մոզ. էրդ, I, 


Այս երգը մի հին հայրենի մնացորդ է, որ իր մեջ հիշված Հալպա 
սարով (սրի աղճատումներն են՝ Հալվա, Ալվան և այլն ) մտնում է վերևում 
գրված 3-րդ հայրենի շարքի մեչ (օթո ևարն ի Հալ էպ քաղաքնւ), 

նույնպիսի մի սովորական մոտիվ է, թե յոլսինը պատելով զանազան 
երկրներ՝ տեսնում է շատ տներ ոլ երամներ, շատ մարդ քնած կամ ար֊ 
թուն, ինչպես հետևչայ հայրենների մեջ. 


Հայրեններ 


Իմ բարձրագնա յ լուսին, 

Յո՜ւր երթաս գիշեր ըդ ւսնՀուն. 
Շատ յերդիք ի վար հայիս, 

Կու տեսնես շատ կիպէլ ի քուն, 
Հկոճկիկն ալ , արձակս արեր, 
Լոյս դիպեր ի մկշ ծծերուն. 
Շաոալիղ յերկինս տոլեր, 

Խա, արեր լոյսն աստղերւսն, 

ձախրդ, ԷՍ. 


Իմ բարձրագնայ լուսին, 

Շատ բարձր կ՛էրթաս լ անահոլն, 
Շատ երթիք ի վայր իջնուս, 

Շատ տեսնես ջուխտակ եար ի 
քուն. 

Ով իմ եարոջըն է քուն՝ 

9ի վևրնայ սնարքն ի դլխանւ 

Անահիս,, 1202, էր. 102 


Ահա միևնույն մոտիվր նաև մեր ժամանակի մի ժողովրդական երգի 
մեջ, որին կցված է մի հայրեն. 


՚»ԱնԴէ«8ք էք Գ2 

(է) Լուսին, ղու բանձրիկ լուսին, 
Որ կ՚բոլորիս մէջ տասնհինգին. 
Շատ տուն կր մտնես, շատ քոշկ 
ու սարայ, 

Երթաս կայնիս իմ կարիբի գյխու 
•ն՛ա,. 


2Ա8Ուն «ՒՈՈր 

Ես ձագ ծիծեռնակ պիտէի, 
Զօրն գքո տունն մտնուի, 

Ան բարձր մօյտան չարտախտ 
Ես ի հոն թուն մը շիեէի. 

Ոնց որ մութն մթանայր, 
Ցածնայի ծոցդ մտնուի, 


1 Վանի էրգէրի ոլղղագրօլթյոմւը պահո, մ էմ ընգհանրապէս գրական լէզվինր, ինչ. 
պէո վարվել է հաճախ նաև ալդ էրդէրի մոզովող Շէրէնցր, 


֊ Կարիբ, դու քո՜ ես թե 

արթուն 

Որ չիր կանե քո սէր Հանե Հււմւ, 
Ինչի՛ մտար իմ մանկան արուն. 
Թողիր էնպես էրոմւ-էրերոէԼէ 
(2) Ձի Հալք եիծեէմւակ պիտ էր, 


Գի (դայի) քո երդիս րռն դնի. 
Տերեկ ել ու մատ անի. 

Գիշերը քո ծոց ծվարիւ 
Ոնց որ լուսանա յր է 
Բարձրանայի բունս մտնոլի, 

Ես ապրջմէ խոլշախ և այլնւ 


(է) թո ծոց ձիկ սալվի սանդոլկ, 
Ես էլնի կարիբ ճնճղուկ, և այլնւ 
Որ կոտրեր էն սալվի սնդուկ, 
Թլլնէր էն կարիբ ճնճղուկ, և 

այչն, 
ՎՍ, Ա, եք. 64 . 


Վանի ժողովրդական երգի մեջ ղրչ**ղ լուսնի մոտիվին կրվել է ծի֊ 
ձեոնակի մոտիվով տենչանքն իր չարի մոտ չինելու մասին , որ մի ան- 
կախ հայրեն ( (Աոստ. Գա 48 և Գիվ. հր. 124)* Սրան կցված կ մի ուրիշ 
տենչանքի հայրեն, որ Ս. Ղազ. միևնույն ձեռագրի մեկ ուրիշ մասի մեջ 
էլ կա անկախ կերպով (տԵս չարէ շապիկ պիտէիւ ... Դիվ., եր. 124). Ապա 
պետք է նկատի ունենալ, որ ծիծե/էնակի մոտիվով նույն երգր կա և իրրև 
վիճակի երգ (ՎՍ, Բ, 68), իսկ վերևում դրված պանդխտի երգի մեջ այդ 
մասի հետ կցված Հ և երրորդ քառյակը, որի մի վարիանտը Քն. Աջ. ե 
Վան., եր. 81 կցված է մի ուրիշ երգի հետ և սրան Էլ վերջից միացած 
են տարրեր երգեր , ինչպես և վերևի պանդխտի երգն է վերջանում մի 
բոլորովին արի շ քառյակով , որ չի բերված \ 

Հայրենի մեջ կա հետևյալ երգն իր երկու վարիանտներով 


Այդ Ո՜վ է որ երդիքս եկել. 

Որ օտար հողն կա սորայ. 

&՝Է իմն ես նկ՝ վար արի , 

Թէ օտար ծաղիկ ՝ նա՛ գնար 
— ք ոլ կն եմ ի վար գարու, 

Ոչ լերան ծաղիկ ղնալոր, 

Եկեր եմ սիրուդ առեր. 

Ոչ գալու եմ, ոչ գնալու . 

Ս. Ղ ա Ղ–> եէ. Վար. Կոսա.., I* 


Դու ո վ ես որ երդիքդ ես ելեր, 
Զայդ օտար հոդդ կու կռխես. 
Թէ վարդ ես նէ՝ վար եկոյ, 

Թէ օտար ծաղիկ, նա* գնա. 

- Ոչ վարդ եմ ի վար գալու, 

Ու ոչ օտար ծաղիկ գնալու 
եկեր եմ սիրուդ եմ առեր , 

Ոչ գալու եմ ու ոչ դնալաւ 

Ով., եր. ր 
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Աչս հայրենը գտնում ենք զանազան երգերի մեջ. 


1. ԱՆՅՈԻնԻ «ՈԱԴհՏԻ 

«Հարսն աո լուսինն որ ցաթեր է 

յ> ™ ա գ ս *– 

(է) (Հարսն) Ատ ո՛վ աա երդիքղ 
եկեր, 

Ատ օտար հողը կա կոխէ. 

Թը մարդ ես նր՝ վար եկոլ, 

Թր շուշան ծաղիկ գնալու, 

- Ոչ մարդ եմ ի վար գալու, 

Ոչ շուշան ծաղիկ գնալու, 

(2) Պիզպիւլ իմ ու մուո գալու, 
Շատ երամ ունիմ գնալու, 

Երթամ շատ երկիր ոսնիմ , 

Շատ խարի պ տեսնիմ մ էջ ի քուն, 
Ալ քենուն խարիպն է քուն, 

Իմ ու քու խարիպն է արթուն չ 
Հ8)–խարիպ որ Համրով կերթայ, 
Ես անոր ճամրեկ պիտէի. 

Որ աղրիր ուր ջուր խմէ, 

Ան ջրին ակնեկ պիտէի, 

Ցածնար ան ջրէն խմէր. 

Ես աչ իմ մուրազն աոնէի, և աչլն 


2. «ՍԻՐնքԳ-ԱւՋՕԱ* 

(է) Խաշին լուսնկան նորուն , 
ես քոլ դռնակդ եմ եկեր. 

Դոնակղ ալ ի դիր աեսալ, 

Օլյլրով երդիքղ եմ եկեր, 

— Թը մարգ ես նը ՝ վար եկու, 

Թր շուշան նը ծաղկեկ գնալոս 

- Ոչ մարդ եմ ի վար գալու. 

Ոչ շուշան եմ ծաղկեկ դնալաւ 
(2) Պիզպիպ եմ ի մուռ գալու, 
Շատ երամ ունիմ գնալու» 

Երթամ շատ երամ մուռ գամ, 
Շատ խարի ալներ տեսնեմ ու դամ։ 

Քիլքակն, 1868, հր, Տ7Տ 

Լոաինկալ լ երկան գիշեր, 

Ես ի քու դոնակղ եմ եկեր . 
Դոնակղ ալ ի դիր տես աչ, 
Ո է որելով պարտէղ եմ եկեր. 
Սարի՛կ, մ արի՛ կ, դուոր բաց, 

և ալլնլ 

քխրակե, 1ՏՈ, եք. 


Ինչպես կարելի է տեսնել ձ վերևի, այսպես ասած, «երդիկ բանալու օ 
հայրենին անտունոլ 1-ին վարիանտի մեջ կցված է իբրև երկրորդ մաս 
շրջող լուսնի մոտիվր , որով ընդարձակվել է հայրենը և դարձել մի արա– 
մախոսութչուն հարսի և լուսնի միջևւ Երդիկն իջնողը լուսինն է, որ հար– 
սին տեղեկություն է տալիս իր պանդխտի մասին. Այդ երկրորդ մասին 
կցված է մի երրորդն ևս, որի մեջ հարսը տենչում է այս ու այն թանը 
դաոնալ ձ միայն թե իր չարի մոտը չինիէ Աչս երրորդ հատվածը կազմված 
է սովորական մոտիվներից, որոնք բազմազան ձևերով երևում են թե 
հայրենների և թե արդի ժողովրդական երգերի մեջ . (տե 9 Ա Գիվ., ՃԾ. և 
եր. 124... տես շտրէ շապիկ պիտէիս... և Ջավ. թուրմ., իր. 18 տԼալինչ 
ու ջուր դաոանինքն...), Անտունոլ 2-րդ վարիանտի մեջ վերևում գրված 
Հերդիկ գնալում հայրենի սկիզբը, ինչպես կարելի է տեսնել, ձևափոխ– 
ված է մի ուրիշ պանդխտի երգի ազդեցությամբ, թացի դրանից՝ այդ 
շ֊րղի մեջ չի ավելացած Յ֊րդ մասը, որ կա 1-ին վարիանտի մեջ. 


- ա - 




Ահա և ուրիշ երգերի հես, միացում. 

(1) էս վռ՛վի, էս մթան , էս 

ղիշերին 

Որ եկան նստան վեր երդ սին. 
էրգիս թացին, ճիկ-վիկ արին, 

Իմ սիրտս ու միտքս խ է եցին, 

Թե վարդ ես, հոտրգ ո՜ւթ ք. 

ԹԷ շուշան մազիկ, բունըդ ո՜ւր է. 

Վարդ րիզբիւլովն ի ջէն ու շէնյիկ, 

Շուշան ծաղիկ՝ ար հոտովն 

անուշիկ, 

- 11՛ » վարդ եմ, Աք վեր դամ, 

Ո՛չ շողան ծաղիկ որ հոտ տամ. 

( 2 ) ճիկ ծիծեռնակ ելնել պիտեր է 
Ձեր երդիսն ի վեր որ բուն դնէր. 

Աաա.տ ր մաե մամ ար կրդաբներ 

ճրւվրլ անի, քնոլց վեր հանի. 

Սիրտդ անմեղ, թշեբդ Նման նուշ ։ 

(3) Ինչ թան որ կէր՝ րանըթողս 

արեցի, 

Տուր դրի, դրչֆելս, լուացի, Ա 

այլն. 

ՎԱ. ք, եբ. 4», *–ն. 

Աչս ժողովրդական երգի 1-ին մասը վերևի (լԱյդ ո՛վ է (որ) երդիկս 
եկելւ հայրենի մի վարիանտն է մի նոր ձևով վերամշակված, րաչց այս- 
տեղ ղրան իբրև շարունակություն կցվել Է մեկ տարբեր վարիանտը ծի– 
ծեոնակի մոտիվով հայրենի, որ ինչպես քիչ վերևում տեսանք, կցվ էլ է 
նաև մի ուրիշ երգի, Այսպիսի ձևով այդ երգը, բնականաբար, ուրիշ բո- 
վանդակություն ունի, քան նախորդի մեջ. այլևս պանդխտի կինը չէ, որ. 
հարցումով դիմում է իր երդիկն իջած լուսնին և նրանից պատասխան 
ստանում իր ամուսնու մասին, այլ մարդն է հարցնում, թե ո՛վ է երգիկը 
եկել, և պատասխան ստանում կնոջից, որ հետո ցանկանում է ինչպես 
ծիծեռնակ ել ա մուտ անել իր մարդու մոտ։ 

Այդ երգի 3-րդ մասին կցված է մի ուրիշ մեծ երդ իբրև 3-րդ մաս, 
ամբողջ 36 տողից կազմված, որի մեջ պանդխտի կինը պատմում է, թե 
ինչպես ինքը բանը թողնում, զարդարվում ու ելնում է իր մարգին դիմա- 
վորելու, Բայց ճանապարհին չարկամից սև բոթ է առնում, թե իր մարդը 
մեռել է, ողբում է և անիծում այդ չուր բերողին , 

Ալս վերջին մասը մի բոլորովին անկախ մեծ երդ կ, որի մեկ վա- 
րիանտն իբրև պանդխտի անտունի, 24 տող, կա ՀԱ, եր. 34Տ, 7-րդ, իբրև 
մի անկախ երգ սեկին ու թերին խաբարս... Բացի այդ երկու փոփո– 


(1) էս վո՚վի, ,Էս մթան, էս 

ղիշերին ք 

»ր*** *–յ«* •* *>**/•*• 

ԹԷ վա՜րդ ես վեր գալու, 

Թէ շուշան ծաղիկ գնալու, 

Ասաց, նա վարդ եմ, նա վեր 

Նա շուշան ծաղիկ եմ 

(2) Ես ինաֆըք ապըոնիկ պիտի , 
Իմ րոնիկ քո երդիս դնի, 
Աոալտրման ժամ որ զարնվէր, 
մրլճըլէր, քե քնուց վեր հանէր... 

Տ. Սարդս. . Բաեդ. Վանքի, եբ, 110 ՛ 
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քսակներից՝ ունենք նաև ուրիշ չորսը. Վ11 յ Ա, էր. 50. Բիլրակն, 1888 , եր.. 
393 , հտն. նավ., Հեք., Ջ–, եր. 100, և Սրվանձտ., ՀՀ, եր. 296 , 

Այս նշանավոր երդն ա ռաշին անդամ տպագրել է Ա րվանձտ լանցր , 
ամբողջ 86 տողն իբրև մեկ անտունի դնելով, բայց դա մի քանի անտու- 
նին երի կցում է. 1) Սկզբի 22 տողը միայն կազմում են այդ էրգը, որի 
մասին է խոսքը, »Ր եր. 438 դրված է իբրև մի անկախ երդ. 2) Շա- 

րունակությունը 32 տող կազմում են մեկ միություն , որ և էԲիլբակն* , 
1898, եր. 360, դրված է իբրև մի անկախ անտունի, միայն սա սկսվում է 
բնական ձևով էԱյ իմ սիրական մարդուկն տողով, մինչդեռ ւՀամով֊ 
հոտովի* մեջ ղրանից առաք ընկած են չորս տող սԲիլլթիլլը վարդի սի - 
րոյնւյ. . . որ ոԲիւրակնի* վարիանտի մեջ ընկնում Է բավական ուշլ Բացի 
այգ ինչքան կյ այս 2֊րդ մասը մի միություն է կազմում, բայց պարզ 
կերպով երկու երգի կցվածք է ■ մեկը սկսում է է Այ իմ սիրական մար- 
դուկ։ տողով, մյուսը՝ էԱյ իմ կարոտով մարդուկ 1 ... տողով, Ապա՝ պետք 
կ նկատել, որ այս անտունու մեջ կցված Է մի մահերդ ևս յ որի փոփո- 
խակները կաքավի և քաջ արծվի պատկերով տեսել ենք. այս նույնը 
երդվում է այստեղ սոխակի պատկերով. 

Պիլլպիւյն ի վարդին սիրոյն, 

Ջէներով ֆիդան կու անէ, 

Ֆիդան ու ֆիդան կու անէ, 

Ֆիդանին քունը չի տանիր . 
թրու քուն տանի ու տանի, 

Իմ ու ք ու քունը չի տանիր... 

3) տ Բարձր սարերու հովեր որ իջեր դռնակն է ծեծեր։ 16 տող, մի– 
ուրույն երգ է և իբրև ալդպիսին էլ կա– ՀԱ, եր. 433, 3-րդ երգ, էԱլ իմ 
սարերու հովիկ*, էԲիւրակն։, 1898 , եր. 492, էԲարսը սարերու հովեր*. 
4) Վերջից մեքենայորեն կցված է մի 16 տող երդ ևս՝ «Լուսիկ մը փրթա, 
ս ար էն՝ կէսն է խոս ու կէան է բոլոր* որ, ինչպես վերևում տեսանք, մի 
անկախ երգ է և ինքն էլ կազմված է մի քանի հայրենների կցումով. Այս- 
պես ուրեմն, այս չորս հայրենների կցումով (որոնցից 2-րդը և 4-րդն 
իրենք էլ երեքական երդերի կցվածք են) առաջ է եկել Ա րվանձտ. , ՀՀ, եր. 
296, հտն. դրված պանդխտի մեծ տողաշարքը, .ամբողջ 86 տող. էԵկին ու 
բերին խաբար, թունդ ելեր քուկինդ ու կու գալ*, որի այս սկզբի 1-ին 
մասն ինքն էյ ՎՍ , Բ, եր. 49, հտն. ինչպես տեսանք, դրված է իբրև 3-րդ 
մաս իրար կցված երկու հայրենի, Երբ ՀՀ-ի այդ 86 տող մեծ տողաշարքը 
համեմատում ենք էԲիւրակն* , 1898, եր. 393, դրված փոփոխակի հետ, 
վերջինիս մեջ լենք գտնում վերևի բոլոր չորս մասերն էլ, այլ միայն 1-ին 
և 4֊րգ մասերը. Բայց դրա փոխանակ 1֊ին մասից առաջ կա մի քառ- 
յակ, և հետս էլ մի 1՜8 տող, որ չկան մյուս վարիանտների մեջ, բայց– 
դրանցից տողեր ու բեյթեր գտնում ենք ուրիշ անտունիների մեջ։ 


Ծ. Աբեւլյաճ - — 1 Թ 
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Այս սեկին ու թերին խաբար* * մեձ անտունոլ համար վ. Գույումճ– 
յանն իր հիշվա ծ հոդվածի մեջ դրոսէ է, թե <ր նախապես 18—20 <ոող էր 
միայն. Սակայն, մաս աո մաս աճելով՝ հիմա եղած է 64 տող, երեք ան- 
գամ ավելի ստվար, քան ցարդ ծանոթ կտորը, որ զանազան տեղեր հրա– 
տարակած ենւ ւ Տե՛ս ճանիկյանի ՀԱ և իմ հրատարակությոմւը Տիգրան 
Արփիարյանի Մասիսներուն մեջ*, նա յի հիշում Սրվանձտյանցի և <։Բիլ– 
րակնն֊ների վարիանտները, Ես չդիտեմ, հարկավ, թե ինչպես ամաս աո 
մաս աճեք է 1 այդ անտունին Գույումճյանի մոտ, բայց եթե այղ մեկ 
տաղն այդպես մեծ է, դա չի կարող մի էփաստ ։ համարվել , թե անտ ու- 
հիները ոպատաոիկներ են մի մեծ հոյակապ սիրավեպիս. Ընդհակա- 
ռակն, դա մի ապացույց է, թե ժողովրդական երգիչները դիտեն երգերը 
վերամշակել ու զարգացնել՝ իրար միացնելով միմյանցից սկզբնական 
անկախ երգեր, Բավական է միայն իրար հետ համեմատել թեկուզ Սըր 
վանձա. ՀՀ– ի այդ մեծ անտոճու 1-ին մասն իր վարիանտների հետ, և 
իսկույն կարելի է տեսնել այդ երդի զարգացումը, նյութն այնպիսի ,ն է, 
որ այգ մասին կարելի է նկարադիրներով և շատ անեծքներով երղեյ, 
ինչպես ՎՍ, Բ. հտ . իբրև 3-րդ մաս, կարելի է նաև նույնը երգել և պա- 
կաս ընդարձակությամբ , ինչպես և ՀԱ, 436 անկախ անտունին, և նույ- 
նիսկ շատ սեղմ, ինչպես ՎՍ , Ա, եր. 50, ուր այդ երդը, ուրիշ երգերի 
հես. խաոնված , ընդամենը 12 տող է, որոնցից 5-ը, բարեկամի մասին, 
չկան մյուս երեք վարիանտների մեջ, որոնց համապատասխան է միայն 
մնացած 7 տողը, Ես չեմ կարող այստեղ բերել այդ երգերն իրենց վա- 
րիանտներով, բայց կուզեի ոլշա ղրոլթյոմ, դարձնել մի ուրիշ տաղաշար- 
քի վրա, որ դրի է ասել Պողոս Մուրադյանը Ալաշկերտում և տպված է 
Տիգրան Նավասարդյանի <ւՀաչ ժողովրդական հեքիաթների յ> Ջ– գրքի մեջ, 
Թիֆչիս, 1890, երես 99, հտն., 

Այս մեծ տաղաշարքը մի տրամախոսություն է մարդու և կնոջ մեյ 
և մասամբ նաև մենախոսոլթյոմ. կնոջ. Երգի հնությունը երեում է տՀա– 
լաբռ քաղաքից, ուր պանդխտելու է դնում մարդը, ինչպես որ նույն քա- 
ղաքը երևան է դալիս, հայրենների մեջ ևս նույն դերով. Բացի այդ, այս 
տաղաշարքի մի քանի մասերի համար ունենք համապատասխան հայ- 
րեններ. 

^ււՆԴՈէ՚հտ րրոՐԴք ԷՎ ա՝ 1)Ւ0>Ը 

7) Ս՛արդ. — Սրտիկ, ի՛նչ անեմ , սրտիկ, 

Հետ քե չելա հոմ/. 

Գիշեր գան գտ լոր, ցերեկ վիրավոր. 

Եօթ դիր սաֆար եմ արև, 

Մեկ էլ կանեմ Հալար սաֆարխ 


> Ես այս հիշած ոԱասիսԱրրա շոմլիմ, 

* Ոսլզ ագրսվիյաէք պահում եմ դրականին,,, 

- էԱ - 


Շատ կուզես ՝ քե կութն էի բերեմ , 

ԿութՆի– կուզես քե շամ բերեմ . 

Հքձ շինեմ. 

Հա լա բա քե ջզմա Համխեմ, 

Ոսկի նալչեքն ը վերէն. 

Հա լա բա քե քամ ար ճամխեմ / 

Ոսկի թալնիսն ը վերէն, 

Վերջին տողերը հմմտ. ՎՕ է Բ, 32, քՈւօոլմա ձեզ քամ ար բերենք 
չավահիր ակունքն վյէէն *... Բայց շարունակենք* 

2) — Ի՞նչ անեմ քո կոլթնի ջամ էն՛, 

Ի նչ անեմ քո քոշկը — սարեն. 

Ւ նշ անեմ քո քամ ար ջզմէնա 
Սիրտս ի սև, երեսս գեղին , 

&եոս ի Հոցս, տփիկս երեսիս, 

Հացս ի հարամ, ջուրս ի լեղի, 

Ապա պեաք է ենթադրել, որ մարդը ճանապարհ է ընկնում դեպի. 
Հալար, քանի որ կինը շարունակում է իր խոսքը՝ բարեմաղթություններ 
անելով. 

9)֊– Բանձրիկ սարեր, ցածրացէք, 

Բռացող գետեր, դա դրեցիք, 

Իմ կարիրի ճամխիկ մօտ արէք, 

Իմ կարի , ւ շուտ իր տեղ հասուցէք, 

- Կարիր, էն ճամրախ ինչ դու կրքելիս, 

Բար քաղած, ալազնը մ աղած էլնի. 
էն աղբիլր ինչ դու ջուր կըխմես, 

Պոզ վոոկի, պոզկալն ապեկի. 
էն քաղաք որ դու կը մտնես , 

Գրողի դաֆթար չգրվես . 
էն տան որ ղու կը նստես , 

Տեղ վարդ, բոլորն ըոեհան. 

Հմեն կաչնեն, դու նստես . 
էն բաղաո ինչ դու կանես, 

Բանգ ծախես, էժան վճարես։ 

Աչս 9֊րդ հատվածի հետ հմմտ . հետևյալ պանդխտի հայրենը 1 
...Երբ ոտքն ի զանգան իդիր, 

Ես հայրան է վայր մնացի. 

Այլ բան չկարցի ասել. 

* Ուր կէրթաս, ճամփեկդ ի բարին 
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Ան էամփով օր գոլն էրթաս, 

Վարդ Ու մո-րտ աւլջևդ բուսնի. 

Այն քաղաքն որ դու Հանուս, 

Գրողին ձայնն յի հասնի. 

Այն մ&էիսն որ դու նստիս, 

Գավաթ ներըդ գինով լցոլի, 

Ծովերն այլ գինի դաոնայ, 

Ու նալերն տոստողանիո, 

0. Ով., էր. 101 

Այս հատվածից և համապատասխան հայրենից երևում ք, որ պան- 
դխտության գնացողը ոյ թե աղքատի մեկն է , այլ մի հարուստ մարգ, 
այն էւ վաճառական ւ 

Ապա պետք է ենթադրենք, թե կինը լուր է ստանում իր ամուսնու 
վերադարձի մասին, որովհետև նախորդ 3-րդ մասին կցված է վերևում 
հիշված «Եկին ու բերին խարարն անտոլնոլ մի վարիանտն իբրև 4֊րդ 
հատված, որի մեյ կինը պատմում է, թե ինչպես ինքն դուրս ք եկել իր 
.մարգին րնգաաաշ. 

4) - Բան կէր, բաներս թողեցի. 

Ջուր դրի ծամերս լվացի. 

Սուրահին գինի լքեցի, 

Բադիկն արաղ լցեցի, 

Դիմաց իրկանս գնացի... 

Ապա պատմում է, թե չարկամը ճանապարհին լուր է տաշիս, թե 
նրա մարդը մեռել է. կնոջ ծնկները թուլանում են, և Նա անիծում է 
չարկամին, սակայն , երևի է բարեկամը լավ չար է հաղորդում նրան , ինչ- 
պես ՎՍ, Այ եր* 50, Հանի որ կինն սկսում կ օրհնել բարեկամ ին ւ Ապա 
անմիջապես հաջորդում Է մի նոր մաս, որի մեջ կինը պատմում կ, թե 
ինչպես ինքը գնացէյ է մարդու երդիքր. 

5) — Ըռհան մինդրներ խրխրեցի, 

Կաղիֆա բարձեր արեցի, 

Վեր իրկանս էրդսին գնացի, 

Մարգ.– էն վով ի վեր էրդսին, 

Կանաչ բսլէն իրեսին. 

Անթառամ ծաղիկ ես գալու, 

Պալասան ծաղիկ ես գնալու։ 

1փ8.– Ո՚շ անթառամ ծաղիկ եմ գաչու. 

Ո՛չ պալասան ծաղիկ եմ գնալու. 

5) Եկեր եմ վեր քո էրդււին թուն դնելու, 

Ցերեկ եչ-մուտ անելու , 

Գիշեր քո ծոց պառկելու, 


- 270 - 


Նստա րռհընով քե հով արեցի. 

Վարդով քրտինքդ ժողվեցի. 

7) Եա՛ ձիկ աո քո ծոց անուշ քուն, 

Եա՛ ձիկ ի զին տոլ երթամ իմ հօր տուն. 

Մարդ. — Ո՛չ քե կառնեմ իմ ձոց անուշ քուն, 

0*լ իզին կոսոամ երթ աս քո հօր տուն. 

Հե կր պահեմ ս ահ ում ֊երեր ում , 

Չում գալ լուսիկն աոաւօտոէնէ 
Բամևկով քե սանասար կտրեմ , 

■Փե խզմաքար բռնեմ, 

Հե բաղնիս ճամխևմւ 

Այս վերջին տողերն (8) անպայման մի ուրիշ երդից են կցված. 
Հմմտ. Վ\), եր. Տ1 , հան,. Իսկ 6-րդ մասր վերևում տեսած հայրենն է. 
աԱյդ ո՜վ է, որ երդիկս եկել*. Տ֊րդ մասը ձիձեոնակի մոտիվն է, որ տե֊ 
սել ենք վերը. <րԵս ձագ ծիծեռնակ պիտէիշ, և վերջապես 7-րդ մասը 
հեաևյաչ հայրենն է. 

...Կամ ա՛ո զիս ի ծոցդ ի քուն , 

Կամ տէսթուր տուր երթամ ի տան. 

— Ո՛չ կառնում ի ծոցս ի քուն, 

Ո շ տէսթուր տամ երթաս ի տոձ, 

Հանցեղ երերան պահեմ, 

Մինչ որ դայ յոյսն առա ւօտուն, 

Հա, երդ. եք–., վար. Հիվ., եր. 113 

Իրար հետ համեմատեւով վերևում դրված տաղաշարք երը տեսնում 
ենք, որ թեպետ նույն երգերը կան նրանց մի քանիսի, նույնիսկ չորս– 
հինգի մեջ, բայց տարբեր կապակցություններով և դասավորությամբ. 
Այդ տաղաշարքերի այդպիսի կազմությունը ցույց է տայիս, որ միև- 
նույն ընդհանուր նյութի մասին եղեյ է անջատ երգերի մի ցիկլ, պան֊ 
դըխտի և ավելի իր կնոջ կյանքի զանազան վայրկյաններից առած քնար֊ 
երգություններ, որոնք վևրամշակվեւով միացել են իրար հետ, ինչպես 
և սիրո, երգերի հետ։ Այս միացումը կատարվել է զանազան երգիչների 
բերանին, ուստի միևնույն երգը մե՛րթ մի երգի հետ է կցված, մե՛րթ մի 
ուրիշի՛ Այգ երգերի մի մասը հին հայրեններն են, մյուսներն ք; ամենայն 
հավանականությամբ հին հայրենների մնացորդներն են, ադհատվաձ 
հայրենի լափով, թեպետ և դրանց համապատասխան հայրեններ չեմ 
գտել ձեոագիրների մեշ։ 

Հայրենների մեջ Հ/ կան պանդխտության կամ սիրականից բաժան֊ 
վելու մասին տարրեր երգերի միացումներ, ինչպես են, օրինակ, հետև֊ 
յաչ քառյակն և ությակը. 
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է) Տիմ լեարն* լիսնէ զատեցին, 

Թոռմեցալ գէտ վարգի տերև. 

Տարին այլ յերկիր հանին, 

Չի ցաթեց իմ սիրտս այլ արն. 

2) Իմ հոգւոյս հոգի յարում* ր 
Քանի քո քովէգ գնացի, 

Հոգիս ի մ արմնոյս է լալ, 

Ի մ ահուն գոլոն գնացի. 

Վաղվնէքն ինչոլր իրիկուն * 

Կուլայի ըզքեզ կոպվյթ. 

Գիլերն ինչոլր է ոլս անայր. 

Քո սիրուդ քոձ ւ չունկյի*. 

Պ. թ. » 186 

Թե այս քառյակն և ությակը տարրեր երգեր են, իրար կցված , այգ 
երևում է հետևյալներից. 

1 ) Այգ երդի երկրորդ մասը, ությակը 1907 թ. «Անահտիլ, մեջ, եր. 
13Տ կա առանձնացած, իրրև մի Ոսիրոյ տաղիւ, սկիզբ , որին հաջորդում 

է մ Ւ ՞փիշ «««։■ 

2) Ոչ միայն դրանց հանգերը, այլև արտահայտության եղանակը 
տարթեր կ. քառյակը երգում է սիրողներից նա, որի յարին զատել տարել 
են ուրիշ երկիր, յարն ուրեմն, դիցուք, ուրիշ երկիր մարդու տված մի 
կին, կամ գերի տարված մի– մարգ, կամ ստիպված պանդխտության գնա. 
ցող մեկը, իսկ ոլթյակր էրգում Է, իրրև նախորդ քառյակի պատասխան, 
նա, որ ինքը բաժանվել, հեռացել է իր յարից, Դրա վարիանար, սակայն, 
կա իբրև անտունի «, որի մեշ ությակի 2–4֊րդ տողերը փոխված են այս- 
պես. ոՔանի իմ քոփէն գնացիր , Հոգիս ի մարմնոլս ելեր, Ի մահուս դուռն 
գևացերւ, Այսպիսի ձևով այգ քառյակն և ությակը դառնում են միևնույն 
մարդու ողրը յարից բաժանվելու մասին, մի պանդխտության երգ յ 

3) նույն քառյակին, — որ Պ. թ. 386 ձեռագրի մեջ տաղաշարքի 

սկզբում է , — մի այլ ձեռագրի մեջ (տե՛ս Անահիտ, 1907, եր, 1 86) իմաս- 
տի և հանգերի նմանությամբ , մի ամբողջական միություն կազմելով, 
հաջորդում է մի բոլորովին ուրիշ հայրեն, տասբ տող, որ Պ. թ. , 386-խ 

նույն տաղաշարքի մի ուրիջ մասի մեջ է. դրա սկիզբն է՝ 

Երթամ աղաչեմ զԱստուած, 

Որ րնձի տայ աղաւնոյ թև, 

Թռյիմ ի հալան ելնում, 

5 Տեուսգր/։ ժեջ այսպես՝ յևար, խաշում, կուզէյի, ւաևկյիւ 

6 *Բիւ թակն», 1900, եր. 398 հան. աԱկնա անտունիներ* վերնագրի ™ակ են 

2ձ քառյակներ , որոնք բոլորը հին հայրեն ներ են, և վարիանտները կան ձ եռա գիւրների մեք 
շատ նման ձևով . Վերջում հրված է ջարանակեյի, բայց ես չգաա շսւրոձակությանը, 
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Իմ յ հարինքի) լերթիցն ի վերք և). 

ԱչՀցս այ է արտասուք թափեմ. 

Տքա թաթալ և գէս, անձրև , և այլն. 

Աչս վերջին հայրենի սկզբի ութ աողը շատ հարմար կերպով կցված 
ք վերևում հիշված անտունոմէ, իսկ ձք 386 ձեռագրի մեք դա գալիս է 
իբրև շարունակություն մի ուրիշ տաղի , որի հետ հանգով նույն չէ, բայց 
իմաստով հարմարվում է, դարձյայ մի ամբողջություն կազմելով, Դա 
էլ սկսվում է այսպես՝ 

Գիշեր ու ցերեկ կոպամ, 

Չի դտդրիր աչերս ի յալռւն. 

Իմ յեարս ի ծոցէս էյաւ, 

Ու երես գրեր գնալուն, և այլն, 

Տաղարանների մեջ քիչ չեն յարից թամանվելու կամ պանդխտոլ֊ 
այսպիսի տխուր երգերի միացում ներ. բայց անտունիների և Վանի 
երգերի մեջ ավելի բազմաթիվ և մեծ հաջորդություններ են երևան գա– 
յիսա Այդ ցույց է տալիս , որ երկու սիրողների իրարուց զատվելու վերա 
բերյալ ժողովրդական երգերն ավելի զարգացած են եղել XIX դարի վեր- 
ջին քառորդին, երբ գրի են առնվել այդ երգերը, բան հայրենների գրի 
տոնվելու ժամանակ, XVI դարում և ավելի աոաջ ւ Գա հետևանք է, ան- 
շուշտ, այն հանգամանքին , որ պանդխտությանը XV և XVI դարերից ի 
վեր մեր ժողովրդական կյանքի ավելի մեծ ցավերից է եղել, քան թե 
աոաջ . որովհետև եթե առաջ պանդխտում էին ավելի վաճառականության 
համար, նոր դարերում նաև աղքատության պատճառով ևրկրից երկար 
տարիներով գոտս էին դալիս վաստակ անելու. 

Վերջացնելուց առաջ մի հատկանշի վրա էլ ուշադրություն պետք Հ 
դարձներ Ինչքան էլ անջատ երգերի միացումով առաջ են եկել պանդրխ– 
տոլթյան և ուրիշ մեծ երգեր, բայց և այնպես դրանց մեջ գեղարվեստա- 
կանությունն ընդհանրապես պակասում է « շատ բան անհաս կան ա լի է 
մնում միության և ամբողջության տեսակետից , և հաճախ հեշտ կարո- 
ղանում ենք տեսնել , որ դրանք ա նքաս, ու անկախ երգերի թույլ կցումն են 
լոկ, և մինչև անգամ գտնամ ենք կցված հատվածներն իբրև անկախ եր- 
դեր* 9պետք է կարծել , թե հայրեններն այղ տեսակետով ավելի բարձր 
են, քան անտունիներըէ Երկուսի մեջ էլ հաճախ նույն տարտամ ութ լունն 
ու ւ ւթնոլթյոձնը և նույնիսկ անկապակցությանն ենք գտնում, և եթե 
հայրեններն ավելի բարձր են երևումդ այգ միայն .այն պատճառով , որ 
դրանց միացումները համեմատաբար փոքր են, երկու , և սակավաթիվ 
անգամ , երեք քառյակներ են կցված ի մի երղէ Մեծ կապակցությունների 
մեջ հայրենների մասերն էլ նույնպես սերտ չեն միացած իրար հետ , ինչ- 
պես և անտունիների է 

Այս աշխատանքի վերջում կարծում եմ, թե պարզվեց, որ միջին հա- 
յերենով հորինված բազմաթիվ անանուն տաղերը, որ կան ա աղարան– 
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ների մեջ՝ անհիմն կերպով վերադրված են ե վերադրվում են XVI գա- 
րում ապրած նահապետ Աշուղ Քուչակին, Դրանք մեր հին աշխարհիկ 
քնարերգության մնացորդներն են , մի աոանձին բանաստեղծական չա- 
փով հորինված էհաչերէնւ կ»լվ«դ քնարերգությունը, որ սկզբից ի վեր 
գոյոլթյոմլ է ոձեցեյ մեզանում և շաբունակվեչ է բերանացի տպրեյ 
մինչև մեր օրերը, 

պահվող բանաստեղծություն, Նույնպես և այո փոքրիկ տաղեր Ն ու նրանց 
արվեստն, արվեստավոր երգիչներից ու երգչուհիներից, գուսաններից ու 
վարձակներից, անցնում և պահվում են նաև սոսկական քաղաքացիների 
ու գյուղացիների մեջ, ուրիշ խոսքով դրանք ընդհանրանում և ժողովրդա 
կանանում են, և այս, հարկավ, ամենահին ժամանակներից ի վերլ Այս 
երկար դարերի ընթացքում, բնականաբար, միշտ նորանոր տաղեր են 
հորինվում նույն տիպով և արվեստով, հաճախ հին սովորական մոտիվ- 
ներով և Նույնիսկ հին երգերի տողերով ու տներով, իսկ հին երգերը, եթե 
չեն մոռացվում , շատ սերունդների բերանին ապրելով՝ վերամշակվում . 
Նորոգվում են թե՛ բ ովանդակոլթյամբ և թե՛ ձևով ու լեզվով և իրար միա- 
նում բազմազան համակցություններով է Եվ այսպես մինչև այդ հին տա- 
զերի գրի տոնվելը և ապա մինչև մեր օրերը իբրև անտոմւիներ կամ այլ 
երգեր, 


Ժ՜Ո ՂյւՎՐԳԱԿԱՆ 
ԽԱՂԻԿ՜ՆԵՐ 








1. նԱՂ Ո1֊ ՏԱՂ 


Ժողովրդական երգը, Հատկապես սիրո երգը, գրեթե ամեն ազգի մեջ 
ունի մի գլխավոր հիմնական տիպ , որից իբրև մի սաղմից զար գա ցե 1 է 
ժողովրդական ընդարձակ երգը, 

Սիրո երդի այս հիմնական տիպն ք այն փոքրիկ տեսակը, որի թան 
ձևն է քառատողը գլխավորապես , և երկրորդաբար եռատողը և նույնիսկ 
երկատողը։ Երկու, երեք կամ չորս տողը միալն կազմում են մի ամբողջ 
րանաստեղձությոմ։ , Դրանից ավեշի փոքր երդ երևակայել կարելի չէ հար- 
կավ։ Դա ժողովրդական երգի տարերքն է, եվ ժողովուրդը , կարելի է ա– 
սել յ ամեն տեղ , — Իտալիայում լինի թե Գերմանիա յում , հույների թե հա– 
չերի մեջ, մեր դրացի թուրքերի թե ասորիների և նույնիսկ հեոավոր Արե֊ 
վելքում՝ հնդիկների ու չինացիների մեջ , — մեծ սիրով բանեցնում է այս 
փոքրիկ երգերը նույն և նման մոտիվներով։ Մի քանի պարզ բառեր, երկու 
կամ երեք, շատ շատ չորս խոսք բավական են ժողովրդի մարդուն իր 
սրտի զգացմունքը զեղելու և սփոփվելու համար։ Այս շատ հասկանայի 
է» Որքան արտադրական հարաբերությունները հետամնաց են , կոզտու– 
րան ցածր է և մարդկային միտքը «պարզ էս, յդիտե վերլուծեյ էր զգա- 
ցումները, մարգ ոչ շատ բան ունի ասելու, ոչ Հլ շատ պահանջ, Զգաց– 
մ ունքի մի խաղ , հոգեկան մի շարժում, կյանքի մի կամ երկու գիծ Հ րմ - 
թրոնած և խոսքով ու եղանակով արտահայտած՝՝ հերիք են նրանւ 

Մեր այս փոքրիկ երգերը, սակայն, գրեթե բոլորն ունին դարձ կամ 
.կրկնակ (հանգերգ) , այսինքն՝ բառեր ու խոսքեր, երբեմն և տողեր ա 
երկատողեր և նույնիսկ քառատոդեր, որոնք դաոնում են, ժողովրդական 
բա էավ, էրդարձ են գաչիսձ, կամ որոնք կրկնվում են ամեն տողի սկզբում 
կամ վերջում, կամ երկու տողից հետո և այլն, ինչպես են՝ րր Հան դյոզում 
չան, շան , ջան ծաղիկ ջան, ջան յ». ճերնեկ էն օրեր, որ կ՝ելնենք սարերն, 
**ՒՓ 1 ոլ րՒԿ՛ ւ ոլ Րհ^ Գարնան քարեր վարգ արիր, լուրիկն. «Արի՛, 

յա՛ր, արի* յ խռով մի * կենա . Աստվորիս բան մեզի շի մնան յ Հաճախ կըր– 
կընակներբ յոկ ձայնարկություններ են, ինչպես են՝ ա՛՛խ, վա՛չ, կամ վա , 
1 ե ւ 1 ե , Ժ՜ , վ՚»1 /». I”՛։ չ»ւ 1«՚։ տողի վերքի մեկ երկու րաոն են կըր– 

կընվում և այլն։ 

Կրկնակները պարզում են բանաստեղծության միտքը , բայց անհրա֊ 
ժեչտ են գյխավորապեմ երաժշտական տեսակետից։ Որովհետև ոտանա– 


վորք ղաս ւ կարճ կ, թոպ շփ տա/իս երկու անհրաժեշտ երաժշտական նա- 
խադասություն կազմելու, ուսաի և ավելանում են կրկնակները, որոնց 
մեղ եղանակը փոխվում ^ և վարիացիաներ կազմելով՝ առաջ բերում երա֊ 
ժըշտական երկրորդ, որ կ՝ բացատրական նախա դասությունը ։ 

Կրկնակներով են սովորաբար որոշվում և կոչվում եղանակները, 
օրինակ՝ յան գյ ուլում, ջան իման ջան. դեհե զընգ զընգ, հայ Նարէ. գլոլ– 
լում ջան. իմ էխԿարի յարը, ախ մարալ ջան և այլն , Իսկ րոմւ երգը կամ 
քառատողը, ինչպես և երկատողն ու եոաաողլ 1 , չունի և յի էլ կարող ու- 
նենալ աոանձին անուն ւ Դա ընդհանուր անունով կոչվում է խաւլ։ Այս 
բառը, սակայն, ավելի ընդարձակ գորձաձոլթյուն ունի, նշանակում ^ աշ- 
խարհիկ երգ, լինի աջոպական՝֊ թե ժողովրդական , նկատմամբ հին սիրու 
ե ուրախության և այլ գրական ու կրոնական երգերի ( որ կոչվում են աազ։ 
Այս րնդարձակ իմաստով գորձաձվաձ ենք գտնում սխտղռ թառը հենց այս 
ժողովրդական մանր երգերի մեջ. 


Աշուղի պես խաղ ասա՛, 
Բլրոզի պես տաղ ասա՛. 
Որքան որ գովես ՝ արժեմ, 

Իմ նանի ազիզ փեսաւ 

Ոմը զանի բուլվարին, 

Ոմը ասի խաղ, ոմը տաղ , — 
Ո*վ կըմնա սաղ է 

Շամ ամի թաղի միջին. 

Գիշեր ցերեկ միալար 
Դու ես իմ խաղի միջին յ 


Ղ***–2 մի դաոնա թևավոր , 

( վարիանտ ՝ ձենավոր) 

Որ գաս մեր տուն թագավորւ 

Խաղ ասեմ խաղի գլխին. 

Իմ հերանց բաղի գլխին. 
Հաչալն իրեն դեղ կ՛անի, 
Հոդս տամ կագի գլխինւ 

Վարդ եմ քաղել մաղերով , 
Վեր եմ դրել շաղերով, 
Տեսնեմ՝ չարս ղալիս Հ , 
Առաջ գնամ խաղերով , 
(վարիանտ՝ տաղերով)։ 


Իայց պիտի Նկատել և հետևյալ է Արդարև ալդ փոքր երգերի մեջ 
նույն այղ երգերի համար գործածվում ք հա՛ճախ իյաղ բարբառային ձե - 
վով նաև նաղ) բառը, բայց դրանց մեջ , ինչպես վերջին քառյակից կա– 
րելի է իմանալյ էխաղօ և «ր տաղօ բառերը վարիանտների մեջ փոխանա- 
կում են իրարէ Այսպես և հետևյալների մեջ. 


I Աշ Ոէ1 քնհր է իրենց երգերը ախազ* նն կոշում, Այսպես, օրինակ, Աալաթ-Նովաչի ԻԳ. 
էրգի ծանոթության մեջ. ածս մըղդըսու վուրթի Ար Ո էթինս պս^ուը իէլորի յար ԱՈ մ, ^*>րին 
գ1°ւխ դրի ամենոմէ խաղին, ամա ԱոՀրր Կարապետի կարո ղութենով սովրեց** քաման չեն*. 
Նույնի եք «եա, կան լին ք հանգով*. ԽԴ. (վերքի ™ան մեշ) աՔարիթտվուր խաղն*. ԼՈ. 
ավուրսւիղ ոոչրաթ խաւլ ք | քչում... վոՀրտիղ սիրով աայլ Լ րքում», ք*. էխ աղերում էե բե– 
ղարիչ իմ*. ԼԱ. աՄեջլխսներա խաղն ւչոձ իս, Վանքեր ումն աաղՏ ղուն ի ս յ, 


Ման կը գամ բաղի միջին, Թող տզերեն ինձ գովեն 

Ոտներս շաղի միջին. Իրանց չավ հաղի միջին , 

Ա,ս քառյակի վերջին տողի մի վարիանտն է՝ 

Սրտաշարժ տաղի միջին։ 

Կան քառյակներ էշ, որոնց մեջ խաղ ու տաղ երկուսն էջ գործածվում 


են իբրև համանիշներ։ 

Հաղ կ՛ասեմ հաղի գլխին, 
ճորնիվերա բաղի գլխին. 

Ես \էն հաղը վ ա ղ եմ ասել , 

Գիշեր ցերեկ տաղ եմ ասեր 

Կան քառյակներ էլ, Որոնց համլ 

Խնձոր ես ծառի վրա, 

Ծաղիկ ես սարի վրա. 

Անուշ տաղ ասող բլբուլ, 

Կաչնեչ ես քարի վրա ւ 


Բլբուլ ես, մի խաղ կանչի, 
Մարալի պես տաղ կանշի. 
Նազանի չար, քեզ մեռնեմ, 

Թող աշխարքը աման չի, 

ոխաղւ, բառը չի գործածվում, այլ 

Այ բալա Շողեր, 

Կ՝ առնեմ քեզ օղե^ 

Կանչեմ կը տազեր . 

*ք«4 Շողեր ջան . 


Երկինքն ամպել Հ , գետին Կայնել ես բաղը, 

շաղերով , Երգում ես տաղյս 

Ես քեզ սիրել եմ անուշ տաղերով ւ 

էՏադւ բառի հին գործածությունը հայտնի է, Բայց տխաղն բա 
աշխարհիկ երգի նշանակությամբ գտնում ենք հենց մեր գր ականո 
սկիզբներում։ Շահապիվանի ժողովի՛ 1 ԺԵ. կանոնը մ ենակեցների հ 
իբրև արգելք դնում է. *,..Մի՛ չարակամ, մի՛ ամբարտալան, մի՛ ի 
հրգոց, մի երգս լկտեաց. .. 1 է/սաղք երգոցւ կապակցության մեջ հա. 
մանիշ րաոերից երկրորգր դրված է սեռական հոլովով, ինչպես սովորա- 
կան է մեր հին մատենագրության մեջ, 

հհւսղշ թառը միաժամանակ նշանակում է և ւղար։ Այս ցույց է տա- 
յիս, որ րխաղւ կամ <ր խաղք երգոցւ։ սկզբնապես կոչվեյ են սյարհրգէրյ։, 
իսկապես այն փոքրիկ երգերը, որոնց մասին կ խոսքս, որովհետև քնւ֊ 
ոա տողերն ու եռատողերր, մանավանդ երկատողերը, գրեթե բոյորր 
սկզբնապես պարերդ են, Այժմ ևս, սակավ բացառությամբ, իբրև պա֊ 
րերգ բանում են միայն այս փոքրիկ երգերը, այնպես որ եթե խաղ բառն 
իր սկզբնական նշանակությամբ գործածեյու լինեինք, այս թառով միայն 
կարելի էր կոչել ժողովրդական երգի այս տարրական տեսակը ւ Բայց 


Հտյսքա, *էֆ,իս, 1911, եր, 7Տ. .Կանոնք ՇաՀապիվաեի ժոզսվոփ, - 

- ա - 






որովհետև րաոի իմաստն ընդարձակված է, աշուղական երգն ևս խաղ ք 
կոչվում, ուստի երդերի այլ փոքրիկ տեսակը կոչում ենք .հւզովրցական 
խազեր։ Սակայն այս կոչումն ես ճիշտ չէ, որովհետև դա իսկապես հա- 
վասար է ժողովրդական երդ բասին, Ինչպես էլ չինի, ամենից հարմար 
աչս ճխադւ, ավելի ևս ճ խաղիկ* սւնոմւն ենք դան ում , մանավանդ որ 
արևեչյան հայերը գրեթե ուրիշ տեսակի ժողովրդական խաղեր չգիտեն, 
բացի այս փոքրիկ 4 Ւ9 4 /՚/՚«. և ՞Ի գլխավորն է՝ գխաղւ բաոի սկզրնական 
նշանակությոձն է այդ . 

ի՛նչ են մեր ժողովրդական խաղիկները, որոնք իրենք եղանակների 
համար հաճախ սիրված են, իսկ իրենց բառերի համար՛ բանաստեղծա- 
կան տեսակետից՝ շատ անդամ ծաղրված և անմտություն են համարված, 
կամ թե, ընդհակառակն, անմտություններն ևս մեծ գեղեցկություններ էն 
կարծված, միմիայն նրա համար, որ ժողովրդական անունն են կրում. 


2. ԳՅՈՒՂԱԿԱՆ ՈՍ.ն1Ա1ՏԵՂԱՈՒ1»–ՅՈՒՆ ԵՎ ԳԵՂՋՈՒԿ ԽԱՂԱՈԱՑնէք 

Մեր ժողովրդական հազարավոր փոքրիկ երգերը կամ խաղիկները, 
գերազանցորեն գյուղական բանաստեղծություններ են, սիրո ւ երգեր, մեր 
դչոպացության արտադրությունը մինչև 1Տ14 թվականը, 

Մինչդեռ հին գուսանական երգերի, հայրենների մեջ գյուղի հիշա– 
տակաթյուն անգամ չկա, այս խաղիկների մեջ, ընդհակառակն, հաճախ 
հանդես է գաչիս Ատսլը։ 

Ահա մի երդ , որի հորինողը հիշում է իրենց գյուղը. 

Աղյի, է* րզովՆ արի, 

Մեր գեղի դրղովն արի... 

Ուրիշ երգիչներ նկարագրում են իրենց գյուղը, կամ պատմում են 

Գեղին վերև ծառ սալորի... էկանք, հասանք դիմաց գեղին... 

Գեղին վերև հերկեր– մ երկեր . , Դիչթար էլավ, գնաց օղին, 

էսմար էյեր կ՚երթա ի գեղ... Գնաց, կայնավ վերև գեղին... 

էրթամ Պստի գեղ... 

Ահա և մի երգ, որով ծաղրում է աղջիկն իրենց գյուղի տղաներին. 
Ծաղիկն էր ծաղիկ դեղին, Մենակ րարակթոյ գյաղևն 

Շատ ախմախ կա մեր գեղին. էյի, կայնե վեր թեղին։ 

Կան խաղեր, որոնց մեչ երգվում է միասին ծաղիկ քաղեյն ու փըն֊ 
լջեչր և խաղ ասելով գյուղը տանելը. 

Ման ղալով ամեն լավ տեղ 
Քաղենք ծաղիկ միատեղ. 


Փնջեր կապենք միասին, 
հաղ ա սելով տանենք դեզ. 


Մի ուրիշ խաղի մեք երգիչն ամաչում է գեղր գնալուց. 

Իմ դոշին ա ֆիջանչըղ, Սաբիր, քոլ բալեն մեռնի, 

Ես ի՛նչ երսով էլնեմ գեղ. Կաբա,/ իմ եր եռատեղ. 


Ահա և մի գեղջկուհու դիմումն իր ամուսնուն , նրա տենչն ու երդ - 
վեցում ը. 

Հանգեն գաս, գեղը մտնես , Ինձնից ալրի չար բռնես, 

Իմ գցած տեղը մտնես. Քել քուրադ հողը մտնես ւ 

Մի ուրիշ գեղջկուհի, որի ամուսինը րացակա Հ, փափագում է նրա 
գաչուն. 

Գեղով ըսի ն՝ քու յար իրի, Խաղար իրի, լա՛, մեր տուն չիրի , 

Թաղով ըսին՝ քու յար իրի. Գարնան գիշեր զի քուն չիրի. 

Լսենք և մի դժբախտ գեղջկուհու, որ ունեցել Լ անհամապատասխան 
ամուսին. 

Առակ կլար մեջ դեղին, Քու հորն ու մորն ի նչ ասեմ, 

Սիրտղ ընկավ օձոմւ չեղին. Որ քե տվին տախ տղինւ 

Ահա և մի գյուղական խաղ, որի երգիչն ուրախանում է իր եռակի 
աջողության համար. 

Քալամ եմ ցանե ճամբեն, Ինձ մի նազան յար ունեմ, 

Գտեր եմ գեղի համբեն. Կըցոլա կժան կանթեն ր 

Լսենք և մի ուրիշ գյուղացու, մի բախտավոր սիրահար տղայի խոսքն 
իր ընկերին. 

...Մեր դռան աոաջ արտ Գեղով թափան, չճանչըցան , 

գարնցան. Մեկն ի՛մ յարն էր, մեկ քո յարն 
Տուխտ ըմ ջեյրան միջով անցան. էր։ 


Գեղացի աղջիկն ու տղան ուրախ են. որ իրենց սիրածն իրենց գ 

ոՒյ *■ 

Աղջի, ղու մեր գեղացի, 

...Ազապ աղին դեղեցիր,– 

Ա՛յ, աղա, դու մեր գեղացի, 

Օտար աղին դեղեցի, 


Ծաղիկ Ոէնեմ , դեզին այ 
Իմ ուզածը գեղին ա. 
էլն էլ գիտի , ալամն էլ, 

էն երեցի աղեն ա , 


Մրա 


փոփոխակն կ. 


Կ՛ուզեք՝ հարցրեք, իմացեք, 
Մեր դրկըցանց տ ղեն է։ 


Գովվում է Տգեղի փեսանս. 

...Քեղի կ՛ըսեն գեղի փեսա... 

֊ ա - 


Ահա՛ և իր ձարով պարծեցող գեղջկուհու երգը. 

Հաց եմ թխեյ գաթացոլ, Գեղոլմն ոխտը աղա կա, 

Իմ է արն է մեւիքացոլ. Իմ չարի նոքարացոլ. 

Կան խաղեր, որոնց մեջ աղջիկ յարն ուրիշ գյուղացի է. 

Ծաղիկ ոմլեմ գեղին ա, Հիլ ու մեխակ շատ ոմւեմ. 

Իմ յարը ձեր գեղին ա. Հրեն յարիս ձեոին ա, 

Մի ցանի երգերի մեջ հիշվում են՝ քաղաք յ քաղաքացի, բայց այդ եր. 
.գերն էյ պարզապես գյուղական ենէ Այդպես են հեւոևյալ ներր. 
էս յանը պոպոք, Քաղքրցուն կ՛առնեմ, 

էն յանը պոպոք. Հազին ն է սապոկ. 

Տեսեք, թե գեղ մարդու գնացած այդ քաղաքացին ինչպես ցավում է 
իր աղքատ վիճակի համար և ինչպես իրեն բարձր է դասում, միայն նրա 
համար, որ ինքը քաղաքացի 

Քամին էկավ, հով բերեց, Քաղաքացի աղջիկ եմ, 

Կարկուտ էկավ, սով րերեց. Ինձ էս գեղ տեղն ո՛վ բերեց. 

Այդպես լի մտածում ուրիշ գչոպ մարդու ցնացաձ գյուղացի աղջիկը, 
Նա սիրում է իր յարի գյուղը. 

Ես ղուշ եմ, թերս դեղին, Գլուխս ղուրբան կոսոամ 

Ման կու դամ յարիս գեղին. Իմ յարիս նստած տեղին. 

Կան, հարկավ, նաև դժբախտներ, որոնք չեն սիրում իրենց այդ նոր 
գյուղըւ Ահա մի մանկամարդ կին, որ ստիպված վերադառնում ք իր ա֊ 

մուանաւ գյուղը. 

Ես ղուշ եմ, թերս դեղին, Նանըս ինձ տեղակ շարավ, 

Ման կը գամ նանիս գեղին. Ետ դաոնամ քամբախ գեղին, 

Կան ուրիշ խազեր էյ, որոնց մեջ երգվում է գյուղը, 

Քաղաքը չափազանց քիչ խաղերի մեջ է հիշվում, Այսպես օրինակ՝ 
մի երգի բազմաթիվ փոփոխակներից հետևյալի մեջ, որ գրի է տոնված 
.Թիֆլիսում. 

Մեր բազումք րաղմքնջի, Քաղցումը տըղերց շատ կան, 

Շըվին շըվի նման չի. Մեկն իմ յարի նքման չի ւ 

Քաղաքացու երգ է և հետևյալ խաղը, որի փոփոխակը նույնպես գրր– 
ված ^ Ք֊իֆլիսոլմ. 


Մի բարձ եմ արեյ, իմն ա. 
Մինն էլ եմ արել, իմն ա. 


Գյանքոլ քարվանն գալիս ա. 

Մ հհ թավադն էչ իմն ա. 

( վարիանտ ՝ Միջի ՛մեծ խո, էն իմն է). 

Քաղաքացու երդ է և՛ ալս. 

Իմ չարը թ ազարրաշի, էկավ, դրոնովն անց կացավ, 

Տարմերը բարակ կաշի. Ես ասի՝ բարով մաշի, 

Այսպես ուրեմն , գյուղական բանաստեղծություններ են մեր աչս փոք- 
րիկ երգերը , և դրանց հեղինակներն ու երգիչները, խաղասացները, գյոլ 
ղացի պատանիներն ու երիտասարդներն են, Ինչպես հենց աչդ երգերից 
իմանում ենք, խաղ ասել են և ասում են ոչ միայն տղաները , այլև, և ավե– 
յի ես, ազշիկները. 

Աչըղ չեմ, աշրղի ճուտ եմ... 

Աղջիկ չեմ, որ ամաչեմ. 

Տղա եմ, խաղ կրկանչեմ, 

Այսպես է ասում տղան, Բայց աղջիկը, հենց նույն երգի փոփոխա- 
կով, պատասխանում է տղային՝ ասելով. 

Տզա չեմ, որ ամաչեմ, 

Աղջիկ եմ, խաղ կրկանչեմ. 

Եվ իս՛կապես։ Մեր գյուղերում եթե նորահարսները մի ժամանակ չր– 
խոսկան կին մեծերի մոտ, աղջիկներն , ընդհակառակն , ազատ էին միշտ 
ե երգում կին տղաներին հավասար ւ Այս պատճառով և շատ խաղեր, նա– 
յելով իրենց փոփոխակներին, թե՛ տղայի և թե՛ աղջկա երգեր են, Աղջիկ- 
ները երգում էին և ցերեկը և գիշերները ր Նրանք իրենց խաղերն ասում 
հին և այգիներում , և ուխտերի ժամանակ, և պարելիս. 

Նրանք ասում էին և վիճակի երգերը վիճակահանության ժամանակ՝ 
Համբարձման կամ Վարդավաոի տոնին, 

Համբարձումը գալիս ա, Համբարձում կանչող աղջիկ, 

Ծաղիկը ցնծալիս ա. Տենըդ ծրլվրլալիս ա. 

Փոփոխակների մեշ է 

Ա՛յ գյոլլում ասող աղջիկ... 

Վարթեվոր ասող աղջիկ... 

Մի ուրիշ երգի մեջ լսում ենք. 

..Հավ գ չուլում ասող ֊–ղջիկ. 

Անուշ կենա բերանդ։ 


եվ վերջապես տղան ասում է. 

էն խաղ ասող ապչիկը, 

Ոոնել եմ ինձի րութաւ 

հաղ էին ասում աղաները, հարկավ, նաև ուրախաթյան անելիս ւ 
Խաղ ասելը պատանիների համար մի պահանջ էր ւ Տղան խաղով գո- 
վում էր իր սիրած աղջկան, աղջիկը՝ տղային* 

...Լն չոլիվեր գնացող տղին՝ 

Այսպես է ասում երգող պատանուհին իր խաղի մեջ ։ Մի ուրիշ րախ՝– 
տավորը երգում է ա 

Ոտներդ շաղի միջին. Ես եմ քո հաղի միջին ր 

...Մի գովեյի յար ունեմ 
Ւմ բոլոր խաղի միլին, 

իրենց միտքր. 

Խաղի մեջ քեղ բան ասի. Սուրբ Սարգըսի պես Հասի • 

...Խաղ ասեմ, յարս իմանա, 

Գլուխ դոն են հանա գոլս, 

Բալքի իմ աչքեր գա (Ոսւ. 

Մի ուրիշը երգում է այսպես. 

Բըլբոլչ, արի մեր բաղը, Խաղիդ միջով բարերս 

Ասա իմ շարի խաղը. Հասցըրա չարիս թաղը։ 

Աղջիկն էլ խաղով զգուշացնում Հ աղային, ասելով. 

Ա՛յ տըղա, խաղով արի, 

Ոաներըդ շաղով արի. 

Մեր թաղը ղալմաղալ ա, 

Դու վերին թաղով արի ւ 
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Ա ։ սպես և ուրիշ խաղերի մեջ , Խաղերի այսպիսի կիրաոոլթյոմւից 
էն ծագել «խաղով մի բան ասել մեկինս , «խաղով հասկացնելս դարձված- 
ները , որ նշանակում են՝ ակնարկելով հայտնել մեկին մի թան ւ 


3. ԳՅՈՒՂԱԿԱՆ ՍԻՐՈ ԵՐԳԸ 

Ալդ փոքրիկ երգերի նյութը շատ պարզ բան է, Ամենից առաջ դրանք, 
յ> նլպևս ասվեց վերևում , սիրո երգեր են, գյուղացի նորահաս ու նորատի 
մարդկանց ։ սիրահար պատանիների ոլ պատանոլհիների է մասամբ Ա երի֊ 
■ տասարդ ամուսինների երգերը^ որոնց մեջ մեծ պարզամտությամբ երե - 
վան է դայիս նրանց սիրո զգացմունքն իր անվերջ բազմազանությամբ, 
իր պեսպես վիճակներով, 

Սակավաթիվ խաղիկներ միայն կան, որոնց նյութը ւի վերաբերում 
սիրուն, կամ առհասարակ ամուսնությանն և ամուսիններին, այլ Որևէ 
գյուղական հասարակական խնդիրների I Այս վերջինները, որոնցով շատ 
Հարուստ են մեր գյուղական աշխատանքի երգերը, չեն հետ աքրքրոլմ այդ 
խաղիկների պատանի հեղինակներին ։ Բայց դրա փոխանակ այդ երգերը 
բազմակողմանի կերպով հարուստ են սիրո հես, կապված իրական կյան- 
քի զանազան դրություններով ու գործողություններով, լի են ժողովբդա֊ 
կան սովորություններով, գյուղական կենցաղային գծերով ու բարքերով, 
որովհետև դրանք , ինչպես մեր հին գուսանական երգերը ։ րան աստ եղձու֊ 
թյաններ են պատահած , ապրած դեպքերի » 

Այստեղ կարիք չկա մանրամասն խոսելու այդ ամենի մասին ր հա– 
գերի մեգ ե,և–ն եկ-4 կեե,ագա,իե գծեբե ու մոտիվներ, Խ Ո Խ աա 
թյտմբ մեր հին հայրենների , մասամր ուսումնասիրված են սրա հեղինակի 
մի աշխատության մեջ 1 , Այսպես, օրինակ՝ սիրուց հիվանդանալն ու չարին 
հիվանդության բմիջկ համարելը , պատանուհու <ւթելիկ–մ ելիկ գաչշ յ> տը– 
զային գրավելու համար, լվացք անելը , ջուր քերելը, ծնողների արգելք 
լինելը տղայի ե աղջկա սիրուն, թաքուն սիրելը, բամբասանք, աղջկա հա- 
մարձակությունն ու բամբասանքից չվախենաչբ, նշանածի գիշերային 
այցձչութչունը, նույնպես և վարձանքը (գլխագին), թոնի ամ ուսնացում ը , 
աղջիկների չենթարկվելը ծնողների կամքին ձ աղջիկ փախցնելը, այլև հա- 
րևաններին սիրելը, աչքերին դեղ գնելը, սիրականի հետ այգում զբոսնելը , 
յարին սպասելը, սուտ բանի գնալը՝ յարին տեսնելու համար , և բագմա– 
թիվ նման մանր բաներ, որոնք սիրահար պատանության սրտի համար 
արժեքավոր են հանդիսանում ւ 

Բացի դրանից՝ խաղերի մեջ շատ կան և ուրիշ այսպիսի մանր սիրա- 
յին մոտիվներ, ինչպես օրինակ՝ ժամադրություն, դիմավորում յարին, 
հանդիպում, տեսակցությոձ գիշերով. 

1 Մ. Այւււյաէ, Հին գուսանական ժողովրդական երգեր ( Ար աա ապությո .1 ՀԱԽՀ պետ. 
Համալսարանի լՏեղեկագիր., 34 1—1, 4 ե Տ-իք), Երևան, 1811, եր. 143—110, 
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Տո՛ տզա , բազով արի, Իմ մեր քեզ աղջիկ շի տա, 

Գոմ, վերի թաղով արի. Լուսնակ դիքերով արի, 

Սիրված մոտիվներից է որևէ ցանկության արտահայտությունը, ինչ- 
պես՝ ցանկություն յարի գալու , նրա հետ խոսելու, նրա մոտ լինելու, նրա– 
համար զոհվեչու, Նրա հրայր զարդարանքը դաոնալու և այլն ր Հաճախ 
երդվում է՝ յար ուղարկելը մորը կամ յարին լուսնի կամ թոլոլ նի միջոցով, 
ծաղիկ ուղարկելը յարին, այցելոլթյան զնալը, ամոթն ուրիշներից, աղջկա 
վախը թե յարն իր թարկը տվել է, վախ քնած յարի համար, վախ ւ քոռաց- 
ված լինելու., գեշ խոսքից վիրավորվելը , հողացո դոլթյո մւ ճանապարհ 
դրած յարի համար և շատ նմանները. Այսպես և սիրոլ վիշտն ու տան- 
ջանքն ընդհանրապես ՝ յարի համար դարդով լցվելը , լալը, բախտավոր . 


Լցվեւ եմ, լալ չեմ կարող. 
■Քանի որ դնացել ես, 


Զեր բաղի դուռը թաց ա, 
Ալքերս լիքը լաց ա, 


Սովորական մոտիվներից ՛է նաև խաղերի մեջ հաճախ կրկնվող ւսնեձ– 


Հագել ես կարմիր կապա է 
Մին թանեդ խաս զարբաբ ա. 
Թե չսիրես ինձ սրտով, 

Զեր տունն ըլնի խարաբա ր 


Արևն ա՝ ոի փռվել է, 

Ալ ֆաս գլխին ծովել է. 

Թագը պխին չվելե, 




Սարի տ ակը տան ունեմ , 
Մեքր ոսկե սուն ունեմ , 

Հեզ պես տասը ջան ոմյեմլ 


Ա՛յ տղա, էդ էս - մեդ էս, 
Խ անչալր մեջքդ նետես, 
Դու գիտես՝ տղա մ ա՞րդ էս, 
Ծմակի փթուկ փետ էսյ 


Հանց քեզ լավը կր ճարեմ յ 


Տղան էլ այդպիսի աղջկան դարձնում է. 

Ժամի դո լոր տաշ կ՛անեմ, Շան աղջիկ, շատ մի՝ հալի Ւ 

Մահուդ չախես քաշ կ՞անեմ. Թեզի հալ ումաշ կ՛անեմ.։– 


Առանձնապես աչքի է ընկնում այն, որ երիա ասարդները , բնակլ 
նաբար, միշտ ազատ սիրո և աղաս, րն արության կողմնակից են, հաճս, 
դմգսհ են խանգարող անողներից, հատկապես աղջկա մորից, և րոզոքո 
են ծնողների ե ընդհանրապես ուրիշների ճնշման դեմ, 


Կարմիր վարդը ճամսվ ա, 
Սիրած յարը համով ա. 
էսա եղ զոռի րան չկա, 
Սեորն իրեն կամով ա, 


ճրագը վառա, վաոա, 

Հոր հետ վատամարդ դա։ 
Մեր ու աղբեր թող ավի, 
Ես իմ սիրածին աաա 


Սաղի բոլորը պատ ա. 

Հերն ու մերըն ի՛նչ դատ ա. 
Ես սիրել էմ, ես կ՛առնեմ, 
Վերև աստված շհադ ար 


Բայց չպիտի կարծել, թե ամուսնությունը երիտասարդների կամ- 
քով է կատարվել ընդհանրապես, Ընդհակառակն , հին կենցաղի, հետևա- 
բար և դրա արտահայտիչ խաղերի մեջ ևս աղջիկներին սովորաբար ա– 
մուսնացնում են ծնողները, 

Մա՛րս , մտնա մանածս, Պապս հարսնիք ա թոներ. 

Գնա, քաղա ցանածս. Տեմ ճանյնար նշանածս ւ 

Ահա հին ամուսնության մի այլանդակ տիպը, Ամուսնացողները 
նույնիսկ չեն ճանաչում միմյանց, 

Հին ամուսնության այլանդակություններից մեկն էլ եղել է անհա֊ 
մ եմ ատ տարիքներ ունեցողների ամաււնացումը ֊տղան շատ մեծ, աղ- 
ջիկը վւոքր, կամ ընդհակառակն, Այս երգիկների մեջ հաճախ ծաղրվում 
է այդպիսի ամոլսնոլթյանըւ 

...Տարրս մին քերծ ա դաոեյ, ...էդ իմ սիրած ալ յարը, 

Ես հլա մի պիծի խոխա , 9/ւ*/ ^ էէիա ծալին, 

Աղջիկները և հարսներր համարձակ բողոքում են այդպիսի ամուս- 
նությունների դեմ, 

...Ես րոյավոր մեծ աղջիկ, 
էն երեխու թայը չեմ , 

Տեներն ե է նե մ, ի՛նչ ընեմ.– 

Վարդի տերև լորցընեմ. 

Ես պրգաոսսիկ (վար. պը չպլուկ) հարսնուկ եմ, 

Մորվոք (միրուքով էրիկն ի՛՛նչ ընեմ, 
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քՀ– ք 


ծնողներն այսպիսի մոլսնոլթյունները կա 


թամահ արին հարրրնոցին, 

Ինձի տվին ականոցին. 


VI օրում ձ հ Հաշիվներով. 


Թեպետ և խաղերի մե է հաճախ կրկնվում է այո տողը ՚ 

Սիրել ենք, իրար կ՛առնենք. 

Բայց ավելի ևս հաճախ երգվում է. 

Սիրած սիրածի չեն տա, 

Սիրում են իրենց ղրկի ցին, իրենց համագյուղացուն , Աղլկա համար 
մեձ ղմրախաոլթչոձ Հ համարվում օաար տեղ մարղոլ գնալր. 


9 ար չին ձախում ա քաթան. 
Աղղկան չկա վաթան. 

Աղչիկն էն վախտը մեռնի, 
Որ բպ ա մի գազ պատան , 


քախանի մարգը փուշ ա. 
Սրտով սիրածն անուշ ա. 
Ալամ աշխարհն է, գինտ՝ 
Աղչիկն անվաթան ղուշ ա. 


Մեր խաղերն ամենամեծ մասով ղալիս են շատ հին մամանակն երից, 
ղրանց մոտիվներն ավանդական են, Նման թաներ, նման կենցաղային 
դեպքեր միշտ կրկնվեչ են կյանքի մեջ, քանի իշխել են նույն թարքերը, 
ուստի և հին խաղերը շարունակել են ապրեր Բայց դրանք, հարկավ, նո - 
րոգվ ել 4Լ՚ մամանակի նորույթներն ընդունելով իրենց մեշ , Այդպիսի մի 
նորույթ, մի նոր մոտիվ ք մտնում մեր սիրոլ խաղերի մեջ 1887 թվից ի 
վեր, երթ Անդրկովկասում սկսվում կ հայերի զինվորագրությունը յ Երկար 
դարձրի ընթացքում զինվորական ծառայություն չկատարած ժողովրդի 
համար՝ դա համարվում էր մի աղետ, որ ե անդրադարձել ք գյուղական 
սիրո երդի մեջ, 

Երկանքը ղռղռում ա, է կ " ն սալդաթ լափելու, 

Սարերը սարսռում ա. Իմ սիրտը մրմռում ա; 

Մինչդեռ այժմ մեր աղջիկներն ևս զինվորական վար մությո ւններ 
են անում մեծ սիրով և ուրախությամբ, այս հին երգերի մեջ ոչ մի մայր 
չի ոպում . որ իր տղան զինվոր գնա, Մայրը Նախապաշարված նվերներ 
^ տալիս՝ որդուն ազատելու համար, 


Սա պրտի մեր լվացք կ՚անե, 
Շոլշպեն ավետրրնին տանել 
Աաչղատ տղեն ազատ անե է 


էսկ ի՛նչ է ասում սիրող աղջիկը. 

Հանդովը սել (հեղեղ) ա էթում, Կողբա քամին րոյորավ, 

Մ ար գովը ջուր, ա էթում. Ցարիս բեխերն օ լորավ. 

Գացեք ասեք սաքդաթին՝ Յարիս գրեցին սալդաթ, 

Ինձ թողե՝ ո՜ւր ա էթում, Սիրտս փորիս մպորավ. 
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Ծիրանի ծառ ծովել ա. 
Տարս սալդաթ գրվել ա. 
Յար ջան, սալդաթ մի զն– 
Քո էղնիկը կը մնա, 


էկավ սալդթի թուղթը... 

. ..Բադրնու տեղն արան , 
Վե ց աղա ջոկին , տարան, 
Տերերը կապին վաբամ է 


Հարուստների որդիները կաշառով ազատվում Էին. նրանց փոխա- 
նակ աղքատներն էին գնում ծառայելու, Դրան է ակնարկում հետևչաչը. 
...նաչալնիկը մեզ կրկանչե , 

Ք լաս իր աղին հեչ շի ճանչե. 


Զինվորի վիճակը նկարագրվում է դւ ծվար, և երիտասարդն ինքն էջ 
շի ցանկանում զինվորական ծաուո լոլթ յունր. 


Բալաբանները զարկին , 
Կագարմեն սալդաթ լցին. 
Սալդաթ ղսմի տուն չուներ. 
Գիշեր անուշ քոլն չուներ» 


Խարաբ տարեք , սարե ր, ձորե՛ր, 
Հագել եմ սալղրաի շորեր, 

Լաց էղնելեն ընցում օրեր, 


Անցնենք խաղերի այջ կողմերին» 

Մեր աչս սիրո երգերի մոտիվների մեջ մեծ տեղ ( բոնում նաև յաւփ 
գովքր, տղայի թե աւըլէրո կողմից ասած, Երբեմն նաև խաղի ամ թոդ, 
բովան դա կութչունն ինքնագովք Հ* Գովքի եղանակները բազմազան են. 
թաչց դա ընդհանուր աոմամր մարւՈյի Լ նագրւսսրփ նկարագիրն է որևէ 
նմանությամբ ր նույն պատկերները կնոջ մարմնի համար՝ շարունակ 
կրկնվում են, ինչպես և մեր հին գուսանների սիրոլ երգերի մեջ Ջ ր 

Խաղերի մեջ ոչ միայն կինն է նկարագրվում , այլև սիրված տղան ր 
թե տղայի և թե աղջկա գովվում է հավասար լափով և թուխը և շեկը, 
«շեկ աղջիկ», «շեկ տղա», « թուխ աղջիկ», « թուխ տղան, « շեկ աղբեր՛, 
«շեկլիկ աղբեր I ( = շեկ յար), Երբեմն տղայի համար հիշվում Հ սև գույ– 
նը, իսկ աղջկա համար սպիտակ , 


...Բաղի միջի շեկ աղջիկ 
Ոլշքս-միաքս տաբել ա , 
էդ շեկ մազավոր աղջիկ... 
Շեկ աղջկա առնողն եմ ր 
Կորցրել եմ շեկլիկ յարս... 
Շեկ է իկ յարս տուն եկավ.. 
Շորոր, դու շեկլիկ չար ... 


...Շեկ տղեն քեղի մեոնի... 
Շեկ տղա, սպիտակ աղջիկ... 
Շեկ մազավոր լավ տղեն... 
էդ թուխ ոլ խումար տղեն... 
Բեխն օլորած, ճավլր թուխ, 
Բուկը սպիտակ, բեխը թուխ, 
Սև տղա, կարմիր աղջիկ... 
Սև տղա, գուլգագ աղջիկ... 
էրես կարմիր, աչքեր թուխ, 


Շատ գովվում են աղջկա մազերը, ծամերը—ոսկի, սըմտ, շեկ. շե֊ 
կիկ. 2 եկէիկ, սե ։ աբրշում , շաղ տվա», ուոերին փոված, թե– թել արած 
ոսկի թելերով հյուսած, սղաչաձ, համբա-համրա, Մազերից ավ ե,ի երգե- 
րի նյութ Հ դաոնում կնոշ աչք-ոձքը. աչքերը—սև, թո,խ, թուխ– թուխ, 
խամում, չալ-շալ , թալակ, խումար, ֆինջան, կչոը, ծով-ծով. ունքերը– 
*ե, թուխ, կամար, կեո, կեո ու մեո, կաչամքաշ. թարթափները կա– 
չամէ ավ քաշած* 


Թուխ աչքեր դեղ դրեք ես, 
Աչքերդ բոլորել եո. 

Ւրեք որ ա աեսել չեմ, 

Իմ սիրտը մոյորել ես, 


Գինուն կարմիրը սիրե՛ , 

Աշխընին (աղջիկների) թուխը 
սիրե. 

8 և աչվին մորանց պետք է, 
8իլրմե քաշելն ի*նչ անե 1 


Բայց և այնպես մի քանի խաղի մեջ հիշվում ք աչքերի դեղը, և մա– 
գերին ու ձեոնեըին հինա գնելը. 


Ջուխտակ աչքեր քաշեր, ա դեղ-ւ եպիշում մազերդ գրեր ես հինար 

Ւուիէ աչքեր դեղ գրեր ես ւ Աեօներդ դրել ես հինենւ 

թուխ էր. 


Մատներր, ինչպես գուսանական երգերի մեջ, բարակ են, երեսը 
կարմիր, նոան հատիկ, շարմաղ, բոլոր, դուչդազ, լուսնակ, թշերր՝ կար 
միր, կակուղ, էկչոր թշիկ ճերմրկուկէ, թերանր՝ պստիկ, ոպստկաբերան. 
ճակատն սպիտակ, րուկն՝ սպիտակ, էկույ-րոխախ սպիտակ տ, եվ վերջա 
պես երգվում է կնոջ սպիտակ ծոցը , — ծծերր՝ բամբակի քուչա, շամամ 
սսկի ջամյ — և նույնիսկ երեսի խաչը, որ գեղեցկություն ք համարվեր 


Տեղ եմ քցել ալվալա , 
երկու թշերիս խալ ա, 
Կայնել ես աղբերակին, 
Շող կջ տաս արեգակին. 


■&ո շող էրեսին մեռնեմ, 
Ունքերիդ աղեղնակին» 

Փելքդ կը տա արեգական, 
Կարմիր էրեսք արունկաթան, 


Կան մի քանի խաղեթյ որոնց մեջ գովվում է րկոչո տօ ու ր րխորոտօ 
ա1 ռՒկր– ք ա 2Ց Կորատի աղջիկը պատկերացվում է ընդհանրապես բարձր 


հասակով և բարակ, նազուկ մեջքով, 
Չինար թոյիդ ես ղուրբան ւ 
Թևերդ չինի բիլազուկ, 

Բոչրդ երկար, մեջքդ նազուկ. 
Մեջքդ բարակ, խանչալի բուռ– 


Բոլ մը ունի քյալաշ նման, 

Բոյթդ ղարզոլ ղամիշ, 

Թայ, թոյիդ մատաղ, նջանլոլ ազ– 

ւՒՀ– 

Բպը բարակ շիմշատ ա, 


Այս է խաղերի մեջ երգված կնոջ նկարագիրն ընդհանուր աոմամբ 
Նրա շարմվածքր աջպ ւօր-մսրօբյ* է. նա֊ շորորում է կաքավի նման և 
տղաների խելքը տանում ւ 


Քելքդ ՛կաքավի նման 
Ինձ անում է հոգեհան, 


Ւնքն ալդ աղյիկր «խելքով ՝» է. 

քնղե\ քե լ ե՚, քե 1ք ով աղ շիկ, 
Քանց քու մերը խելքով աղյիկ, 


Տղան էլ <ր րոյովտ է և շենք ու շնորհքով ւ Աղչկսճ, առանձնապես դրա– 
վում են տղայի բեղերը, նոր ծլած, ոլորած, 


Թուխ բեղավոր տղեն... 
էն շեկ բեղավոր աղեն 
Խելքս գլխես աարեյ ալ 
Քո րոյ֊բոլսաթին մեռնեմ, 
նոր գալ ած բեղիդ մեոնեմ 


Իմ յարիս շեկլիկ բեղերը 
Գյոլլաբաթնոլ նման ա, 

...Նոր ծլած բեղիդ մեոնեմ, 
Ոսկեթելի նման ա< 

Սիրել եմ ես շահիլ աղին, 
Մեոնեմ ես նոր ծլած բեղին*** 

ադայի քաքսլյը 
՛արդն երբ 


եվ վերջապես առանձնապես ա չքի է ընկնում 
(ցցռձքը), որ շատ հին սովորությամբ պահում էին երիտա 
դեռ մինչև մեր Օրերը, մինչև 1 Ց70- ական թվականները ո 

Առանց քաքուլ յար շիլնի... 


Այսպես 4 ասվում մի խաղի մեջ, Եվ այդ քաքույբ—սև, թուխ, շեկ, 
դաստա, ղալին, որ տղամարդության նշան է, հաճախ երգել են աղյիկ– 
ներն իրենց խաղերի մեջ, 

...Մեռնեմ բոլոր րաքոլլին , Իմ յարին մին քաքուլ ունի. 

Միջեն վարդահոտ կը գա, Ոսկի թելի նման ա,,. 


Գալով Քազախաներին 1 պետք է դիտել հետևյաչը է Այս փոքրիկ րա 
նաստեղծոլթյունները շատ ժամանակների և շատ կողմերի երգեր են. 
ղրա հետևանքով այդտեղ գտնում ենք հիշատակված բազմաթիվ հա- 
գուստներ, փոփոխակների մեջ հաճախ տարրեր հագուստներ, կամ միև- 
նույնը տարրեր անուններով յ 

Հին կենցաղի հագուստ ու կապուստի մի նկարագիր է հետևյալը, 
որ ամուսնացած կնոջ երգ է. 

Քթկալը քիթս եմ քցել, էսօր է^կօր չեմ տեսեյ, 

Եմ յարը միտս եմ քցել. Կրակը սիրտս եմ լցել ր 

Դրա փոփոխակների մեջ գտնում ենք ՝ 

Տայւոլխը ճիտս եմ քցել... Ուսկապն ուսս եմ քցել... 

Սև փոլշին ճիտս եմ քցել... Լա յակը բուկս ( վ. ճիտս) եմ 

«ր 4 ւ– 
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Մեկ խաղի փոփոխակի մեշ Տքոլ խեղճ յարըդ (վ. սիրածդ տանն) 
անտեր աո տողի վարիանտն է՝ 

քիթը կալածն անտեր ա, 

Մի ուրիշ երգի մեք,–որի ասողը տղա էյ—սիրականը, յարը (վա- 
րիանտների մեջ քույրը) նկարագրվում է այսպես՝ 

քիթը կա լա է (վ. վարսը, ծամր) թուխ, 


.քթկալը* ուրիշ երգերի մ եք յի 
լավոբներւ լեն, Մյուս զգեստները–, 
հաճախ նյութ են դարձած երգերի ւ 
հիշվում է այլև իբրև «գւխի փուշիւ, 
Կա նաև լալիկի տակի .կոտիկը*, և 
չարղաթը , 

Գ 1խի“ ՔՏՒ ն կարմիր փուլին, 
քարով զարկին սրտիս չուշին. 
Սարդարը ձեռքես խլեցին, 

Ինձի ավին էս բայղուշին. 


հիշվում, զի խաղասացները ոքթկա– 
սղլոլխ. Փուլի, յալակ կամ լաչիկ– 
նոր ամուսնացած կնոջ <րփ»ւշինօ 
մահրամա, վալա, յազմա, մետակ ւ 
նույնիսկ էրազպինգք», այյև գյխի 

Բարակ ճամբեն մտել ես, 
Կորցրածդ գտել ես. 

Նոր վայեդ ոչ վայեյես, 

Ինձ քու մտից քցեչ ես, 


Արանք նորահարսի երդեր են կամ երդեր են նորահարսի մասին/ 
Աղջիկները շատ անգամ երգում են իրենց ադյոլխր, բկի աղյոլխը, 

թաղացիս դո լոր տաշած, Կեռ կեո ունքերիդ մեռնեմ, 

Աղյխիս գյոլը; (վ. վարդը) նախ. Ոսկե ղալամով քաշած, 


աղչոլխը—մսվ, թուխ, կարմիր, ալ֊ հիշվում ք և իբրև 
մանդիյ, դաստմալ, բկի կապ և այլն, Կա նաև ճեռի 

պում էին թաշկինակ, աղյուխ, կամ դնում 
որ շատ հաճախ հիշվում ք - ալ ֆաս, 
Ահա թե ինչպես Հ երգում մ անկամ արդ կինն 


Աղջկա բկի 
բկի բաղդատի, 
յայյոլխ (թաշկինակ,, 

Աղջիկները գլուխները կա 
իին, ինչպես և տղայքր, ֆաս, 
վաւսկոզ ֆաս, ֆինո ֆաս, 
իր սիրած երիտասարդին. 
Նախշուն ելակ կարեր ես, 
Կոճկ Ներդ շարեր ես. 

Մեռնեմ դաստա քյաքուլիդ, 
Ալ ֆասը ծուո գրեր ես, 


Ֆասդ գլխիդ դրել ես, 
Փյոլսքչուլ վրեն ծոհլ ես. 

Ինչ արւսվ՝ ւիյոլսքյոզն արավ, 
Զոռով սավզի տեր արավ, 


Աղջիկների ֆասը– թասակը– սովորաբար զարդարված էր շինում 
դրամների շարով. 


Աղջի, արի քե ֆաս առնեմ, 
Ֆասի բոլոր ոսկի շարեմ ... 


...էն այ ֆասով աղջիկը 
Ինձի տվել են բութա, 


Ահա մի զարդարված աղջիկ– 

Գլոլխն էդիր ֆինո ֆաս, Կարմիր մարջան վեր բկին ,- 

Փուսկոլչն ի կախ, շորեր խաս, Շանորղիք թոզ Տկակին։ 


Լաճ ախ գովվում է կնոջ շրջազգեստը– մինթանա, չիթ մինթանա, 
դեյր ա—ջալ, կարմիր, - ճուպա , ջուբա, 


Մինթանեղ րոլթա-բոլթա, 

Մեջքիդ ա թալաք ֆոլթա. 

Սիրել ենք , իրար կառնենք , — 

Թոդ գեղով ասեն՝ սուտ աւ 

նազ մի՛ անի , նազ մի՛ 
Մինթանովղ թոզ մի՛ ա 


Աղջի, անունդ Շուշան, 
Դեյրե մ՝ ունիլյ խշխշան. 
Արի էրթանք Սուրբ Նշան, 
Ոսկի մատնիք քեղ նշան 1 
անի, նազ աղջիկ, 

,նի, ջան աղջիկ, 


Մի քանի խաղերի մեջ երգվում է քաթիպան, որ հարուստ կանանը 
վերնազգեստն էր, թևերի ու լանջի զարդարանքներով. 

Ալ քաթիպես կար ել եմ, Դե՛ գնա կորի՛, գեշ տղա, 

Խաս կոհակը շարել եմ. թանց քեզ լավը ճարել եմ։ 

Փոփոխակների մեջ քաթիպայի տեղ են՝ սպիտակ դեյրա նախշոէն 
կոհակներով, քաթան հաչւսվ և ալլն. տղայի համար՝ արխաչասլ,– Հա. 
բուստ աղջկա երգ է և Հետևյալը, 

Ես աղջիկ եմ, ալ կ՛ուզեմ, Երբոր յարիս տուն էրթամ, 

Բողչաս ծալե ծալ կ՛ուզեմ. Գոտիկս թիրմա շալ կ՛ուզեմ յ 

Շապիկն էլ շատ անգամ երգվում է, Ահա մի հարուստ աղջկա գովք. 
Աղջիկ կուզեր կալենը խետ, Շապիկն էր շարե, կոհակն ար- 
ևը զրնգընգեր շոլշենր խետ. ծըթե, 

Միջաց քամ ՛որն ակնունք, գո- 

հար վ. 

Այսպես և՝ միթկալ շապիկ դեղին կոհակներով, քաթան շապիկ, կար– 
միր շապիկ, կապուտ շապիկ, շիլա շապիկ, նույնպես՝ մով հաչավ (^շա- 
պիկ), քաթան հալավ և այլն, 


Ենչպես հին հայրենների մեջ այս խաղերի բանաստեղծների համար 
էչ կարևոր տեղ է բռնում կապան,–թե տզայի և թե աղջկա, ֊կանաչ 
կապա , կարմիր կապա, ղութնի կապա, հարուստ տղայի համար՝ նաև սա- 
մույր կապա ւ կա նաև սաբաւ կոչված անթև վերարկուն։ 

Մեր տուն, ծեր տուն մեկ դա– Ծո՝ տղա, տղա, դու ալ կապով, 
ասրով, հերիք կան գաս մեր պատով... 
էլնենք իջնենք կանանչ կապով. Աղջիկ, կապեդ ալ պիտի, 

Ղրար իաանք, ղրար առնենք, Բողչեդ՝ ծալիծալ պիտի... 

Ջիրուր սիրենք աստվածն ապով. 


Աղջկա զգեստների մեջ ալքի ք ընկնում նաև գոգնոցը, մեզարը– 
գեղին, նախշուն, կարմիր, կապույտ։ 

Կարմիր մեզարով աղջիկ. նախշուն մեզար, ալ բնդեր, 

Շիլա շապկավոր աղջիկ, Զիս ի վառեց քո դնդեր ( = ական– 

ևնդիբ ոմ,իմ ասելու, էի օղեր). 

Քո մորն ասա՝ քեզ տա ձիկ 

Հիշվում են նաև՝ բլուզ, ադայի և աղջկա համար, ալ դոշամա և « կա - 
պուտ խրխան, կարմիր վալենս աղչկա համար, Երգի առարկա են դառ֊ 
նում նաև կնոջ կոշիկները՝ սոլեր– կարմիր , սադրի մաշիկներր—կար֊ 
միր, նաղրի, ամաս բարումս և այչն, 9ի մոռացվում նույնիսկ սպերի 
նա ջշեն։ 

Դու էլէր ես, կ՚երթաս րաղչեն, 

Կը շընկշընկա սոլի նալչեն, 

Արև զարկեր ճակտիդ թախչենլ 

Վարիանտը ՝ 

Կը փղփդա ճակտի մաղչեն, 

Կը շընկշընկա կոնդոլոի նալչե նէ 

Տղայի հագուստներից հաճախ հիշվում է՝ չուխա—թոլխ, կարմիր, 
սև, երկայն, էթուխ չուխա, կարմիր յախաս, կարմիր մահուդի, էթւււխ 
յախավոր, բոզ չուխավորս, ղլըղ, արխալուղ– րավթեքով, ալ չիթ, լաս– 
աիկ. ելակ, ջովդա, գոտիկ դոշլոլկ, կարմիր շալվար, յափնջի, գլխին՝ 
արախչին, քոչող, փափախ, ոտնամանները քոշ, չաքմա, սապոկ, տրեխ, 

Այ տզա սև չուխավոր... 
էրնեկ կըտամ կն որը, 

Մեր տու նը գաս թագավոր, 

4. ԱՇԽԱՏԱՆՔ ԽԱՂԵՐԻ ՄԵՋ 

Ինչպես տեսանք, գյուղի բնակիչը, պատանի կամ երիտասարդ գյոլ֊ 
զացին ու գեղջկուհին են խաղերի երգիչներրւ Նրանք երգում են իրենց 
ապրած տենչանքների, իրենց սիրո մասին լ Բայց բազմազան ձևերով 
արտահայտված սիրո հետ՝ այղ խաղերի մեջ միաժամանակ շատ կա- 
րևոր տեղ է բոն ում նաև գյուղական աշխատանքն իր րոլոր տեսակնե- 
րով, այնպես որ կարելի կ ասել, որ այգ սիրս խաղերը հաւախ մի կող- 
մով նաև աշխատանքի երգեր են. Եվ այչապես էլ չէր կարոդ յինել, յանի 
որ դրանք գյուղացու արտադրությանն են. իսկ գյուղերում մարդիկ մա- 
նուկ հասակից արդեն մասնակից են գյուղական աշխատանքներին։ Այս 
է պատճառը, որ խաղերի մեջ գտնում ենք ընդհանրապես մեր գյուղը, 
հին հայկական գյուղն իր բ ոլոր շինական պարապմունքներով. 
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Գյուղական աշխատանքի մեջ աոաջին տեղը բոնում է ք ոյլա զորձոլ– 
(թյուՏււ, որ ընդարձակ չափերով երգվում է սիրո խաղերի մեջ, Գարու֊ 
նը բացվում է թե չէ, գյուղացին դաշտում է. նա տան երես չի տեսնում. 
Կը գնամ չոլը վաստակ... 

Թուխպըն աոաջս կտրեց , 

Մնացի թոյիդ հասրաթ , 

՛Իսկ տանը մնացած կինը երգում է. 

Շեկո՛ ջան, տուն արի արտեն, 

Գոլ ինձ ագատե էս գարգենւ 

Վարը չինում է գութանով, է գութանը վարի հոզբւ , Մի երգի մեջ 
միայն գութանի հետ հիշվում է նախնական արորը — Տլոլթր I . 

Ես ի՛նչ անեմ կով ու կթան, 

՛Որ մենք չունենք չութ ոլ գոլթլսնւ 

Մի ուրիշ երգի վարիանտներից մեկի մեջ գութանի փոխանակ ան - 
Տ ե 1 է <է չութս, է Գութանը վարափոսինն տողի փոխանակ է՝ 

Չութն են վարում էս փոսին... 

Եվ վերջապես մի ուրիշի մեջ էլ հիշվում է «հարորվար։. 

Բոլոլիկ վերև դար էր. 

Չորս բոլոր հարորվար էր, 

Ըմենոց քաղցր իմ չար էբլ 

Գութանի աշխատանքն , ընդհակառակն, շատ հաճախ երգվում է 
խաղերի մեջ , Կան մի քանի փոքրիկ երգեր– երկյակ, եռյակ ու քառյակ, 
որոնք աշխատանքի խաղեր են լոկ, բայց ոչ գութանի երգեր իրենց հո- 
ռովելներով. 

Ես գութանն եմ, անգին քար եմ, Իրիշկե դեմ աղոթբան։ 

Հերկերրս կը վարեմ ։ — Դաջս։ կու բանի ձեր գութան... 

Հընց դըմեն քաղցր է վաթան, 

Բերեմ և հետևյալը. 

Գութանը հանդին լարած , Մ դափան դուք, ա՛ մշակնի, 

Մշակնին մ եշին շարած. Սև հողին գերի դսւոածւ 

Աչս քառյակի երգիչը խղճում է մշակներին, որովհետև գութանա- 
վորի, մանավանդ մաճկալի աշխատանքը շատ ծանր է, Ահա թե ինչ է 
երգում ինքը մաճկալ, 

■Բրտինք մեջքիս սառել ա, էն շեկ ծամերով աղջիկ 

Մաճը բոտս տաբեչ ա. ՛Ուշ ու միտքս առել ա։ 
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Աշխատավորներին նեղում է արեգակը, շողը, ուստի գութանի վարն. 

առավոտը վաղ, հովով ք սկսվում. 

Վեր կացա* հավախոսին, է 1 արկ արեր երկնքում, 

Գութանն ա վարում փոսին. Շողն ա դիպել ակոսին յ 


Հենց ալդ ծանր աշխատա 
ցողոլթյամր է վերաբերում իր 

Գութան* վարի հողերումը, 
Իմ չարս լոլերումը. 

Գլուխս ղուրբան կտամ , 

Մի ման գա շոգերում ըէ 


էնքի համար գեղջկուհին աոանձին հոգա– 
սիրածին, 

\ /Գութանս աքերում ր , 

Իմ յարս ցելքերո ւմը. 

Հեզ ղուրբան, իմ սիրուն չար , 


Սիրահար աղջկա յարն էշ մասնակից է աչդ ծանր աշխատանքին. 


էսշր գութանը մերն ա^ Եզնարած շեկլիկ տղեն է 

Մաճ բռնողն իմ հերն ա. Աշխարհ գիտի, իմ տերն ար 


Նա իր սիրած հոտաղին վարդ կամ սիրո խնձոր Է ուղարկում . 
Գութանը վար ա փոսին , ––Կարմիր խնձոր թոլ անեմ, 

Շողքն ա դիպել ակոսին . Ղրկեմ իմ նանի փեսինւ 

Կարմիր խնձոր եմ քաղել, 

(վ. Մի ադչուխ վարդ եմ քաղեչ ), 

Տարեք իմ նանի փեսին . 


Բաչց նա, աչդ սիրող աղջիկը, ցավեր էլ ոմ»խ նա հիշեցնում է ադա *■ 
ձին իրենց պաչմանամամը. 


Իմ աղբերն Հ - չարը) են անցում ր է 
Գութանի ե։ զն անցումը է 
Գիր եմ գրել, ուղարկեէ , — 

Վադաս ա Համ բարձում ը> 

Գութանը դաշտն ա բանում , 

Հեզ մտահան շեմ անում. 

Թե սիրում ես, ինչի չել՝ 

Դարդը սիտիցս հանում։ 

Իսկ ի՞նչպես է երգում րսիրր 
Գութանի եըկեն ծերը (ծիրը), 
Սիրել ա սիր ու տերը (վ. սիրա- 
բերը). 

Սիրունի տերն ի՞նչ անի , 
Արենտեր ա հերն ու մերը է 


...Նհախ մարգի երեսից՝ 

• • • չկա իմ ջանում ր 

Գութանի թևը դուն ես , 

Ցարրդ առան, գնացին, 

Մ ագար դու նամուս չո՞ւնեսր 


տեր Շ, <յ II իր ատեր օ հոտաղը. 
Գութան վարենք պտերով. 
Հեզ թռցնեմ ճտերով. 

Ինձ քեզանից ջոկողին՝ 
Խանչսդն ընկնի կողերով. 


Երգվում է նաև գութանավորին հա, –անելը որ կանանց, աղջիկ- 
ների գործն է , 


Մաճկալն է կաշնե մաճին, 
Հաց է րերել խանթաջին. 

Յարս աչքով– ունքով արավ, 
Ոսկի ողերն անկաջին, 

Գութան վարեց, արա արավ. 
Դուշմանի սիրտ դարդ արավ. 


Շարմաղ երես աղջիկը 
Սիրուս բացեց, վարդ արավ , 

Գութանը ման եմ տվել, 
Սիրել եմ, ջան եմ տվել. 
Օխտը տարի սերոլթչուն, 
Մեկ օր պայման եմ տվել, 


Ալս վւոքրիկ երգերի մեջ, առանց գութան հիշելու էլ, հաճախ հի շա ֊ 
֊տա կվում են՝ արտ հէրկել, արա վարել, վարած արտ, վար անել, հերկ, 

Տ ե 1 և ա Տ1 ն 1 

Կաքավն եկավ , արաս մնաց հեր– Բերդի տակին ցել ունեմ,., 

կեչու, ձեր տան տակին վար կանեմ... 
Քունս տարավյ չարս մնաց գրկե֊ 


էս գիշեր երազ տեսա. 
Հերկերս վարած տեսա... 


Եվ շատ ուրիշները թե գութանի 
Տէչ միայն վարը, այլև հողագործական 
մերն էլ ան դրա դաոնում են խաղերի յ 
Ցանում են ՝ ցորեն, դարի , բրինձ, թ 
և այլն» 

/ Արաս ցորեն ցանեցի, 

՝* Դարդս հետը թաղեցի, 

Ցորեն եմ ցանե գութնի ական, 

Եչե, ճոզ տվե խետ արեգական. 
Ելավ քաղելու , ձի կսմաթ չե. 

ղավ,– 

էն նազլու լարիկս ինձնից խոո֊ 
վավ, 

երգվում է արտի կանալելը կամ 
չբուսնելը, արտի չորանալը, խորշակս մ 
եղեգ, փուշ բուսնելը և այլն, և ուրիշ 
անժամանակ ձյուն և այլն յ էեոնա/ին 
րում՝ ջրովի, Արա շրեշը դժվար աջի ։ա, 
կապել ու պահեր 

Մեր հանդերը ջրով ա,. 

Իմ յարը հանդին տեսա , 

Ջրերի բանդին տեսա–.. 
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և թե ընդհանրապես վարի մասին ր 
աշխատանքի մնացած բոլոր կող֊ 

1 էեշ, Վարից հետո գալիս է ցանքը, 
ամրակ, կանեփ, կորնկան , յոնջա 

Արտոէմս զանել եմ գարի.. 

Արտ եմ ցանե, հըմեն բրինձ... 

Գարունը բամբակ ցանեմ , 

Ամառը քախան անեմ, 

Աշունքը չանաք անեմ, 

Ցար ջան, մաջալն ըլնի, քեզ 
կառնեմ, 

Մեր տան ետև արտ կորնկան.. 
կանալ արտը, ցան ած արտի լավ 
՝,ար լինելը, մեջը կամ չորս բոլորը 
պատուհասներ՝ կարկուտ, մկներ , 
արտերն անջրդի են, իսկ դաշտե֊ 
սանրներից է. պետք է ջրի բանդը 

Իմ աղբերս հանդումն ս 
Սոված, ջրի բանդումն ։»• 

Թագա չոնշեք ջրեցի... 


Հասնում է 


և հնձում են, տեղը մնում է խոզան։ 


Արտը հասել ա գոտիկ... 

Արտին գարին ա հասել... 

Մեր տան ետև գարի խոզան... 

Բայց հունձը ավելի ևս ծանր և հոգնեցնող է, քան գութան անելըր 
Պետք է չտապել, թե չէ հացահատիկը կըկձղիւ Շատ խաղերի մեջ երգվում– 
է հունձը և նույնիսկ մանգաղն ու մանգաղ սրելու եսանը, 

Գեղի բոլոր կծղել է, 

Մեջը վարդով ւցվեչ է... 
ծար, յար, յարս քնեչ ա , 

Հով ձառի տակ քրտնել ա. 

Հով, հով, հովը քներ ա, 

Հանձ ա անում բեզրեր ա ւ 

Հանձին մասնակցում են նաև աղչք ւկներըւ Հնձից հետո զայիս է 
խուրձ կրեյը, 

Իմ յարս խուրձ էր տանում... 

Խուրձը ծուոն էր տանում... 

Խուրձը, օրանը (քյուլաշյ կրելու համար առանձնապես կարևոր է 
սայյր, որ նույնպես երգվում է այս սիրո խաղերի մեջ. 

Մեգի յըլնի արաբա, է լեյ ես, կ՛էրթաս օրանը, 

Մեր բաները խարաբ ա... Կոտբեցավ սեյի մառանը.. 

Խուրձը կրելոկ մի տեղ դեզ են դնում. 

Դեղ եմ դրել, հավան չեմ, Ինձ դան ա կամ որթ արեք, 

Ինձ ու գչխու դիվան չեմ. Ես էն աղին հավան չեմ ւ 

Եվ վերջապես գայիս է կալը , որ առանձնապես կարևոր տեղ է րըո– 
նոլմ աշխատանքի երգերի մեջ , նույնպես նաև բազմաթիվ խաղերի մեջ* 
Վալսելուց առաջ հաշան են անում. 


Արել եմ ցորենի աշան, 
Բոյըս բոյիդ փերուշան... 


Կալն էլ, ինչպես կանաչ արտը, պատանիների սիրած տեղն ք, 


...Երնեկ կոլաամ էն ավուր, 
Ես, դու կ երթանք մեր կ այր, 
Ես քեզ որտեղ սիրեցի ,֊ 

Քոլ հեր անց կալին, աղջիկ, 


Կալ եմ գցել, կալսել եմ , 

Ալ աբրշում դարսել եմ. 
Արտումս ինչ խորհուրդ կա., 
էն քաֆուրին ասել եմ է 
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Հաճախ երգվում է կալը իբրև կալատեղ, ուր ժողովում են, ինչպես 
հեաևչալներէ ւքկ, 


Կաքավ եմ հազար գանով յ 
իջա կալերն երամով. 
Խաբեցիր, խելքս առար... 


Ըռեսի կալ բոլոր պար, 
Սավկռլլս ի մեջ կ Ոլ խաղա. 
Ծամեր թալուկ ՛իր ետև, 

Սու թովրռեր շատ թեթև , 


Կալսելոլց հետո թեղ են անում, էրնում, քամում, ապա շեղջը մաղում 
են, Հիշվում է նույնիսկ կալատակը, 


թեղ կ՛անես, թեղիդ մեռնեմ, 
Նոր գալած թեղիդ մեռնեմ, . . 
Քամին ղալիս հով ու հա է ին, 
նանը ղուրթան կրնած կալին. է 


Կաւը թորեն ես մաղում, 
Սարը բանջար ես քաղում. 
Խախալը ման եմ ածել , 
Բոչիդ նման եմ ածել*.. 


Եվ վերջապես սրսուռ ցորենը լցվում է հորը, և աշխատավորը պաը– 
ձենում է իր վաստակի արդյուքով. 

Ցորենը չիքն ա հո րոս1.ա, Զենս ա ընկել ձորերով. 

Աստված ղոլվաթ ա տվել, 
Խալխը մնաց պւ սառելով; 


Այնուհետև գալիս է ցորեն 
տիվներից է. 

Ջաղացս թանի, բանի, 
Դարդու քունս չի տանի , 
Ջաղացս ման եմ ավել , 
Սիրել եմ յ ջան եմ տվել .. . 


աղալը, ջաղացը, որ խաղերի սիրած մ ո– 

Ջաղացս կ՛աներ ալոլր, 
Դուշմանիս աչքը մ ալոլլ. 

Սիրել ենք, իրար կ՝ առնենք, 
թող հետը բերի բալուլ, 


Այսպես հողագործությոմւը—վար անելուց մինչև ջաղացում ալյուր 
աղալն– անդրադարձած է սիրո խաղերի մեջ, այն էյ նույնը բազմաթիվ 
խաղերի մեջ, Վերևում բերված են միայն սակավաթիվ օրինակներ. Պետք 
է ասել և հետևյալը, Կան առանձին Տքաղհանիւ երգեր , որոնք մեր աշ- 
խատանքի երգերի մի տեսակն են, Բայց սիրո խաղերի մեշ էլ երգվում 
է քաղհանը, կամ քաղհանի երգերը միաժամ տնակ նաև սիրո խա- 
ղեր են, 


Քախանի մարգը փուշ ս 
Սրտով սիրածն անուշ ս 
Քախանում եմ կնջիթը. 
Հագած եմ չավ չիթը. 


էրնեկ կըտամ էն օրին, 

Որ կ՛ընկնեմ յարիս ճիտը, 
Քաղհան եմ անում, ընկեչ եմ 
հավես. 

էն աղեն կառնեմ, անունը Հանես, 
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Անցնենք գյուղացու պարապմունքների արիշ կողմերին, 

Հա լասս, անի շաա կողմերում զարգացած է եղել խաղողի մշակս, 
թյունը– այգեգօր4ու(ւյո՝էր, ինչպես և պարտի զգււրձությոմը (հօրէւ(։ս1– 
էսր> Պարտեզը է ինում Հ պտղատու ծառերի պարտեղ, ծաղկանոց պար ֊ 
տեղ, բուրաստան պարտեղ կամ րոլրասաան րոստան, բանջար անո ց, 
ուր մշակում են բանջարեղենն եր և մարղկանց սննդի համար կարևոր այ, 
բույսեր– կանաչի, վարունգ, ձմերուկ և այլն, Մեզնում, ինլպես որինռ><՝ 
Երևանում, այգիներում սովորաբար նաև պտղատու ծառեր են տնկում, 
հաճախ նաև ցանում են բանջարեղեններ ու ծաղիկներ, այնպես որ այգի, 
ներն իսկապես այգի ու պարտեղ են, Այգին ու պարտեղը, թաղ ու բադ– 
լան և բոստանը, այգեգործությունն ու պարտիզգործությունը,– որ միայն 
գյուղացիների պարապմոձքը չեն եղել, այլ նաև քաղաքացիների,– 
հաճախ երևան են դայիս խաղերի մեջ. 


Ղուշը կըծըվվա բազումը, 

Կանաչ խիարը թաղումը. 

Ես մին սարքած սուրաթ պիտի 
Իմ յարի .թաղումը։ 

Բույրույը կանչեց թաղումը, 
Քունս տարավ ոչ տեղումը. 
Կանչի՛, բուլբուլ իմ, կանչի՛, 
Թեկուզ քոլ տերը տան չի։ 


Մեռա թաղում բանելեն, 
Մի կող մեն ջուր անելեն... 


թաղչեմ՝ եմ տնկի դարին... 
Մեր տան ելոնեն րաղչա կա, 
Բաղ չի միջին ռեհան կա... 
Բաղչի միջին կա համեմ... 


^Ւ՛ էրթանք մեր տան բաղչեն, 
Ես վարդ քաղեմ, գոլ այուշեն... 


Այսպես երգվում է Նոր տնկած այգին, այգում ղրոսնեյը, այգու ցո. 
պարտեղի կարմիր խնձորը, այգու հն ձանը ։ այգի գնալը, այգու գա– 
պարտեղի պատերը, գինու կարասը և աչքն, նույնպես հաճախ՝ թոս– 
,նը, բոստանի քլ սլամը, գազարը, տաքտեղը, սոխ ու սխտորը , դդու- 
մը, բազուկը, եմիշը, ղռան, կանաչին, ջամամը, բոստան ջրելը, ն նույ- 
նիսկ բահը, 

■Մարգիս մեջ ռեհան քանեմ, 

Հատերը մին մին հանեմ. 

Տեսնեմ՝ աղբերս յարս) գալիս ա, 

Ռեհանը փեշքեշ տանեմ ւ 

Բոստան եմ դրել վերև էն դարին... 

Շամամ մի չեղավ , ուղարկեմ յարին։ 

Կան բազմաթիվ խաղեր ևս, որոնց մեջ այս ամենը մտնում են բա 
՝նա ստեղծ ական պատկերավոր արտահայտության համար։ 


Ես աղջիկ եմ թաղի պես, 
Շամամների թաղի պես.*. 
Բադյան ես եմ, թաղը * ղու,. 
Իմ սիրելի չարը դոլւ 


Ո“նթ թաղչա ես, բար չունես, 
Ո ա նց ջահիլ ես, չար չունես, 
Երկնքի ղուշ ես դաոհլ. 

Վեր գալու հնար չունես ր 


Բուն գյուղական պարապմունքի մեջ կարևոր տեղ է թոնում և տէաս– 
(ասւ|ահութ|ուէր։ Հողագործություն չէր կարող շինել առանց լծկանների, 

Գութանիս չուծը պիտի, Մ սրա գոմեշ լծի տակ , 

Դուշմանիս օձը պիտի... թող գչորի պղտի ակ , 


Այսպես է խաղ ասում հողագործ գյուղացին . իսկ նրա ընկերը, սի- 
րահար հոտաղը , երգում է. 

Հ ելե՜լ, վելե՜լ, Մսրու գոմեշ, 

Իմ ձեո թալեմ թյալաշի բեջ, 

Զալոն կդնի ինձի փեշքեշ» 


Օչ մի գյուղ չկա առանց Լայ Խրի. նախրատափն ու նախրագնան , 
տավար արածացնելը, եզներ, հորթեր ա կով, տանը պահած հորթ, խոտի 
գնալ , հորթի համար խոտ քաղել, նախրաթող ու հորթաթող, տավարի– 
հիվանդություն , մարագ, գոմ ու մսուր, ուր պառկում է հոտաղը , նույ- 
նիսկ դռանը դրած աղաքարը * անասունների լիզելու համար — այս ամե- 
նը դարմէորմ են խաղի նյութ / 

Նախրատափին առի ծառ, Մեր տուն, ձեր տուն մոտիկ մո– 

Խնձոր գցեմ , արի տար.., տիկ,. 

էրթանք քաղենք հորթկա խոտիկ, 

Տեսնենք՝ վի* ր յարն՛ ա խորոտիկդ 
Ահա և եզան կորչելու մասին մի խաղ. 
էսօր նորը նորել է , Ով որ գտել է" թող տա, 

Գյուղերում արջառի հետ պահում են և խաշներ , ուստի ոչ միալն 
եզնարածն ու տավարածն ^ երգվում, այլև հովիվը է խաշնարածությունն 
իր զանազան կողմերով — ոչխար արածացնելը , մ ակադատեղր , ղ առներ* 
պահելը և այլն. 


Ջոլլոն կայներ մեջ գաոներոլն, 
էրես կարմիր աղբրանց արուն... 
Ոչխարն արել եմ թակը. 

Դեմ տվել սեչի ակը ... 


Հովիվ խոովավ, 
Ոչխար մոլորտվ, 
Բերվոր շիվար ա վ , 
Կթոց դլորավ... 


պահանջում է ամ առները խաշնը սար, մար֊ 


Խ աշ ն ա պ ա հ ա ւթյ « *ն ը 
մանդ (յեյլաղ) տանել. 

Մեր դոն ով ր քոչ ա գնում, 
*"չ քոշի մեջ ա դնում, 
էրնեկ կն քվաբ ալքին, 

Օխսւն լոդր որ մեջ ւս դնում. 


Իմ լոդրերը սարումն ա, 
քւվին դոտկա ծալումն ա.. 
Տարիս տեղք ,ա, ,ադ ա. 

Ծաղկով բաղչա ու բաղ ա.. 


Չադր եմ զարկէղ սարին... 

Ալոպես և ուրիշ շատ խաղերի մեշ, նույնիսկ ոչխար խուզելը և 
.կթեԱ,. 

կս սարը ձադկոտեք ա, Ոչխարն էկել ա բերը, 

Ոչխարը թրդուոել ա... Գաոներն արել են մերը. 


Խաղերի մեջ զորեղ կերպով անդրադարձած են և մեր գե րլյ կ ո մ ի - 
ների աշխաասւնք ներյւ։ Կինը գործում ( գլխավորապես տանը, նա պատ- 
րաստում է կերակուրներ, եփում , թխում է « մանում, գործում Հ. կարում, 
կարկատում է։ Մի խոսքով նրա ձեոին է ամբողջ տնարարությունը։ Բա 
ցի այդ նա դնում * սարը բանջարի, մասնակից * տղամարդի դաշ- 
տային աշխատանքներին՝ բանվորներին հաց ու ջուր տանելով, խուրճ 
կրելով , կալսելով, մսպելով և այլն։ 


Գութանը հաց եմ բերել... 

Կուժն առա, էչա սարը... 

Կինն է զբաղվում կաթնատնտեսությամբ, որ կապված է անասնա- 
պահության հետ։ Նա կթում է կովեր, մարիներ, թերի ժամանակ ևս կթող– 
ներր կանայք են. 

էչել ես, կ՛էրթաս կր բերը, 

Օչով շիյսւեր սրտիդ սերը.. 


Կաթ տաքացնել, մածուն մերել, խնոցի հարել, յուղ հայել ե այլն, 
.այս բոլորն էյ դարձա» են խաղի նյութ, 

Մերս մածուն ա մերե է , Եթիմ բեխին հեր անենք, 

Փեսեքին տան ա բերել. Կաթն ու մածնին մերան ենք. 

Անտեր մնա գոդ կատուն, Հավ զյուլում ասող աղյիկ, 

Փեսեքի փալն . ա կերել, Մինչև լուսը սեր անենք. 

Տապկած հավի ճուտ բերեմ, 

Ոչխարի մածան մերեմ... 


Հաճախ հիշվում են՝ սեր, մածուն, թան, խնոցի հարել, նույնիսկ 
խնոցու քերանի սերեկը և մածնի քսակը , որով մածունը քամում են. 

Խնոցի ւն նոր եմ հարել, Ջաո մինթանիս ղրաղին 

Թազա կարագ եմ արել. Ղանավուզ քոբա կաբել. 

Կինն է զբաղվում հացարարոլթյամբ, նա մաղում է ա Ա ոլրը. 

Ալոլր մաղեմ, թեփ կ ու գա, Սիրուն հարսը ալիր մաղեր, 

Շեկլիկ աղբեր ե՛րբ կոլգա... Տուխտ շամամը ծոցին խաղեր... 

Տանի գնալ, թոնիր ու թոխարիկ վաոել, հաց թխեչ, գաթա, բոքոն 
թխեյ, ինչպես և ցան, ցանի ամրրոց, վաո. թոնիր, ծխացող թոնիր, թաղա * 
հաց, աոաջին հաց, մինչև անգամ հացահանն ու կուաը, որ ընկնում է 
թոնիրը, — այս ամենը ջատ անգամ երդվում են խաղերի մեջ. 

Հաց եմ թխի մշակին, Տարիս հենց կարոաել եմ 

Եա եմ նստի դոշակին. Ոնց որ վարդ — մանիշակին։ 

Գյուղական կերակորներից երգվում են՝ ապուր (եփել), սպաս (ա֊ 
նե է ), կաթնով, կաթն ու թրին», կորկոտ (դնեչ), խորովուք, քուֆթա, տոչ. 
մա (փաթաթել), նոր ձուկ , ձվածեղ, տապկած ճուտ և այլն, այլև 
խաշել, ձու նախշել և այլն» Հի մոռացվում նույնիսկ «մեծ ղ ազանի քա֊ 
փր ղաչըա 

Մածան եմ մերել , սեր չունի, Գալիս հետդ խիար բեր , 

Ձուկն եմ էփեյ, փոր չունի... Քեզ պահել եմ կաթի սեր. 

Ղաթչոլ փչավ եմ կփել, 

Արի ինձ հես, միտեղ կեր. 

Կերակուրների հետ կապված \ սանդ ծեծեջջ ( թակելը ) ձավարի հա- 
մար, որ կարևոր տեղ ( բոնում գյուղական ուտեստի մեջ ր 
Սանդ կր թակեմ՝ հախ ա... 
էրկանքս կ՚աղւս ձավար, 

Դաջման, ցոլ ալքը խավար. 

Ես սիրել եմ, ես կ՝ առնեմ , 

Հայնա մ թե չանի տավար։ 

Էրկանքով աղ աղալ1 էչ կանանց գործ է. 

էրկանքս աղի վրա, Ես մի պստլիկ ղուշ եմ, 

Շամամը թաղի վրա. Իմ հերանց բաղի վրա, 

Կնոջ աշխատանքների մեջ մեծ տեղ է բոնում նաև տնային սպասա- 
կալությունը, որ մեծ չափերով արտահայտված է խաղերի մեջ, Ման- 
կամարդ հարսների ու նորատի աղջիկների գործն է ջրի գնալը, աղբյու֊ 
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րի 3 կամ աչ, ջրատեղից ջուր բերելը, ջրհորից ջուր քաշելը, էվացք ոք 
սրրուո անելը, սենյակ սրբել և այլն։ 


Ջրի ճամբեն աշ կ՛անեմ, 
ճերմակ ղելբեն քաջ կ՛անեմ. 
Կորի՛, գնա՛, ջան աղա, 
է եղի հալ ա մ աջ կ՛անեմ ր 


Ջրհորից ջուր ես քաջում. 
Տակնըհան ինձ ես աջում. 
Հեոըվից ուրիշներին 
Մոաիկից ինձ ես խաշում. 


Իմ յար նստե բակն ի լվաց, 
Մարմար ծծվեր, գոշեր ի բաց. 


Կանանց սպասակալության մեջ է նաև թափ տայը (թացիր), խայի– 
չեք փռել, անկողին քցել (դոշակ գցե Ի լհեբ բանալ), բարձ դՏ,ե, (րմրոլր 
կողինք, ատլաս լհեբ, զարբաբ դոշակ), 

Խալիչեքր փռել եմ, Տեղ եմ քցել, փոթ կը գա, 

նախլուե բարձեք գրել եմ. Բարձ եմ գրել, սոթ կը տա. 

Հիշվում է նույնիսկ հավաքած անկողնի ծայքը. 

Ծալք եմ սարքել է հավան չեմ ... 

Եվ վերջապես ամեն տեսակի ամենօրյա մանր֊մոէնր գործեր ն էլ 

գնալ, գինի բերել, կրակի գնալ, կավի գնալ, ոտները թոնիրը կախել,, 
ճրագը լոլո տալ, ճրագ դձեյ, ուլունք շարել, ե նույնիսկ հավեր քշել, 
հավի թաոը, հավանոցն ու հավաթոձը և նման թաներ, 

Կանանց աշխատանքի մեջ կարևոր տեղ են գրավում և նրանց կարն 
ու մանածները և գործվածքները , որոնք իրենց զանազան տեսակներով 
հաճախ երևան են գալիս խաղերի մեջ, ինչպես են 1 բուրդ գզեչ ու մանել, 
ճախարակ մանեյ, ար չկան մ անե • կ ա գ մանել, կար անել, գուլպա 

գործել կամ գուլպա անել, թաթ անել , զանազան ասեղնագործություն– 
ներ՝ աղյոլխ անել, նախշ անեյ, բարձ անել, արախչի անել, քոլոզ գոր- 
ծել. ապա դարձյալ՝ քարգահ անել, սնոոակ (ղայթան) գործել, քուղ գոր- 
ծել, (սալի ու խուլ, ջին գործել և ալ ( ն։ 

Ժամի դււան հինած ա, 

Հինածը հատհըտած ա... 

Ջրի ուղին սառել է, 

Մատս ասեղ տարել է. 
էն քաքլիկ (քաքչավռ բ) պոչիկ 

տղան 

Ուշ ու միտքս առել է. 

Մինչդեռ կանանց այսպիսի աշխատանքները հաճախված են խաղերի՛ 
մեջ, միայն մի քանի արՏհււաՏեր են հիշվում, այն էլ ամեն մեկը մի 
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Ասեղ մատնոց կը րանցեմ, 
Գուլպա, պաճուճ կը գործեմ, 
թանկ ու էման կը ծախեմ , 
Ջե շատ ուրախ կը պախեմւ 


կամ երկու անգամ . Դրա պատճառն այն է, որ մեր գյուղերում արհես- 
տավորներ շատ չկային, նրանք քաղաքի բնակիչներ են եղեր Մեկ ըն- 
դարձակված խաղի մեջ միայն աղջիկը չի ուղում , որ իրեն տան նախ- 
րորդի, մաճկալի, կարդացվորի, սոլկարի, թյուշաւփ, չորանի, փոփո- 
խակների մեջ նաև Վանա խոջային, տիրացոլի, դալգաւփ, սարկավագի 
( բայց այդ շի նշանակում, ինչպես այդ ներքևում կտեսնենք, թե կարդաց- 
վորը, սարկավագը հարգի չի եղեյ ըստ քառյակների), որոնք տնից թա– 
յյակայեչով՝ կմոռանան իրեն, այլ նա ասում է մորը. 

...Տի տո՛լ գործավոր (վ. խիար) մարդու, 

II՝ քոլք թաչա, պա դա զիս. 

Իսկ վարիանտի մեջ՝ 

... Մարե -, ձի տոլ խիաքին, 

Թայի մքուք, սիրի ղիս, 

Խորեն էլնի, գրկի զիս, 

Գործավորոլթյոձը կամ գործարարությունը (ոստայնանկությունը, 
կտավագործությունը) մի ժամանակ շատ զարգացած է եղել մեր գյու- 
ղերում, առանձնապես դաշտային գյուղերում եղեյ են բավական թվով 
գործավորի հորեր ւ Գյուղացիներն այդ արհեստով պարապել են ձմեո֊ 

նեիք, 

Աղ ջիկ, շիլեն ծալ էրա, էդ բու կարմիր թշներաց 

Շիլեն ծալ ու մալ էրա • Պագ մի տուր, հայաչ էրա։ 

Մի երկու խաղի մեջ հիշվում է դարբին, մեկի մեջ էլ նալբանդ. 
Թուրը ղուրբան էն աղթոբ, 

Համ գյաւքի, համ դարբին.. 

Թաջկա ես նալբանդ ըյնի.. 

Մեկ խաղի մեջ էլ կա հյուսն. 

Սիրածդ ա խ աոադ֊ դուր գյար. .. 

Կա նաև հետևյալը, որ ըստ երևույթին գյուղական երգ չէ. 

Պյոտնիկը փետ տաշի, Կուժն ուսեմ, ջուրը գնամ, 

քուչա քուչա կը յաշի. ^ Կը յաշեմ՝ թառանչ քաշի, 

Գյուղական երդ է, անշուշտ, հետևյալը, որի մեջ պատմվում է փայ- 
տահատությանը, որ կատարում են ոչ անպայման արհեստավոր մար֊ 
դիկ. 

էս գիշեր լոսւը տեսա, 

Իմ յարս դուրսը տեսա. 
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էլեր էր, մերին կ՚երթար, 
Կացինըն ուսը տեսա։ 


Երկու էրգի մեջ Էչ Հիշվում է ծմակում, սարերում որս անելը, որ 
սովորական չի եղել մեր գյուղերում. 

Ծմակին Հորս եմ արել, Վալ ո խաբարդ լսեչ եմ, 

Աչքերս շորս եմ արեչ. Արինդ փորս եմ արեր 

Եվ վերշապես մի քանի անգամ Հիշվում է ււււկՆր^շ-արծտթադործր 
( դարդար ) իբրև Հարուստ մարդ, երևի, այն պատճառով, որ ոսկու, ար. 
ծաթի Հետ գործ ունի. 

Մ ելքիս քամարը ծուռն ա, Հարդարն ա թոզ չուխավոր... 

Ալքս զարգարի դուսն ա. Հալա մին քամ ար կ՛ուզեմ... 

Հարդարը շատ փարաչու, 

Սիրտս թողեց յարաչու, 

Մի ուրիշ խաղի մեշ աղշիկը երզում է. 

Արծաթ տվի ղուլում չին, է ամ ար շինե իմ մ ելքին, 

Խզմա շինե իմ քթին, Նւզրազ շինե իմ ոտին, 

Այս են խաղերի մեջ հիշված արՀեստավորներրւ թեպետ և մեր գյու- 
ղեր, ։ւմ հարուստների համար սովորական է եղել արծաթի, նույնիսկ 
ոսկի զարդարանքների գործածությունը, ինչպես և դրանք հաճախ հիշ- 
վում են բազմաթիվ խաղերի մել, բայց դմվար թե շատ դյուզերում բա- 
նած լինեն ոսկերիչներ. Այդ զարդարանքներն, ինչպես և ազնիվ կտոր– 
ները—խաս, ղանավուզ, զարբաբ և այլն– քաղաքից են տարված զյա– 

ղերըւ 


5. 21ԱյԱրԱԿԱԿՍւՆ ԽԱՎԵՐԸ ԽԱՎԵՐԻ ՄԵՋ 

Առհասարակ սոցիալական խնդիրներ , դասակարգային պայքար Հա. 
մեմատաբար քիչ կ երևում այս խաղիկների մեշ. Դրա պատճառն այն Հ, 
որ դրանք, սակավ բացասությամբ, սիրո երգեր են կյանքի ծանրությունը 
դեռ շատ չզղացած պատանիների և երիտասարդների, որոնք, ինչպես 
ասվեց վերևում, չեն հետաքրքրվում այդպիսի խնդիրներով, Նրանք երդի 
նյութ դարձնում են աչնշ ինչ որ իրենց սիրո հույղերին է վերաբերում : 
Հաչը Ա այնպես այստեղ էչ գյուղական աշխատավորների հոծ բազմու- 
թյան միքից ջոկվում են գյուղի րհ արուս տԱիրր » , ունևորները, որոնք և 
իշխաններն են. որովհետև տնտեսապես ունևորը և իշխող է և հարստա- 
հարող. 

Ամենից արւաչ աչքի է ընկնում գյուղի հոգևորականը* Նորատի երգ 
չուհիներր նրա մասին աոնոլմ են իրենց հետաքրքրող մի քանի գծեր 
միայն > Հոգևորականը հին գյուղի միակ կարդացվորն էր. իսկ կարդալը– 
գովվում է. 
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Ծաղիկ ունեմ նարնջի, 
Ադա, վեր արի փնջի՝. 
Կարդալը լավ թան կ՚ըլնի, 
ման մի՝ արի լավն ջիլ 


Ա՛լ աղա , ալ կապավոր, 
հի՜ չելար կարդացավոր. 
հնչի՛ սիրիր ու չառար,– 
Դատաստանիս պարտավոր, 


Կարդալը կատարվում ք, հարկավ, հին եղանակով , կրոնական ղրքե– 
ոՒ վրա. Հիշվում են Սաղմոս ու Նարեկ, 

Աղրերս նուսն տակին, Սարեն էկավ ձիավոր. 

Սաղմոսը կռան տակին. Սաղմոսը ծոցին սավոր... 

Սաղմոսն անղիր ա արել, 

Լիզոլն թըւուլ ա գառեր 


Երգչուհին առանձնապես սիլ 
նունլ աիրացուինլ սարկավագին. 
Հա քուչիդ կալին մեռնեմ , 
էրեսիդ խաչին մեռնեմ, 

Հին գլուղի աղչիկը սիրով 
աղաչի հետ. 

մ լ տղա, սև չուխավոր, 
նարեկը ձորիդ սավոր. 
էրնեկ կը տամ կն օրը, 

Որ գաս մեր տուն թագավոր* 

Տիրացուն ցանկալի փեսացո 
Ես հոդերի տուխաըն եմ, 
էիք փորերի կոլդպըն եմ. 

Ա՛լ ղալամ քաշող տղա, 
Ծնկանդ ձերի թուդթըն եմ, 


ավ է վէրար երամ կարդացվոր պատա֊ 

Լսել եմ՝ կարդացող ես, 
Սաղմոսիդ ծափն մեռնեմ, 

ցանկանում կ ամուսնանալ այդպիսի 

էսօր ծառզարդար պիտեր, 
Տիրացուն իմ լար պիտեր... 

, կ և ա ,ն պատճառով, որ դրել ղիտե, 
Ալվան շինող իմ չարը, 

Ղալամ բռնող իմ յարը... 


Ամեն տիրացու, հարկավ, գրել չգիտե, Ահա գյուղացու ծաղրն ալն 
տիրացոմւերի , որոնք գրել չգիտեն. 

Ջուր կուպար արփին֊ արփին , 

Համ տիրացու, համ դարբին. 

Ջուր չէր շըե ծաոները, 

9՝հ չէր գրե մատներր, 

Տիրացա), արժանանում է գյուղական խաղերի մեջ մտնելու /, նրա 
համար, որ նա Տգիր Է անում 0 , 

Ծառից ընկած ծիրան եմ, 

Տիրացու չեմ, որ գիր անեմ... 


- »»» 


"Գիր անելըյ, կամ ® թուղթ անեյըւ կարևոր արժեք ունի պատանիների 
համար, Գա, ըստ նախնական հմայական սնահավատ ք ի, սիրահարեցնե- 
լու միյոց էր համարվում. 

էրևան ուխտ եմ արեչ, ...Այ տղա , խոսալ շոլզա , 

Թաք ժամս ջուխտ եմ արեչ. Թե համար թուղթ եմ էրի I 

Շան աղեն՝ սիրվել վրես՝ 

Գիտում ա՝ թուղթ եմ արել , 

Տ Գիր անելով ւ զբաղվում են և մոլլաները . 

...իմանամ՝ ինձ չես առնի, 

Կ՝երթամ, մոլյին թուղթ կ՛անեմ, 

Բայց մոԱաներից պակաս շեն պարապում այդ խաբեական գործով 
նաև տերտերները , 

1թլ տղա, իր անել տուր, Հերս քեզ աղջիկ շի տա, 

Միրուքդ վեր անել տուր. Տերտերին դիր անել տուր, 

Սիրահար աղջիկն ու տղան տերտերին, ինչպես և վարդապետին , 
հիշում են նաև չհասության դեպքում, նրանք դաոնացած բողոքում են 
չհասության դեմ, 

...Ինձի չհաս հանեցին ■.■Հոդիդ դատի, վարդապետ, 

Գլխամեո տերտերները, Խի՜ իր ասում՝ չհաս աւ 

.4. Մեռնի տերտերի որդին , 

Ինչի ա ասավ՝ լհաս էր. 

Եկեղեցական կանոնը չափազանց հեռացրել էր ազգակիցների ա֊ 
մուսնությունը. "յոթը պորտնէ անցնելուց հետո միայն ազգակիցներն 
իրավունք ոմւեին իրար հետ ամուսնանալ, Ահա թե ինչ է ասում աչդ 
մասին երգը. 

էսօր շաբաթ, պա՜ս կ ա ըլ ի ...Սիրած սիրածի լեն տա, 

Ծոցին արծաթի թաս կըյի. Տերտերն ա մեղքի տակը, 

Վարդապետ , բալեդ մեոնի, 

Սիրածն էյ չհա՛ս կ՚ըյի 

Տհասությունը տերտերների ու վարդապետների համար դարձած էր 
եկամտի աղբյուր, Նրանք կաշառքով թոլյյ էին տայիս մերձավորների 
ամուսնությունն ըստ հին ասության՝ 

Հիսուն ֆլորին. 

Կարմիր շորին, 

Մեոնի կին, 

Առնի քենին, 
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Իսկ խաղի մեշ երգվում է. 

...Միննաթ անենք մեր տերին (տերտերին), 

Չհասը հաս անենք. 

Եվ աչդ հնարավոր էր, որովհետև ինչպես երգն ասում է. 
...Տերտերը փարին կարոտ այ 
.. .Նախշած աղչուխ եմ ւ պահել 
Մեղ պսակող տերտերին* 

Տերտերից շատ ավելի րարեր է ղասվոլմ գյուղի քյոխվա է. ւմւււբ. 

•մեւյւքք, աղաՏ։ 

Իմ յարը տիրացու յա , Մ աղերը որ վեր անի, 

Հատուկ տերտերացու չա. Մեր դեղի քլոխվացու լա. 

Կինը պարծենում է, որ ինքը (լ Մ ուսես աղաչի* թոռը կամ հարսն է, 
■որ իր յարը մեչիքացո, է. 

Հաց եմ թխեյ գաթացո. , Գե ղումն օխար աղա կա, 

Իմ յարը մելի քացու. Իմ չարին նոքարացոլւ 

Ինչո՜վ է քյոխվան, ոեսը, մ ևլիքը (= գյուղի տանուտերը) ավելի 
հարգի։ — Նրա եկամուտն ավելի մեծ էլ 

Ծաղիկ ունեմ՝ հենց էս ա. Ըոեսին խալաթ պիտեր, 

եղոն մեր գեղի ռես ա. Խաչաթր մանեթ ֊կես ա, 

նա կողոպտում է գյուղը և ապրում նրա հաշվին. 

Գամ շաբաթ օր վեր ճաշին , Հացը դեղեն, թան գեղեն , — 

Գամ կիրակի վեր խաշին. Դ արտ ակ ռես , քոլ տունը ջենւ 

մինչդեռ աշխատավոր գյուղացու արտն անջուր մնալով ՝ չորանում է. 

...Մեր ռեսի գարին հազար ու մ ազար է 
Եվ Տուտում է* քչհխվան, որովհետև նա էչ ^կերցրել է* մեծերին, և 
նա իր տկերցրածը յ տասնապատիկ հանում է աշխատավորներին հարըս– 
■յւահարելով ու բանտարկելով. 

մարս դութսաղ ես ւնրած. Գելն ուտի քո էշ գլուխ, 

Արոլնս թողել սառած. Փողով քյոխվա ես դաւլածէ 

#չ ոխվիյ ռեսի ուժը կախված է թե Նա ինչ էրեսատեղ ոձի իր մեծի 

մոա, 

։ Մեր հանդերը ՜ջրով ա, 

Մեր էւեսր թչէով ա. 

Որ մեկ խտնի (վ. գատտվորի) մոտ էրթա. 

•»** էք~Հ •* 
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Խաղերի մեջ բավականի հիշվում են՛ թավադ, բեկ, բեկզադա, ազ- 
նիվ և այլն. Գյուղացդ համար դրանք ցանկաք վիճակի մարդիկ են. 
ուստի դեղչկոլհիէ իր յարին զովում է՝ անվանելով նրան՝ թավադ, սար- 
դար և այլն ւ 

Ա՛յ ավաաա, ավատա՝ ...հան յարս մելիք ա, 

Փոխկին ոսկի սավաղ ա. ...Ինձ մի թավադ յար ունեմ 

Ինձ մի սարդար յար ունեմ , Համ մելիք ա, համ ադա, 

Կ՝ասես՝ քազքի թավադ ա> 

Նա մի պաակերավոր արտահայտություն է, ինչպես և հետևյալների 

մե,. 

Աչքով, ունքով հերիք անես. Մատանիք ոսկելրաձ, 

Ուրիշների նազը տանես — Ա* յ տղա , ղու ինձ գրված. 

Ափսոս արի շիվան յանիս Դո. խանին նոքար պիտիս, 

Ինձ համար սալթան ու խան ես– Ես քո ծոցին ղանջրվածւ 
քՒառ խորոտիկ աս լի զսւղե... 

Նրա մի վարիանտի մեյ (էնոքարլ բառի փոխանակ է * շաթիր., Շաթիր– 
ները հագնում էին կանաչ ու կարմիր, ինչպես հետևյալի մեջ. 

Թագավորը թախտով էս, Կանաչ֊կարմիր հագնող ա, 

Իմ քպթք լաա բախտով ա Համեոեիկի - 

Առանձնապես շատ է հիշվում ււ քսանս, և նույնիսկ մի քանի հատուկ 
անուններ էն հիշվում խաների համար , Դա հիշողություն է XVII և XVIII 

դարերում Արևելյան Հսէյասէու+ում Նոուոդ խոների. 

...հանին չեմ տալ իմ աղչիկր, 

Քյաչբալայի Սուլթան տզա, 

Կան, հարկավ, խանին ապչիկ տվողներ էյ. 

Մեր բաղը էրվեն բաղ ա, հանին եմ աղչիկ տվել , — 

հնձոր քցեմ՝ կը խաղա. հան դեղի (ասաց)՝ Սուլթան ադա. 


Սույն ամ ուսն ութ յոէնն է երգվում և հետևյալի մեջ. 

նշանածիդ (–քո, որ նշանած ես ) Հինեն բերին, 
Կեսրանքդ անեն թերին, 

Վրեն աչ քողով ձածկա». 

Մեծ խանք ղոնեն բերին » 

Սա կամավոր ամուսնություն է, գուցե և ազնվականուհու, կամ 
ոխանս ասված ք վրացական թաղավորի համար, Հայց կա նաև բոնի 
ամուսնությանը։ Ահա մթ խաղ, որի մեջ երգվում է խ^ևի դուռն Ծագ– 
շիկ քաշեյըս, որ նկարադրեչ է խաշ. Արովյանր, 
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Ջաղացի աքի կոլոր, 
Կըցնծար միջի գյռ պը. 


Վա՞յ իմ սիրած Բ 1 բու 1ը ( = աղւ ի. 

. *<•> 

Քաշեցին խանի դուռը, 

նույնը կատարվում է նաև Տգեղի տիրոջ* ձեոով. 

Սիրուն աղջկա տերը, Ինչ անի քյաֆուր մերը, 

Ձի տալիս քյաֆուր մերը. Տարել ա գեղի տերը, 

նախորդ քառյակի մի փոփոխակն այսպես է՝ 

...Վա՜յ, իմ մեկիկ աղթորը 
Քաշած ա խանի (վ. մելիքի) դուռը. 

Այստեղ էլ ողբում են խանի դուռը մարդկանց քաշելը՝ հարստահա- 
րելու համար, ինչպես նկարագրել են Արովյանն ու Պռոշյանը։ 

» հանի դուռը* հիշվում է նաև իբրև դատարան , բողոքելու վայր–. 

...Ով իմ սիրածն ինծ չի տա, 

Կըքաշեմ խանի (վ. րյոխվի) դուռը, 

Իսկ մի ուրիշ խաղի մեջ երիտասարդն ասում է. 

...Սիրել եմ, տանել պտեմ , 

Թող տանեն շահի գուռր I 

Այսինքն՝ անպատճառ պիտի առնի աղջկան, նույնիսկ եթե գանգատի 
գնան ջահի մոտ, Նույնն ավելի ուժեղ արտահայտված է հետևյալի մեջ. 
Ել ու էրթանք Կոնկու սար, 

Թոջկ (վ* թերդ ) մի շինենք, մտնենք հի սար . 

Թող գա վըր մե շահն խոնդքար, 

Ուզե հարյուր, կուաամ հազար 
Բազե՛, քո թուխ աչքիդ համար, 

Ինչպես կարելի է տեսնել , ձխանրւ փոխանակվում Հ ծ մելիքի , 
Հ քյոխվան , Մզեղի ւոերճ թաոերովէ Դրանք մեծ ու փոքր իշխողներն են 
և կեղեքոդներրւ Դրանք և դատավորներն ենք Ահս / թե ինչով ք Ապառ- 
նում կեսուրից զրկված հարսը, 

Կեսուր ինձի ղրկեր ի, ճոճ տունը վերան կ անեմ, 

Անթրոցով մրկեր ի. Փրստիկ տունը շեն կ՝անեմէ 

Կերթամ խանին դատ կ՝ անեմ , 

*Շենի տղեն* դեր է կատարում և ամուսնության խնդրում. 

Ոչխարս արի էն ուղին, Աստված , աշխարք կըսիրեք, 

Մուննաթ կ՛անեմ շենի տղին. Ինծ տվեք էն նամարդ տղինս 
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Հատկապես հիշվում են՝ Փանահ խան, Տ անջո խան, Ախտա խան և 
Գ,ան,ոլ մ նստոո ևյանեոր, ամենքն էլ վառ հիշատակով. Լսենք, թե ինչ. 


• պես ք երգում կինն իր յարի համայ 
Գուլպա կ՛անեմ, խաշար ա, 
*խածս շարիս պաշար ա. 

Մի ուրիշ էրգի յե 1 պատմվոլլ 
Մեր թվանքը ճանար ա, 

Լոխ ըրծաթե բանդեր ա. 

եվ վերջապես՝ 

Գյանջում նստ 
Մեր մոթալին . 

Վատ հիշատակ է պահված I 

Ա՛յ աղա, դու խանի որդի, 
Հադինդ յիսամի մորթի. 

Թե ինձնից գլում ան լար թ ոնել 
Լեգզին քեզ տանի մ որթի է 


պաշար պատրաստելիս. 

Փան ահ խան, քոլ մարը մեռնի. 

Իմ յարը խե՜ մաշա , (մաշվել) ա, 

է Ախտա խանի սպանվեշր. 

Ախ տա խանը սատկել ա , 

Ջին ու ղուշը անտեր աւ 


էծ խ աները — 
յաները (= պանիրը)։ 
լեկղիների արշավանքների մասին. 
..Սիրածը որ սիրածին լի տա, 
Լեգզստան կ՛էրթա գերի , 
...Իրեք օր ա չեմ տեսել, 

Հենց եմ լեգզոլ թաչանած յ 


Այսպես հիշվում է նաև Աջմոլ դերի, Դաղստանի և Խորասանի գե– 
լրո ւթլոլնըւ 

...եորասան եսիր պիտի, 

Իմ սիրածին նշանած. 


Մի անգամ որ խաղերի մեղ երևան են գալիս իշխողները — ^հարուստ– 
նծրըն, ունևորները (տՄէսկար ոմէեոր, դեղին չնավորն, — այսպիսիներն 
էլ կալին գլոպերում), ֊բնական է, որ այո գյուղական բանաստեղծս, 
թ յունն երի մ եշ գտնեինք նաև 6աաւառ զւյե առներ և ավելի ևս քւանկաւյ^ւն 
զարդարանքներ։ Այսպես հաճախ, շատ հաճախ երգվում են քամար, 
արծաթե գոտիկ, մատանի, ոսկի մատանի, գնդեր, ականջի օղեր, ոսկի 
գնդեր, րթՒ °Ղ՚ հՂ յա > խզմա. ապրջան, թիւազոլկ, ոսկի րի է ա֊ 

ղոլկ, ոսկի զոլչբաղ. արծաթ վզնոց, ճակատի ոսկի, ճակատի մազչա, 
քորոց, նույնիսկ մամա ցույց, <ր ծոցումդ գեղին ոսկի 1 , օսրսոլո ոսկին, 
...հորոտի ալքեր ֆինջան, Ապրջան ոսկեջրուկ, 

Բուկն է քտՒ Լ ա Լ–մ արջ ան. Խզմեն ւս կնանանք շարուկ ւ 

Այս զարդարանքները կանայք թե քաղաքներում և թե գյուղերում 
են կրել , արծաթի և ոսկի զարդերն, անշուշտ , ունևորները միայն լ նույն– 
.պես անևորներինն են եղել և այսպիս՛ի թանկագին զգեստները՝ սամույր 
կապա (տղայի), ամբրշում, խաս, ղումաշ շորեր, ղանավուզ կապա, 
.զարբաբ, բուխարա գդակ, քիրման (շալի) գոտիկ և այլն, 
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Գյուղացիների աշխատավոր զանգվածները եթե մատանի, ապրջ ան 
և օղեր ունեցել են, այդ եղել է պողվատի, սակավադեպ՝ արծաթի ֊ 
Նրանց կանանց ձեռքերին եղել են ՈԼԼՈւնքներ , ճակատին եղել է ոչ թե 
ոսկի չար, այյ «շահի*, այսինքն արծաթի հինգ կոպեկանոց դրամներ, 
նրանք տառապել են աղքատության մեջւ Եվ մեր աչս խաղերն ամենամեծ 


մասով հենց այդպիսիների վիճակի 
մունդիրը հով ա, 

Վրեն չե թով ա. 

Արա փոփոխակն է. 
թոնդիրր րաց ա, 

Վրեն չե թաց ա. 

Ահա իսկական պրոլետարը, այ 
նեն վառելիք , չունեն աչյուր, սովաձ 
ցան. բ ***յց Հարուստ են երձխաներա 
յուրաքանչյուրը կարող ք ասել. 

Մավ հալավս փրրփրռում ա, 
Անկաչներս դրռդրռում ա. 

Բայց կան դրանցից ավելի չքս. 
ներողներ, 

Աղտի՛, դու մորեդ ուշ ելար. 
Մեծացար, կարմիր թուջ ելար. 

Չքավորին նեղում է պարտքը ։ 
սարդին այդ պարտքը, 

♦ Սոված քոլշեն ման արի, 

Ես քեզ մարդ չեմ համարի . 


արտահայտությունն է. 

Տասներկու ջան ենք, 

Մե չոր չե կով ա, 

Տասներկու ջան ենք , 

Մեկ շոր լե քած ա / 

ս թառի սկզբնական իմաստով, Չու– 

՚ աղանձով են ապրում, չունեն թա– 
I * ընտանիքի անդամներով , որոնցից 

Տաջտր դար տակ, մաղը կախ , 
Փորս սոված ղըոզըոում ա է 
վորներ Է Ի կան նույնիսկ տուն չու– 

Տուն ըմ լունիմ, որ տուն էրթանք , 
Հեզի առնեմ, ո* լր էրթանք* 
Որքա՛ն նվաստացնում է երիտա– 

Գնա հորդ պարտքը տուր ։ 
նոր արի՛, աղջիկ սիրի՛, 


Ահա՛ թե ինչպես ք վիրավորում աղջիկը պարտք ունեցողին։– Փո- 
փոխակի մեջ ավեչի ևս խիստ արտ ահա ։ աո,թ լամ բ է. աղջիկն այդպիսի 
մեկին ղան տեղ էլ չի ուզում դնել, և վիրավորանք է համարում , որ 
պարտք ունեցող տղան իր <ր անունը տալիս էլ, այսինքն աղջկան Ու - 
զում կ. 

Հորս պարտքը տվել եմ, Ղալաթ ա արել հերդ, 

Աղջի՛ I քեղի սիրել եմ. Քեզ մի խոսքով տարել եմ։ 

Եվ ինչպես չպահանջի աղջիկը, որ տղան նախ պարտքը տա. Լսենք– 
տանը խեղճ ու անճար մնացած կնոջ ողբը. 

...Կալամ, ողորմած տեր, աս ընդռ՜ր բան է, 

Պ ար արկանն աչ էկեր, անեն կըհանեւ 
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•Հոր պարտքը» երբեմն հայրերի անմտությունից էյ 4 ձագում, գյու- 
ղացին պարտքով աոաձ կովը ձմեոը ձախում է, ինլ կ թե կարողանա որ- 
դուն պււակել և րուոնուղ աոնել հարսանիքին։ 

Պարտքով կովը ձախերին, Բոլոնոպ պատեն կախեցին, 

Ձմեռ տվին թոանուղին. Մուրհակն ընկավ մեր վպինւ 

Այսպես բողոքում է նորահարսը կամ նորափեսան ւ Տեսեք, թե մի 
ուրիշ խաղի մեջ ինչպես է իր այս վիճակի համար գանգատվում ման- 
կամարդ կինը, 

Ձյունն էկեհ դուոն առել ա, Ես պստիկ, յարս պստիկ, 

Կեսրարս պարտքով մեռել ա. Ղարդր մեղի տարել ա, 

Սրանից Հլ ավելի դմվար վիճակ չի կարող յինել մանկահասակ 
ամուսինների համար, որոնց ամուսնացնում են ծնողները, 

՛Ես պուճուր, յարս պուճուր , 

՛Ո՛վ կր տա մեզ հաց ու ջուր։ 

Այս է ահա այդպիսի չարաբաստիկների խաղերի կրկնակը, որ շատ 
, տարածված Է վաղուց ի վեր, սրովհեաև այդպիսի ամ ոլսնոլթ յոձներչ, 
շատ սովորական են եղել մեր գյուղացիների մեշ, 

Երբ ամուսնացամր լինում կ ծնողների կամքով միայն, առանց 
.սերի աղջկա կողմից, աղջիկը գերադասում է հարստի մարդու գն այ. 
Արև դիպավ պատին, ...Հարուստն ուզեց, տվավ ոչ. 

Ոչ ողորմի իմ տատին. Պահեց տվավ աղքատին, 

էս չեն– արձակ աշխարհը, 

Ինձի տվավ աղքատին , 

Փոփոխակների մեշ էէաղքաա» թառի տեղ է ոկոնատլ, Ծորր գյա- 
դան» , որ համազոր է • աղքատի 1 , Ահա թե ինչպես է գանգատվում ան- 
հայրենիք որբը, որ ոչ մայր ունի, ոչ մի գդայ թթու թան. 

նանե՛, նանե՛, նան չոմւեմ, Կը մեռնեմ ջահել-ջիվան, 

Մին էթալ թթու թան չոձեմ, Մի թային վաթան չոմւեմ, 

Հարստության ցանկությունը հարսնացու աղջկա կողմից՝ անդրա- 
դարձած է բազմաթիվ խաղերի մեջ. 

Ես աղջիկ եմ, աչ կ՛ուզեմ յ Որ տուն որ ես հարս էրթամ , 

Բարակ մեջքիս շաչ կ՝ ուզեմ. ^«ս/աշ^ ծալվիծալ կ՝ ուզեմ ւ 

Վարիանտների մեջ աղջիկն ուզում Հ՝ ոսկին ծալեծալ* # օր թիրմա 
շալ գոտիկ», 3 բողչան ծալեծալ», Այ այգուդ ոսկի չար » (ճակատի կամ 

ա– 
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Բայց կա մի ուրիշ հայացք ևս, Ուրիշ շատ խաղերի մեջ աոա։քելու– 
յ)չ».նը տրվում է ոլ թե հարստությանը, այլ փեսացու աղային, 

...Ինչ կ՛անեմ դունչի մալը, Հազար ղուրուշով չեմ տա, 

Տղին տես, աղյիկը տուր, Կըտամ աղքատ շիվանի։ 

Ո-ող ըսկի շըլնի հայը, 

Այսպես է ասում հայրը՝ հրաժարվելով աղջկա գչխադնից, 

Սիրող աղյիկը, հարկավ, միշտ այդ տեսակետին է. Լսենք նրան. 

Հասիր ա, հա՛ հասիր ա. Կ՛ուզի ասեք, կ՛ոպի ոչ, 

Տուն չունի, քյասիթ ա. էն տղան ինձ նասիր այ 

էԱիրեյ եմ, կառնեմ, ջայնամ աղքատ աս — ահա խաղերի մի կըրկ– 

Բչրույը տալի վրա ...Հացս թոդ չինի զարի, 

Խնձորը ծառի վրա. Մենակ յարս ինձ համար 

Սիրած սիրածի տային, Արտով խոսքը կատարի ւ 

Չոր գետնի, քարի վրա I 

հաղերի մեջ հին գյուղն արդեն քայքայված 4. Աշխատավոր շինա- 
կանն այլևս չի կարողանում ապրել իր տեղում բնական տնտե սությամ ց։ 
՛նա ստիպված դուրս Է գալիս իր գյուղից ուրիշ աշխատանք որոնելու։ 
նա պանդխտում է մոտիկ կամ հեռու կենտրոններն աշխատանքի համար. 
Չափազանց շատ կան խաղեր պանւյխօայթյաՏ մասին, որ սակավ բա- 
ցասությամբ հետևանք է աղքատության, և կան այնպիսի երգեր, որոնց 
յեջ պարզապես արտացոլում է աղքատությունը, 


Հաց եմ թխել գարի յա, 

Իմ յարը սա ֆար ի յա... 
Ձորերն ի վեր հանդեր ա, 
Հուրը տունս քանդեր ա. 
Շուտ արա յ ետ դարձիր ե կ. 
Սիրածդ տանն անտեր ա։ 


Լայվարու ջուրը սաոն ա, 
Օտարությունը դաոն ա - 
Տոձդ դարձիր, իմ աղբեր ( = յար), 
Բոլորքս պստիկ զառն ա, 


Այսպիսի խաղերի մեջ բազմակողմանի արտահայտված է պանդխտի 
աոանը մնացած կնոջ , երբեմն և պանդխտի իրեն , ծանր վիճակը, նրանց 
կրած հոգեկան տանջանքն ոլ կարոտը, և փափագը վերադարձի համար, 
վերադարձն, ըն դունելոլթյո ճւը, չուր ուղարկելը Լ այլն. 


Չուրն (վ. կա/ն ) էլավ կրես– էրես, Ինչ որ կ՛էրթաս Երևան, 

Բազըգյան , աստված ս՛իրես, Իմ յարին հետդ բերես ւ 


•Բաղրգյանիս տեղ փոփոխակների մեջ է էխոջաք, ւփոդըաթշիօ՛ 
՛Կինն ուրեմն ի /1 պանդուխտ յարի համար դիմում ք թափառող փերեզա– 


կին կամ կապալաոուինյ որ գյուղերն ընկած ման են գալիս ապրանք– 
վաճառելու կամ ձեռք բերելու» 

եո ։ ա – հէ սիրես, 

Ինձ մի հեռու յար անեմ. 

հեր խարարր ղու բերես, 

Իբրև պանդխտության վայր հիշվում են՝ Գյանջա, Նոլխի, Շիրվան,. 
Գյումրի , Երևան, Կաղզվան , արևմտյան երգերի մեջ՝ Սաամրպ, Իսկյոլ– 
տար, Իզմիր, 

Լուսն ակրն ինձի ցերեկ , ...Իմ յարը Գ յան քոլ կոլոն ա, 

Շիրվան ու քարվան բերեք Գյանքա , քոլ սարը փուլ գա, 

Աղյոլխս մումաա կոլսւամ, ^ ա 1էՒ Ւ յ է ա ՐԸ տուն գա, 

Ցարիցս խաբար բերեք, 

Մի երկու խաղի մ եք պանդխտելու վայր է արդեն Բաքուն, 

Հայեմ, հայեմ, հջցրնեմ , Ցաքվից եկողներ, ձեզ մատաղ,, 

ճրագն ածեմ գրրցընեմ. Կացեք , իմ յարից հարցնեմ, 

Կան մի շարք պանդխտի սրտառուչ երգեր, որոնք հորինված են 10՛ 
և էւ֊վանկանի տողերով, Դրանք ավելի Վանի ևսսրևմտյան կողմերի եր- 
գեր են և, ինչպես երևում է, պատկանում են մի աոանձին ցիկլի, մի ընդ 
հանուր «Արի՛, յար , արի՛... 1 կրկնակով, Դրանք երգվել են կամ հատ 
հատ երկյակներով, եռյակներով, քառյակներով, կամ թե մի քանի այդ. 
պիսի տների հաշորդոլթյամր, բայց միշտ լույծ և տարբեր տարբեր կա- 
պակցություններով ու վարիանտներով. 


8 ԲՆհԻՕՑՈԻնէ ԽաԱՏ1Դ ՄԷՋ 

Մի սխայ կարծիք կա, թե մեր գյուղացին բնության մեք ապրելով 
հանդերձ՝ իբր լի տեսնում և չի սիրում այն, Դրա հակառակն են ապա- 
ցուցում մեր այս փոքրիկ քնարական երգերը, Դրանց մեք ընդարձակ– 
տեղ ունեն բնության նկարագիրն ու բնությունից առնված նմանություն֊ 

նծքք. 

Գյուղացուն գրավում են ամենից առաք արեգակն ա լուսին և աստ • 
ղեր, Բերենք մի քանի խաղեր. 

Արևը բակ տ քցել, 

Շողքը սրտիս մեք ցցեյ 
Մոլ սերդ էշ մի դհիցը 
Լերդ ու թոքս ա խոցել, 


է" ա Ո ն "ՐԸ նորեչ է, 
նորել է, րպորել է. 

Ցա՛ր, քո լուսնակ երեսից՝, 
Իմ սիրտը մոլորել է, 


..Սելին նստել կու դա Ծո,Ա,ն, 
Արևի շողքը դիպել է՝ 

Գոյին կարա » թազա մովին, 

Արև ես ու լույս չես տալիս. 
Ամպի տակից դուրս չես դողիս, 

էս ձորն ի վեր ծներակ , 

Դու նմանիս արեգակ... 
Լուսնակը շող ա քցել, 

Իմ յարը քող ա քցել. 

Բարակ քամին տայիս ա, 

Աւ քողը դող ա քցեչ, 


Լուսնակն ա կայնել դարին , 
Պատկերն ա քո պաակերին.. 
...Բոլոր լուսնակին նման 
Հալեէլ մաշել եմ, տուն եկ, 

Բազշի միջի դոլ ( = լճացած) ջրեր, 
Լուսնակն ի մեջն Լր գրեր. 
Տարուկ ջրի մեջ կ ՛աչքեր, 

Ա իրար լուսնակն էր ընկեր, 

ս ~Հք տ ո ւ ա 3 ե րկ ն ՔՒց, 

էկավ, անցավ մեր երդկից... 

Լուսնակ գիշեր դուրս էլա. 

Կշեռք անուշ կըցոլա... 

Ես լիս աստղ եմ երկնքին, 

Շողս տված գետնքին... 


Այսպես և բազմաթիվ այլ խազերի մեջւ Նույնպես երգվում է՝ արե– 
պակի ձագոլմր, նրա ցոլացող գնացքը երկնակամարի վրա , մայր մտնելը, 
երկնքի մթնած մնալը յ լուսնի ծագոլ մը ձ լուսնակ գիշերները և այլն։ 


Արև թռվոով է չավ... 

Արև աոձ ալ նարնջի... 
Արևը նոր ա ծեգել, 
Սարերի գլխից շեքել... 
Լուսինը ելավ կամարից... 


Արևը ցոլաց, գնաց, 
երկինքը մթնաք, մնաց... 
էս գիշեր մթնեց , գնաց... 
Լուսինը ցոլաց, գնաց, 
Ամպին դեմ առավ, մնաց... 


...Բաք էկ արևը երկնքում , 
Շողն ւս դիպել ակոսին, 


Եվ շատ ուրիշ խաղերի մեջ, Հավասար չափով երգվում են նաև ամպ 
աւ թուխպ, անձրև, ծիածան, կարկուտ , ցուրտ, ջրի սառել ձ ձյուն ու ձմեռ, 
ձյան ուսին (հյուս), թուք ու մեգ, .աշոէն ու աշնան անձրև և այլնւ 
Աշոմւն էկավ ցողալեն, ճլուն էկավ, էլավ գոտիկ, 

Ծառի թփեր դողալեն... Ալագլազ սարին մոտիկ... 


Աշունն էկավ “արիցը, 

.Տերև թափեց եաոիցը... 

Սարը կոխել ա դուման... 
Սարի տակը մշուշ ա ... 
Սարին նստել ա դոլման ... 
Աղագյոզ սար. ա+պփ , «... 
էսօր ամպ ա, պարզում չի... 
Սարերին թուխպը պիտի... 
1Սև ամպերը շատ սարին են.. 


էլան սարերը մոտիկ, 

Տոմւը էկել ա գոտիկ... 

Ալագյաղ ձոմւ ա բռնել... 
ճչունն էկել, դռլոն առել ա ... 

Դիշևր, լուսնակ գիշեր, 
՚ճյունն էկել, գետին նախշեր. . 

Տյուն, ա գալիս վերևից, 

Ջուր .ա կաթում տերևից... 


Ամպեչ ա ամպի վրա, 
Ամպերը սարի վրա ... 


ճերմակեց գետին ձնեց... 

Բաց ու դուման ա ձորերս .. 
Սարերն կր ձուն ոս բուք... 

Սիրով երգվում են նաև՝ առավոտ, Լուսաբաց, երեկո, մութն րնկ֊ 
նել, գիշեր, ապա նաև գարուն, ձյան հալվեք, ձառերի կանալել, ցող. 
քամի, շոգ, հովն ընկեչ ^ և այլն, և այյն,– տարվա և օրվա րոԼոր և 
ամեն տեսակի եղանակներն ու երևույթներըւ Դրանք իրենց բաղմագաՆ 
հեղհեղումներով ու ձևերով շարունակ կրկնվում են այս գյուղական եր- 
գիկների մեջ թե՛ իբրև բնության նկարագիր և թե՛ բանաստեղծական 
պատկերավորության համար. 

Սարերը հեշտացել ա, 

Ջրերը շատացել ա... 

Այ տղա ղու բադի միջին, 

Ոտներդ շաղի միջին... 

Ման կը գամ բաղի միջին, 

Ոտներս շաղի միջին... 


Առավոտյան անուշ հովին, 

Շողքը դիպավ դոշիդ մովին... 

Աոավոտուն կ՚եԱես պաղպաղ հո՜ 

վերան, 

Բյոլյըյուլ չադըր զարկեր վարգի 
ցովերոմւ... 

Սարիցը գալիս ա քամի... 

Ծառի տակը հով քամի... 


Բնության այսպիսի երևույթների հետ նկարագրվում կ նաև գորձո– 
գութ յան վայրը՝ Հայաստանի սարը, հով սարը, ձյունապատ սարը, կա. 
նայած ու ծաղկազարդ սաբր, մարմանդր (յեյլաղ), սառն աղբյուրը. 


դարձյալ աղբյուրը , գնացկան ջուրը, 
ու քարափ, սար ու ձոր, այյ և բաղ 
ղուրանը, ճանապարհը և այլնւ 

Ալագյազ սարի գյխի 
Պաղ աղբրրից զուլալ եմ... 
Ապարանջ այ Ապարանջ 
Աաոձ աղբ ուր շարան շարան *. . 
Ծառի տակ ի հովն անուշ, 

Աղբար կ՝եչներ, համն անուշ... 
Աղթոլր գացի, չուրն անուշ. 


գետը, գետափը, ֊սար ու քար, քար 
I ու թաղյա, մեկ մեկ նաև դաշտ ու 

էէ ա զիկներ ու հոտն անուշ... 

Գետ ա գնում երես երես... 
Գեաերուն կամուրջ չկա... 

Ես ծարավ եմ, ջուր չկա,. 
Սարերին աղբար չկա... 

Եմ յարի ճամբեն բացեք... 


Բնության նկարագրի մեջ մտնում են նաև երկրի բասաէաք ությանճ 
ա կեձզաէփճերջ, ոբոնք հիշվում են խաղերի մեչ է Ես արդեն ուրիշ տեղ՝ 
պտրղե, եմ. պթ մեր սիր., երգերի մե, .Նորս, կսղմճ այն I. սր դրանք 


I Մ. Աքեզյւրր., Հին գուսան. Տո ղ . երգ հր, եր . I , 4ան., 
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֊ է գտնում ենք մի ամբողջ կանաչագեղ ու ծաղկազարդ այպի ու պար- 
տեղ՝ արմավենի, նարնջենի , նոճի (սեչվխ), նջենի, նոնենի, ուռի որթ 
/ա խաղողի որթ), մուրա. "երկեվչի, շաքարէւլհգք., խնձորի, չամամ. 
վարղ, աղրրանց արյուն և այլն։ Եվ այսպես մեր հին սիրոլ երգերի, 
ինչպես և գուսանական ու ժողովրդական երգերի մեջ, հաճախ միենոլյն 
կիրառությամբ. 

Ալս միևնույն Հատկությունը մեձ չափերով անեն նաև խաղերը, 
որոնց մեջ շեն երԽէւմ միայն վերևում ընդգծվածները, որ մեր հին գոլ– 
սանհերին, իբրև արվեստավոր երգիչների, կարող էին ծանոթ յինել որևէ 
աղբյուրից < Բայց դրանց փոխանակ՝ մեր խաղերի մեջ հիշվում են ուրիշ 
ծաոեր և այլ բույսեր, ինչպես են՝ Ա որի ( սալորի), պոպոք, պնդուկ 
թթենի, բայի, ծիրանի, չինար , բարտի, ոլյլի, մոշի (մի խաղի մեջ՝ թու- 
րինջ), Գյուղացին երգելիս օգտվում է իր շրջապատի թ ոլսականոլթյոլ– 
նից է Ամենից շատ երգվում ք խնձորը, 

Խնձոր ես ծառի վրա, 

Ծաղիկ ես սարի վրա. 

Անուշ տաղ ասող բլբուլ, 

Կայնեյ ես քարի վրա, 

Խնձոր ունիմ, կծած ա, 

Չորս բոլորն արծաթած ա... 

Խնձորից հետո՝ կարևոր տեղ են բոնում նուսն ու նոնենին, ինչպես 
և ծիրանն ու ծիրանին, 

Տանս տակին կա նռնի. Ծիրանի ծառ բար մի՛ տա, 

Բարձ բերեք՝ յարս կոնի. ճզներդ իրար մի տա... 

ծա — դու մի բաղում պիտենք, 

Ես չինարի, դու նոնի. 

Չափազանց շատ են երևան գալիս խաղերի մեջ նաև ծաղիկներն ու 
խոտերը և րանշարեղենները, Վերջիններիցս ծնեբեկ, սիբեխ, զոխ. 
ղյւլղան , խավարծիլ, մանղակ, մանդկու ծիլ, ղանձիլ, քեղ, բոխի, կան֊ 
գաո, շաղգամ, այլև սոկոն, ոեհան և այլն, Ապա նաև՝ ղազնոց, սարի 
խոտ, արոտ , փայախոտ, սեզ, եղեգն (ղամիշ), սինձ, թրթնջուկ և այլն, 

Արի էրթանք մանդրկի.– էն սարին քեղ ա բուսել... 

Արի քաղենք խավարծիլ. Սարերի սինձն ինչ ա... 

Դու կու նմանես մանդկու ծի է ... Սարի թրթնջուկ թազա, 

Մեղր ու շաքար քեզ մազա... 

Շատ սիրված են նաև վայրի ու մշակովի ծաղիկները, ինչպես են՝ 
անթառամ ծաղիկ, սուսան, աղրրանց արյան, շուշան, ձնծաղիկ, կակաչ, 
պուտ, լաշա, հորոտ-մորոա, տուխտ, նարգիզ.. նոմւուֆար, հիլ ու մեխակ 
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և այ1 ն, Ամենից սիրված ծաղիկն կ վարդր, որ հաճախ էրղվոլմ է աոանձ 
նապես վիճակի խաղերի մեջ իբրև կրկնակ. 

Հան վարդի՛կ, ջա՛ն, ջա՛ն, 

Ջան ծաղի՛կ, շան , ջա՛ն» 

Ավեւի սովորական ք* «|Ա1 ն գչուքոլմ , չան, ջանա, 

Վարդը թացվեչ ա հովին, Մ եչն են վարդերուն իմ վարդն կ 

Բլբոզք կաչնել քովին... քաֆուր... 

Իմ խերանց իգին վարդ հազար Վարդն ի բացվե առավտման 
թավուր, խավխուսոց... 


նավական հաճախ երգվում է մանուշակը, պակաս չափով և մեխ ակը 
(այլև խարանֆիլ անունով )։ Պակաս չի գովվում նաև էծաղիկըօ , անա 
նրսն ծաղիկն ամեն տեսակի, — ծաղկի փունջ, ծաղիկ ցանեչ, ծաղիկ քա 
դել, սարի ալվան ծաղիկը, ծաղկունքը, թե իրական ծաղիկները և թե 
ն մ անութ յամբ ասված է 


Ծաղիկ Ծաղկձվանա ես, 
Ասլըդ երևանա ես, 

Տարենը մի հետ կը գաս, 


Մեծ բաղի խնձրէրեն եմ, 
Քամին տվեց, վե քցեց, 
Վաթանս մոլորել եմէ 


Հին գուսանական երգերի — հայրենների մեջ * դանում ենք նաև թրո– 
չոէններ՝ բազե, բլբուլ, ա^ծիվ, ծիծեռնակ, կաքավ , աղավնի, սիրամարգ 
և վայրի վարճքւնակյ որոնց աոաջին երեքը գործածվում են տղայի հա 
մար , իսկ մյուսներին... նմանեցվում է սիրական կինը X է Այս միևնույն 
թռչունները , բացի ընդգծածներից , հաճախ երդվում են և խաղերի մեջ 
(սիրամարգը՝ 0 սինամահավք* անունով )ւ Այստեղ, սակայն , թևավորների 
երամն ավելի մեծ է. հիշվում են նաև թառ. լան ղուշ, կռունկ, ղազ, բադ, 
ճնճղուկ , անծեղ, տուտի , արտուտիկ , բու և ուրիշները , իսկ չորքոտանի– 
նեբից՝ եղնիկ, մարալ ու ջեյրան , մի կողմ թողած ընտանի կենդանիները ՚ 
Ամենից սիրված թռչուններն են՝ բլբոզ, կաքավ և լոր, որոնք գոր 


Արևը ծագեց սարեն. 

Սև ամպը սարի գլխին. 
Կաքավը քարի գչխին... 


Կաքավ եմ հազար գանով , 
իջա կալերն երամով ... 

Կը կարդամ ձորամիջին. . . 


Ահա Հայաստանի քարն ու սարն իր կաքավով ւ Սիրված կնոջ քայլքը է 
շարժմունքը սովորաբար նմանեցվում է կաքավի , — (ր կաքավի քելքձ, 
էկաքվնակտ ման գալ, կաքավի պես շորոր տալ և այչնւ 


Կանաչ տեղը բազում եմ, 
Ցայլու միջին խաղում եմ. 
Կաքավի պես սորալով՝ 
Տղաներին դաղում եմա 


Բաղի մի,էն ման ես ղալիս, 
Կաքավի շորոր ես տայիս... 
Առաքման կաքվու նման, 
Տենիկդ կու գեր սարեն՝ անուշ, 
Զենք \կդ կրէւգեը լեռնեն՝ անուշ.. 


Կաքավից պակաս է երգվում |ւր Րք ք ։ լորիկը՛ 


Գացի արտեր ՝ թոնի լոր, 
Աղշիկ տեսա յայչի ձոր , 
Նման էր կարմիր խնձոր... 


Աղշիկը հենց՝ կոչվում է *լոր», <։ լորիկ*, 

Առավոտ չոր մտավ արտ , Առավոտ բարի լուսո՚ն. 

Աչքս առավ, էզավ դարդ,– Ծս մայխ եմ քո տեսան, 

Կու նմաներ քաֆուր վարդ յ Լորի՛կ, ղու իմ սրտի Սան՛ 


7. ԽԱՂԵՐԻ 2ՈՐԻՆՎԱԾՔԸ 


Իրենց ծագումով բոլոր խաղերն էլ անպատրաստից, հանկարծական 
բերմամթ ասված բաներ ենւ Դրանք չեն հորինված կարդացվելու և Ոչ 
իսկ մեկ անդամից ավելի երդվելու համար՛ Առաջին երգողը, որ և երգի 
Հորինողն է, իր խաղով արտահայտել է իր մեջ վայրկենապես ծնված, 
րոպեական տպավորության տակ առաջացած զգացմունքը, դրանով ար֊ 
տահայտելով մամանակի և միջավայրի կենցաղային թարքերը I՛ տրա- 
մադրությունները՛ Մի անգամ երգվելուց հետո պիտի մոռացության 
արվեր խաղը, ինչպես հազարավորներ և շատ հազարավորներ հորին- 
վելուն պես, անշուշտ, մոռացվել են, կամ թե իրենց հեղինակի հետ մե- 
ռել են. 

Սակայն ինչպես ամենայն ժողովրդակ ան բանահյուսության , այսպեո 
և խաղերի համար պետք ք ասել, որ այն երգերը, որոնք աոանձին հաջո- 
ղությամբ են հորինված եղել և կամ թե արտահայտել են ժամանակակից- 
ների ոչ վաղանցիկ տրամադրություններ, չեն անհետացել աոաջին ան- 
գամ երգվելուց կամ իրենց հեղինակի մահից հետո , 

Ունկնդիրներից այս կամ այն անձը վայրկենապես սովորում է խաղը 
և ինքն ևս հարկավոր դեպքում կրկնում է կամ անփոփոխ , կամ հաճախ 
անգիտակցորեն փոխելով ալն դեպի լաւէյ՛ և ավելի հաճախ դեպի վատը, 
եվ մի անձի՝ րոպեական տրամադրության արտահայտելու համ ար ստեղծ- 
ված երգն այնուհետև պահվում է ուրիշների հիշողության մեջ, թափա- 
ռում է գավառն գավառ հարմ արվելով, որքան կարելի է, տեղական 

բարբառներին, և անցնում նույնիսկ երկրե երկիր, թարգմանվելով լեզվե 
լեզու և հարմ արվելով տեղի ու ժամանակի բարքերին։ 
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Ժոզովքպխ հիշողությունը շաա մեծ է, Եվ որովհետև խաղը նախնա- 
կան ժամանակներից ցայսօր մոդայից չընկնող բանաստեղծական ձևն է 
ոչ միայն մեր, այլև ընդհանուր ազգերի մեք, ուստի շատ հասկանայի կ, 
որ, մինչղեո ուրիշ հին երգեր, օրինակ՝ վիպականները , մոդայից ընկնե– 
յով մոռացության են տրվել, մեր արդի խաղերի մի մասը շատ մեծ հնու- 
թյունից կարող են հասած մեգ . Օրինակ՝ ի՛նչ է ասում հեւ ոեյայ 

երկատողը. 

Կ՚երթամ խանին դաս, կ՛անեմ, 

Մեծ տունը բարբադ կ՛անեմ. 

Կամ ո՛ր գարու պատմական հիշողություն ունի հետևյալ քառատողը. 
Կաքավն ա կայնեյ քարին, Դադսաան եսիր պիտի, 

Կտուցը կարմիր արին Իմ սիրած յարին առին, 

ժողովուրդը երգի բնագրի նկատմամբ այն վերաբերմունքը չունի, 
ինչ որ մենք ունենք դեպի որ1Վ հեղինակի երկ, Շաա բնական է, ուրեմն, 
որ խաղերը ոչ միայն րեբնե բերան անցնեչիս են փոխվում, այլև սերնդե 
սերունդ, գարե դար ավանդվելս, Եվ այս փոփոխությունը հենց նպաս֊ 
տում ^ երգի պահպանմանը, հաղը կենդանի մնում է նաև նրա համար, 
որ դյուր Հ գալիս , Իսկ գարե դար դյուր գայոլ համար պետք է վերանորոգ- 
վի, վերաստեղծվի հարմարվեյով սերունդների կյանքին ու թարքին, նիստ 
ու կացին և յեզվին, 

հաղերի այս ծագումով ու պահպանման կամ ավանդման եղանակով 
բացատրվում են և նրանց հատկությունները, նրանց կազմությունն ու հո- 
րինվածքը, 

Ի էլ հորինվածք կամ արվեստ կարելի է սպասել մի երգից, որ ընդա- 
մենը երկու յ երեք կամ չորս տող և որի հեղինակը շի կլ մտաձե լ, թե 
ինքը թան է հորինում, այլ իբրև մի թռչան երգել է շրջապատի կամ որևկ 
դեպքի ազդեցության տակ, Այս պատճառով խաղիկների մեծ մասը պարզ 
և անպաճույճ խոսք ու խնդիր Հ՝ ուղղված րնղհանրապես առ սրտի սիրե- 
լին, Օրինակ. 


Ես աղչիկ եմ ալ կուզեմ, 
Բարակ մեքքիս շալ կուզեմ. 
Որ տուն որ ես հաբս երթամ , 
Ոսկին ծալվե ծալ կուզեմ ա 


Պուճո՛ւր աղչիկ սևավոր. 
Հազարի դռան սավոր, 
Գնա՛, մերդ կանչում ա,– 
Ինձի չանի մեղավոր ւ 


Ա՚ւ 


կանաչ կապով, 

Հերիք անցնես մեր պաասվ , — 
Հերս քեղ աղչիկ չի սաս , 

Մեր պատ փլավ քո ոսպով. 


Կապել ես քիրման գոտիկ, 
Մարգ չես թողնում քեզ մոտիկ. 
Համ տեսքով ես, համ հոտով. 
Քան ըզծազիկ խորոտիկ , 


Բնությունն ինքն այլք հասարակ երգիչներին ներշնչում է արվեստ, 
որ ունի իր առանձնահատկությունները և երբեմն նման չէ մեր գրագետ 
բանաստեղծների արվեստին ո 


հաղերի մեջ գանում ենք ժողովրդական երգերին հատուկ զոլգաճէ– 
ոա կսյ նո ւթյո ւն (բցրցււէհտատ,) ասած ձեն իր րնդարձակ նշանակ ոլթյամբ, 
այսինքն միևնույն իմասաի կրկնությունը աարրեր արաահայա ո լթ ; ա մր, 
կամ ընդհանրապես խաղերի բաժանելը երկու մասերի , որոնք համապա– 
աասխան են մեկմեկու և որևէ աոնչությոմ։ ունեն իրար հետ ։ 

Խաղի էական մասը, որի մեշ է թուն իմաստը, գրեթե միշա երկրորդ 
երկատողն է. իսկ աոաջին երկատողը սովորաբար երկրորդի լրացումն է 
որևէ կողմից նրա սկսվածքը , նախապատրաստությունը, բաղդատությունը 
և այլն, 

I / ՛Խաղը քնարերգություն է, ա,սինքն մի բանաստեղծություն, որ ար - 
սւահայէ/էում է գլխավորապես երգչի զգացմունքն ու մ տածմ ունքը , նրա 
ներքին կյանքը , առանձնապես սիրո զգացմունքն իր զանազան վիճակ֊ 
նձբովւ Այս ներքին , հոգեկան կյանքն ահա կազմ րս/ է ընդհանրապես 
խաղի զուգահեռական մասերից երկրորդի բովանդակությունը, Բայց քնա ֊ 
րերգություն չկա առանց բնության երգի, մանավանդ շինական մարդու 
համար, որ բնության մեջ ապրում, քառատողի սկսվածքի մեշ է լինում 

լինի արտաքին աշխարհի թե ւ),,ղ ովրդական կյանքի նկարագիր, կամ կա- 
տարվող և կատարված դեպքերի պատմվածք , 

Խաղերի ընդհանուր կազմ ությունն այո Հյ Բայց բնության մասը եր– 
բեմն միայն աոաջին տողի մեջ է չինում, երբեմն անցնում ( և 1 ո Ըք* ո րդ 
աողին, որով հոգեկան մասը մնում է միայն երրորդ տողի մեջւ 

Որքան հաջողությամբ հարմարեցրած են իրար երգիկների այս եբ֊– 
կու զուգահեռական մասերը յ և որքան սերտ ոլ ներքին է այս երկու մասի « 
կապակցությունը, այնքան ավելի գեղեցիկ է խաղը, 

Բայց այստեղ հատկապես պետք Հ շեշտ ել, որ խաղի այս երկու մա– 
սերի ներքին կապը հաճախ անհասկանալի է մնում մեզ 1 կամ այն պաւո– 

թե մենք չենք կարողանամ թափանցել նրանց ներքին առնչության մեջ։ 
Խաղը հորինված չէ մեզ նման մարդկանց համար է որ ոե ն յակում կար ֊- 
գանք, այլ աոաջին եբգշի և իր շրջապատողների համար, որոնց ալքի 
առաջ է նկարագրած տեսարանը։ երկու խոսք, երկու– երեք գիծ միայն 
բավական են նրանց ուշադրության ր ՚եպի բնությունը դարձնելու համար, 
մնացածը լսողներն իրենք ամբողջացնում են նայելով իրենց շուրջը։ 

Բացի այս՝ խաղերի մեջ տեսնում ենք ժողովրդական մտածողության 
եղանակի մի ուրիշ տեսակ, քան ինջ Որ պատմվածքի կամ վեպի մեջ է ւ 
Այստեղ վիպասանը սիրում Հ ավելորդաբանություն, երկար ու բարակ, 
նույնիսկ կրկնություններով շատախոս նկարագիր մանրամասնություն- 
ների, Խաղերի երգիչն ընդհակառակը, գիտե երկատողի, եռատողի ո « 
քառատողի նեղ շրջանակի մեջ մտցնել ընդարձակ նկարագիրներ ու պատ– 
մըվածքներ ամենաս՚լղմ կերպով, բայց շատ անդամ այնպիսի նկարա- 
գիրներ ու պատմվածքներ, որ միայն անպատրաստից երգողին լսողները,. 


կամ նրանց վիճակի մեջ եղողները կարող են իսկույն ըմբռնել և պատ- 
կերացնել ամենայն ընդարձակությամբ։ Այս երկու պատճառով մենք, 
որ Հեռու ենք մողովրդի կյանքից և նրա մտածողության եղանակից, եր- 
բեմն փոքր ինշ 1 տածելուց հետո միայն կարող ենք հասկանալ խաղերի 
զուգահեռական մասերի ներքին կապակցությունը և վայելել ծողաԼրդա֊ 
կան բանաստեղծության այս տեսակի գեղեցկությունը ւ Եվ այս շատ դըժ֊ 

վար չ է> 

Խաղերի աոաջին մասը, բնությամբ սկսվածքը, երկրորդ մասի վե- 
րաբերմամբ գլխավորապես երեք տեսակ է չինում։ 

1) Ամենապարզ և հեշտ ձևն է այն, որ խաղի աոաջին մասի մեջ մի 
նկարագիր Հ լինում, Ինչպես որ վիպասանները գործողությունից առաջ 
սովորաբար նկարագրում են բնությունը, որի մեջ գործողությունը կա- 
տարվում է, այսպես և երգիչը նախ մի ցանի բնորոշ գծերով պատկերաց- 
նում Է իրեն շրջապատող բնությունը իբրև մի շրջանակ, ապա դրա մեջ 
անց է կ-ըվում կամ կատարվում Հ հոգևոր կյանքը. Արտաքին աշխարհը, 
դրությանը, օրվա ու տարվա եղանակը և այլն է մի քանի թեթև գծերով 
նկարագրված՝ կազմում են մի փոքրիկ վայր անկար կամ գյուղական կյան- 
քի շրջանից և աշխատանքից առած մի պատկեյ ւ, որին հաջորդում է երդշի 
սրտում վայրկենապես ծնված զգացմունքը մի սրամիտ խոսքով կամ բա֊ 
ոա խաղով ւ 

Մեր ջուխտ գութան դաշտ կու Մին կու քեչե, մին կ ու կայնի , — 

բանիյ Աչքով, ունքով մարդ կա սպանի ւ 

Ջոզո խաթուն հաց կու տանի , 

Ահա մի մանրանկար պատկեր, որի մեջ հանված կ դաշտը և դաշտի 
մեջ գործող զույգ գութանը է Հեռվից երևում է Զուլ» խաթունը, ձեռքի էն 
բռնած հացը, որ տանում Հ գութանավորին յ Տեսնում է նրան և նրա քայլ- 
վածքը սիրահար մաճկալը կամ հոտաղը Ա իր սրտում վայրկենապես ծըն ֊ 

Մի ուրիշ երգի մեջ հանդիպում ենք ձմեռ նային տեսարանիւ Գիշեր է 
ոլ լուսնակ գիշեր ւ Սպիտակ ձյունը նախշել գետինը / Տան ետևում , կամ 
պարտեզում տեսակցում են սիրահար տղան ու աղջիկը, կեո ունքերով ու 
կարմիր թշերէէվ, և տղան հայտնում է իր ցանկությունը ւ 

Ձյունն էկեր, գետին նախշեր. Կեո ունքեր, կարմիր թշեր * 

Այս տեսակի բնությամբ սկսվածքը ամենից հեշտն է հորինման տե– 
սակետից, Բավական կ միայն, ռր երգիչն աչքը շուրջը դարձնի և գիտի 
իրեն շրջապատող բնությունը և մի քանի բառով նկարագրի : Բանաստեղ– 

ամ բողչա ցվի\ Եվ եթե կականներն են վերցրած, որ, ցավոք, միշտ չի (ի– 


նոսէ, նույնիսկ մենք հեշտությամբ կարողանում ենք լրացնել պատկերի 

մանրամասնությունները, հասկանալի խ եթե շինական կյանքն ու թնու֊ 

թյունը ծանոթ է մեզ, Մի քաղաքացի մարդ, որ վար ու գութան չի տեսել, 
ոչինչ կամ շատ քիլ թան կարող կ պատկերացնեք վերևում դրա» աոաջին 
երգը կար դալի ս լ Բայց երբ կյանքին ծանոթ մեկն է կարդում կամ լսում 
այն, նրա աչքի առաջ բացվում է րնդարձակ տեսարան, աշնան կամ գար ֊ 
նան դաշտ, տեղ տեղ վարից շերտ շերտ սևացած արտերը է շարժուն գու- 
թաններն իրենց բազմաթիվ լծերով, մաճկալի և հոտաղների հոռովելնե- 
րով, քաջալերական ու հանդիմանական խոսքերով, հեռվում լեռներ ն 
աչլն» 

Խաղի երկու մասի ներքին կապն ըմրոնեչն ավելի դժվար Հ առանց 
գյուղական կյանքի ծանոթության, երր ժողովրդական կյանքի ու սովո֊ 
ր ութ յան , տեղական թարքերի գծեր էն առնված. Օրինակ՝ վերցնենք հե֊ 
տևյալ քառատողը. 

Արաղը հեշտացեք ա, Խւսթար տարեք իմ յարին , — 

մա մ թեքը կոշտացեք ա. Առնողս շատացել ա< 

Այս խաղի երկու մասի մեջ ըստ երևույթին ոշ մի կապ չկա, Բայց 
Արաղի վրա բնակվողներին հարցնենք, և նրանք կասեն, որ Արաղը հեշ- 
տանում կ ցուրտ աշնանը կամ ձմեռը ւ Այս ժամանակ Հ , որ ճանապարհ– 

հեաո՝ ամառվա ճանապարհների վրա դիզված հողը ցեխ է դառնում և մի 
ցուրտ գիշեր սառչելով կոշտ կոշտ մնում Ահա ցուրտ աշնան կամ ձմեռ– 

տը հասկանալու համար այսքանը դեռ բավական չկ, Պետք է ի մտնալ, որ 
ցուրտ –ջե—եը կամ ձմեռն եե –ղջիկ ուզում ե հտթոանից –էլում. Աչմմ 
երևակայենք մի աղյիկ, որին շատ ուզողներ կան, բայց ինքն ուրիշին ք 
սիրում է նրա սիրականն արիշ տեղ է, և նա ահ ու դողի մեջ է, թե մի գուցե 
իրեն ստիպեն ուրիշի և Ոչ իր սիրեքիին մարդու գնալ, նա դուրս կ դայիս, 
նայում շուրջը հեշտացած Արաղին ու կոշտացած ճանապարհներին և իր 
լցված սիրտը զեղում Հ երդով. 

Խարար տարեք իմ չարին,֊ 

Մուշտարիս շատացել ա, 

Աչս տեսակ սկսվածքի մեջ մտնում < և աչն , որ խաղի աոաջին մասի 
մեշ ոչ թե նկարագիր է լինում, աչչ մի պատմվածք, որին հաջորդում ք 
զգացմունքը՝ փափադ , ապաշավանք և այլն, իբրև հետևանք աոաջին մա- 
սի մեջ պատմված գործողության։ Օրինակ՝ մի աղյիկ հաց Հ տանում ար֊ 
տը, ուր իր չարն է՛ ծ“> փափագում ք տեսնել չարին, նրա սիրտը կարո– 
աով լցված է, և կուզեր անպատճառ, յարի մոտ չիներ Բայց արի տես, որ 
երր յարը խնձոր I տաքիս, նա ամաչում է ու չի առնում, Տարին տեսնե- 
լուց հետո ետ է դաոնում, և ահա նրան շարունակ տանջում է այն միտքը. 
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թե ինչո՛ւ մերվեց յարի Առաջարկությունը, Ապաշավանքը կրակ», մ է 
նրան, Նա իրեն րերախտ յար Հ համարում, յարն իսկապես այդպես չպիտի 
վարվեր և այլն, Այսպիսի մի դեպք ու հոգեկան դրություն ամփոփված 
ենք գանում հետևյալ քառատողի մեջ. 


Կանաչ արտը հաց տարա. 


Վերցնենք մի ուրիշ խաղ. 

Գնացի ջուրը ջրի, 

Ոտս ընկավ շձի լեղի. 


Խնձոր ավավ Հ ես չառա յ — 
էս ի՛նչ րերախտ յար գաոա, 
(վարիանտ՝ էս ինչ կրակ էր 

վառա). 

Իմ հորն ու մորն ի՞նչ ասեմ,– 
Ինձ տվին ղարիթ աղի, 


Այս քառատողը հասկանալու Համար պետք է իմանալ, որ գյուղերում 
սովորաբար աղջկերքն են աղբյուրից կամ գետից ջուր բերում, Հրատեղն 
են գալիս և օտար տեղերից աղաչքն ադչիկ տեսնելու և հավանելու* Աչս 
դեպքն Հ ահա պատմվում խաղի առաջին մասում է Հարսը յ որ դժգոհ է ղա– 
րիթ տղայի հետ ամուսնանալու համար ։ իրեն տեսնեչն ու հավանելը ար– 
ւոահայտում Հ պատկերավոր ձևով՝ ասեչով, թե Ծոտս ընկավ օձի (եղիթյ 
և ապա դաոնում ու փափուկ կերպով անիծում է իր հորն ու մորը, որ իրեն 
տվել են ղարիթ տղայի , 

2) Խաղի սկսվածքի մի ուրիշ ձևը լինում է բացատությամբ : Բնու- 
թյան երևույթների ընդարձակ շրջանից վերցրած որևէ պատկեր է նկա- 
րագրվում առաջին մասում և այդ պատկերին համեմատվում է երկրորդ 
մասի մեշ արտահայտված հոգեկան կյանքի երևույթը կամ նմանությամբ 
կամ հակադրությամբ, Ասել լի ուղի ,լ, որ այս ձևով երգի առաջին մասը մի 
նախապատրաստության է բո, ն նյութն ավելի պարզ ու պայծառ հաս- 
կանալու և զգալու համար. Սակայն պետք է դիտել, որ ժողովրդական եր- 
գիչն իր այս բաղդատությունների մեջ գործ շի ածում բաղդատական բա- 
ռեր՝ այքյսյհս–ի(՚>յոյհււ Նա սակավ անգամ միայն պես, ճմսսն, քան (ց) 
բառերը դնում է, այն էչ ավելի, երբ բաղդատոլթյոձր ոչ թե երգի երկու 
զուգահեռական մասերի մեջ է, այյ միևնույն մասի մեջ, Օրինակ. 

Լավ ձին նա՛յն ինչ կանե , Ուրագը փետին կրտաշե, 

Սիրունը խա՚լն ինչ կ՝ անե. Սերդ իմ սիրտը կրմաշե,– 

Սիրածը սրտով ջինի, Բարակ սրտով ինձի աջե, 

Աշխարհի մա՛լն ինչ կ՝ անե, 

Այս օրինակների մեջ նմանոլթյոմւը շատ պարզ քւ ինչպես որ չավ 
ձին առանց նալի էլ լավ է. ինչպես որ սիրունն առանց խայի էլ սիրուն է, 
նրան պետք լէ խ ալը, այնպես և սիրողին պետք չէ աշխարհի մալը, բա- 
վական է, որ սիրածը սրտով լինի։ Ինչպես որ ուրագը տաշում Հ Փայտը, 
այնպես և քո սերը տաշում, մաշում ք ինձ։ Բայց կան խաղեր, որոնց երկու 


մասի բաղդատական հարաբերությունը դժվար հասկանալի է սեղմ ու 
հակիրճ և զեղչված արտահայտության պատճառով ւ Օրինակ. 

Ա՜յ հևա, հևա՛ , սի՛րտս, Հան պատը կարմիր չկա,– 

ճնճղկան թև ա սիրտս. Բաց անեմ՝ սև ա սիրտս , 

Այստեղ երկու բաղդատություն կա. երկրորդ տողի մեջ երգիչն իր բա- 
րակած սիրտը նմանեցնում է ճնճղուկի թևի. թեպետ և բարակած բառը 
և բաղդատական քառեր չկան, բայց այս րա ղդաաաթ յոմևը հասկանայի է, 
Ավեյի դժվար հասկանայի Լ երկրորդ բաղդատությունը, որ եղել է երրորդ 
և չորրորդ տողերի մեշւ Երգիչն այս տողերը կազմել է մի ժողովրդական 
առածից. ոՔանց պուտը (կարմիր յաչա) կարմիր չկա, որ բաց անես՝ սև 
է սիրտըյլ, որ ասվում է այն մարդկանց համար, որոնք արտաքուստ ու- 
րախ են երևում, բայց ներքուստ ցավը կրծում է նրանց սիրտըւ Արդ այս 
առածի աոաշին մասն երգիչն անփոփոխ կ թողել երրորդ տողի մեջ, իսկ 
երկրորդ մասը չորրորդ տողի մեջ շոտ է տվևյ իր սրտի վրա, որով և մի 
բաղդատություն է դրել իր սրտի ու պուտի մեջլ Մի գրագետ բանաստեղծ 
աչս նմանությունն այսպիսի մի ձևով կարտահայտեր կրկնություն անե– 
չով. ււՒնչպես որ քան պուտը կարմիր չկա դրսից, բայց որ բաց անես՝ ներ– 
սը սև 4, այնպես էյ ինձ պես դրսից ուրախ երևացող չկա, բայց որ սիրտս 
բաց անեմ, սև էսւ 

Վերցնենք մի ուրիշ օրինակ։ 

Կաքավն ա կայնել քարին, Մի դաստա վարդ եմ քաղել, 

Կտուցը յիքըն արին,– Տարեք իմ թազա յարին, 

Այս խաղի երկրորդ մասից իմանում ենք, որ մի աղքիկ նոր յար, նշա- 
նած ունի, որին մի փունջ վարդ ոպարկեյ 4 ցանկանում, Բայց թե ինչ 
սրտով է ուղարկում ծաղիկը, այս բացատրվում 4 բնությունից վերցրած 
սկսվածքով, որի մեջ աղջիկն իրեն նմանեցնում 4 մի վիրավոր կաքավի, 
որբ, սակայն, արդեն ոտքի 4 կանգնած քարի վյւաւ Ինչպես որ վիրավոր 
կաքավը բարձրանում 4 »» ցարի վրա կանգնում , թեպետ և կտուցը դեո 
արյունով չի, այնպես Հյ և այն աղջիկը, որին հին յարը թողեք է. նրա սիր- 
տը դեո արյոմէայի է, բայց նա իր ընկած գրությունից, իր անպատվու- 
թյունից ելնում է. Ք ան է "Ր նո ք> 1 ա Ր ոմւ ի արդեն, որին և մի փունջ ծաղիկ 
4 ուղարկում I 

3) Մի երրորդ տեսակի ավեչի բարդ, բայց և ավէյի գեղեցիկ կա- 
պակցություն էէ է էհ նոլյՏ Ւ ա ՈՒ ե ՐԿ"ւ մասերի մեջ. այն Լ՝ երգի առաջին 
մասը, բնությամբ սկսվածքը վերցվում 4 Բրկր՞ՐՂ մասի համար միաժա- 
մանակ թե իբրև շրչապաաի նկարագիր և թե իբրև բաղդատություն։ Երգի 
աոաջին մասի մեջ նկարագրված բնությունը մի յոկ անտարբեր շրջանակ 
է 4, որի մեջ կատարվում 4 հոգեկան կյանքը, Այլ բնությունն, արտաքին 
աշխարհը վերցվում 4 այնպիսի հատկություններով, որոնք երգշի տրա- 
մադրության կամ զգացմունքների հետ մի որոշ հարաբերության մեջ են 
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մտնում, որով իբրև մի բաղդատությամբ նախապատրաստություն է չի֊ 
նում խաղի երկրորդ մասն ավելի զգալու համար։ Վերցնենք օրինակ <ե֊ 
ւոևյալ երկատողը. 

Գարուն ա, ձյուն ա արել, 

Իմ յարն ինձնից ա սառել ։ 

Այստեղ շատ պարզ է բնության երևույթի հարաբերությունը հոգեկան 
վիճակի հետ I Աոաջին տողը տալիս է մեզ բնության մի խիստ դմնդակ 
պատկեր, Գարում) Հ. ուրեմն ձառերը տերևել ու ձաղկեյ են, դաշտերը 
կանաչել, օդը տաք Հ և այլն, բայց հանկարծ այս կենսաբեր գարնան ֊ 
մաման ակ ձյան է դայիս, - մի երևույթ, որ հազվադեպ չէ Հայաստա֊ 
նում ։ Կենդանությանը հետևում Հ մեռելություն, երգիչը դիտում է բնու- 
թյան այս հանկարծական խաղը ։ Արտաքին երևույթը նրա մեջ առաջաց- 
նում է որոշ տրամադրություն, և նա դաոնում է իր ներքին աշխարհին, 
Այստեղ Հլ նա նույն և նման երևույթն է տեսնում, Նրա սրտում ևս գարուն 
էր, ս իր ո գարունը, բայց հանկարծ յարը սառել է նրանից, և այժմ նրա 
սրտին ևս ձյուն կ եկել, ճիշտ ինչպես գարնան կանաչազարդ հովիտների 
վրա ւ — Այս երկատողի բնությամբ սկսվածքն , ուրեմն, իր մևշ բովանդա- 
կում է շրջապատի նկարագիր, որ և միանգամայն ծառայում է իբրև բաղ- 
դատություն հոգեկան երևույթի համար։ 

Վերցնենք մի ուրիշ օրինակ, Ինչ որ գրագետ բանաստեղծը կասեր– 
միայն՝ քո սիրո արևն ընկավ իմ սրտին, կամ քո սերն իբրև արև ընկավ 
իմ սրտին և լուսավորեց կամ վառեց այն, ժողովրդական երգիչն իր ձևով 
ասում փ. 

Արևն ընկավ ամուր բերդին, 

•Բո սերն ընկավ մեջ իմ լերդին, 
ես քեղ սիրեմ, թոդ ղիս քերթին, 

Աոաջին տողի մեջ, ուրեմն, երգիչն աչքը շուրջն ածելով դիտում ք 
իրեն ջրջապատող տեսարանը, որը պատկերացնելու համար վերցնում է. 
միայն մի էական գիծ, թե ծագող արևն ընկնում <4 ամուր (վարիանտ՝ խա֊ 
մուր) բերդին։ Տեսարանի մնացած մասն արդեն աչքը լրացնում Հ, իսկ 
մենք կարոդ ենք երևակայությամբ ամբողջացնել , հիշելով ծագող արևի 
թողած տպավորությունը բնության վրա, Բայց աոաջին տողը միայն լոկ 
շրջապատի նկարագիր չէ. ղա միաժամանակ և մի նմանություն է հոգե- 
կան կյանքի համար ւ Ինչպես որ ծագող արևն ընկնում է ամուր բերդին և 
վառում, լուսավորում 4 և այլն, այնպես և քո սերն ընկել ( իմ չերգի մեջ 
և ինձ վառում 4 և այլն, 

Ջաղացս մանի, մանի, Իմ յարը սարում , քոչում, 

Հոձս անուշ կրտանի. Իմ քունը ոնց կըտանի, 

Ահա՝ մի կին, որի մարդը տանը չէ, և ինքը գիշեր ժամանակ ջրա- 
ղացում Հ ազանի համար, Ջրաղացի քարը միատեսակ պտտում է ազմու ֊ 
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կով, և կնոջ քունն անուշ տանում է և պետք է տանի, նա օրորվում է, 
■Մենք սպասում ենք , որ նա պիտի անուշ ննջի ւ Բայց նա Հանկարծ Հիշում 
Հւ * Ր հ՛ մտրդր սարում, քոլում է, այսինքն տնից հեռու նեղության մ եք 
է. սկսում է մտածել և յարի հողն աներ Քունը փախչում Հ ալքերից , և նա 
յի քնում , չնայած ջրաղացի միատեսակ օրորինւ Խաղի առաջին մասն ՈԼ– 
րեմն թե՛ շրջապատի նկարագիր Հ և թե՛ միաժամանակ հակադրությամբ 
բ ա դդաառւբյ □ ւն է երկրորդ մասի համար ւ 

Այժմ երևակայենք մի երիտասարդ , որ շոգին պապակում է ծարա- 
վից, բայց և նրա սիրտը միաժամանակ այրվում Հ սիրո տապից, նրա 
յարը հետ է դարձել իր տված խոսքից. Երիտասարդն այսպիսի մարմնա- 
կան և հոգեկան վիճակով՝ հանդիպում է յեոան գլխից իջնող պաղ ջրին, 
կռանում, խմում է. բայց պաղ ջուրր եթե կոտրում է նրա ծարավը, լի հո- 
վացնում նրա վառվող սիրտը ւ Նրա մտքով անցնում է իսկույն ֆիզիկա֊ 
կան ծարավի և սիրո ծարավի մեջ մի սիրուն բադղատոլթյոն, և ահա 
երգը պատրաստ է շրջապատի նկարագրով աոաջին երկու տողի մեջ. 

Պաղ ջուր պրծեչ կուդա սարեն, 9ի հովցուցե սրտիս լարեն, - 
Կոլդա, թափի մարմար քարեն, Ցարն ա դարձել իր իրղարեն։ 

Ա յսքանս բավական եմ համարում խազերի հորինվածքը բացատրե– 
չոլ համար. Խաղերի տողերի մեշ ոչինշ անիմաստ և անկապ չկա. այյ ընդ- 
հակառակն խաղի երկու մասը մի շատ սերտ և ներքին կապով միացա» են 
իրար ւ Եվ եթե մենք չենք հասկանում կապակցությունը, կրկնում եմ, կամ 
այն պատճառով է, որ ծանոթ չենք ժողովրդական կյանքին , կամ շատ սեղմ 
ու հակիրճ Հ արտահայտության եղանակը. Բնագետների համար ասում 
են, թե կենդանու մեկ երկու ոսկոր միայն ձեոի տակ ունենալով կարողա- 
նում են լրացնել կենգանու կմախքը և պատկերացնեք կենդանին ամբող- 
ջապես, ճիշտ այդպիսի բնագետի նման է մտածում և ժողովուրդը, նա մի 
երկու գծով պատկերացնում է ամբողջը. Մանրամասնությունները նրա 
համար ավելորդ են, Ավելորդ են և այնպիսի թառերն ու խոսքերը, որ ա֊ 
ռանց ասած յինեչու էշ կարելի է իՀտնալւ 

Մենք էլ եթե կարողացանք ժողովրդի պես մտածեի կհասկանանք 
ամենայն խաղ , եթե միայն խաղն աղճատված չէ, Աղճատված երգը ոչ 
ինքը ժողովուրդը և ոչ մենք կարող ենք հասկանալ , 

Խաղերի ալս ներքին կազմությունը, հորինված քր տեսնելուց հետո 
այժմ անցնենք նրանց արտաքին արվեստին , ոտանավորին։ 

8. ՈՏԱՆԱՎՈՐԸ 

Ժողովրդական խաղիկների հիմնական ձևն է տողերի թվի նկատ- 
մամբ՝ երկատող, եռատող և քառատող, իսկ նայեյով վանկերի թվին ն 
հատածին տողերի մեջ և հանգերի դասավորությանը, խաղն ունի բավա- 
կան բազմազ անությտն։ ներքևում կթվենք գլխավոր տեսակները–. 


5-վանկաէի սոգեր 


Հինգ վանկից պակաս վանկեր ունեցող տողեր քիչ գործածական ե& 
րուն խաղերի մեջ, Երեք կամ շոա-վա նկանի սաղեր պատահում են ավե- 
լի կրկնակների մեջ. իսկ թուն երգի սովորական ամենակարճ տողն է Տ֊ 
վանկանին, որ հատածով չի թ ամանվում մասերի, ինչպես և գրական բա- 
նաստեղծության մեջ։ Ամբողջ տողը մի բարդ ոտք է, 

Հինգ-վանկանի երկյակներ, այսինքն երկատող խաղեր՝ չկան, ալլ 
միայն եռյակներ և քառյակներ, այսինքն երեք կամ չորս տողից կազմ- 
ված խաղեր, 

Եռյակներդ սովորաբար ուհին մի 4 կամ 5 ֊վանկանի կրկնակ, որի 
հետ միասին մի քառյակ են կազմում ։ Բուն երգի ծրեք տողերը նույնա- 
հանգ են, իսկ վերջին կրկնակն անհանգ է մնում։ Օրինակ. 


Ա՛յ բալա Հեզնար, 
Շատ կերար, դեղնար, 
Ինձանից լեղվար , - 
Գյույ Հեզնար ջան. 


Ա՛յ բալա Մադիտ, 
Խրխադ է հագիդ. 
Կարոտ եմ պագիդ, 
V* I Սագիտ ջան, 


Քառյակները հանգերի նկատմամբ ավելի բազմազան են։ Սովորա- 
կան ձևով 1-ին, 2-րդ և 4-րդ տողերը նույնահանգ են, իսկ 3-րդ տողն։ 
անհանգ է մնում, Օրինակ. 


Թոնդիրը հով ա, 
Հրեն չե բով ա, 

Տ ասն երկու ջան ենք, 
Մի չոր լե կով ա, 


Սարերը սարսուռ, 
Ջրերը մամուռ, 
Սալդաթատիրոջ 
Աիրտըն է մրմուռ* 


Երբեմն երկրորդ տողն աոաջինի թեթև փոփոխությունն է * իմաստի 
զուգահեռական կրկնությամբ, որով նույն բաոն 1-ին և 2-րդ տողերի վեր- 
ջում կրկնվում էւ Օրինակ. 


էս չանը օրոց, 
էն յ անը օրոց, 

Աղրռրս մեռնեմ, 
Բերում ա քորոց, 


էս յանր պոպոք, 
էն յանր պոպոք, 

Հագինն ա սա պոդ։ 


Այս չափով ասվում են սովորաբար թեթև երգիծաբանական խաղերը, 
որոնց առաջին մասը հաճախ կապ չունի երկրորդ մասի հետ, և կամ նույն- 
իսկ բառախաղ է կազմում։ Սաղրն առաջանում է ոչ միայն երկրորդ մասի 
հանկարծական, անակնկալ իմաստից, այլև աոաջին մասի անկապոլթյոլ֊ 
նից ու բառախաղից, Օրինակ. 


քււ յանը ույկի, 
էն յանը ույկի, 


Սապոգի հետը 
Ես կ՛ուզեմ չուլկի, 


Սակավ անգամ քառյակի, չորս սրողն ևս նույնահանգ են լինում , ինչ՛- 
պես հետևյալ 4-վանկանի քառյակի մեջ* 

Անուշ ավան, Մ անչերն կկտն, 

Յաղչի յ ավան , Կ ^Ւկդ աարանլ 


Ավելի սովորական են մեջ րն 
և 3-րդ տողերն անհանգ են մնոււ 
հանգ ենւ 

Ածու մ՝ եմ ցանե, 

Սագա նարգիզ իք 
Իմ յարոջ մեռնեմ, 

Ազիզ մ ազիզ իւ 


դ մեջ հանգեր կազմելը ձ այսինքն 1-ին* 
է, իսկ 2-րդ և 4-րդ տողերը նոլյնա– 

Զձոնձրը խաշեր, 

Կայնել ա դուռը, 

Երեսը կարմիր, 

Նման ա նուռը» 


Այսպիսի մեջ ընդ մեջ հանգերով քառյակները , եթե տողերն երկեր– 
կու միանալով աոանձին խոսքեր են կազմում , բնականաբար վերածվում 
են 1 0 ֊վանկանի երկյակների , որոնց մի տողը կազմված Հ երկու բարդ 
ոտքից, Օրինակ. 

Աղբոր բլուզը Աստե չի կարվի , Պոպոքի ծառը ելավ ծիծեռը, 

Աղրոր նմանը ըսկի շի ճարվի, Հեղնարր թոՏյե Արսենի ձեռր ւ 


Մի, 

րա,ց կս 
են, իսկ 
տողերը 
Օրինակ. 
Են ա. 


0 և 5 վանկանի տողեր 

պն վեց վանկանի տողերից կազմված խաղեր մեգ հայտնի չեն, 
էն քառյակներ, որոնց առաջին և երրորդ տողերը վեց֊վանկանի 
երկրորդ և չորրորդ տողերը հինգ ֊վանկանի են, Հինդ-վանկանի 
նույնահանգ են, իսկ վեց֊վանկանի տողերն անհանգ են մնում , 


ԴուՆ 


արեն կուգայի , 
դուռը բացիր, 


երկինքրն ամպեր էր, 
Ե՚նլ անուշ թոն էր. 
էկա ղոնեն անցա, 
յքանանըս հոն էթէ 


Այսպիսի կարճ քառյակների երկու տողը, քանի որ հանգը մեջ ընդ 
մեջ է, միանալով կազմում են 11 ֊վանկանի երկյակներ, որոնց մի տողը 
կազմված վ երկու մասից, 6 րդ վանկի վրա ունենալով հատած ր Օրինակ. 


Կա՚նչե, կաունկ, կանլե՛ , քանի գարուն է. 
Նորիր ներոլ սիրտը գունդ գունդ արուն 


7-վանկաէի տողեր 

Ամբողջ յոթ վանկը կազմում Է մի տող և մի ռիթմական միություն, 
առանց պարզ ոտքերի, իսկապես ասած՝ առանց կանոնավոր միակերպ 
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պարզ ոտքեր՛ի, որովհետև տողը բնականորեն վերածվում է երկա֊էրեք 
ոտքի։ Երբ քառյակի լորս տողերի մեջ նույն թվով շեշտեր կան, այն ծա֊ 
ման ակ ոտանավորը եամաջեջա կ 1 . 

Երկու նույնահանգ տողը միասին կազմում են մի երկյակ, որ ամե- 
նափոքրն Հ մեր խաղերի մեջ, Այսպիսի կարճ խաղերը , սակայն, շատ 
տարածված շեն և ասվում են միայն պարելու ժամանակ* Օրինակ՝ Ազպա– 
գրական հանգես է֊ ք գիրք (1901 թ.), եր. 4ՏՏ բերված են մի շարք այս- 
պիսի երկյակներ. 

Սար, սար, սարերու գյոլյն եմ. Գնա, գնա, հետիդ եմ, 

Հևոն — Օամսոնի քուրն եմ, Կարմիր խնձոր գոտիդ եմ։ 

Արև նո՛ր ա ծաղկեր ա, 

Տարս ծաղիկ ղրկեր ա, Եվ այլն։ 

Սակավ անգամ երկյակն անհանգ է մնում, այսպիսի մեկը գտնում 
ենք, օրինակ, Հովսեփյանի օ Փշրանքներումս , եր. 14. 

Իմ մեր ինձի ո՝նց պահեց,– 

Ծալուկ գյոզբանդի նման, 


Այսպիսի անհանգ երկյակները, սակայն, հավաստյավ կարեյի է 
ասել, որ հիմնական չեն, այչ մի որևէ քաոյակի վեըշին երկու տողերը, որ 
սկսել են անկախ ասվել, բայց իրենց ինքնուրույն կերպարանքը շեն ըս– 
ւոացել. Վերևի երկյակն , օրինակ, մ 


Ամպել ա ամպի նմանյ 
Շաքար եմ դանգի նման. 

Ցոթ– վանկանի եռյակները թվով 
նույնահանգ են։ Օրինակդ 

Գացի արտեր, բոնի լոր, 

Աղւիկ տեսա յայյի ձոր, 

Նման էր կարմիր խնձոր, 

Արև դիպավ սարերս, 1,, 

Կաքավ թռավ քարերուն, 

Լորիկ կայնե վեր դարան, 


Իմ մերն ինձ ո՛նց ա պահել , — 
Ծալաձ գյոլլրանղի նման. 

սակավ են. Դրանց երեք տողն ես 

Քար մի՛ թայի մեր ղշին, 

Քող գա նստի քոլ թշին, 

Կրակ տու ղարիբ փշին, 

Լոր փախավ, մտավ ձեր արտ , 
Դու մի է դնի ծանր դարդ. 

Արտեր քաղե՛ ու գի՛ր րարգ։ 


Տոթ– վանկանի քաոյակՏերՍ ամենից շատ սիրված և տարածված են 
մանավանդ արևելյան հայերի մեջ, Այս խաղերի աոաջին, երկրորդ և չոր- 
րորդ տողերը նույնահանգ են, իսկ երրորդ տողն անհանգ է մնում, քսա 


1 Ծաէբամասեաթ, .Օձերը աեսեե 
. վան, 1էՅՅ էշ Ա7, հաէ. աՀամաչեշ. 


ել՝ Մ. Ա(յ1ղյու։, Հայ, ,ք խզվի 


ոփաթվուն. Երե– 


բովանդակության աոաջին երկու տողերը, շատ քիյ բացառությամբ, ա– 
ոանձին առանձին խոսքեր են, իսկ վերջին երկու տողերը հաճախ մի խոսք 
են կազմում . 3-րդ տողի անհանգ մնայը շոսէ է տափս ոտանավորի բնա- 
վորությունը , ինչպես որ բովանդակությունն էլ հենց պահանջում է, Օրի- 


նակ. 

Մ տիկ արեք էն ղշին. 

Ոտը դրել ա փշին. 

Գլուխս մասրադ կանեմ 
Թուխ աչք ու կարմիր թշին, 

Մեր խաղերի մեծագույն մասն 
չակներ են, 

Սակավաթիվ 7 ֊վանկանի բա 
նույնահանգ են կամ հաջորդաբա 
տողերն իրար հետ 
հետ. կամ թե տ, 
երրորդ աւ 

հանգ ւ Այսպիսի հանգերով ք 
երկյակներից կազմված քառյ 
կխոսենք ւ 


Սարի թրթնջուկ թազա , 

Մեղր ու շաքար քեղ մազաս . 
Ինձպես նազանի աղջիկ 
Քեղ պես աղին ո՜նց սազա. 

,պիսի կազմություն ունեցող քաո– 

որոնց շորս տողն ևս 
այսինքն 1֊ին և Յ֊րդ 
տողերն իրար 
յսինքն աոաջին և 
>ղր մի ուրիշ 
սակայն է հիմնական չեն , այլ 
որոնց կազմության մասին հետո– 


ոյակներ կան, 

են հանգ կազմումյ իսկ 3-րդ և 4-րդ 
ւղերը մեջ ընդ մեջ զոլգահանգ ենյ ա 
պերը մի հանգ ունին, իսկ երկրորդ և չորրորդ տ 
աոյակներր, 
ակներ, 


8–ւ|ա("ւկաքփ տողեր 

Տողը կազմված է ութ վանկից և սովորաբար երկու բարդ ոտք ոլնիւ 
Եթե քառյակի տողերի մեջ նույնաթիվ շեշտեր կան, ոտանավորը Տամա • 
7 հ 7 ա է. 

երկու նույնահանգ տողերը կազմում են մի փոքրիկ խաղ, մի երկ- 
յակ, որ ավելի սիրված էր արևմտյան հայերի մեջ, Այսպիսի կարճ երկ- 
յակներն ևս սովորաբար ասվում են պարելու ժամանակ , Օրինակ՝ Սըր– 
վանձտյանի Համ ով-հոտով եր. ՅՕՁ բերված են մի շարք այսպիսի երկ- 
յակներ, որոնց հետ, սակայն, վերջը կցված են ուրիշ երգերւ 

Մոկաց սարեր, պետ պետ քարեր, Բարակ մանած, եբկեն խինած, 
Դեռ չէր չուսցեր, արևն առեր ւ Մ անեմ մանեմ, կտրավ մանած. 

Ես քե մեռնեմ ապտայի ծուռ, 

Բաս ա կան գաս /թվար ա ծուռ. 

Տ-վանկանի եռյակները, որոնց երեք տողերն ևս նույնահանգ են,, 
ավեյի գործածական են, քան 7 ֊վանկանի եոյակները, Օրինակ. 

Արևն էչավ կամար կամար, Ջուրը կ՛էրթաս ջուխտ դորակով, 

Տույոն կապեց ոսկե քամաբ, Սիրտս կ՛երես բոց կրակով, 

Ես կըմեոնեմ քեղի համար ւ Բեղի փախցոլմ այ քուռակով, 
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՛Դու դաշտ կուգաս Հոզա հալ ա , 
Կունմանի ււ բսւմկի քուլա. 

Աչքս տեսավ , սիրտս կուլա, 

Դու կայներ ես ադբրան ական. 
Փելքդ կրտա արեգական , 
Կարմիր էրեսք արյոձ-կաթան, 


Հարավ քամին կըշնգշնդա, 
Սաղ քամանին կըճնգճնգա , 

Ես քա սիրոպ հիվանդ ընկա , 

Տանքռվ անցա , թափ քելեցի, 
Լանկով զարկի, զերդիկ բացի. 
Ցարս տուն լէր, նոտա լացի, 


Ավեչի սիրված են, մանավանդ արևմտյան խաղերի մեջ, 8֊ վանկանի 
ք աոյակներբ։ Հանգերի նկատմամբ աչս քառյակների կամ բոլոր տողերն 
ևս նույնահանգ են, որ սովորականն է, կամ թե հաջորդաբար զոլգահանդ. 
Օրինակ. 


Մեր տուն, ձեր տան մոտիկ մռ– 

տիկ, 

Դու կապել ես կարմիր գոտիկ, 
էրթանք, քաղենք կանաչ խոտիկ, 
Տեսնենք՝ վի՜ր չարն վ խորոտիկ, 


էրկոլ ամառ, իրեք ձմեռ, 
Հերիք անես ձի կիսամեռ, 
Գիշեր ցերեկ քո կարոտով, 
Օր չեմ աեսնե ցամաք ալքովւ 


Կան նաև սակավաթիվ քառյակ 
մնում, ինչպես սովորական 7-վանկ. 

Գարուն ւէկավ, ամառ գնաց, 

Աչքս մնաց ճամբրներաց. 
Աստվածամոր խնդիր ոմւիմ, 

Դառ մի բանա կարիրներաց, 


։եր, որոնց երրորդ տողն անհանգ է 
ւնի քառյակի մեջ. 

Կես դիքերին է հավխոսոց, 
Ս՝ ե րք>՚Կ> Ո " 1 Ր <է կտրիճ իմ ծոց, 

* ֆըլ֊ յ ֆԸ1 մատղաշ մանուկ 
Ձինա ցրվի իմ սրտի խոց ւ 


7 և 8–ւ)ա&կագ սազեր 

Սակավաթիվ խաղերի մեջ 7 և 8-վանկանի տողերի խաոնոլրդ է լի- 
նում, այսինքն առաջին տողը 7 ֊վանկանի , իսկ երկրորդը 8-վանկանի։ 
Այս խառն չափով կազմվում են նույնահանգ երկյակներ և կամ 3-րդ տողն 
անհանգ քաո.չակներւ Օրինակ. 

թալիչո, ճամբեն դուզ ա, տենձ պես տդեն քեղի հետ, 

Անսւոն կ այն ել Աշխեն կոլզա. Աստված վկա, Լավ կըսազաւ, 

7 և 8-վանկանի տողերի գեղեցիկ խառնուրդ լինում է « անտունի յ> 
չափի մեջ, որ մեր ամենից ներդաշնակ ու երաժշտական ոտանավորն է 
կազմում ւ Ալս լափը միանգամայն և մեր ամենահին ժողովրդական չափն 
■ծ ■ Գրիգոր Նարեկացուց իմանում ենք, որ I դարում արդեն այս չափը սո- 
վորական փ եղել նրանց համար, Տորք զչալեացն չեղանակեն բանաստեղ– 
ծութիւն». Այժմ ևս այս չափով հորինված երգերը մեծ մասամբ ողբ են 
և վերաբերում են պանդխտության ւ Ակն ա կողմերում այս չափով հորին- 
ված պանդխտության երգերը կոչվել են Տանտանիս երգեր, այսինքն ան– 
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էոոէն, տուն չունեցող, պանդուխտ մարգոց էրգեր, նույն անունով կոչում 
ենք և չափը, Սիրո երգեր ես կան հորինված այս լափով , Միջնադարյան 
երգիչներին մանավանդ շատ սիրելի Հ եղել այս լափը, որ ձեոագիրների 
մեջ կոչվում կ «հայրէ ճի», ավելի ճիշտ 1 էէհ տզերենի* է 

Անտունի չափը մեր միակ հին շեշտական չափն կ, որի ոտքերը պարզ 
են, այսինքն մի շեշտված և մի կամ երկու անշեշտ վանկից են կազմվում , 
մինչ մյուս լափերի մեջ ոտքերը քարդ են, Անտունի լափի ամեն տող ոմւի 
երեք շեշտ և երեք ոտք, հետևյալ հիմնական դասավորությամբ աոաջին 
ե երկրորդ տողերի մեջ, 


Բերենք մի քանի օրինակ ժողովրդական քապակներից, 


Ծոցիկղ առավոտ նման, 
Աոտըվան շաղիկն է վրան, 
Շաղվոր, ետ ու ետ գնա, 
Որ ցաթե արևն ի վրան. 


ճկնակ մ՛որ ջրեն զալ 
Ջուր մին ալ ձգես նե՝ 
Մարիկն որ աղեն զատ 
ճար չկա՝ պիտի մեռա 


չապրիր. 

,ես, 

՚նխ 


Հանգն այս չ ա փի մեջ ագրաա ք պատահաբար հանգեր կազմում են 
այս կամ այն տողերը, բայց սովորաբար անհանգ կ ոտանավորը, Հին 
Հայրենները հանգավոր են^ ւ 

Այս լափով հորինված քառյակները կարոդ են վերածվել և երկյակ– 
ների, որոնց տողն այն ժամանակ կազմված է լինում 15 վանկից , յոթ- 
ներորդ վանկի վրա հատածով. 


Ադ ո՛վ աղ երդիկդ վկեր,1ադ օտար հողը կու կոխե. 
Թե մարզ ^ նե՝ վար էկո՚ւ,1թե շուշան ծաղիկ գնալու ւ 


9-վանկանի տալեր 

Ինն֊ վ անկանի խաղեր չկան ւ Բայց կան 9 ֊վանկանի տողեր , որոնք 
գործ են ածվում իբրև կրկնակներ , երբեմն միացած յոթ-վանկանի տո- 
ղերի հձէու 9 ֊վանկանի տողը կամ երեք հավասար ոտք ունի, կամ երկու 
ոտք՝ 5 և 4 վանկանի, 

Հով արեք ձ սարեր ջան , հով արեք... 

Այ պուճուր աղշիկ, դալդովն արի, 

Իսկ եթե քառյակի մեշ ես պատահում է, որ աոաջին մի կամ երկու 
տողն 9-վանկանի են, այդ առաջանում կ գլխավորապես նրանից, որ կըրկ– 


1 Մանրամասն. լթյօմներյ, տեսնել V. Այւհզյաէ, հայոց լեզվի տաղաչափով) յոմլ, եր. 
337 , հան. .Հայրենի կարգ., Այլև Մ. ՕյհզյաՏ, Հին գուսանական ժողովրդական երդեր, 
երեան, 1931, էր. 90 , հան. .Հայրենի աոանձեահաատկ ոիթմր,, Նույնպես ե Մ. Ոքեզյո.8, 
ժողովրդական խազեր, Ուովածք, արաաալ գոլքյոմ, .Արարաա. ամսագրից, էր. 11, հան., 
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նակի եղանակը միանում է թուն խաղի եղանակին ե տալիս է մի ավեչխ 
բարդ եղանակ, որով երդվում Հ թուն խաղը , Ալս պատճառով քառյակի այն 
տողերն Խւ, որ ինն֊վանկանի կրկնակի եղանակով են երգվում, վերած֊ 
վում են ինն վանկի ւ Այսպես կազմված Հ, օրինակ, հետևյայ քառյակը. 

Հո՛վ արեք, սարեր ջան, հո՛վ ա– Սարերը հով շեն անում, 

րեք, Իմ դարդին դարման անում։ 

Իմ դարդին դարման արեք.– 


1€–վաճ1յ ա նքւ սաղեր 

Ինչպես տեսանք, մեջ ընդ մեջ հանդերով Տ-վանկանի քառյակները– 
կարող են իբրև 10-վանկանի երկյակներ ևս առնվել, որոնց մի տողն ունի 
երկու ոտք, միջին ունենալով հատած ւ Այսպիսի 10-վանկանի տողերով 
կազմված խաղերը բավական տարածված են եղել մանավանդ արևմտյան 
հայերի մեջ ւ երկյակները և եռյակները, որոնք նույնահանգ են, սակա- 
վաթիվ են. 

էլ1էր ես իգին, խաղող կըքաղես, 


Նորա շորս բոլոր կանաֆիլ շա- 
րես. 


Ես նռան դինի, դու անուշ քյասա, 

**• Ժ՚ց ■ Ղ ” 1 Խ մ Ւ՛։ է" Դ ա ՐԴ ձ Ւ<1 


Մտեր ես իգին, խաղող կըքաղես, 
Շամամ ծծերով շաքար կըմաղես,. 
Ալմաստ խանչալով ղիմ սիրտ կը– 
դաղեսլ 

Բոստան եմ դրե վերև էն դարին,. 
Աստված շեն պահի էս տարվան 
տարին, 

Շամամ մի լեչավ ուղարկեմ 

յարին։ 

Ավելի սիրված են այն քառյակները, որոնց շորս տողն ես նոլյնա– 
հանգ են յ կամ հաջորդաբար զուդահանդ. 


երկինքն էր ամպե է կա գար մար - 

Կու գար, կըթափեր վեր ւ էալույ 
մարդուն. 

Մեկ ե՜ս եմ մ աչոէվձ թե* աշխարհ 
րիթուն. 

Իմ յարոջ սիրուն մնամ Էրերունւ 


Ծաղիկ եմ ցանէ շորս րոյորն է 
վարգ, 

Վարդի հոտն անուշ կրցրվի իմ՛ 
դարդ. 

Փնջիկ մի քաղեմ, ուղարկեմ յա– 
րիս. 

Կարոտս չմնար վեր աստվորիս, 


Երբեմն երրորդ տողն անհանգ է մնում, 
էրեսդ է փթթե նման վարդի քոլ, Հո սերն իմ սիրո կապենք, կապ– 
Ւե կուզես արծաթ, կուտամ ոսկի կբպենք, 

րոլ. Անցնենք սար ու ձոր, կրթանք 
Ատամ բոլ։ 
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1 1- վա քւկաքյի աոզեր 

11 –վանկանի երկյակներ , տեսանք, կազմվում են 8 Ա 5 –վանկ անի 
քառյակներից , որոնց հանգերը մեջ ընդ մեջ են, աողր երկու բարդ ոաք 
է, 6֊րդ վանկի վրա հատածով– Այսպիսի երկու երկյակները միասին կազ– 
մամ են քառյակներ, որոնց տողերը հաջորդաբար զուգահանգ են. 
էլեր եմ, կ՛էրթամ կր, վե՛վ գիտե հաչս, 

Մե մ՛ա Աստված գիտե դաոնայս ու գալըս. 

Մարի՚կւ ձեռքըգ պագնեմ յ յա՛ր, մնաս բարով. 

Արղահիլ կամոքրդ պագըմ տուր սիրով, 

11 –վանկանի տողերն ոլնին և ուրիշ լափ. ամեն տող ունի երեք բարդ 
ոտք, տողը բաժանելով հատածներով չորրորդ և ութերորդ վանկերի վրա։ 
Օրինակ. 

Վարդն ի բացվե Վանա քաղքի էդեստար– 

Աստված սիրես, մեկն ուղարկի ձիկր տար. 

Հա՛ նազերով, քա՛ խորոտիկ, դու վի՝ րն ես. 

Աշխարհ գիտի, ալամ գիտի՝ ղու իմն ես, 

12- վաՏկաէի սազեր 

Այսպիսի տողեր գործածական չեն մեր խաղերի մեջ, Հայց պատա- 
հում է, որ 8-վանկանի տողերի մեջ մի 4-վանկանի բարդ ոտք է ավելա– 
նամ, որով տողը 1 2– վանկանի է դաոնում՝ բաժանված երեք 4-վանկանի 
ոտքերի։ Այսպիսի տողեր կրկնակների մեջ ևս պատահում են։ Օրինակ՝ 
այդպիսի ավեչի ոտք ո,նի հետևյալ քառյակի վերջին տողը, 

Քեղի մեոնիմ, խաթուն կեսուր, 

Քո ծուռ լաճուն խրատ մը տուր, 

Չերթա պառկի գոմջի մսուր, 

Շեկ ծամերուս , շիմաչ թոյիս, ի՞նչ կա ղսուրւ 

12– վանկանի տողերից ավելի երկար տողեր, 13, 14, 1$ և 16-վան– 
կ անի, գործածական չեն մեր խաղերի մեջէ Բերած օրինակներից կարելի 
Հ տեսնել , որ գյուղական երգիչներն իրենց խաղերի մեջ ճիշտ նույն չափն 
են գործածում, ինչ որ մեր գրագետները գործ են ածել և գործ են ածում ր 
Երկսի տարբերությունը շատ չնչին է։ Խաղերի մեջ ոչ գործածական լա- 
փերը սիրված չեն և գրական բանաստեղծության մեջ, ինչպես են Ձ-վան– 
կ անի և անխառն 6– վանկանի և 1 3 –վանկանի տողերը։ 

Ժողովրդական երգերի չափի տեսակները վերևում դրվածով միայն 
շեն սպառվում, որովհետև միայն 2 — 4 տողերից կազմված փոքր խաղերն 
են վերցված այստեղ և ոչ թ ոլոր ժողովրդական երգերը է Բայց այդքանն 
էլ միայն արդեն ցույց է տայիս, որ էական տարբերության չկա մեր ժո- 
ղովրդական և դրական բանաստեղծության չափերի մեջ, 

֊ ա - 


Հանգհրքւ նկատմամբ մեր ժողովրդական երգը շատ ավելի զարգացած 
է» քան գրականը, Խազերի մեջ չկան այն թույլ ու անպետք հանգերը, որ 
հանգի տեղ անցկացնել են ուզում մեր բանաստեղծներըւ ժողովրդական 
խաղերի հանգերը գորեզ են ու հնշան և տողերի վերջում զուգահանգ շար- 
վելով և որ գլխավորն է՝ արագ հաջորդելով իրար է փաղաքշում են ական- 
ջը և բանաստեղծության համար մի զարդ կազմում և ոչ թե ավելորդ րե, ւ, 
էր միայն հանգաջեններին նեղություն ք տալիս՛ առանց զվարճություն 
պատճաոեչու ընթերցողին, ինչպես են մեր բանաստեղծների հանգերը մեծ 
մասամբ ւ 

Զեռի տակ ունենալով հազարավոր քառյակներ իրենց բազմազան 
վարիանտներով, տեսնում ենք 1 որ մեր գյուղական երգիչների լեզուն աղ- 
քատ Հ հանգերով, սահմանափակ թվով են նույնահանգ բառերը* Հենց 
այս պատճառով այդ երգիչները շատ անգամ հանգի համար միայն գիմում 
են իրենց ծանոթ թուրքերենին , մինչ տողերի մեջ օտար բառերը համեմա- 
տաբար պակաս են գործածվում և հաճախ այդպիսիները վարիանտների 
մեջ փոխանակվում են հայերեն, և երբեմն շատ ընտիր բաոերովւ 

Զորեղ հանգեր կազմեյոլ համար բացի թուրքերենին դիմելուց՛ մողո֊ 
վըրդական երգը բանեցնում է և մի միջոց , որ հատուկ է նաև աշուղական 
երգերին, այն ւք՝ իսկական հանգ կազմող բաոի ետևից տողերի վերջում 
կրկնվում Հ նույն թաոը, Այդպիսի հանգերը կարեյի է կոչել Ոքոդավոր 
Հանգերւ. մին, ..վորական կամ պարդ հանդերր մերկ ՜-Նգեը » Որի 
ն ակ՛ հետևյալ աոաջին քաոյակբ մերկ հանգեր ունի, իսկ երկրորդը՛ քո- 
ղավոր հանգել ւ. 


Ապուր եմ էփել աղի, 
Ուտողի սիրտը դաղի. 

Ես ու դու իրար սիրենք, 
Թող դուշմանը կատաղի, 


Ես աղչիկ եմ, հեր լունիմ , 
Մի սրտացավ ւոնր չունի մ . 
Հորից, մ որից զրկված՝ 
Աշխատող աղբեր չունիմ ւ 


Հաճախ մերկ Ո լ քողավոր հանգերի միություն է առաջ գալիս տողե- 
րի մեջ. այսինքն երկու տող միասին քողավոր հանդ են կազմում, իսկ 
երրորդ տողը մերկ հանգ է կազմ ում առաջին ւոողերի վերջում կրկնված 
բառին կամ քողին* Օրինակ. 


Լուսնակը սարի տակին, 
Մամուռը քարի աակիէ, 

Ես իմ յարին կարոտ եմ 
թան վարդ ու մա նաշակիէ : 

Էս գիշեր ես դուրս ելա, 
Թաթախ ծնիկ թացել ա, 
Կըկաթեր մարմար քարին,– 
Յարիս ալցն ա՝ լացել ա։ 


Հե՜ն, սարեն մարդ ա ղալի, 
Սարը կրակ ա տալի. 

Աոաշս աղչոլխ րացավ,– 
Իմացա վարդ ա տայի։ 

Ղարիբ եմ, Կարս գնացի, 

Ղ արիր տեղ հարս գնացի. 

Պ ստկուց ես որ չտեսա, 
Անկեսուր հարս մնացի։ 


Հանգերի քողավորությոմւը հատուկ է ավելի 7-վաՆկաՆի քառյակ- 
ներին, 
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9. ԱՂՃԱՏՈՒՄ էւվ ՎԱՐԻԱՆՏ ՆԵՐ 

ժողովրդական խաղը բևրնե բերան և սերնդե սերունդ անցնելով՝ Փո- 
փոխության է ենթարկվում, Այս փոփոխությունը միշտ հօ գոլս, երդի յի 
լինում, այլ հաճախ ի վնաս, 

Արդարև, կարող է պատահել , որ սկզբնապես թույլ բանաստեղծու– 
թյոլնը հետզհետե ավելի զեղեցկանա. բայց դժվար է ենթադրել , որ սկըղր. 
ևապեօ անիմաստ և բոլորովին անշնորհք լինի մի ոտանավոր և մնա 
ժողովրդի հիշողության մեջ և հետզհետե իմաստալից ու գեղեցիկ դառ֊ 
նա։ Խաղը մնում է միայն այն ժամանակ , երբ դյուր է գալիս , Իսկ անի- 
մաստ բանը դյուր չի գալիս, և եթե դյուր էլ գա, նրա շրջանն ընդարձակ 
չէ, և Ծշ էչ կյանքն է երկարատև։ Եթե այժմ գտնում ենք բազմաթիվ ան- 
միտ և անհեթեթ խաղեիյ որոնք տարածված են շատ կողմերում , դրանց 
մեծագույն մասն անհրաժեշտորեն հետագայում միայն աղճատված են\ 
Աղճատված ձևով խաղը մնում է միայն նրա համար, որ սկզբնապես գե- 
ղեցիկ ձև ^ ունեցել ■ ձին գեղեցկի ազդեցությունը շարունակում է գործել 
և այն ժամանակ, երբ այլևս չկա գեղեցկությունը։ Այս ինչպես անհատի , 
նույնպես և ժողովրդի հոգեբանության մեշ էէ 

Խաղն ուրեմն ժամանակի ընթացքում հետզհետե ավելի կորցնում Լ 
իր պարզ ու բնական կազմությունը, քան գեղեցկանում , Դա խանգարվում 
կամ աղճատվում է։ Եվ աղճատ երգը շարունակում է ապրել ժողովրդի 
բերանին, ճիշտ ինչպես աղավաղված ապրում են դեռ մեր պառավական 
աղոթքներն, ավելի կապքի կամ հմայական աղոթքները , որոնք սկզբնա- 
պես իմաստալից հորինվածքներ են ունեցել, երբ կենդանի է եղել այն 
հեթանոսական հավատայիք ը , որի արդյունքն են իրենք։ 

ժողովրդական խաղի աղճատումը խիստ բազմազան կերպով կարող 
է առաջ գար Բավական է, որ մի կամ երկու բառ փոխվում են, մի թայի 
ժամանակ՝ ներկան անցյալ է դաոնում, կամ անցյալը՝ ներկա ՝ և այլն, 
և երգի կազմությունն արդեն խանգարվում է, կամ իմաստը կերպարա- 
նափոխվում է, 

Խաղն առանձնապես կազմալուծվում է, երբ երկու զուգահեռական 
մասերի հարաբերությունը կամ մթնանում է, կամ ոչնչանամ ւ Աոաջին 
դեպքում խաղը կորցնում է իր սկզբնական բնավորությունը, իսկ երկ- 
րորդ դեպքում բնությամբ սկսվածքը, իր նշանակությունը կորցնելով, 
դաոնում է մի դատարկ ձև, Վերցնենք օրինակ, հետևյալ գողտրիկ քառ- 
յակը, որի բովանդակությանը բացատրվեց վերևում, և տեսնենք նրա 
կրած փոփւէխություններըէ 

1. Պաղ ջուր պրծել, կուգա սարեն, Չի հովցուցե սրտիս յարեն,– 
Խուդա, թափի մարմար քարեն, Յարն ա դարձել իր իրզարենւ 

Այս քառյակի բազմաթիվ վարիանտներից մեկն է և հետևյալը. 

2. , Չուրը պրծել, կուգա սարեն, Չի սաղցուցեր սրտիս յարեն , — 
Կուգա, թափի մարմար քարեն. Յարն ա դարձել իր իրղարեն– 
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Ա)Ա երկու վարիանտի տարբերոլթյոմլր շատ չնչին 4, բայց և այն- 
պես երկրորդի մեջ արդեն մթնած է, իսկապես չկա աոաջինի բնությամբ 
սկսվածքի պարզ «II I դայծաո բաղդատոլթ յոմւը. Առաջինի մեջ ջուրը պաղ 
4 և մեր մեջ ծնեցնում 4 մի նախապատրաստական տրամադրություն, 
սպասում ենք, որ պադ ջուրը հովացնի խմողի սիրտը, բայց սրտի վերքն 
այնքան բորբոք է, որ էի հովացնում, Երկրորդի մեջ սյարյ բառը դուրս է 
ընկել և մնացեք սոսկ ջուր, իսկ հօվացէհ, բառի տեղ անցեք է սւայացնն| 
առողջացնել բառը I Հնությամբ սկսվածքն այս ձևով թեպետև դեռ կապ- 
ված է խաղի երկրորդ մասի հետ, բայց այլևս ոչ մի տրամադրություն 
առաջ շի բերում, և մենք շենք էյ սպասում, որ ջոլրր բժշկի , առողջացնի 
սրտի վերքը, Այս տրամադրություն առաջ կպար, եթե ջուրը քիներ սրտի 
վերքի բնական սպեղանին, ինչպես ռր Օյազ ջուրը սիրտ հովացնեքոլ մի– 
ջոցն կ. 

Վերցնենք ուրիշ երկու վարիանտ, 


3. Տուրը պրծեք, կոլդա սարեն, 
Կոլգա, թափի մարմար քարեն. 
Իրար մի՛ տա սրտիս յաբեն,֊ 
Յարն ա դարձել իր իլղարեն, 


4. Տուր մի փրթե, կոլգա սարեն. 
Կոպա, թափի մարմար քարեն, 
Զեռ մե՚ք իտա սրտիս յարեն, 


Այս երկուսը 2-րդ վարիանտի իրար նման ձևափոխություններ են* 
4-րղի մեջ տջոլր մի փրթե* Փոփոխությունն աոանձին նջանակութ յան 
չունի, բայց երկու վարիանտի մեջ ևս 3-րդ տողի «իրար մի տաս, ոձեո 
մեք իտաս ձևերը փոխանակ «չի սաղցուցերւ բառերի, թոյորովին կեր- 
պարանափոխ են անում խաղը, Ջ֊բդ տողն արդարև իմաստալից կերպով 
կապված Հ 4-րդ տողի հետ , բայ՛ը երգի առաջին զուգահեռական մասը, 
բնությամբ սկսվածքը , իր համար մի անկապ բան է մնացաձ ք մի դատարկ 
ձև դարձած։ 

Ամենից հաճախ փոփոխության է ենթարկվում քառյակի 3-բղ տողը, 
մանավանդ 7-վանկանի քառյակի, որովհետև սրա 3-րդ տողը, սովորա– 
բար անհանգ լինելով, հաստատուն կերպարանք չունի, ուստի և շուտով 
մոոացվեյով կամ դուրս 4 ընկնում, որով քառյակը դառնում է եռյակ , 
կամ թե տեղը մի նոր խոսք է մտնում» Սակայն քառյակի 3-րդ տողը խաղի 
կական մասն 4ւ և հատկապես այն մասը , որ ոչ միայն ներքին կյանքն 
է թերում, այլև տվյաք քաոյակի երկրորդ մասը կապում Հ առաջին մա- 
սին, բնությամբ սկսվածքին, Երբ դուրս է ընկնում 3-րղ տողը, բնու- 
թյամբ սկսվածքն անկապ 4 մնում, իսկ եթե երրորդ տողին մի նոր խոսք 
4 փոխանակում , բնությամբ սկսվածքը կամ դարձյաչ անկապ ք մնում, 
եթե նոր խոսքը չի հարմարվում խաղի առաջին մասի իմաստին, կամ թե՝– 
եթե հարմարվում 4ւ կազմվում Հ խաղի մի նոր իմաստայից վարիանտ • 
Օրինակ՝ վերսհիջյայ խաղի համար ձեռքի տակ ունենք հետևյալ եռյակը. 
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5. Ջուրն ա պրծել, կ ուգա սարեն, 

(/«ւ գլգչսւ մ արմ ար քարեն. 

Ցարն ա դարձել իր իդրարեն ւ 

Այստեղ 2-րդ տողի մեջ *կա գլգչաւ մի բանաստեղծական գեղեցիկ 
փոփոխություն է մյուս վարիանտների <րկա գա, թափիս ձևին, բայց որով֊ 
հետև 3-րդ տողը դուրս Հ ընկել, խաղը դարձել է մի անմտություն, բնու– 
թյամր սկսվածքը մի դաաարկ ձև. 

Պատահում ( երբեմն, որ քառյակի 3-րդ տողը մոռացվում է, տեղն 
անցնում է 4-րդ տողը, իսկ սրա փոխանակ մտնում է մի նոր 4-րդ տող 
և կազմում է մի իմ աստաչից կամ անիմաստ վարիանտ ւ Օրինակ 1 ունենք 
հետնյալը. 

6. Ջուրն ա պրծել կոլգա սարեն, Յարն ա դարձել իր խրարեն , — 
Կուղեր թափեր ժամտան քարեն, Վրեն Հլնի, ա՛խ, գեշ յարենւ 

Այստեղ 3-րդ և 4-րդ տողերն իմաստով հարմարվում են իրարու, 
ր այց խաղի աոաջին մասը մի դատարկ ձև Հ մնացել / Ասել չի ուզիլ , որ 
քառյակի մյուս տսղերն ևս կարող են մ ոոացվձլով՝ դուրս ընկնել, կամ 
աեէլը նորերն անցներ Օրինակ՝ տակի 7-րդ վարիանտի մեջ սույն խաղի 
2-րդ տողը մոռացվել է և տեղը դատարկ մնացել . մոռացվել է և 4-րդ տո- 
ղը, որի փոխանակ, սակայն , մտել է մի նոր տող, որով կազմվել ^ մի 

7. Պաղ ջուր պրծել, կուգա սարեն , 

Դեռ չի սաղցել սրտիդ լարեն, 

Ես ինչ անեմ գիմ քոռ սիթարենւ 

Խաղի ամենից հաստատուն մասն է միշտ հանգն ոլ հանգ կազմող 
թառը, մեկ՝ այն պատճառով, որ երգի ոտանավորին բնավորություն տվո- 
ղը հանգն է, որ բաժանում Հ տողը տողից և կազմում տաղաչափական 
ոտքը, մեկ էլ անջոլջւէլ այն պատճառով, որ հանդերը մեր լեզվի մեջ շատ 
բազմազան շեն, ուստի և մի անգամ արդեն կազմված հանգն իր ետևից 

նոր բառ գտնելը դժվար Է։ Սակայն հանգերն էլ, ինչպես և հանգ կազմող 
թառերը, փոխվում են, թեպետ սակավադեպ ր Հանգի և հանգ կազմող բառի 
փոփոխությունը հաճախ առաջ էէ բերում ամբողջ տողի փոփոխություն։ 
Վերջին տողի այսպիսի փոփոխությամբ խաղի երկրորդ մասի իմաստը 
հաճախ այնպես կերպարանափոխվում է, որ խաղի առաջին մասն երկ- 
րորդի հետ կամ անկապ է մնում , կամ թե կազմվում են նոր իմ աստներով 
վարիանտներ, օրինակ. 

8. (Պաղ) ջուր կրգեր վերին սա֊ Չխովցուցեր սրտիս յարեն 
րեն, էրված մնաց քո կարւսոեն յ 
Կուգեր ։ կաթեր մւծրմար քարեն. 
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Այս վարիանտի , 1եջ թեպետ և չկա ԱպաղՏ ածականը (որ հավսւնո֊ 
րեն պետք է չինի, որովհետև տողի մեջ մի վանկ պակասում է), ր այց և 
այնպես երդի երկու մասերը սերտ կապված են իրար , Արդարև 4-րդ տողը 
Փոխված է, բայց կազմված է մի նոր իմաստալից երդ, տարրեր 1-ին վտ. 
րիանտիցւ Մինչ սրա մեջ յարի ուխտադրժությունից ք սրտի վերքն ան– 
զովանալի մնում, Տ֊րդ վարիանտի մեջ՝ կարոտից) « Այրված մնացո ասու- 
թյունը հայող ընտրություն է «չի հովցուցերտ-ի դիմաց, Այս 8-րդ վա- 
րիանտի միակ պակասությունն այն <է, որ էկ արոտենւ բաոը, որ փոխա- 
նակած է «իչդարենօ րաոին, թույլ հանդ է կազմում, 

Պատահում է, որ միևնույն հանդով կազմված կան տարրեր խաղերր 
Խաղի աոաջին մասի համար վերցվում է մի երդի սկզբի մասը, որին հա- 
ջորդում է մի ոլրիջ երդի նույնահանդ վերջը կամ սկիզբը և կազմվում 
է մի նոր վարիանտ իմաստալից կամ անիմաստ ։ Հայց այս ավելի խաղե- 
րի զաբդացմանն է վերաբերում , որի մասին հետո, 

Պատահում է նույնպես, որ խաղի տողերի դասավորությունը յուո է 
գալիս, աոաջին տողից հետո երդվում Հ վերջինը, իսկ երկրորդը դնում 
վերջն ընկնում և այլն, եվ այսպես բազմազան կերպով միևնույն քաոյակր 
երբեմն այնքան շատ փոփոխությունների է ենթարկվում, որ իրոք միև- 
նույն երգի վարիանտները հաճախ քիլ նմանություն են ունենում միմյանց 
հետ, և սկզբնական երդից ջաա քիչ բան, միայն մի երկու տող ^ մնում, 
Կազմվում են խիստ աղավաղված, երբեմն և անհեթեթություններով չի 
երդեր, որոնցով, հարկավ, կարելի չէ գաղափար կազմել ժողովրդական 
խաղերի մասին։ 

Խաղերի փոփոխության պատճաոներից մեկն էլ հետևյալն է։ երբեմն 
սկզբնապես մի չափով հորինված երդը եղանակի պատճառով շուռ Է զա- 
լիս մի ուրիշ չափի ։ Այս դեպքում ամբողջ խաղը բնականաբար փոփոխու- 
թյան ձ ենթարկվում , Օրինակ՝ մեր բերած 8– վանկանի խաղի 2-րղ վա- 
րիանտը 7– վանկանի խաղի է վերածված հետևյալ ձևով. 

9. Տուրը կ՛իջներ էն սարեն , 9ի սաղցել սրտիս լարեն, 

էրթար, թափեր էն քարեն. Որ դարձար քո իրղարեն ւ 

Այս վարիանտի մեջ, ինչպես ընթերցողը կտեսնի, բանաստեղծա- 
կան գեղեցկությունը բոլորովին կորած է, 

Վերևում դրված 6֊րղ վարիանտի մի նույնպիսի ձևափոխություն է 
հետևյալը. 

10. թուր էկավ վերին սարեն, Ով դաոնա իր իրղարեն, 

Թափում ա մարմար քարեն. Վրեն թափի գոթու յարեն, 

€֊րդ վարիանտի մեջ, ինչպես ընթերցողը կտեսնի , իրողությունն 
արդեն կատարված է, և երգիչն անիծում է ուխտագրում յարին։ Իսկ աչս֊ 
տեղ հավատարմության երդում է տրվում անեծքով, ինչպես սովորա– 
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կան է ժողովրդի մեջ, «Թափում ա և «թափի* ր առերը թույլ կապ են 
դնում խաղի երկու զու դահեոական մասերի մեջ, 

Այս վերջին 10-րդ վարիանտի մի փոփոխված ձևն է և հետևյալը. 
11. Ջուր պրծեր, կոպա սարեն. Որ դաոնա իր ղրարեն. 

Գա, թափի մարմար քարեն. Հանա գոթեցոլկ շարեն, 

Խաղի փոփոխություն առաջ է դայիս և մի բարբառից մյուսին անցնե– 
յիս, Շ իրակում կամ Այրարատում հորինված երգը, օրինակ, Ղարաբաղ 
անցնեյիս, կամ ընդհակառակը, ոչ միայն հարմարվում է տեղական բար- 
բառի հնչյունաբանությանն ու ձևաբանությանը, այլև բառերն կլ թարգ- 
մանվում են I Այս պատճառով երբեմն և ոտանավորն ամբողջ կերպարա- 
նափոխ է չինում, Մյուս կողմից՝ այն բառերը, որ վատ են լսվում, կամ 
մի բարբառի մ եք՝ չթարգմանվելով՝ անհասկանալի են մնում, երբեմն 
այնպես խեղաթյուրվում են, որ անմտություններ են միայն առաք բերում. 
Օրինակ՝ «Այ հեվա, հեվա, սիրտս I տողը դաոնում կ՝ «Այ Եվա, Եվա , 
սիրտս* կամ «Այ ո՜վ ա, ո՜վ ա սիրտս* , «Կեո ունքեր « դաոնում կ «կեռ 
ընքերձ, «կեռ ընքներյյ և վերքը «կոնկերշ. , «կոնկներւ և այլն, որ անհե- 
թեթություն է, 

Ասեյ չի ոլգիլ, որ կան խաղեր, որոնք հենց նոր կազմված ժամանակ 
ևս անմիտ բաներ են եղեք. Անշնորհք երգիչներն աղճատված խաղերի 
նմանողությամբ , կամ պատրաստի երգերից լոկ հանգեր փոխ աոնեյով՝ 
սարքում են տողեր՝ միայն, ինչպես ասում են, հանդը հանգին բերելով՝ 
առանց մտքին ուշադրություն դարձնելու. 

Սակայն անիմաստ խաղերի մեծ մասը, ինչպես վերևում գրեցի, այս- 
պիսի անհանճար մարդկանց մտքի ծնունդ չեն, Դրանք հետագայում միայն 
աղավաղված են, Ուստի և, ինչպես վարիանտների բաղդատությամբ վե- 
րականգնում են ձեռագիրների բնագիրը, որ աղճատված և խաոնված է, 
անշնորհք գրչակների ձեռքով, նույնպես կարեչի Հ և խաղերի վարիանտ- 
ներն իրար բաղդատելով վերականղնել դրանց իմաստալից ձևը կամ 
I բնագիրը ն, եթե կարելի ւք խաղերի համար « բնագիր I թառը գործածել, 
Անշուշտ, խաղերի «սկզբնական բնագիրը յ> հանել դժվար է, որով– 
հետև բաղդատությունից երբեմն ստացվում են երկու և ավելի իմաստա– 
ւից վարիանտներ, իսկ առանց արտաքին միք ոցների դժվար կ ասել, թե 
որն է որից առաջացել, Բացի այղ՝ թե ստացած իժաստաչից ձևը սկզբնա- 
կանն է թե քկ, այդ հնարավոր լէ ասել, Համենալն դեպս բաղդատությունը 
մեզ մի հետևանքի Հ տանում, անմիտ երգերն ընդհանրապես իմաստա- 
լից են դաոնում ձ և օտացվում են մեծ մասամբ փոքրիկ է սիրուն երգեր մի– 
քանի վարիանտներով, 

հաղերի վարիանտները բաղդատելը շատ ավելի ծանր։ ոս տաղտկալի՛ 
գործ էէ, քան ձեռագիրներինը, Բայց բաղդատելուց հետո երդերի բնագի 
րը վերա կան դնելն ավձչի հեշտ է, քան ձեռագիրներինը. զի երգերի հա- 
մար կան արտաքին տաղաչափական միջոցներ, որ են ոտքը, հանգը և, 
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ոտանավորի ընդհանուր կազմությունը, Եթե Նույն խաղի մի վարիանտի 
մեյ, օրինակ, մի որևէ տող պահանջած հանդը չանի, կամ մի ոտքի մեջ 
մի վանկ ավելի կամ պակաս է, իսկ մի ուրիշ վարիանտի մեջ հանդն ո. 
ոտքն անթերի են, հասկանալի է, որ աոաջին վարիանտն աղավաղված է. 
Մյուս կողմից՝ ոտանավորի ընդհանուր կազմությունը մեզ ցույց է տալիս , 
որ, օրինակ, 7 –վանկանի քառյակների մեջ տողերի կրկնութլուն լի լինում, 
Եթե ուրեմն նույն քառյակի մի վարիանտի մեջ գտնում ենք, որ, օրինակ, 
առաջին տողը նույնությամբ կրկնված * երրորդ կամ շորրորդ տողի մեջ, 
իսկ մի ուրիշ վարիանտի մեջ այսպիսի կրկնութլուն չկա, շատ պարզ է, 
ուրեմն, որ առաջին վարիանտն աղճատված Հ. երգիչը մոռացել է երրորդ 
կամ չորրորդ տողը և անճարությունից կրկնել է աոաջին տողը, նրանից 
սովորողներն էէչ, անշուշտ, նույն ձևով կրկնելով են ասում ւ 

Բացի ալս արտաքին միջոցներից, ասել չի ոլղիչ, էրնտգիրըւ վերա֊ 
կանգնելու համար մեծ տեղ է թոնում և ներքինը, այսինքն երգերի իմաս- 
տը, Բերենք մի քանի օրինակներ՝ ցույց տալու համար, թե ինլպես կաբելի 
կ մի քանի վարիանտների մեջ ընտրություն աներ 

Իմ և Կոմիտաս վարդապետի հրատարակած Մ ձագար ու մի խաղ յ> մո– 
ղովրդական երգարանի մեջ մեր խմբագրած մի երգի համար իբրև աոաջին 
■տուն վերցրած ենք հետևյալ քառյակը. 

մ. Գութանը հաց եմ բերում, Տես, քեզ որքան եմ սիրում, 

.Բերանը բաց եմ բերում. Ջոլկը աապկած եմ բերում, 


Դրա մի փոփոխակն հ հևտևլալըՀ 

2. Հոյ նարե, գութանը հաց կտա֊ Հոյ նտրե, գութանը հաց կտա֊ 

Կ* նիմ, 

Հոյ նարե, բերանը բաց կտանիմ , Հոյ նարե , տապկած ծածուկ կը– 

տանիմ. 

Այս քառյակի համար մեր ժողովածուի մեջ ունենք և հետևյալ վա- 
րիանտները. 

3. Գութանը Հաց եմ տարեր 
Բերանը բաց եմ տարեր 
Գինտս Հա՜ ց եմ տարել,֊ 

Զկնով տապկած եմ տարեր 


5. Գութանը հաց եմ տարել, 
Բերանը թաց եմ տարել. 

Տե ս, քեզ ի՛նչքան եմ սիրել, 
Ձկ նով տապկած եմ տարեր 


4օ Գութանը հաց եմ տանում, 
Բերանը թ ա ց եմ տանում. 
Տե*ս, քեղ ո՛րքան եմ սիրում, 
ձուկը տապկած եմ տանում է 


6, Գութանը հաց եմ բերել , 
Բերանը բաց եմ բերել. 
Տղա, քևղ ինչքան սիրի, 
ձուկը տապկած եմ բերեր 


մսագ^թ, յ ՇՏՕլ /է Ո, էր . 101. տե՛լ, և Ս՛. Աբեղյա(5, Ժսզավրդական քաաա– 
աղարշապաւո, 190Տ, եր. 44, հաՆ., 


1 աԾ-էթ * յ այ 
ղե Րւ Ոավածք, Վւ 


I» ֊ 


7. Գութանը հաց եմ բերում, 
Բերանը թաց եմ բերում, 
Շան տղա, շատ մի՛ խոսա, 
Մուկը տապկած եմ բերում։ 


8. Գութանը հաց եմ բերում. 
Բերանը բաց եմ բերում. 

Շան աղջի, շատ մի՛ խալա, 
Մուկը տապկած եմ բերում , 


Ահա ութ վարիանտ միևնույն երգի. 

Թե 2-րդ վարիանտն աղճատված է՝ շատ պարզ է. երգիչը մոռացել է 
3-րդ տողը և տեղը կրկնե է է 1-ին տ ողը, Բացի այդ աղավաղված է և 4-րդ 
տողը, քանի որ երգիչն այնքան անշնորհք է եղեյ, որ լի կարողացե 1 հանգ 
կազմել. « հաց կտանիմ , թաց կտանիմս հանգերի դիմաց դրել * «ծածուկ 
կտանիմս. 

Աղավաղված է և 3-րդ վարիանտի 3-րդ տողը, բայց այստեղ երգիչն 
այնքան անշնորհք չի տոնվել, որ աոաջին տողն անփոփոխ կրկնի, նա 
երգի իմաստը ըմբռնել է և իր «ձկնով տապկածիս արմերը մեծացնել ու 
համար՝ շուռ է տվել, շինել, «դինաս (–գիտես) հա՛ց եմ տարելս I Կազմը֊ 
վեյ է մի վարիանտ, որի մեջ տափակ սրախոսություն է չինում, Բայց թե 
այս տողն աղճատված է է պարզ երևում է և նրանից , §*ր մի վանկ պակա֊ 
սոլմ է, 

Մյուսներից 1-ին, 4-րդ, 5-րդ և 6-րդ վարիանտներն ըստ էության 
նույն երգն են։ քննեք սրանց տարրերությունները։ 

1, « Տանելս և «բերելս թալերից ո՛րն է ավելի հարմար իմաստին և 
դրությանը, «Տանելս ցույց է տալիս մի գործողություն, որ շի ուղղված 
երկրորդ դեմքին, այսինքն այն անձին, որին մի բան ասում ենք։ Երբ 
մեկին մի բան տանում ենք, նրան ուղղած խոսքի մեջ հայերեն կասենք 
թե քեղ բերում եմ այս բանը, և ոչ տանում , « Տանելս բայը երկրորդ դեմ֊ 
քի համար միայն այն մաման ակ կարելի է ասել, երբ երկրորդ դեմքն այն- 
տեղ չէ, ուր տանում են. օրինակ ՝ «քեզ համար այս բանը կտանեմ այս 
ինչ տեղըս։ Արդ, գութանավորին հաց տանող աղջիկը, երբ մոտենում է 
գութանավորին, իր անպատրաստից երգն ուղղելով գութանավորներից 
մեկին, իր յարին . «Տես, քեզ որքան եմ սիրում, որ ձուկը տապկած եմ 
բերումս և ոչ թե «Տե՛ս, քեղ որքան եմ սիրում, որ ձուկը տապկած եմ 
տանումս. Այս վերջին ձևը անիմաստ չէ, բայց այդ ձևով միայն այն մա– 
։ քանակ կարելի է ասել, երբ աղջիկը երգում է տանը , ճանապարհ ընկնե- 
լիս, և իր յարը, որին ուղղում է խոսքը, տանը՝ իր մոտին է, և ոչ դաշ- 
տում, գութանի վրա. և այգ յարը աղջկա հետ կամ նրա ետևից պիտի գնա 
դաշտը՝ նրա տարած հացն այնտեղ ուտեյու I Բայց իրականության մեջ 
այդպիսի բան չի չինում, ինչպես և այն, որ աղջիկը տղային հիշեցնի անց֊ 
յալում կատարած այդպիսի գործողությոմււ 

Հասկանա, ի է, ուրեմն , որ 2֊րդ, 3-րդ , 4-րդ և 5-րդ վարիանտներից, 
որոնց մեջ «տանելս բայն է, ավելի ընտիր են 1֊ին և 6-ըղ վարիանտ- 
ները, որոնց մեջ « րերեյս բայն էւ 
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2* Հ Բեր ում ե՛մ* և տբերել եմ* ձևերից ո*րն է ընտրելին ։ — Խաղ ն ըս– 
.տձղծվում է րոպեական ազդեցության տակ, անպատրաստից < Գութանը 
հաց տանող աղջիկն այս երդն ասել է, անշուշտ, այն վայրկյանին, երբ 
.նա հաց տանելիս հեռվում տեսել Հ գութանավորներին , որոնց մեջ և իր 
սիրածին, և երգով իմացնում $ վերջինիս իր բերածը ւ Այս ի նկատի ունե- 
նալով՝ ներկա պատմվածքը գրերում եմ 9, որ կա 1-ին վարիանտի մեջ, 
ավելի կենդանի Հ. ինչ որ աղջիկն անում և զգում Հ, նույնն անմիջապես 
նույն վայրկյանին արտահայտում է երգով ւ Մինչ 6-րդ վարիանտը *րե– 
Ն րել եմ*՝ ձևով, թեպետ դարձյալ իմաստալից է ք բայց կենդանությունից 
՛զրկված էէ ւ Աղջիկն այստեղ անցյալով Հ ապրում և է կարծես տղային հի- 
շեցնելով իր արածը՝ նրա երեսովն է դարնում յ Բացի այս, Տ-րղ տողն ևս * 
«Տղա, քեղ ինչքան սիրի» սիրեցի), իր ձևով թուԱ ք հարմարվում մ չուս 
.տողերի պատմվածքին \ 

8. Բառական տարբերությոէններից առնենք տ ճակը տապկած եմ բե- 
րում 3, (է9.կնով տապկած եմ բերել*, <ր Տապկած ծածուկ կտսւնիմ * ձևերրւ 
Սրանցից երկրորդը՝ Հր Ձկնով տապկած 3) իբրև կերակուր մեգ հայտնի չկա 
կա յուղով տապկած , կա և տապկած ձուկ, բայց ձկնո՜վ տապկած Թե֊ 
ր ես, ձկնով հանդերձ տապկած , այսինքն թե ձուկն և թե տապկած , երկու 
բան Հ տանում աղջիկը։ Բայց ենթադրենք, որ մձկնով տապկածն կեր ա– 
կո լր կա, և կամ ձուկն ոլ տապկած պետք Հ հասկանալ, դաոնանք քերա- 
կանությանը ւ ճՁկնով տապկած եմ բերում 9 ձևով լոկ պատմվում է, թե 
ինչ Հ բերվում։ նույնպիսի լոկ պատմվածք կլիներ, եթե աոաջին վարիան֊ 

բում 2 ։ Բայց րճոլկը տապկած եմ բերում * ասվածքի մեջ շրջում կա. և 
այս շրջումը հատկապես շեշտում ^ տապկած րերելը և ոչ թե խաշած \ 
Ժողովրդի մեջ , հայտնի Հ, տապկած ձուկն ավելի հարգի և սիրելի է, քան 
խաշածը է Արղ է տՁոլկը տապկած եմ բերում * շրջումն այս իմաստով ավելի 
զորեղացնում է նախորդ խոսքի իմաստը , թե <րՏե՛ ս, քեզ որքան եմ սի- 
րում, որ՜ձուկր տապկած եմ բերում X և ոչ թե խաշած է Այս նկատմամբ ևս, 
ուրեմն, ընտրելի Հ 3-ին վարիանտը ւ 

Գանք (էՏապկած ծածուկ կտսւնիմ * ձևին։ Այստեղ պարզապես իմաս- 
տի անհեթեթության կալ Այս վարիանտի առաջին երեք տողի մեջ հայս ւ֊ 
նրված է միայն , թե Տգութանը հաց (= ընղհանուր իմաստով իրրև ուտե- 
լիք) կտանիմ* և թե էրերանը ( =ամանի բերանը, որի մեջ ուտելիքն է ) 
բաց կտանիմշ և .էլ Ոէ ըիշ ո չինչ* եվ հանկարծ այսքանր միայն ասելուց 
հետո գալիս Հ չ ո րբ ո բդ տողը, թե (ր տապկած ծածուկ կտանիմշ, Էլ ինչ- 
պես է տապկածը ծածուկ տանում, քանի որ բերանը բաց է տանում յ Չրչի– 
նի՝ աղջիկը հացը, ցամաք հացը, իր իսկական իմաստով Հ դրել Հ ամանի 
մեջ և բերանը բաց է տանում, իսկ « տապկածը ծածուկ* , երևի , ծոցին Հ 
տանում, ցամաք հացը մյուս գութանավորներին, իսկ ծածուկ տապկածը 
իր սիրականին։ Բայց լոկ հացը ամանի մեջ դրած չեն տանում գութանա- 
վորին, որ ամանի բերանը բպր տանեն, և վերջապես երգի մեջ ոչ մի բառ 


չկա, որ այդպես հասկանանք, Տատ պարզ է, որ այս անմտությունն աոա– 
ջացաձ է նրանից, որ երդն աղճատված Հ, Իսկ աղճատումը երևում է նրա– 
նից, »ր ինչպես տեսանք, չորրորդ տողը հանգ չի կազմում. <ւհաց կտա- 
նի մ ս, 1է թաց կտանիմս հանգերի դիմաց ընկած է՝ «ծածուկ կտանիմս, փո- 
խանակ «տապկած կտանիմ։ ձևի, որ կա մյուս վարիանտների մեջ. Մինչև 
անդամ կարեչի է ասել, թե որտեղից է առաջ եկել «ծածուկ կտանիմ։ 
ձևը. է ձուկը տապկած կտանիմս ձևը դարձել է նաև «տապկած ձուկ կտա– 
նիմօ յ և ապա պակաս վանկը քր ացնեչոլ համար թերևս « տապկածը ձուկ ։ 
ձևից անցնելով՝ դարձել է «տապկած ծածուկս, Այս փոփոխությոձլր նույն 
կարգին է պատկանում, որով, ինչպես տեսանք, « կեո ունքերս, «կեռ ընք֊ 
ներս դաոնում են «կռընկներս։ 

Այս աղճատման վրա ավելացնենք և այն, որ Տ-րդ տողը մոռացվել Հ 
և տեղը կրկնվել .է աոաջին տողը, և մենք տեսնում ենք, որ այդ վարիան- 
տի մեջ ներքին հոդեկան կողմն ամբողջ պակասում էէ Սիրահարի սրտի 
քնքուշ զգացմունքն արտահայտող երգը դարձել է մի տափակ, այն էլ 
անհեթեթ նկարագիր գութանը հաց ,» անելու, որի մեջ նույնիսկ ոտանա- 
վորի արվեստը չի պահված, 

Գանք մնացած երկու՝ 7-րդ և Տ-րդ վարիանտներին , 

Ութերորդ վարիանտը պարզապես աղճատված |ք. երդն ուղղված է 
հաց տանողի կողմից մի գութանավոր աղջկա , մինչ կյանքի մեջ հակա- 
ռակն է լինում, Ալս աղավաղումը առաջ է եկել 7-րդ վարիանտի Տ-րդ տո- 
ղից՝ «Տան տղա, շատ մի՛ խոսած ււ Հաճախ խաղերի մեջ «շան աղջիկս և 
«շան տղա։ դարձվածները փոխանակում են իրարու < Սկզբնապես աղջկա 
կողմից ասածը տղան երգելով՝ հարկ ^ համարել «շան տղա, շատ մի՛ խո– 
սաս խոսքը դարձնել «ջան աղջիկ, շատ մի՛ հաչաս, չհասկանալով որ 
դրանով մի անմտություն է անում. 

Բայց ի՚նչէ 7-րդ վարիանտը, Արդյոք դա՛ ևս մի անմտություն է,– 
Ամենևին ո՛չ , Եր ևակայեցեք հետևյալը ,■ — աղջիկը հաց է տանում գութա- 
նավորին. երդում են հոռովելը, և հոտաղներից մեկը, ինչպես սովորաբար 
վինում է, անմիջական տպավորության տակ սկսում է երգել հաց բերող 
աղջկա մասին և նրա բերած հացի գովքն է անում, թեկուզ մի այսպիսի 
ձևով . 

Գութանը հաց ես բերում, Տես, ինձ ո՛րքան ես սիրում, 

Բերանը բաց էս քերում. Ձուկը տապկած ես թերում. 

Բայց աղջիկը պարտական չի մնում, նա սրամտությամբ դարձնում է 
հոտաղին. 

Գութանը հաց եմ թերում, Շան տղա, շատ մի՛ խոսա,– 

Բերանը թաց եմ թերում. Մուկը տապկած եմ բերում, 

Այստեղ այո կապակցության մեջ այս վարիանտն իմաստալից է. դա 
զորեղ և գեղեցիկ ծաղրական երգ է, գեղեցիկ , իհարկե, ժողովրդի գռեհ– 
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կական ճաշակով, որով կերակրի ձաղրի համար մուկը սովորական թան 
էւ Մկան դիպած, մկնաո թանը պիղծ է. ո՜ւր մնաց տապկած մուկը ւ նույն 
ճաշակով կազմված ւք, օրինակ, և մի ծաղրական էրգի հետևյալ տունը. 

Տո՛ գեշ կնիկ, քո Հեր հորեմ. Թիզ մի բորբոս՝ մուկն ի երես. 

Մածուն կ՝ ուզեմ, թան կըթերես. էլ ի՞նչ սրտով էն ուտեմ ես։ 

Ի՞նչ եղավ ալս բաղդատության հետևանքը, Միևնույն խաղի ութ վա- 
րիանտներից 2-րդ, 2-րդ, 4-րդ, Տ-րդ, 6-րդ և 8-րդ վարիանտներն ավե– 
ւի կամ պակաս չափով աղճատված են, մեկն անմտության աստիճանի, 
մյուսը՝ ոչ։ Ամենից կենդանի և գեղեցիկն է 1-ին վարիանտը, Բայց դրա 
հետ ո էնինք և 7-րդ՝ ծաղրական վարիանտը ։ Թե մեկը մյուսի նմանու- 
թյամբ է կազմված՝ պարզ է։ Կարծում ենք՛ 7-րդն 1-ինի նմանողությունն 
<• 

Վերցնենք մի ուրիշ խաղ. 

1. Կաքավն ա կայնել քարին, Մի դաստա վարդ եմ քաղել. 

Կտուց ր լիքըն արին. Տարեք իմ թազա յարին։ 

Այս երդի համար, որ վերևում վերլուծեցինք, ունինք ձեոի տակ 16 

վարիանտ. 

2. Կաքավը կայնել քարին, 3. Կաքավը կայնել քարին, 

Կտուցը ( իքն Վր արին. Կտուցն ա կարմիր արին. 

Ես մի փունջ վարդ եմ քաղել, Մի դաստա վարդ եմ քաղեք, 

Տարեք իմ սիրած յարին. Տարեք իմ անուշ յարին։ 

4. Կաքավ կանգնել ա քարին, 

Կտուցը կարմիր արին. 

Մի դաստա վարդ եմ քաղել , 

Ղրկեմ սիրական չարին է 

Այս երեք վարիանտներն իսկապես աոաջինի ձևափոխություններն 
են ւ Երեքի մեջ ևս առաջին երեք տողերը նուչնն են, չհաշված մանր տար- 
բերությունները, որոնք էական չեն իմաստի համար/ 

Այսպես աննշան չէ, սակայն, վերջին տողի մեջ <րյարւ թառի ածա- 
կանի փոփոխոթչունր։ Արդեն վերևում բացատրեցինք, թե ինչպես նշանը 
ետ դարձրած աղջիկն * իբրև մի վիրավոր կաքավ՝՝ մի փունջ վարդ է ուղար- 
կում իր նոր չարին։ Արդ, մի անգամ որ *թազաո բառը փոխանակվում Հ 
Հսիրած, անուշ, սիրական* բառերով, երդի բովանդակությունն ամբողջ 
կերպարանափոխ Հ չինում։ 

Ւ՜նչպես պիտի հասկանալ այս վարիանտներըէ Արդյոք դրանք առա - 
ջին վարիանտի աղավաղումնե րն են և խաղի աոաջին մասը, վիրավոր 
կաքավի պատկերը, և երկրորդ մասը, սիրական կամ սիրած, անուջ յա - 


րին մի փունջ վարդ ոպարկելր , անկա՜պ են մնամ, թե՜ Դրա նք միևնույն 
երգի իմաստալից վարիանտներն են , 

Կարծում ենք՝ անկապ, ուստի և անիմաստ համարել կարելի չէ. 
Միայն երդն այստեղ ստանում է թո/որովի ն տարթեր բնավորություն և 
բովանդակություն , Սիրած ու անուշ յարին մի էի ունք վարդ ուղարկող ազ– 
էիկր իրեն վիրավոր կաքավի կնմանեցնի միայն այն ժամանակ , երթ նա, 
րոտ մեր հին բարքերի, հակառակ իր ծնողների կամքին է անում այդ. երբ 
ծնողները նրան ամեն օր նախատում , թքում, մրում են, թիլ չէր պատա- 
նում մեր հին գյուղերում , որ կոպիտ ծնողներն այդպիսի սիրու համար 
իրենց աղջկանը ծեծում հին, նույնիսկ արյունլվա անում ։ Ի՜նչ է ասվում, 
օրինակ, հետևյալ ժողովրդական երգի մեջ (Գ. Հովսեփյան, Փշրանքներ, 
եր. 28) աղջիկը տղային, 

Ասոր ձի քի արով կնքան ի զարկած. 

ձալարա աթրուշոլմ ի բերած, բիրին քտ իրն (վերքեր) ի կապած. 

Շամա շաքար ի բերած, բիրինքտիրն ի քաղած, 

Աջմու թամբակն ի բերած, էրինքտիրն (արյուն) ի սրբած, 

Բայց չնայելով այս դրության՝ ավեչացնում ,է աղջիկը. 

Ինչ իմ աչք ընկնի քոլ աչք, 

Անզգան ( այնպես է), ինչ վարդ ռեհան վեր ձի չի շարժած. 

Եվ նույնիսկ ժամադիր է ջինում տղային իր հեր անց բաղչում համ- 
բույր տալու. 

Ես քու տղա սիրտ ձենե (ինձնից) չեմ թորկի, 
թե (թեև) զարկած ղի թամամած (մեռցրած), 

Մի՜թե սա նույն վիրավոր կաքավը չէ, որ իր սիրած անուշ յարին մի 
փունջ վարդ է ուղարկում, 

Այս միևնույն խաղի երկրորդ իմաստով մի վարիանտ է և հետևյալը, 
ծ. Կաքավն ա կանգնել քարին. Մի դաստա վարդ եմ քաղել, 
Կտուցը կարմիր արին. Պետք է ղրկեմ իմ յարին, 

Այստեղ տանուշւ , էսիրունօ ածականը պակասում է (րյարւ թառի վրա. 
հենց այդ պատճառով և երգի իմաստն ավելի մթնացեյ է. բայց թե 2֊րդ, 
2-րդ և 4֊րդ վարիանտներին ,է պատկանում՝ պարզ է, Այդպես չէ, սա- 
կայն, տակի 6-րդ վարիանտը, որի մեջ մի փոձջ վարդը փոխվում է Տյայ– 
,լոլխովւ վարդի, իսկ յարի վրա դրվում է էպստիկւ ածականը. 

6. Կաքավ կայնել ա քարին, Տայլուխով վարդ եմ քաղել,– 

Կտուցը լիրրն արին. ճամթխեմ իմ պստիկ յարին ւ 

Ի՜նչ է յսյս երդը, որ նախորդ հինգ վարիանտներից իսկապես մի 
•թգյստխկէ բառով է տարբերվում։ Դա մի դսւոն ծիծաղ է մեր հայ դեղջկա– 
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կան հին կենցաղի մի այլանդակության, որ մինչև 20-րդ դարի սկղրներր 
սովորական էր մի քանի կողմերում , և որ այնպես զորեղ կերպով արտա- 
հայտված է մի մողովրդական երգի մեջ , որի սկսվածքն ու կրկնակն է 
հետևյայլ I. 

Ի՛ մալ էնեմ, ի՜մաչ էնեմ, ի՜մաչ էնեմ, 
նարեր ձյուն ա, շիվարել եմ. 

Յար պստիկ ա, մոլորել եմլ 

Եվ ապա երգն սկսում (. 

Թամահ էրին հարյուրնոցին , 
հնձի տվին գրկանոցին... 

Թսան, քսանհինգ տարեկան աղջիկը նշանվում և պսակվում է տաս, 
տասնուհինգ տարեկան տղայի հետ, Ինչ անի այգ աղջիկը, Մի՛թե վիրա- 
վոր կաքավ յէ նա, և մի՛թե կարող է նա աոանց սրտից արյուն կաթելու 
վարդ ուղարկեչ իր է պստիկս յարին, որի մահն է ուզում նա վերոհիշյալ 
երգի մեջ. 

Այս վեց վարիանտն, ուրեմն, որոնք իսկապես միևնույն խաղն են, 
փոքրիկ փոփոխությունների պատճառով երեք տարբեր իմաստայից եր- 
գեր են կազմումւ Բայց ունինք միևնույն խաղի ամբողջ երկրորդ մասի 
փոփոխությամբ վարիանտներ ևս, որոնք տարբեր բնավորության վիրա- 
վոր կաքավներ են պատկերացնում լ 

Ահա՛ մի կաքավ, որի կտուցն արյունլվա է, որովհետև իր սիրած յա- 
րին գերի են տարել. 

7. Կաքավն ա կայնել քարին, Դաղստան եսիր պիտի, 

Կաուցր կարմիր արին, Իմ սիրած յարին առինւ 

Ահա և մի ուրիշ կաքավ, որի սրտից արյուն է կաթում, և որ ողբում ; 
է, որովհետև տանը մնացած պառավում է, սեր ու սիրական չունի. 

Տ. Կաքավը կայնել քարին,. Սեր չունի, սավդյո չունի, 

Կտուցը լիքը արին. Կանգնել ա դուսի դարին։ 

Ահա և մի երրորդ կաքավ, որի սիրտը ծով– ծով արյուն է, չգիտենք 
ինչո՛ւ, բայց խնդրում է է որ ձեռ չտան իրեն, թե չէ լաց կըչինի. 

3. Կաքավր կանգնեց քարին. 

Իրար մի՛ տա, լաց կըլնեմ. 

Սիրտս ա ծով֊ծով (վարիանտ՝ գյոլ– գյոլ) արինւ 

Թե սրչս վարիանտն աղավաղված կ, պարզ երևում ^ նրանից, որ 2-րտ 
և 4-րդ տողերը նայն իմաստն ուհին և նույն բառն իրրև հանդ անինւ 9ոէ֊ 
նինք ուրիշ ձևեր , որ վերական դնենք իսկականը, 


Ահա դաբձյաչ մի կաքավ, որ վիրավոր է իր անպատվության մեջ. 
ւԱյս նոր իմաստաչից խաղի համար ոլնինք հինդ վարիանտներ , որոնց 
է»ր*ի մեջ աղճատումներ կան. բայց վարիանտների շնորհիվ վերականգ֊ 
■նեյ կարելի է, 


10. Սա քավն ա կանգնել քարին , 
Կտուցը չիքը գարին. 

Թե ինձի հետ կամք չանիս, 

Խի՜ ընկար մեղք ու արին յ 

11. Կաքավն ա կանգնել քարին , 
Կտուցը չիքը բարին. 

Միտքը չունեմ՝ ինձ աոնես, 

>Խի~ ընկար մեղք ու արին յ 


12. Կաքավն ա կայնել քարին , 
Կտուցն է քնարին. 

Տոլնքի մ անգղիլդ էդքան ա, 

Խի՜ արիր մեղքը չարին, 

13. Կաքավն ա կանգնել դարին, 
Մ ախ մ առն էր քնարին. 

Գիտեմ նամուսդ էդ է, 

Խի՜ մտար մեղքիս աակի նւ 


Եթե ոչ մի ուրիշ վարիանտ էլ չունենայինք, կարող էինք այո երգի 
վարիանտներն ուղղել հիմնվելով նախորդների վրա , Շատ պարզ Հ, որ 
ձ-րդ տողերի մեջ պետք է չինի՝ «կտուցը լիքրն արինս և ոչ «դարին», «բա- 
րին», «քնարին», և ոչ « մախմառն էր քնարին» ։ «Քնարին» բառը ձագեչ է, 
անշուշտ, «լիքն արին » բառերից, «չիքն» բառի երկրորդ վանկն առնվել է 
հաջորդ բառի հետ 1 Մի անգամ որ 2֊րղ տողի հանգը կազմում (ք «արին» 
բառը, աչս ժամանակ 10-րգ և 11-րդ վարիանտների վերջին տողի հանգը 
չի կարող «մեղք ու արին» լինել, » աչլ « մեղքը չարին», ինչպես որ է 12-րդի 
մեջ, 13-րդ վարիանտի * մեղքիս տակին» ձևն էլ, պարզ ւք, աղճատված 
հանդ է։ Աչսպիսի վերականգնած ձևի մոտիկ վարիանտ ունինք հետևչալը. 


14. Կաքավն ա կանգնել քարին. 
Կտուցը չիքն արին. 


Քո իլղարլ, քե խռով, 

Խի՜ ընկար մեղքը յարին. 


Բացի աչս 14 վարիանտներից ունինք և հետևյալը. 


15. Կաքավ կաչներ վըր քարին , Ես աղջիկ ենք, ,բելլի ենք, 

Կտուց գրեր քնարին. Նշանչու ենք, դելյի ենք, 

Շատ պարզ է, որ աչս խաղի աոաջին երկու տողերը ծագում են վե- 
րևի վարիանտներից, աչն էւ 2-րդ տողն աղճատված ձևից, իսկ վերջին 
երկու տողերը իրար հետ են հանգ կազմում , որից երևում է, որ ուրիշ երգի 
Մալ ,ն են կազմում. Եվ իրավ, ունինք մի խաղ, որի մի վարիանտն է 
հետևչաչը. 

Ես աղջիկ եմ ալլո լ եմ, Աննա խաթրիս մի դիպնիր, 

նշանչու եմ, թաչչու .եմ., Ղ ա րՒթ եմ, գնալու եմ։ 


15-րդ վարիանտի նման աղճատված է և հետևչաչը. 

16. Կացավ իջեր վըր քարին. Մեոնիմ կաքավ յւոնողին, 

Գնգուկ ( = կտուց յ դրևը քնարին. Ղրկեմ իմ աղբոբ յարին, 
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Ա է ս վարիանտի 3-րդ տողը բոլորովին անկապ կերպով Հ ներս մտած, 
իսկ 4-րդ տողը վերևում դրած 4-րդ, Տ֊րդ կամ Տ-րղ վարիանտների աղ - 

ճառումն է, 

10. ԽԱՂԵՐԻ ՋԱՐԳԱ8ՈԻ1րք 

Կազմության նայելով՝ պետք է տարբեր հիմնական խաղն իր զար– 
գացոս1ի Տ , 

Հիմնական խաղերն են իսկապես մի անգամից, մի րերմամր հորին- 
վածները. զարգացած խաղերը ժամ անակի ընթացքում առաջացել են հիմ- 
նականներից՝ իբրև տարրական մասերից , 

Այս զարգացումը լինում կ կցումով և աճումով։ 

Երկու հիմնական երկյակներ , որոնք իրարոլց անկախ են և անջատ 
ևս երգվում են, կցվելով իրար՝ կազմում են մի քառյակ և միասին աոնը– 
վում իբրև մի բաղադրյալ ամբողջ խաղ, Օրինակ հետևյալ քառյակը կցու- 
մով է կազմված. 

Ծաղկեվանքու ծորեն եմ, Գնա, գնա, հետիդ եմ, 

Մեծ բաղի խնձորեն եմ. Կարմիր խնձոր գոտիդ եմ։ 

Կցման համար իբրև հիմք ծառայում է կամ երկու խաղի իմաստի 
իրար հարմարվելը, կամ բացի այդ՝ նաև մի բառ, որ երկու խաղի մեջ ևս 
կա, Աոաջին երկյակի իմաստը, կամ նրա մեջ եղած մի բառը՝ երգշին 
հիշեցնում Հ մի ուրիշ անկախ երկյակ, որի իմաստը բոնում ք առաջինին, 
և կամ որի մեջ նույն բառը կա, ինչ որ առաջինի մեջ, և նա երկրորդ երկ- 
յակը երգում ք առաջինի հետ կցած իբրև մի խազ, Եվ այսպես կցումով 
զարգացած խաղը մնում Հ երգիչների հիշողության մեջ և հարատևում. 
Այսպես զարգացած խաղերը, սակայն, իմաստալից, սիրուն երգեր 
շեն, եթե կցումը լինում է միայն մեքենայաբար, այսինքն լոկ բառի պատ- 
ճառով, առանց ուշադրություն դարձնելու երկյակների ներքին իմաստին։ 

Ա 1 պատահում նաև, որ երկու խաղի կցումը միմիայն րոպեական քը– 
մահաճոպքից է առաջացած լինում, 

Աճումով զարգացման ժամանակ մի հիմնական երկյակի կամ եռյա- 
կի վրա, որ կարող է նաև մենակ, անջատ ասվել, ավելանում կ մի կամ 
երկու տող ևս, և կազմ վում է մի նոր համեմատաբար ավելի մեծ խաղ– 
եոյակ կամ քառյակ ւ Ավելացած կամ աճած մի տողը բնավ, իսկ երկու 
տողը սովորաբար, մենակ չեն ասվում, գոնե աչն ձևով, որ կան ղւսրդա– 
ցաձ խաղի մեքւ Այսպիսի զարգացումով ^ կազմված, օրինակ , հևաևչալ 
քառյակը, որի աոաջին երկու տողերն իբրև անկախ երկյակ ևս բանում են. 
Ծաղկավանքը ծաղկեր ա. Խաբար տաբեք իմ նանիս , — 

Եամեր Ախիս թախկեր ա. Սերը ինձի հաղթեր ա, 

Աճումով զարգացած խաղերը մեծ մասամբ ավեյի իմաստա 
քան կցումով զարգացածները ւ 
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Ոից են. 


Խաղերի այս զարգացումը գանում ենք ամեն տեսակի ոտանավոր- 
ների համար։ Տեսնենք ջատ գործածական չափերից մի քանիսը , 

Տոթն ֊վանկանի հիմնական երկյակները գրեթե րոլորն ոմւին կցու- 
մով և ավելի ևս՝ աճումով կազմված քառյակներ, այնպես որ շատ քիչ 
այդպիսի երկյակներ կան, որ քառյակների մեջ չմտնեն. Եթե կան էլ այդ– 
պիսիներր, դրանց մի մասն ևս, հավաստյավ կարելի Հ ասել , որ կրկնակ- 
ներ են, կամ սկզբնապես կրկնակներ են եղել, կամ թե նոր հորինված երկ- 
յակներ են Ու դեռ միջոց չեն ունեցել զարգանալու, կամ թե քառյակները 
մեզ հայտնի չեն։ Անկախ երկյակների և նրանց քառյակների այո հարա- 
բերությունը նկատի ունենալով՝ մեր բաղդատած հազարավոր խաղերի 
համար կարեքի է 7 վանկանի քառյակի զարգացումը մինչև անգամ շուռ 
տված կերպով բացատրել և ասել, թե այս տեսակի խաղի հիմնական ձևն 
է քառյակը, որի առաջին երկու տողերը բաժանվելով իրենց ամբողջից՝ 
սկսել են հետագայում իբրև անկախ երկյակներ բանել I Այս կերպով ևս, 
անշուշտ առաջացած կլինին որոշ թվով երկյակներ . բայց խաղերի զար- 
գացման ընդհանուր եղանակը վերևում բացատրված Հ, այսինքն պարզից 
դեպի բարդը , երկյակներից եռյակներ և քառյակներ կազմվելը, Այս չի 
խանգարում, սակայն, ընդունեք, որ շատ եռյակներ և քառյակներ ևս հիմ- 
նական են, այսինքն մի անգամից իբրև մի ամբողջություն են հորինված. 

Բերենք մի քանի օրինակներ խաղերի այս զարգացումը բացահայտ 
անելու համար, Ազգագրական հանդեսի է — ( գրքի մեջ (1901 թ.), եր. 
439. բերված են «Սար, սար, սարերու գյ ալն եմ, Լևոն-Սամսոնի քուրն 
եմւ կրկնակի տակ ի միջի այլոց հետևյալ երկյակները. 


1. Գնա, գնա, հետիդ եմ, 

Կարմիր խնձոր գոտիդ եմ։ 

2 4 Գնա է գնսճյ կաչը տես. 

Պաղ աղբյուրի սալը տես, 

Արդ, աչս միևնույն երկյակների . 

են հետևյաչներըյ որ ունինք ձեոի տակ 


3. Սինամ սարեր մոտիկ ա , 
Տյուն ա էկեր, գոտիկ ա, 

4. Լուսն ակ ր ցպաց, գնաց, 
Դեմ առավ ամպին մնաց, 

լճում ով զարգացած քառյակ 


1. Գնա ։ գնա, հետիդ եմ, 
Կարմիր խնձոր գոտիդ եմ. 
Դու ինձ Հոտեղ չես թողնի, 
Որտեղ երթաս՝ մոտիդ եմ, 

3. Սինամ սարեր մոտիկ ա, 
Ձյոմւը եկեր, գոտիկ ա. 
Մեռնեմ իմ յարիս թոյին, 
Տունս տանդ մոտիկ ալ 


2. Գնա, գնա , կալը տես, 
Պաղ աղբյուրի սալը տես, 
Ւմ հեր քեզ աղջիկ չի տա, 

Գնա, գլխիդ ճարը տես։ 
Վարիանտներ վերջին տողի, 
96 ա գքխիգ գայր տես, 

Արի սրտիս հաչը տես։ 

4. Լուռն ակր ցոլաց, ղնաց, 
Դեմ առավ, ամպին մնաց, 
Սրտով պայման չտվավ,– 
Սրտիս դաղ էլավ մնաց < 


խցումով կազմված 7 վանկանի քառյակները համեմատաբար սակա- 
վաթիվ են է Աչս պիսիները մի արտաքին նշան ունին, աչն Հ՝ կամ բոլոր 
չորս տողն ևս նուչնահանգ են, կամ թե հաջորդաբար զուգահանգ են, այ- 
սինքն աոաջին երկու տողը մի հանգ ունին, վերջին երկուսը մի ուրիշ 
հանգ , մինչդեռ աճումով զարգացած քառչակների 3-րդ տողն անհանգ է 
մնում ւ Այսպես նույնահանգ զարգացում ունի , օրինակ, վերևում դրած 
4֊րդ երկ յակից հետևյալ քառյակը. 

Սինամ սարերը մոտիկ, Աղյի դոլ ինչ խորոտիկ , 

Ձյանը եկել Հ գոտիկ. Արի մեր դռան մոտիկ. 

Իսկ հաջորդաբար զուգահանգ զարգացում ոմյի վերևում դրած 1-ին 
երկյակից հետևյայ քառյակը. 

Ծ աղկեվանքու ձորեն եմ. Գնա, գնա հետիդ եմ, 

Մեծ բաղի խնձորեն եմ. Կարմիր խնձոր՝՝ գոտիդ եմ ւ 

Արա վարիանտն ի հետևյայը, որի չորրորդ տողը, սակայն, աղգե֊ 
ցություն Հ կրե է վերևում դրած աճումով զարգացած 1 ֊ին երգի վերջից ւ 
Ես էս գեղի ձոբեն եմ. Կարմիր խնձոր գոտիդ եմ, 

Խաս րախչի խնձորեն եմ . Ուր որ կէրթաս՝ հետիդ եմւ 


Այս քառյակի աոաջին երկյակը կցվում է և ուրիշ երկյակների հետ . 


որոնցից են, օրինակ. 

Ծազկեվանքա ձորեն եմ, 
Մեծ բաղի խնձորեն եմ. 
Ուրիշ չար պիտի չառնեմ , 
Հին չարի դարդով մեռնեմ ւ 

Ես էս գեղի ձորեն եմ, 

Մեծ բաղի խնձորեն եմ, 
Խնձոր եղել , հասել եմ, 
Բչթյույի հետ խոսեչ եմ։ 


Ես Կեորիսի ձորեն եմ, 

Մեծ բաղի խնձորեն եմ. 
Խնձոր կծեմ, թոլ անեմ, 

Միջի հարսը կոլ (կող) անեմ, 
Կաղզվանի ձորեն եմ, 

Մեծ բաղի խնձորեն եմ. 

Դիար դի ար կորել եմ, 

Յարոջ մձնեն ջորեչ եմ։ 


Սակավ անգամ կպատահի, որ կցումով կազմված քառյակները մեջ 
ընդ մեջ զուգահանգ լինին, այսինքն 1-ին և 3-րդ տողերն իրար հետ հանդ 
կազմեն, իսկ 2-րդ և 4-րդ տողերն իրար հետ։ Հանդերի այս դասավորու– 
թյոմւը առաջ է դայիս միայն տողերի տեղափոխությունից, օրինակ՝ 
էս սարերում ձներակ, Արեգակին տեր աղբեր. 

Շաղաթաթախ արեգակ. Շաքար մաղեմ ՝ կե ր, աղբեր է 

Այս քառյակի երկրորդ երկյակի տողերը կցվելով մի ուրիշ երկյակի 
Հետ ՝ մեջ ընդ մեջ են ընկել. 

Արեգակին տեր աղբեր, 

Ա՛յ շաղաթաթախ աղբեր, 

- «0 


Շաքար մաղեմ՝ կե՛ր, աղբեր. 
Տանս քեզ մատաղ, աղբեր. 


Յոթն– վանկանի հռչակներ ընդհանրապես շաա քիչ կան, իսկ երկյա- 
կից զարգացած եռյակներ ավելի ևս սակավ յ Մեր ձեռքի աակ ունեցած- 
ների մեծ մասը հիմնական եռյակներ են, Կան և եռյակներ , որոնք քառ- 
յակներից են առաջացած՝ անհանգ 3-րդ տողի դուրս ընկնել ով ր 

երվ. Լալա յանի «ձավախքի բուրմունքի եր. 20. գանում ենք հետև– 
յալ երկյակը ՝ դրված ուրիշ խաղի սկզբում. 

Աոավոտուն թոն գիլ 1 մուխ , 
ճերմակ լալիկ։ գլխուն թուխ , 

Արա վարիանտն Հ Մ խիթ արյան ի տ Տա ղեր ու խադերճ, եր. 243. 

Թունդիր վառե, հղեր Լ մուխ, 

Կապե փ ուշին, թորկեր Է պուխ. 

Ունքեր կամար, աչքերն է թուխ է 

Սույն այս խաղը գտնում ենք զարգացած Շերենց , Ծ Վանա սազ. », Բ, 
եր. 29. 

Աոավոտուն թոնիր մուխ, 

Աչքեր թալաք, ընքվեր թուխ, 

Նույնը Սրվանձտ յանցի «Համո վ֊հոաոփ*, եր. 320. 

Զարկեց մախճան, թալեց պուխ, 
էրես կարմիր, աչքեր թուխ , 

Նույնն և Ազգաղր. հանգ., ք — Ը, եր. 442. 

Ալքեր թալաք , ընքնեբ թուխ ւ 

Ունինք և հետևյալ երկյակը. 

Աոավոտուն թոնդիր մուխ. 

Յաշմադ զարկիր, թորկիր պուխ, 

Այս միևնույն խաղի մի երկյակ գտնում ենք և Սեղրակչանի «Քնար 
Մշեցոց և Վանեցոցն, եր. 31. 

Աղչիկ, մի՛ գար, մեր տուն ծուխ ի, 

Դիլբար, մի՛ գար, մեր տան ծուխ ի, 

Կարմիր էրես, աչքեր թուխ խ 

Այստեղ խաղն ըստ երևույթին միայն եռատող է. իըոք դա երկյակ 
է, որովհետև երկրորդ տողը «Դիլբար, մի՛ դար, մեր տուն ծուխ ի*, մի 
աոանձին տեսակի կրկնակ ինչպես նույնը գտնում ենք նույն տեղում և 
ուրիշ խաղերի համար, ինչպես են 
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Աղւիկ, մի՛ գար մեր կ ալերով, 

Դիչթար, մի՛ գար մեր կալերով, 

Դիւրարի ձին էր նալերով. Եվ այլն։ 

Այսպես, տեսնում ենք երկյակից եռյակներ և քառյակներ են զար- 
գանում բազմազան ձևերով։ Բացատրությունների մեջ մտնելու փոխա- 
նակ՝ ավելի Լավ ենք համարում մի օրինակ էյ բերել, թե ինչպես եռյակից 
մի տող ավելանալով կազմվում են քառյակներ։ 

Լա լա յան ի տթավախքի բուրմոմւքւ, եր. 22 կա հետևյալ եոյակյյ. 
Առավոտուն թոնգրին րոց, 

Արի՛ էղնինք գիրկ ու ծոց, 

Օր դա, խամրի զարդ ու խոց։ 

Այս եռյակն իբրև քառյակ, մի տող ավելացած , գտնում ենք Շերեն– 
ցի .Վանա սազշ, Բ, եր. 2Տ. 

Առավոտուն թոնիր րոց. Պագ մը ես տամ, պագ մը գոլ , 

Արի մտնենք իրար ծոց, $րվի մեր դարդ ու խոց։ 

Նույնն ուրիշ ձեով Ազգ. հանդ., է — Ը, եր. 444. 

Առավոտուն թոնիր րոց, Արի էնենք գիրկ ու ծոց, 

Կախիր յաշմադ, թորկիր պոչ, Բալքիմ խամրի դարդ ու խոց, 

Օլթ֊վանկանի խաղերի զարգացման համար ևս բերենք մի երկու 
օրինակ. 

Լալա յանի <րՀավ. թուրմ*., եր. 19. Տ^այեճ 1 , ֆիդան թոյիդ ղուրբան* 

կա. 

էլեր ես, կ՝երթաս կր մարագ, 

Թևերդ էրկան, մեջքդ բարակ, 

Կերածդ Հ մ իջա մեղրով կարագ ւ 

նույնը Սեդրակյանի ոԹն. Մշ. և Վան-Օ, եր. 23. ոԱղջիկ, լար անենք * 
և այլն, կրկնակի տտկ. 

Դու էլեր ես, կերթաս մարաղ, 

Վհզգ ԷրԷ^> մե 1ՔՂ ր^ր^կ, 

հնլ որ հագնես 1 քե մունբարագւ 

Այս երկու եռյակի մեջ հաստատուն հիմնական մասն ^ աոաջին եր- 
կու տողը, իսկ 9^րդ տողը երկուսի մեջ ևս նոր ավելացած ու տարրեր 

խաղը քառյակ Հ դարձ ել։ 

Դա ելեր ես կ 1 երթաս մարագ , 

ՀիհԴ էրկ են < յե 1«Ղ Բ ա Բ ա կ, 
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Հագիդ հալավ քեղ բամբարակ։ 


Սեգրակյանի ոՔն. Մշ. և Վանւ , եր. 30. «Արի չար. ա րիւ և այլն, 
կրկնակի աակ գանում ենք նույնն իբրև եռյակ, միայն վերքին երկյակի 
Հետ աոաջին երկյակից մի տող միացած. 

Դու էյեր ես, կ՛էրթաս մարագ , 

Զու ուտ ելուն մեղր ու կարագ, 

Հագնելուդ քե բոլմբարակէ 

Նույնը նրվանձտյանցի <ր Մա ն ան ա * , եր. 282 , իբրև վիճակի երգ. 

էյեր ես կ՚երթաս ուխտ Վարագ. 

Քո ուտելիք սեր ու կարագ, 

Ւնչ հագեր ես՝ քե մութաբաքչ 

նույնը Շերձնցի Ծ Վանա սազշ լ Ա, հր, 87. դարձյալ վիճակի երգ, 
միայն վերջի երկու տողը շուռ տված. 

էլեր ես, կ՝ ե րթաս Վարագ, 

Ւնչ ես հագե՝ քե մ ում բաբադ . 

Քո կերածն Հ սեր ու կարագ յ 

Սեգրակյանի *Քն. Մ ջ. և Վանշ. է եր. 31. գտնում ենք հետևյալ երկ- 
յակն իր միջի կրկնակով. 

Արի վրթանք հորթկա խոտիկ, 

Դիլբար, կրթանք հորթկա խոտիկ, 

Տեսնենք վի՜ ր չարն ա խորոտիկէ 

Նույնը Միանսարյանցի ծ Քնար հայկական*, եր, 177, գտնում ենք– 
զարգացած իբրև քառյակ. 

Մեր տուն ձեր տուն մոտիկ, մո - էրթանք, քաղենք կանալ խոտիկ , 

տիկ յ Տեսնենք վի~ր յարն ա խորոտիկէ 
Գա կապել ես կարմիր գոտիկ. 

Նույնն ուրիշ ձևով զարգացած. Ազգ. հանդ, է — Ը գիրք ■ եր. 443. 

Մեր տուն ձեր սյուն մոտիկ, մո– Քերենք, դնենք մսրին մոտիկ, 

տիկ, Տեսնենք վի՜թ յարն ա խորոտիկ, 
էրթանք, քաղենք հորթկան խո– 

աիկ, 

նույնը դարձյալ ուրիշ ձևով զարգացած Շերենցի «Վանա սազն, Բ, 
եր. 43. 

Մեր տուն ձեր տան մոտիկ– մո– Իմ յար քանց քոն շատ խորոտիկ, 
տիկ, Յարոշս մեռնեմ, անուն Վարդիկ։ 
Էրթանք, քաղենք հորթկան խո- 
տիկ, 
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Պատահում է երբեմն, որ երգշի քմահաճույքով մի կամ մի քանի աող 
ես ավեչանա մ էն քառյակի վրա, որով երգը խաղի սովորական ձևից դարս 
է դայիս, օրինակ՝ Միանսարյանցի տքնար հայկականդ, եր. 177. կա 
հետևյալը. 

Մեր տան ետև քառսուն կարաս, Ոսկե գյոլգյում , արծաթե թաս ւ 
քառսուն կարսի գինիՆ հր խաս, Ամեն թասին պագիկ մը տաս, 
Նույնը մի տող ավելացած գտնում ենք նույն գրքի մեջ, եր. 173. 
Մեր դռան ետև տուն մի կարաս, Օսկի գյոլգյում, էրծաթ ե թաս, 

Ջեր դռան ետև տուն մի կարաս, Ամեն թասին պագ մը կուտաս ւ 

Ամեն կարսի դինին էր խաս, 

Այս միևնույն երգր գանում ենք Ազգ. հանդես, է — Ը, եր. 443, սւվեյի 
ևռ ընդարձակված. 

Մեր դռան առաջ քառսուն կարաս, Ամեկ կարսեն մեկ թաս ի տաս. 

Ջեր դռան առաջ քառսուն կարաս. Ամեկ թասին մեկ պագ ի տաս. 

քառսուն կարսի գինին է խաս. թե դու չի տաս, դու գռտենաս, 

Ունինք մի վարիանտ ևս, որի մեջ 3 րդ տողից հետո կա «Ոսկի գյու– 
գյում արծաթե թասւ, որ այստեղ պակասում լէ և մինչև անգամ մի Տ-րգ 
տող վերջից. < 1 գոտենաս ու որրեվերնասօ, 

ճիշտ այսպիսի ավելցուկ տողեր ունի և հետևյալ խաղը, Ազգ. հան- 
գես, ք-ք, եր. 442. 

Ծառի աակի պաղ աղբյուր, թաս մի կ՛ուզեմ, երկուս տուր. 

Արծաթե թաս, ոսկի ջուր. թե որ չիտաս՝ գոտենաս, 

Ես կըվաոիմ քո սիրուն, Գոտենաս, ո րբեվերնա ս : 

Այս խաղի հիմնական երկյակը գտնում ենք Սրվանձտ, «Համ ով-հո– 

տ*վւ, եր. 327. 

Ծառի աակի պաղ աղբյուր, 

Մեկ ղու խմե, մեկ ձի տուրւ 
Իսկ զարգացած ձևերից է մեր մողովածոլի մեջ. 

Հով ծալլի տակ պաղ աղբյուր, Մին ես խմեմ, մինը դու. 

Արծաթե թաս ւ ոսկե ջուր. Անուշ կենանք ես ա դու : 

Վերջին տողն ունի և հետևյալ ձևը. I Դատաստանին ջոլհար աուալ 
Բերենք մի քանի օրինակ և հինգ կամ տասն– վանկանի խաղերի զար- 
գացումից, 

Սրվանձտ. «Հա մով-հոտովս, եր. 328 կա. 

էս »ր ի՛նչ որ է, ուրբաթ ու պաս է. 

Ա ղւՒ լ է, է" Գլ"՝Ի արծաթե թաս յ Է. 
խորած վարդապետ կ՛ա սե՝ չհաս ք։ 
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Նույնը «Վանա սազ յ>, Ա է 35 . 

է* օր ի՜նչ օր է, ուրբաթ ու պաս Տզա՛, քո գյ ոլխ սրմալոլ ֆաս ի, 
ի, հորած վարդապետ կ՛ասի չհտսխ 
Ադյիկ, է» 11”Փ արծաթե թաս ի. 
օՀամով֊հոտով», եր. 328 կա, 

Երկինքն էր ամպեր, կուզեր մարմար ծոմ։, 

Կըհալեր, կաթեր վեր մալուլ մարդուն. 

Աստված ավերեր ղամադ մարդու տունւ 


նույնը <ր Տաղեր ու խազեր X, եր. 
Երկինքն ի ամպեր, կոպար մար- 
մար ձուն, 

Կոպար կթափեր վեր մալոզ մար– 


121 . 

Աստված ավիրեր դամաղ մարդու 

տուն. 

Ձեթող որ իմ յար մեկ օր դեր մեր 
տուն, 


նույնը էՎանա սազւ, Ա, 39. 

երկինքն էր ամպեր , կուզեր մար– Մեկ ե՜ս եմ մայոզ, թե աշխարհ 
մար ձուն , բիթուն. 

Կոպեր կրթափեր վեր մալուլ Իմ յարոջ սիրուն մնամ էրերուն, 

մարդուն. 

Արվանձտ. <ւ Համով ֊հոտ ովո , եր. 328. տՊարերդյ վերնադրի տակ 
պանում ենք մի շարք իրարուց անկախ խաղեր, որոնցից մեկն էլ 


երեկ հեվարին Թվանքով զարկին, 

Ոչխար վեր թերին, Իրին դար արին , 


.Այս քառյակի վարիանտն՝ իբրև 10 վանկանի երկյակ առնված՝ դրա- 
նում ենք ւր Վանա սազօ, Ա, 37. մի ուրիշ նման երկյակի հես։ միացած 
իբրև պանդխտի երգ. 

Երեկ էվարին վեր Սասմա քարին, հաթրիկ ըմ տարեք իմ նադյու 
Թվանքով զարկին թրինդար արին. յարին, 

Թ ե չէ՝ կջգրեմ մեջ էն դավթարին , 


Եթե այսպես շարունակելու լինենք, խիստ շատ օրինակներ կարող 
ենք բերել, որոնց մեջ պարզ երևում է, թե ինչպես երկյակները, որոնք 
խաղերի տարրական ձեն են, զարգանալով դաոնում են համեմատաբար 
ավելի մեծ խազեր, եռյակներ և քառյակներ, Հաճախ իհարկե դժվար է 
որոջեյ, թե արդյոք որն լէ հիմնական երկյակը, և թե արդյոք հիմնական 
երկյակի՜ց է եռյակ ու քառյակ զարգացած, թե՜ ընդհակառակը, Բայց այս 
դժվմէր է միայն նյութի պակասության պատճառով, Եթե կարևոր նյութը 
ձեռքի տակ ունենա մարդ և համբերություն ունենա մանր-մանր աշխա– 
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տանք անեյոէ, կարելի ք ասել, թե առհասարակ կորոշվի խաղերի հիմնա- 
կան ձևերն իրենց զարգացումներից։ 

Խնդիրն ա,ստե ղ, իհարկե, այն լէր, որ որոշեինք այս կամ այն խա- 
ղի հիմնական ձևն իր զարգացումից, այլ ցույց տալ, թե ինչպես պարզ 
խաղերից կազմվում են բարդ խաղեր և ընդհակառակ ն։ 

Դառնանք մեր երգերի զարգացմանը, 

11. էքԳէքՒ ՋԱՐԳԱՏՈԻՍ՚Ը հ1ԼՂհՈ՝9 

Ամեն մի խաղ, երկյակ լինի թե եռյակ կամ քառյակ, կազմում է մի 
աոանձին երգ, Սակայն կյանքի մեղ, այսինքն երգեյիս, մի քառյակով չի 
բավականանո, մ երգիչը,– այղ կտևեր շատ կարճ, երգեցողությունը սո- 
վորաբար ավելի երկար (է տևում, հանդեսների և պարերի ժամանակ նույն- 
իսկ մամերով երգվում Հւ Բառերն արագ փոփոխվում են, իսկ եղանակն 
անփոփոխ մնում ւ 

Իր արաց անկախ խաղերը միևնույն եղանակով և միևնույն կրկնակով 
ետևե ետև ասվում են ոլղտձի չափ երկար տևողությամբ, մինչև որ կամ 
ձանձրանում են ու եղանակը փոխում , կամ նույն չափով հորինվաձ եր- 
գերի պաշարը սպառվում էւ Ով ներկա է եղել մեր ժողովրդական պարե- 
րին և երգեցողության մրցմանը, նա այս անձամբ նկատած կլինի։ Ավե– 
յորղ չի ւինիլ սակայն հիշել մի դեպք, 

Մի անգամ, երբ ես Երևանից էջմիածին Հի գնում , կառապանն իր 
կողքին նստեցրեց իր ծանոթներից մեկին, Այս երկուսը սկսեցին մրցել 
թե ով ում սկկապիս, այսինքն թե որն ավելի խաղ գիտել Եվ Երևանի այ- 
գիների տակից մինչև Վաղարշապատի մոտերը, Փարաքար գ,ոլղոս1 
միայն դադարելով, նրանք մի մամից ավելի միևնույն եղանակով երդե– 
ցին փոփոխակի բազմազան քառյակներ, եվ այո շատ հեշտ \է, քանի որ 
միանման լափով հորինված խաղերը ջատ են և որ դյխավորն է 1 խաղերը, 
սակավ բացառությամբ , չանին իրենց հատուկ հաստատուն եղանակը ։ 
Կրկնակները, ընդհակառակն, չհաշված լե֊լեներն ու նա-նայները , կապ- 
ված են մի հաստատուն եղանակի հետ. գրեթե ամեն կրկնակ ունի իր հա– 
տոլկ եղանակը թե իր և թե իր հետ երգված խաղերի համար, Այս պատ֊ 
Տառով է, որ եղանակները սովորաբար կրկնակներով են կոչվում, օրի- 
նակ՝ Տան գյուլում, Ախ մարալ շան և այլն. 

Միևնույն կրկնակի հետ կարելի \էր լինում երգել ամեն խաղ, եթե չա- 
փը ներում էր, և ընդհակառակն՝ միևնույն խաղը կարելի էր երգել ամեն 
կրկնակի հետ, դարձյալ եթե չափը ներում է, ժողովրդական խաղի աս- 
վելու Հական հատկությունն է այս, որ, ինչպես հետո կտեսնենք, միջոց էր 
տալիս խաղերից ամբողջական րնդարձակ երգեր կազմելուն։ Ավելորդ լէ 
մի քանի որինակներ բերել, 

Վերցնենք հենց առաջին պատահած երդը մեր ձեռքի տակ ունեցած 
Ազգ. հանդեսի ք — ( գրքից՛ Այստեղ եր. 442, ր Բադում ի ջան բազումիս 
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(արևմտյան տառադարձությամբ՝ ապազմի ճան պաղմիսյ կրկնակի տակ 
երդվում է իրրև աոաջին տռմւ. 

Արի՛ էրթանք Կըոնկոլ սար, Թուխ աչքերոլ խաթրի համար, 

Կ՛ուզես հարյուր, կոսոամ հազար. Շեկ ունք էրու խաթրի համար, 

Սույն քառյակը մի արհ ձևով գտնում ենք Սրվանձտ. , Համ ով-հո– 
ւււով, էր. 327, իբրև սպսւրերգս առանց կրկնակի. 

Եյ Ու էրթանք Կոնկու սար , Ոպե հարյուր, կուտամ հազար, 

Բողկ մի շինենք, մտնենք հիսաբ. Բազե՛ , քո թուխ աչքիդ համար , 

Թող գա վեր մե Շահն ու հլոնդ֊ 
քար. 

Սույն երդն իրրև աղճատ եռյակ գանում ենք Սեդրակյանի օ-Բն. Մ ջ. 
և Վան.յլ, եր. 23. ոԱղջիկ, լար անենք, յար անենք, Դիլբար, յար անենք, 
յար անենք* կրկնակի տակ. 

■Բոշք ըմ շինենք, մտնենք խասար, 

Կ՛ուզեն խաբիր, կուտամ խազար. 

Բարով էզնիմ քո խոր փեսա , 

Նույն սԲազումի գյույ թաղումիս կրկնակի տակ (գյոզ և ջան բառերն 
իրար փոխանակում են, ինչպես օրինակ՝ ոՀոյ նազան ըմ, գյուչ նազան 
ըմն՝ ասվում է և «ջան նազան ըմս) Շերենցի ւ լվանա սազն, Ա , 40 բեր֊ 
վաէ է իբրև առաջին տոմւ. 

Տուն մ՚եմ շինե դետի բերան, Խոխեն կոտրավ, մնաց ծիրան. 

Վերեն թայի ջուխտ ըմ գերան. Ծիրան փթխավ յարոջ բերան . 

Մեկն ի խոխե, մեկն ի ծիրան. 

Այս խաղը, սակայն, Սեդրակյանի օՔն. Մջ. և Վան.ս, եր. 26 բերված 
Հ իբրև առաջին տուն օր Հանիման, ջանիմանս կրկնակի տակ հետևյալ 
ձևով. 

ՏաԼ մ՚եմ շինե դետի բերան, Մեկն էր խոխի, մեկն էր ծիրան, 

Թալինք ի նե ջուխտ ըմ գերան. Կոտրավ խոխի, մնաց ծիրան. 

Այո «ջանիման, ջան ի մանս (արևմտ. տառադարձությամբ ոճանիման, 
ձանիմանս) կրկնակի հետ, սակայն, Ազդ. հանդես, է—Ը, 443 դրված է 
իրրև առաջին տոմւ. 

Մեր դռան առաջ ծառ մի պնդուկ, 
ճեր դռան առաջ ծառ մի պնդուկ. 

Առնեմ քեզի, մտնեմ սնդուկ I 

Այս եռյակն էլ, սակայն, սՔնար հայկականս, եր. 177 դրված * *Հա– 
Հար &ուլո, մադաթ Զոզոս և այյն, կրկնակի հետ այսպես. 
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Մեր դ ոան ետև արտ ըմ պնդակ, 

Ձեր դասն ետև արտ ըմ պնդակ, 

Զ«զոԼ առնեմ, մտնեմ սնդուկ, 

նայն «Բաղում ի գյոլ, թաղումի ւ կրկնակի հետ Մխիթարյանի «Տա– 
ղեր ու խազեր*, եր. 244 բերված իբրև առաջին տան՝ միայն գռեհիկ– 

արտասանությամբ. 

Սարեն կագ ա պաղպաղ ջրեր, 

Կը կաթկթի մարմար քարեն և այյն, 

Այսպես եթե շարունակելու յինենք, ամբողջ գիրք կարող ենք գրեչ - 
քանի որ ամեն խաղ էլ կարող է ամեն կրկնակի հետ երգվել, եթե, դարձ– 
յայ կրկնում ենք, լափը ներում է, և մեր մողովրդական երգերի ժողովա- 
ծուները չի են այդպիսի օրինակներով, Հատկապես աոաջին տները վերց- 
րի, որովհետև եթե եղանակի ու կրկնակի հետ քիչ ու շատ կապված մնամ 
են, աոաջին տներն են, Բայց այս էլ հաստատ չէ, ինչպես վերևում «Բա- 
ղամի ջան բ աղումիս կրկնակի համար գրածից երևում է. օրինակ՝ մի. 
ժամանակ խիստ սիրված «Հոյ նազան ըմ * և այլն կրկնակի հետ «Տաղեր 
ոլ խաղերս, եր. 160 դրված է իբրև աոաջին տուն. 

Բարձր բոյգ տալ չունի, Տահիլ յարի մոտկացի, 

Լուս էրեսդ խալ չունի. Որ տխրիյ ու չալ չունի. 

Իսկ Կոմիտաս վարդապետը նույն կրկնակի համար ձայնագրած ունի 
իթրև առաջին տուն. 

Գարնան սիրուն ծաղիկ ես, ^լխիո վրով պտիա տուր, 

Ինձ համար աղունիկ ես. նախշուն-թև թիթեռնիկ ես , 

Եթե առաջին տներն այսպես տարբերվում են, փոփոխության էլ ոշ 
մի սահման չկա հաջորդ տների նկատմամբ, Երդշի հիշողությունից կամ 
միտն ընկնեյոլց է կախված մեծ մասամբ մի տան ետևից այս կամ այն 
տունը կցելը , 

Ասել չի ուղիլ, այսպես ետևե ետև իբրև մի երգ երգված խազերը 
միայն մի ընդհանուր բան ունին, այն՝ որ նույն եղանակով ու կրկնակով 
են երգվում, և որ մեծ մասի բովանդակությունը սերն է, էլ ուրիշ ներքին 
կապակցություն չունինւ ճիշտ է, անկախ քառյակները ետև ետև երգվե- 
լով դաոնում են մի երգի տներ, բայց իմաստով մնում են դարձյալ իրա- 
րուդ անկախ, 

Թե պատահմունքը որքան մեծ գեր է կատարում տների հաջորդու- 
թյան մեջ, ալդ շատ լավ երևում է մեր երգերի ժողովածուներից և նույն- 
իսկ ժողովրդի գործածության համար կազմված երգարաններից ւ Այստեղ 
գրի առնողները կամ երգարան կազմողները, մոռանալով կամ չիմանա– 
չովյ որ քառյակները մեծ մասամբ իսկապես անկախ երգեր են և անկապ, 
կցումով են միայն միևնույն եղանակի տակ երգված, ինչպես լսել են, այն– 
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պես էլ ևտևե ետև շտրոսէ են աներն իբրև մի երգի մասեր, որով մի ա &. 
միտ քան է դո.րս գալիս, Եվ մի՜թե ընթերցողներն իրավոմյք լունին աս 4֊ 
Հ»Կ թե մեր երդերն անհեթեթ բաներ են, դրանց տները ներքին կապակ- 
ցություն լունին , ճիշտ ինչպես անմիտ են համարում խաղերն աոանձին 
աոանձին վերցրած, որովհետև հրատարակվում են նույնիսկ երգարան– 
ների մեջ աղճատված ձևով աո անց օ ՜բնագիրըշ վերականգնելու 

Բայց, ինչքան էլ պատահմունքով են խաղերը կցվում իրար և անկապ 
տներով երգեր կազմվում, երգեցողության այս էական հատկությունը 
միջոց է տալիս, ասացինք , անկախ խաղերից ամրողչական մեձ երգեր 
կազմելուն, որովհետև երբեմն և տների հաջող ընտրություն Հ չինում, 
երբեմն միևնույն եղանակի տակ իրար հաջորդում են այնպիսի քառյակ- 
ներ և նույնիսկ երկյակն եր ։ որոնք իմաստով հարմարվում են իրար և 
միասին կազմում են մի ամրողչական երգւ 

Այստեղից ահա առաջանում է ժողովրդական մեձ երգերի զարգա- 
ցումը խաղերից՝ իբրև բաղադրիչ տարերքներից, ժողովրդական մեծ երգն , 
ուրեմն ։ այս դեպքում կազմվում է հարադրությամ բ ձ այսինքն անկախ 
փոքրիկ երգերը ավեչի կամ պակաս իմաստալից կերպով կցվելով իրար՝ 

Սակայն այս հարադրությունը միշտ կույր պատահմունքով և արտա– 
քին լի լինում . անկախ երգերը միշտ չոկ մեքենայորեն չեն միանում իրար 
հետ, երգչի բանաստեղծական տրամադրությունն ու սրամտությանը մեձ 
ղեր են խազում , այս գործում % Մի խաղ մյուսին հարադրվում է նաև դի– 
տակցորեն, և խաղերը հարադրվելիս կրում են ներքին փոփոխություն, 
իսկապես վերամշակվում են միասին մի ամ րողշութ յան կազմելու հա- 
մար . երգի մեջ մտնում հ մի ընդհանուր իշխող բան, եթե ոչ գաղափար, 
.գոնե զգացմունք, հոգեկան վիճակ 3 որ տները կապում Հ իր ար հետ , Խա- 
ղերը հարադրվում են, ուրեմն երբեմն նաև բովանդակության համեմատ ւ 
Այս նպատակի համար ազդում են և ուրիշ հանգամանքներ , ինչպես են՝ 
հաջող կրկնակները , կամ տար բեր խաղերի մեջ եղած նույն և նման բա- 
ռերն ՈԼ խոսքերը յ որ ընդհանուր գույն են տալիս տնեբին է և ապա մի որևէ 
դեպք, որ առիթ է լինում իրեն հտյէմարվող անկախ քառյակներն ի մի 
համախմբելու , 

Տեսնենք օրինակներով մեր երգերի զարգացման այս երեք տեսակը 
յւկսեչսվ վերջին ազդող հանգամանքից, 

Դեպքի կամ անձի ազդեցության տակ իրար հետ միանում են այն 
խազերը , որոնք ասված են որևէ համանման դեպքի կամ անձի աոթիվ յ 
Դրանք իսկապես վիպական ք նարերգսւթյա է տարերքն են. Օրինակ՝ մեկը 
խեղդվում է, մի մարդու սպանում են, մի աղչիկ ւիախցնում են և այլն, 
և ահա կազմվում է այդ առթիվ մի եղանակ ու կրկնակ , որի մեջ հիշվում 
է դիպվածի մի հական գիծը՝ Հիշելով երբեմն և նրա անունը, որի գլխին 
եկել է դիպվածը ւ Կազմվում են և մի երկու խաղեր , որոնց մեջ պատմվում 
է ւ դիպվածից է Եվ այսքանր բավական է, որ իբրև կենտրոն իրեն քաշի 
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Հնուց անտի արդեն պատրաստի համանման բովանդակության խաղերի 
մի մասը , կամ թե ուրիշ պատրաստի խաղերից այս կամ այն վերցվեն ե 
Հարէէ արվեն նոր պասւաՀած դեպքի վրսււ 

Որովհետև դեպքը կամ անձն եղել է և ունեցել է որոշ բնավորություն, 
ուստի և խաղերը պատահաբար չեն կցվում իրար, այլ մի ներքին աոըն– 
չությամր, Բոլորը միասին ունին մի ընդհանուր բովանդակություն և պը֊ 
տըտվու մ են պատահած դեպքի կամ անձի շուրջը, Սակայն տները չունին 
ներքին սերտ կապ և ոչ էյ հաստատ դասավորություն, կամ որոշ թիվ. 
ուրիշ խոսքով՝ արվեստավոր հորինվածքը դեո պակասում է։ Տների կա֊ 
պակցությունը տրամաբանական չէ, ուստի և է ոլյծ Հէ Տները հեշտությամբ 
բաժանվում են իրարուց, ետ ու առաջ ընկնում, ամբողջության միջիր 
դուրս դայիս և այլն։ Երգշի քմահաէույքը դեո իշխում է կատարելապես և 
իշխում է ամեն անգամ երգեյիս ուրիշ տեսակ, 

Խաղերի այս տեսակ համախմբումները մի դեպքի կամ անձի շուրջ՝ 
յոկ փորձեր են անկախ փոքր երդերից մեձ ամբողջական երգեր առաջ 
բերելու, ե արվեստավոր հորինվածքի տեսակետից՝ անհաջող փորձեր ։ 
Այստեղ ոչ մասերի որոշ դասավորություն կա ե ոչ տների համար սահ. 
մանլ 

Այսպես համախմբված երգերն ու նրանց եղանակները սովորաբար 
այչես իրենց կրկնակների անունով չեն կոչվում, այլ դեպքի հերոսի 
անունով, 

Այսպիսի երգերից Հ, օրինակ, ոԳոլլաբեցի Արջակիո խաղը, Սա մի 
ՏՏ—ՏՕ տարի աոաջ Բայզգյոլում ձուկ որսալիս խեղդվում է. Մահն երևի 
աոանձին տպավորություն է թողնում իր համագյուղացիների վրա, որոնք 
խաղ ասել սիրում են. կազմվում Հ վրան եղանակ ու կրկնակ. 

Շորորա՛, Սալաթ (կնոջ անունը ), ջորորա՛ , 

Նավն (վար. յոդկեն, ղայեղն) Արշակին կ՝որորա. 

և ապա մի քանի քառյակներ Աբշակի կյանքից ու եղերական մահից, Երգն , 
երևի, եղանակի պատճառով տարածվում է ուրիշ կողմեր , և աների թիվը 
բազմապատկվում է արիշ պատրաստի խաղերից, Այս երգից քառյակներ 
և եռյակներ կարելի է գտնել ի միջի այլոց և Լալա յանի տթավախքի բուր- 
մունքդ, եր. 23, ուր տները մեր նկարագրած ձևով խաոն ի խուոն և ան- 
կապ են։ նույն Արշակի խաղից յոթը տուն միայն աոանձին ընտրությամբ 
և որոշ դասավորությամբ դրել ենք և մեր սձազար ու մի խաղս երգարանի 

մեջ, Ա, 43, 

Այս կարգի երգերին պատկանում են և ոԳերիկոնւ (ա քնար Մշ, և 
Վան.» , եր. 17. հՏաղեր ու խաղեր։,, եր. 148) , որի մեջ պատմվում է Լա– 
կոյի սպանման դեպքը, Այսպիսի երգերից են և Աշխենի երգը , (ր Տաղեր ու 
խաղերս, եր. 184, և ուրիշներ։ 

Այսպիսի երգերի քնարական տեսակին Լ պատկանում և Մաստարեցի 
Զալոյի , խաղը, ՏԼոլլոն, ինչպես ականատեսներից լսել ենք, 19Տ0֊ական, 
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թվականներին է ապրել, մի շատ գեղեցիկ, բայց և կասկածելի բարքի 
աեր կին, որին սիրահարներ շատ են եղել։ Բալոյի համար 43 քառյակ և 
եռյակ բերված են օՔնար հայկականւ , եր. 173 , ուր կրկնակն (. 

Հավա՜ր Զոզ», մ ադա՜թ Հույս, 

Սանի գյոբդում, լանդըմ , Հույս։ 

Այս կրկնակը ժամանակի ընթացքում արդեն փոխված է. երկրորդ 
տողը ժողովուրդն ինքը թարգմանած Հ հայերեն, ավելացնելով և մի եր- 
րորդ տող, ինչպես անի ձայնագրած Կոմիտաս վարդապետը, և է հետև֊ 
յալը. 

Հավա՜ր Զուլս, մադա՜թ Զուլս, 

Հեզի տեսա, վաոա, Զ»ւ է ո, 

Բացվիր, բացվիր , իմ վարդ Զոզու 

Անշուշտ Զալոյի իրեն վրա մի քանի եռյակներ և քառյակներ կաղմը– 
ված կւինին, բայց Հոլլոյի կրկնակի տակ երդվածները ոչ բոլորը հավաս- 
տյավ Զ Ո1 լոյինն են։ Օրինակ ՝ վերցնենք <ւ Տաղեր ու խաղերն, եր. 243, 
Զալոյի անվան բերված 10 եռյակը, որոնք բոլորը կան օթնայ, հայկա- 
կանին մեջ իբրև Զոզոյի խաղեր, Սրանցից հետևյալ երեքը միայն կարող 
են Զույոյինը լինել. 

Ես Զալոն եմ Մաստարեցի, Արև ընկավ Խամուր բերդին, 

Հինդ օր արի, մեր տուն կեցի, Քո սերն ընկավ մեք իմ լերդին. 

Դեմ աղոթրան եկեղեցի : Ես քեզ սիրեմ , թող ղիս քերթին, 

Հէլէ՜լ-մելե՜լ Մսրու գոմեշ, 

Իմ ձեռ թալեմ Քալաշի փեշ, 

Զալոն էղնի ընձի փեշքեշ. 

Տասից ալս երեք եռյակը, ասում ենք, կարող են Զոզոյինը լինել, 
մնացածները հավաստլավ անկախ խաղեր են, որոնք միայն Զոզոյի վրա 
շեն երդվում , այլև ուրիշների. Տեսնենք մեկ մեկ, 

1. Զաֆար աղի նշխուն օդեն, 
նոր եմ եկել Զոզոյի մոտեն, 

Յը կշտացա անուշ հոտեն, 

Այս եռյակը, որ ասվում է զեղծ Զոզոյի մոտից եկող աղայի կողմից, 
մի ուրիշ ձևով մտնում է և դԻմա՜լ էնեմս երգի մ եք, Այստեղ երգողն իր 
օմատղաշ մանուկ -» ամուսնուն դավաճանող կինն Լ. 

Ի՛ 1 1 այ էնեմ ես քոլ դարդեն, 2. Տանքով անցա, ճրաղն էր վառ,. 

Իմ էրեսիս պաաոավ փարդեն. Դռւ կա մանիս զոզանի գառ, 

Նոր եմ եկել յարիս մոտեն, Որբեվեր եցի՛ , արի դիս աո, 

Տկշտացա Համ ու հոտեն, 
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Այս խաղի վարիանտները եր գ վ ոէ մ են իբր Լուրիկի և Թուխ փուչով 
աղշկա էրգեր, «Ջավախյլի բսլրմոձքս, էր. 21. Տ Քիփ լուրիկ, է ուրիկ. Գար. 
նան քարեր վարդ ՛էրիր, լուրիկն կրկնակի հետ. 

Ւրկվորէ՝ ճրագն էր վառ, 

Դա կը մաներ զոզանի գառ, 

Օթթէվերեցի՝ , արի զիս աո։ 

Նույն տեղը, եր. 22. տԱխ լուրիկ , լուրիկ, լուրիկ, Կանաչ ու կարմիր 
լուրիկ* կրկնակի հես*. 

Աոավոտուն թունդիր վառ. 

Լաչակ թալի խառ ու մաո. է 
Կը լմանիս զոզանի գաո։ 

Ազգագրակ. հանդես, Է~Շ, 444. նույն երգը կրկնակ ունի. 
Շաոաֆով թուխ փուչով աղչիկ, Ես ու դու չուխա կը քելենք, 

Դու բոլոր էրես, Դու մոլորեր ես, 

Իսկ խաղի վարիանտն է. 

Աոավոտոլն թոնիր վառ, 

Գլոխ կապիր խաո ու մառ, 

Որրեվերցի՝ զիսի աո, 

նոլլն խաղի վարիանտն ւէ և «Վանա սաղն, Բ, եր. 29. <ր քուրիկ Մայ֊ 
րամ է րոլրիկ րարխեմ * և այլն, կրկնակի հետ. 

Աոավոտոէն թոնիր վառ, Կարմիր սոլերդ թաո ու մաոյ 

Սի վտակ լաչակ խաո ու մառ , Դու կր նմանիս զոզանի գաո, 

Մենք Ոէնինք և ուրիշները Տ որ ավելորդ է բերեր 
3, Ջաղցի բոլոր հմեն ուռ էր, 

Աշխարհ կ՛ասեր՝ իԼոլլոն ծուռ կր , 

Մեջ իմ սրտին չալ ոլ դուր կր։ 

Այս խաղի հիմնական մի երկյակը գտնում ենք Ազդ. հանդես , է — 4*, 
եր . 443. օԲաղըմի լան բաղրմի* կրկնակի տակ. 

Գեղով կըսեն քո յար ծուռ, 

Մեջ իմ սրտին չալ ու դուր. 

Այս խաղի մի զարգացած վարիանտը կա և Համով-հոտով, եր. 305 ձ 
յօ-րիշ երգերի հետ կցված իբրև <ւՄոկացի հայոց հարսանյաց պարտ». 

Աշխարհ ասեն 1 քո յա/» ծուռ կր է — Խազար ծուռ կր. 

Ալամ ասեն՝ քո յար ծառ կր. Մեջ իմ սրտիս լալ ու դուր կրւ 
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Սույն խաղի վարիանտն ունինք և հետևյալ ձևով. 

Վանքի բոլոր մանդր նուռ ք. 4. Թոն դիր վա ո ե ։ եղեր է մուխ, 

Աավղալի ենք՝ չասեք ծուռ է. Կապե փուչին, թորկեր է պուխ. 

Սեր ու սավդեն խիստ մրմուռ է. Ունքեր կամար, աչքերն է թուխ . 
՛Երկիր կասեն ՝ իմ յար ծոււ ։ Է§ 

Այս խաղի վարիանտներն արդեն առաջ բերել ենք. հիշենք միայն, որ 
երդվում է զանազան կրկնակների հետ. իրրև Լուրիկի երգ , էՏավախքի 

բոլրմւ., էր. 20, 21 , 22. Իրրև թուխ փուչով աղջկա , Ազգ. հանդես, է Ը, 

եր. 444. իբրև Րարիկ Մ այրամ , օՎանա սազօ, Բ, 29. իբրև Ալաջա պար, 
ոԳչեջան, Մրալեււ կրկնակով՝ օՀամով-հ ոտովս , եր. 320 և այյնէ 

Տ. Տանքով անցա թափ քելեցի, 

Լանդով զարկի, զերդիս բացի, 

Յարս տուն չէր, նստա լացիւ 

և ուրիշ երգերի մեջ, իբրև Լուրիկի երգ , տՋավախքի բոլրմյւ., եր. 22. 

էյա երդիկ, թափ քեքեցի, 

Ոտս զարկի, երդիկ թացի, 

Իրրև Ջանիմանի երդ էջանիմանբ կրկնակի հետ Ազգ. հանդ., է — Ը, 

443. 

էչա տանիք, թափ քելեցի, Իմ չար տուն չէր, նստա լացի. 

Զարկի լանկե մ՝ երդիկ բացի. Փոո ու փոշման թողի գացի, 

Իբրև Ասմարի երգ «Բաղնի ջանւ կրկնակի հետ, ոթնալ յ Մ շ. և ^աԼ,յ, 
եր. 24. 

էչա տանիս, թափ քելեցի, Կարմիր խնձոր գլորեցի, 

Լանկով տվի, երդիս բացի, Անմար տուն չէր, նստա լացի ։ 

Նույն տեղն, եր. 34. իբրև Խումարի երգ. 

էչանք տանիս, թափ քելեցինք, Երդիս բացինք, երիջկացինք, 

Կարմիր խնձոր գերեցինք, Խումար տուն չէր, Նստանք լա֊ 

ցինք, 

Նույնը, Բազե անվան հետ կապված տՀամ ով-հ ս տ սվն , եր, 327. 

Տան քով ընցա, թափ քեչեցի, Տ. Դու կայներ ես դեմ ամրոցին, 

Բազեն տուն չէր, նստա լացի, Ջուխտակ ղամամ մեջ քո ծոցին , 

Տղեն կալար , օրորեցիք Դու կըխաղաս խետ վզնոցին ։ 
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Այս խաղը մեր Ժողովածուի մեշ կա իբրև Խանեյի երգ. 
հանե ն կայնել դեմ ամրոցին, 

Խանեն կըխազձր հետ վզնոցին, 
ես մալուլ ենք ճերմակ ծոցին յ 

Արա վարիանտներն են դարձյալ մեր ժողովածուից . 

Աայնեչ ես դեմ ամրոցին , Դու կայնեչ ես դեմ ամրոցին, 

Կր խաղաս րո վզնոցին, Դու կը խաղաս հես, վզնոցին, 

էրկու շաժամ քո ծոցին, Սա չիլ եղա ճերմակ ծոցին, 

Տախտակ թորին, քո ծոցին. 

Արա վարիանտն Հ և հետևյալը, որ իբրև պարերդ կա Տ. Նավասարղ– 
,անի է Հա, ժողովքդ, հեքիաթներն, 3 ■ գիրք, եր. 92. 

Դուն կայներ էր դեմ ամրոցին , 7 . Դու կայներ ես ղարկհի դուռ , 

Հա՛ կըխաղեր խետ վզնոցին. Մեշքդ ժանի խտնչլի բուռ, 

Ծաոա բու սպիտակ ծոցին, թիս Հրեցիր սավդայա ծուռ, 

Որ զոմ» |–*Ա» *• ի՞նչ անիմ. 

Այս խաղն իբրև քառյակ կա <ր Վանա սաղն, Ա, հր. 41. .Կանչե մ յար 
արիս և տյյն կրկնակի հետ. 

Տնեն էլար, կայնար ի դուռ , քամին վզտր էտու շուռ մոլ*, 

մեշքդ ի բարակ խանչ աչի բուռ, Ես քո սիրոմ, ավդւսլ ու ծոա., 

նույնը տքնար Ծշ . և Վան. ս, եր. 22. .Աղջիկ, յար անենք յ) և այլն, 
կրկնակի հեա. 

Դու ելել ես, կայնեչ ես դուռ, քո հորն ու մոր ալքերն Հ կուր, 

Մեշքղ բարակ խանչալի բուռ, Տղեն տեսավ, աղջիկն կտուր ։ 

Այսպես տեսնում ենք Ջուլ" յի անվան երգված խաղերը ասվում են 
և Լուրիկի, Խանեյի, Ասմարի համ արի և այլն համար. Դրանք, ուրեմն, 

և, ինչպես .Հազար ու մի խաղիս Ա. հիսնյակի ծանոթության մեջ դրել 

ենք, .անկապ աներով խաոն ի խ...ն նրզվռժ են ա,ս կամ ա,ն անեի 

կամ զանազան համանման դեպքերի մասին.. 

Անցնենք յ,..ո տեսակների հարադրության,. 

մասերի ն խ՛որերի ազզեքոթյան աակ հարադրությունը չինում I 
■ճիշտ այնպես, ինչպես որ հիմնական երկյակների միանալուց քառյակ- 
ներ են կազմվում յ Մի խաղի մեջ եղած մի բառ կամ խոսք հիշեցնում է 
մի ուրիշ խաղի մեջ եղած նույն կամ համանման բառը կամ խոսքը, ուս - 
ՀՈ ի և երկրորդ խաղը, երբեմն և երրորդը և այլն , ասվում ՛է առաջին խաղի 
. ետևից , ե երկու, երեք ու ավեչի խաղեր միացած մնում են հիշողության 
.մեջ և ապա երգվում թե միասին և. թե անկախ։ 
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Այս կերպով կազմված մեծ երգերի տներն իմաստով իրարու ավելի 
են հարմարվում , քան դեպքի կամ անձի ազդեցության տակ միացածների֊ 
4 ըւ Սակայն սրանց մեծ մասն ևս արվեստի տեսակետից անհաջող բաներ 
են, որովհետև անկախ խաղերի հարադրությունն այստեղ արտաքին է և 
հիմնված չէ բովանդակության վրա։ Ուրիշ բան է, եթե թառերի հետ միա- 
սին և խաղերի իմաստն է իրար բոնում , կամ անկախ խաղերն իրար հա- 
րադրվում են միայն նրա համար, որ իմաստով նման են իրար կամ որևէ 
ներքին առնչություն ունին իրար հետ. Այս դեպքում երգերի կազմությունը 
հիմնված է բովանդակության վրա, ուստի և տները միասին կազմում են 
իմասաալից ամբողջություն. 

Մեր ամենից հաջող մողովրղական երգերը կազմված են այս վերջին 
տեսակի հարադրությամբ I Խնդիրն այսաեղ, իհարկե, անկախ խաղերից 
կազմված մեծ երգերի մասին է և ոչ թե այն մեծ երգերի մասին, որոնք 
մի անգամից իրրև ամբողջություն են հորինված ւ 

Տեսնենք այս երկու տեսակի հարադրությամբ կազմված երգերի օրի- 
նակներ, Ամենից առաջ պիտի նկատել, որ այսպիսի երդերն ևս մեծ մա- 
սամբ աղճատված են մեր ունեցած ժողովածուների մեջ, ինչպես են և 
աոանձին աոանձին վերցրած խաղերրւ Այսպիսի երգերի ռբնագիրնլ էյ 
պետք է նախ վերականգնել, որպեսզի տների ներքին իմաստի կապակցու- 
թյունը պարզ հասկանալի չինի, Բայց, ցավոք, մեր ժողովածուների սա- 
կավության պատճառով այղ անելն անհնարին է, Մենք կբավականանանք 
եղածով և մեր առձեռն ունեցածով ։ 

Լոկ թառերի պատճառով, առանց իմաստին ուշադրության դարձնե- 
լու, հարադրությամբ կազմված մի երգ է, օրինակ, « Վանա սազւ, Ա, 45 
տԿաքավների երղյ։ վերնագրի տակ դրածը. Այս երգն իբրև ամբողջու- 
թյուն է դրված, բայց ամբողջությունը լոկ արտաքին էլ տԿաքավներտ., 
ասելով հասկացվում է ոաղջիկներօ , և հավանորեն վարիանտի մեջ ևս 
տաղջիկներյ, կլինի, գավաոական ձևով ւրաղչներձ, որ, ինչպես ուրիշ խա- 
ղերի մեջ, հանգ է կազմում I ջաղցներտ բառի հետ, տՎանա սազիս մեջ 
հիշված երգի աոաջին երկյակն է. 

Կաքվներ , կաքվներ, 

(Աղչներ, ազչներ) 

Եյեք, երթանց քաղցն եր, 

Որովհետև այս սկզբի երկյակը, որ իսկապես կրկնակ է, վերջանում 
է 9 ջաղացս թառով, ահա ետևից գալիս են մի շարք երկյակներ նույն 
բււոով. 

1. Ջաղցի առան ջուր կբդեր, 1. Սարերն իլին ասեղ էր, 

Աղջիկ լաճուն դյուր կըգեր. Իմ յար նորախասեր էրլ 


2. Զաղցի առուն կանաչ էր, 

Աղջիկ լաճուն ճանաչ էր։ 


375 


8, Սարերն իլին աչաշ էր. 
Իմ յարն աչաշ կալաշ էր. 


3. Տաղցի տանիսը փոս էր, 

Քար կըթալեմ՝ կը սոսեր ւ 

4. Աեոիկը խին եղ էր, 

Իմ յար թուխ աչք, թուխ բեղ էր, 
(վար. Աղջիկ չաճուն լայեղ էր), 

Տ. Տաղցի առուն ավազ էր, 
Աղջիկ լաճուն գավազ էր։ 

Տ. Իմ ծոցի կութինը թուջ էր. 

Իմ յւսրոյ երես պուճ էր։ 


Այս երգի տների կապակցության համար պետք է նկատել , որ 4֊րդ 
երկյակն ունի և հետևյալ վարիանտը. 

Աեռիկր խին եղ էր, 

Աղջիկ չաճան լայեղ էր, 

Հասկանալի է, որ սկզբնական հարադրության մամանակ այս վա– 
րիանտն է կցվել մյուսներին և հատկապես ււ աղջիկ չաճան ։ բառերի պատ- 
ճառով, որ կա մյուս երկյակների մեջ ևս. Այս 4-րդ երկյակն այնուհետև 
իր բառերով հիշեցրել է 7-րդը, որ ունի և հետևյալ վարիանտը. 

ճտիդ ուլունք ասեղ էր, 

Տանս չանիդ լայեղ էր։ 

10- րդ քառյակի համար ունինք հետևյալ վարիանտները, որի մեջ կա 

Ա-ղւի I ղի լեն ծալ էրա, էդ քո կարմիր թշներից 

Շիլեն ծալ ոլ մալ $/»ա, Պագ մի տար, հաչալ հրաւ 

11- րդ երկյակն ունի հետնյալ քառյակը. 

Տեղը գցեմ փոթ կ ըգա, Մեռնեմ Հդ խաս թրչամիգ, 

Աղջիկ չաճու մոտ կը գա. Միջեն անուշ հոտ կըգա* 

Այս վարիանտով կապակցող բառն Հ դարձյալ տ աղջիկ չաձ/էւՕյ որ 
կա նախորդ երկյակների մեջ/ 

Անհասկանալի մնում Հ միայն 6-րդ երկյակի հարադրությունը է որի 
համար վարիանտներ չանին ք ձեոի ւ տակւ Եթե այս երկյակը մի կամ երկու 
երկյակ հետո եկած լիներ, այն ժամանակ օ յարն բառով կկապվեր* 


9. Դարի (վար. սար ի) տակի պը֊ 
Իմ յար քանք քոն խտտունւ 

10. Կաքվներ, կաքվներ, 

Շիլա շապիկ ծալ արեք, 

Կարմիր երես խալ արեք, 

Տեր պագ ծիկ հալալ արեք, 

11. Բարձի տակեն հոտ կու գեր. 
Տեղ ձգեցի փոնթ կու գեր 
Կաքվներ, կաքվներ (աղլներ, աղ֊ 

չըներ). 

Ելեք էրթանք ջաղցներւ 


Ավելորդ ենք Համարում ասեք, որ այո երգի երկյակներն ունին և քառ ֊ 
յակներ՝ զարգացած ձևով, բերենք միայն 1 ֊ին երկյակինը. 

Տաղցի դոնեն ջուր կը գա, Աղջի ջան , կանլա՝ լռեմ, 

Աղբեր քրոջ Հլռւր կը գա. Քանի սրտիս դյուր կը գա, 

նուչեսււ սկիզբ խազերը բնականաբար շարվում են ետևն ետև և կազ֊ 
մամ մի ամբողջություն ւ Այդպիսի մի երգ գանում ենք ււՎանա սազս, Ա, 
եր. 41. հեաևյալ կրկնակով. 

Քա՛ նազերով, քա՝ խորոտիկ, ղու վի՜ րն ես, 

Աշխարհ գիտի, ալամ գիտի, դու իմն ես։ 

Իսկ հարադրված երկյակներն են. 

Վարդն ի րացվե Վանա քաղքի կգեսաար, 

Աստված սիրես, մեկն ուղարկի ծիկը տար՛ 

Վարդն ի րացվե աոավտման խավխուսոց, 

Իմ յար բախշեն կայներ Էրկու ձեոն ի ծոց։ 

Վարդն ի րացվե աոավտման շաղերով, 

Իմ յար բախլեն վարդ կրքաղի մաղերով. 

Վարդն ի րացվե Վարդվերի կիրակին 
Քո սերն ինկե մեջ իմ սրտի պրակին , 

Այս երկյակներն սկզբնապես իրարուց անկախ են ւ Վերջին երկյակն, 
օրինակ, մի ոտք ավելացած, գտնում ենք նույն գրքի մեջ, եր. 54. մի 
ուրիշ երգի վերջում, որ կազմված է Նույնպես նույնասկիզբ բառերով, 
Մեկ ըս տարի ծառեր ծաղկին Ծառզարդարի կիրակին , 

Քո սերն ինկե մեջ իմ սրտի պրակինւ 
Այս միևնույն երկյակը գտնում ենք և (էթավախքի բուրմունքի , էր. 
34, իբրև անկախ երկյակ ււվարդյ բառով միացած մի ուրիշ երկյակի հետ • 

Վարդ կըրացվի Վարդևորի կիրա֊ Հալղբ վարդ կը ժողովե, ես հո– 
կին, րոտ մ որոտ , 

Ես չեմ դիմանա իմ յարիս կրա. Հայցը յար կը գտնի , ես լարես 
կին. կարոտ ւ 

նույնասկիզբ բառերով հարադրված մի երգ խ օրինակ , և հետևյալը՝ 
զՎ անա սազ», Բ, եր. 53, էՀեյրանդ կ՛ելնեմ, յար յար , թանիդ ղուրբան, 
իմ յարս կրկնակով. 

Ուստի " կոպաս շորորալեն, Ուստի՛ կուգաս, էրեվանա , 

Աստված պահի քո ջուխտ բալեն. Աստված քեղի դուռ մը բանա. 
Զաքաթ մը տուր էդ քո մալեն, Պաչիկ մը տուր, մարդ չիմանա, 

Չտրտնջամ ես իմ հաչեն, Բոշ բան մի՛ աներ քեզ մհանաւ 
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(Աստի՛ կուդաս ուշիկ ուշիկ. 

Ոտքերդ խթվի կակուղ փուշիկ. 

Կարմիր էրես, պաղն անուշիկ. 

Տուր, որ կծեմ կակուղ թշիկ՛ 

Վեբ,ա.ձեեք <ետե,ա 4 երգը, որ կա «Վանա սազս, Ա, 36. 


1. Մտեր ես իգին, խաղող կըըա– 
ղես, 

Շամամ ձձվերով շարաբ կըմա– 

ղես, 

«<•*-- հ–ե,֊,–վ արտիկս կը. 

Ա,,.գ –.է.,*,.* ձի %քմա– 

շեա 


2. էլեր ես իգին, ավազ շար կա– 
Քաֆուր վարդ բացվի, անուշ հոտ 

3. Ւմ հերանց իգին վարդ հազար 

թավուր, 

Մեջ են վարդերաց իմ վարդն ի 
քաֆուր. 

Շահ րլբ յոլլն իջավ վեր իմ վար֊ 
դին հչոԼրր 


Այս երգը ըստինքյան մի սիրուն ամբողջություն է կազմում միայն 
ա դա վաղվա ծ ւ Նախ 1 կրկնակը * «Արի, յար, արիշ խռով մի մնա , Աստվո- 
րիս մալ ձի քե չի մնան շի հարմարվում բուն երղինէ Ապա երգը կազմր– 
ված է երեք խաղից , որոնց առաջինը մի ավելորդ չորրորդ տող էյ ոմւի, որ 
սկզբնապես շի եղել խաղի մեջ, ուստի և հանգն էլ թույլ էէ Սկզբնական 
մի եռյակ գտնում ենք տՀամով֊հոաով * , եր. 328 . ուրիշ երգերի հետ 

էլեր ես իգին , խաղող կըքազես է 
Շամամ ծծերովդ շաքար կր մտտդես, 

Ալրիդ խանչալով սրտիկս կըդաղես, 

իգինա Այս սկիզբն իրեն է քաշել 2-րդ խաղը, ո րր, սակայն, նույնպես 
աղավաղված պիտի լինի, քանի որ մի տող պակաս Հ և հանգն կլ շի բ րո– 

էէ Ւր հ"Ո*Ւա մ ե ա 8Ր ե ւ է Ւր հետ 3 ՐԴ Խ—ՀԸ* Ո Ր անկախ եոյակ Է, և որի 
համար ունինք հետևյալ վարիանտը. 

Մեջ ըմեն վարդին իմ վարդն էր քաֆուր . 

Շահ բչբյուլն իջավ վեր իմ վարդին հյոլրւ 
<տՎանա սազն է Ա, 53 և տՀամով– հուոովտ, եր, 322 գանում ենք սովո- 
րական յոթն– վանկանի անկախ քառյակներից կազմված մի երգ յ որ հա- 
րադրված բովանդակությամբ։ Ամբողջի մեջ նկարագրվում է աղայի 
հուսահատ հոգեկան վիճակր, երբ մերժում է ստանում աղջկանից է Տղան 
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ասելով թե հեռանում է, մի վերքին փորձ է անում դարձյալ՝ համոզելու 
աղչկան, 

Փակագծում առած տները չկան Ա րվանձս, յանցի ժողովածով, մեջ. 


Մերթամ, կ՝ երթամ , հեռանիմ, 

Ես քյու դար դե Ն (վարիանտ՝ սի– 
րուչն) մեռանիմ ւ 
Իմ սիրածը կորուսի, 

Հապա ես ինդո՚ր անիմ, 

(Ատլաս ֆստան խասայով. 
Մաղերդ ի սիմ սիրմայով, 

Բոլոր ղեր ղանիդ վրա 
Շարեմ անդին քարերով )ւ 

Սիմ սրմալի աչ փուշի, 

Աղյիկ սրտիկս կը մաշի. 

Մեկ տեսդ ի չեմ ի աա 
Հարյուր հազար ղուրուշի , 

Ա՚ԱԻկւ մաղերդ Հյուսեիր, 
Դունչիդ ռեհան քսեիր է 
էլլտյիր վարդի ծառին 
Բըլրոպի պես խոսեիր ւ 


(Աղյիկ, աղջիկ, այ աղջիկ, 
Մազերդ ի սիրմա աղջիկ. 
Ունքերդ կալա մ քաշ աղջիկ , 
Իմ սիրուն սեր ջան աղջիկ), 

Շալր գլուխդ կ՚օլորտիս, 
Հիալուս կ՛անցնի սրտիս, 
Ակար եսի չսիրես, 

Աճեր ի՜նչ մն՝ էդ նա հալիս յ 

Շթաքեն էլեր կրհիա, 
Ալարները կրբլբլա. 
էրթամ քովը մոտենամ , 
Կրվախենամ՝ էլնա գրմա։ 

Աղջիկ, Անոմւդ ի Թումա, 
Ծոցիդ երկու գոսէդումա. 
էկո՛ , ինձի խոսք մի տուր. 
Բեղի պահե սուրբ Բ՚ումա ւ 


Ավելորդ ենք համարում ցւոյչյ տալ, թե որտեղ կան սրա անկախ քառ- 
յակները, 

Վերևում ասացինք, որ խազերը հարադրվելիս հաճախ վերամշակ- 
վում են միասին մի ամբողջություն կազմելու համար ւ Այսպես օրինակ 
ոՎանա սազս, Ա, եր. 41. միացած են երկու քառյակ , որոնց երկրորդի 
վերքին տողը դարձած է. Տ էրված մնաց քո կարոաեն այսինքն սիրուց, 
փոխանակ իսկական ձևին ոյարն ի դարձն իր կրարենն , որ գտնում ենք 
նույն գրքի մեջ , եր. 62 և ոլ ըիշ տեղեր. 


Տնեն ելար , կայնար ի դուռ, 
Մեջքդ ի բարակ ՝ խանչալի բուռ, 
■քամին կղար, էտ ու շուռ մուռ, 
Ես քո սիրուն ավդալ ա ծուռ, 


(Պաղ) ջուր կուղեր վերին սարեն, 
Սուգեր կաթեր մարմար քարեն , 
Չխովցուցեր սրտիս յարեն, 
էրված մնաց քո կաբոտեն, 


Մեր ժողովածուների մեջ, ինչպես անկախ քառլակներն իրար ետևից 
շարվում են անխտիր, նույնպես կից տպագրված են հաճախ երկու և ավե– 
յի ամբողջական երդեր, որոնք երբեմն չափով էլ իրարուդ տարբերվում 

- ր» - 


ենւ Այդպիսինձրը, որոնք ժողովրդի բերանին հենց հարադրվում էն, բնա- 
կանաբար պիտի անջատել իրարուցւ Վերցնենք երկու այդպիսի երգ, 
տՎանա սազտ, 9, 43. կա հետևչաչն իբրև մի ամբողջ երգ դրված . 


1. Տնեն էչս»ր է կայնար աանիս , 
Քեզ տեսնելուս մաշավ իմ միս. 
Քոչդ նման ի գարնան կամիջ, 
Ասի՝ կտրեմ, չելա կիմիջէ 

Տնեն կլար, հաց կըտանես. 

Ազաբ չաճոլն ալքով կ՛անես , 

Որ մոտենա՝ աղբեր կ՛ասես , 

Որ զատանա՝ սիրով մաշես, 

2. Մեր տուն մոտիկ, ձեր տուն 

մոտիկ, 

երթանք քաղենք որթկան խոտիկ. 
իմ չար քանց քոն շատ խորոտիկ, 
Յարոքս մեոնիմ, անուն Վարդիկ , 

վարդիկ սիրո էն ի վարգի նման, 
Բչրյովևեր վերեն հայրան կլան. 
Վարդ որ պտկեր ծաղիկ կըաար, 
Վարդիկիս հոտը մեչեն կուտար 
(կուդար)է 


2. Գարի ւոկեն մուխ կուդեր, 
Աղջիկ լաճուն հյուր կագեր . 
Սիրած սիրածին դյուր կուղեր. 
Ցարոջ աչրի ց ջուր կուդեր / 

^արձ վերուցեմ հոտ կուդա , 
Կարմիր խնձոր դյուր կուդաւ 

Խնձոր կիսեց կծած էր, 

Չորս րոյորն արծթաձ էր ւ 

Խնձոր չարոք տված էր, 

Յարռք ծառից պրծած էր. 

Ասի տապկեմ, կես անեմ, 
Չկիմիշա, որ ուտեմ \ 


Աչս՝ իբրև մի ամբողջություն դրված երդը իսկապես երեքն էլ Աոա- 
ջին երգը երկու տնից է, որոնք իրար հարադրվել են Տտնեն ելար * սկըս– 
վաձքով* 

Երկրորդ երգը, որ մի աոանձին ամբողջություն ունի ըսա բովան 
դակության, դարձյալ երկու խաղից է կազմված, և առաջին երգի հետ 
կցվել է միայն *աունւ թառով I Երկրորդ երգի աոաջին խաղն իբրև անկախ 
քառյակ ունի և հետևյալ ձևը. ծ Քնար հայկ.Տ, 177. 


Մեր տուն, ձեր տոլն մոտիկ մոտիկ, 

Դու կապել ես կարմիր գոտիկ, 

էրթանք քաղենք կանաչ (վար, հորթկան) խոտիկ , 
Տեսնենք վի*ր յարն է խորոտիկ ւ 


երգիչն այս քառյակի 2-րդ տողը դուրս է ձգել, 4-րդը դարձրել՝ 0 Ւմ 

4-րդ ոՑաբոջս մեռնեմ , անուն Վարդիկ օ։ Այս ներքին փոփոխությունն 
անհրաժեշտ | եղել երգի մայորդ փ+ ւնր Հաբագբեյա ւ Համար* ար •կ*վ**4 
է ^Վարդիկ սիրուն ի վարդի նման 0 տողով. 


Երրորդ երգը նույնիսկ 7֊ վանկանի չափով էւ տարբերվում * 8-վան– 
կանի նախորդներից, Ըստ երևույթին չի հասկացվում , թե ինչն ք այս բո– 
քորովին անկապ երգերի մեջ իբրև կապ մտածվել, Բայց եթե վերականգ- 
նենք նախորդ երգի վերջին տողի բնագիրը, այդ մեզ հասկանալի կլինի. 
Այդ վերջին տողն է. տՎարդիկիս հոտը մեջեն կուտար», որ աղճատված 
է, տՀոտը յ> բառը պիտի չինի տհոտ», այսինքն մի վանկ պակաս , ինչպես 
պահանջում է ոտանավորի չափը ւ Ապա այս տոգի վերջին բառը տկոլ– 
տար 2 նույնպես աղճատված Լ է որովհետև հանգ չի կազմում նախորդ տ»~ 
ղի հետ, որ նույնպես ոկըտարւ։ բառով է վերջանում ր Շատ պարզ է, որ 
վերքին տողի տկուտար ւ բառի տեղ պիտի չինի տկուգար», Ուրեմն ամ- 
բողջ տողը. տՎարգիկիս հոտ մեջեն կոլգարւ 1/ Երգն այս ձևով արդեն կա– 
րոզ էր իր հետ միացնել հաջորդ երգը, որ նույնպես ոԿուգեր = կուգարյ, 
բառով է վերջանում. 

Երրորդ երդն րոտ երևույթին իմաստալից կապակցոլթ լոձ, չէ. բայց, 
կարծում ենք, միայն ալն պատճառով, որ աղճատված է։ Այդ երգի 12 
տողը մողովոդը դրել է իբրև երեք քառյակ, բայց այդ ճիշտ չէ, Երգն 
իսկապես կազմված է լորս քառյակից , միայն 2֊ր գ և 4-րդ քառյակները 
թերի են մնացել ւ Դնենք այդ քառյակների տեղ մեզ ծանոթ վարիանտ- 
ները, որոնք գուցե և շատ հաջող լեն , և կտեսնենք, որ երգն ավելի իմաս– 
տա ժց է դառնում. 

Բարձր սարեն ջուր կըդա, 

Աղբեր քրոջ հյուր կըդա. 

Ւ*նչ անեն հերն ու մերը , — 

Աղջիկ աղին դյուր կըդա < 

Տեղ եմ քցել փոթ կըդա, 

Յար յարի մոտ կըդա, 

Կարմիր խնձոր բարձի տակ , 
յքեջեն անուշ հոտ կըգա է 

Բերածից երևում է այն խաղերի իմաստալից կապակցությունը, Երգի 
բովանդակությունը վերլուծել չենք ոպում , միայն այսքանր նկատենք, 
որ երգի ամբողջությունը հասկանալու համար առաջ պետը է քառյակ- 
ների իմաստը չավ ըմբռներ 

Վերցնենք մի երգ ճս I թնար Մշեց, և Վան.1, նր. 31 է 

1. էսօր ուրբաթ ի, պաս ի, 

Սրտիկ արծաթի թան խ 
Սրտիկ մաչուլ մի * մնա, 

Աշխարք մարգի չի մնալ 


Կարմիր խնձոր կծած ա, 
Չորս բոլորն արծաթած ա, 
Աղբերս ուզեց չավի. 

Ասի՝ լարի ղրկած ա , 

Ասի ՝ տապկեմ կես անեմ, 
Չի կիմի յա, որ ուտեմ... 


Մոխիրդ ի տամ ոսկերլոլն, 
Մ ախ յա շինե իմ ճակտուն. 
Մ ատնիք շինե իմ մատուէ. 


Սրտիկ սինի սնդ*.կ էր. 

Աոտրավ էն սինի սնդուկ. 

Թռավ էն կարիր ճնճղուկ, 

Թռավ բանձրիկ սար Հլավւ 

2. Տ՝ել1 էեմ բանձրիկ սարերաց, 

Հովիվ ուշաթափ անեմ . 

Կոպալ իր ձեոքեն աոն եմ, 

Թալեմ քիրեն Հրիցեմ, 

3. Աղրե ր, դու արի՛, գնա՛, 
Շապիկ քո Հա՛ճ ու քԼա , 
Մոխրաջրով լվանամ , 

Թափ տամ, վեր կվին փոեմւ 


Մ ոխիրդ ի տամ ոսկերշուն, 
Մախշա ջինե իմ ճակտուն. 
Մատնիք շինե իմ մասէոլն, 

Կէէւպշսւ շինե իմ ձեոքռւն. 
Համար շինե իմ մեջքուն. 
Գուլպադ շինե իմ ոտուն ւ 

Ձարի՚կ, դու արի՛, գնա՛ , 
Շապիկ քո Հա՚Լ ա գնա՛ 
Սապոնջրով լվանամ, 

Թափ տամ, վեր ձառին փռեմ. 


Այս բոլորը՝ ժողովողը դրել է իբրև մի ամբողջություն «Դեհե՝ զընգ 
զրնգ, դեհե ՚ ջան Տ կրկնակի հետ։ Բայց դա իսկապես երեք երդ էւ 

Առաջին երգի առաջին՛ երկու առղը Հետևյալ քառյակի հիմնական՝ 
երկյակն է. 

էս օր ուրբաթ Հ, պաս ք ք Հոգիտ դատի, վարդապետ , 

Սրտիկ արծաթե թաս է « Ինչի* ասիր շհաս է, 


Իսկ երկրորդ երկու տողն իսկապես մի կրկնակ \է, որ <ր սրտիկ* բառի 
պատճառով միացել է աոաջին երկյակին» Աոաջին երգի երկրորդ տունն 
աոանձին անկախ քառյակ է, որի մի վարիանտը գտնում ենք € Վանա 
սագո, Ա, €4 կցված արի շ քառյակների հետ. 


Հո ծոց ձիկ սալվի սնդուկ , Որ կոտրեր քձ սալվի սնդուկ, 

Ես Հչնի կարիր ճնճղուկ. Թոներ էն կարիբ ճնճղուկւ 


Այս քառյակը «սրտիկ* բառով միացած է նախորդին և երկուսը միա- 
սին կազմում են մի ամբողջական սիրուն երգ ւ նախ նկարագրվում է մի 

թալ յ հոռետեսության մեջ. երգիչը հիշում ք ժողովրդական հավատալիքը , 
թե մարդուս սիրտը մի սնդուկ է, որի մեջ մնում ,Է հոգին իբրև պանդուխտ 
ճնճղուկ, մեռնելիս սնդուկը կոտրվում է և այդ ճնճղուկ հոգին դուրս է 
թռչում ծառերն ու սարերը յ Այդ երգչի սրտի սնդուկը կոտրվել է ու հոգին 

թյան հույս չունիւ 

յակ էւ Դրան ցից էականն ( երկրորդ քառյակը , առաջինը Նրա. զարգացումն 


է> Երկրորդի վարիանտը դանում ենք իբրև անկախ խաղ Աղ ղադր, հանդես, 

Դ. գիրք է 1898, եր. 168. 

Ա՛չ տղա, արի՛, դնա ՛ , Լվամ, լվամ լփստրկվի. 

Շապիկդ տուր ու դնա՛. Վարդաջրեմ - իստըկվի, 

Նույնը գտնում ենք «Վանա սազւ ւ, Ա. եր. 43. անկապ կերպով միացած 
ուրիշ խաղերի հետ. 

Շալե շապիկդ հա՛ն դնա . Ծալ տամ, ծոցիս փռեմ, 

Ինչ ջրով էվ^ մ շՒ ստ ԸՀ4Ւ՛ Փոշին թալեմ, նոր փռեմ, 

Վարդի շր-հ. կ՛արկվի. 

նույնը կա և «Լամով-Հոտով» , եր. 310, միացած ուրիշ խաղերի հետ. 
էկար ու անցար դիշեր չմնացիր, 

Շալդ ու շապիկդ թողիր քնացիր. 

Լվամ, լվամ, շիստըկի. 

Բերնիս փուքով փոշին հանեմ. 

Շոսւ տամ ու ծալ ծալ անեմ, 

նույնը դանում ենք դարձյա I «Ջավախքի բուրմունքս, եր. 20. ուրիշ 
երգերի հետ միացած. 

Ծո մանչ, տո՛ւր չուխադ լվամ , 

Լվամ, լվամ, շիստըկի. 

Վարդի ջրով իստըկի, 

Լվամ ու քարին ձգեմ , 

Թափ տամ Ու ծառին ձգեմ, 

Ծաչեմ ու ծոցս դնեմ • 


շ.ոօ8տշ»օշ7հ 
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հՅ<ՈՀ»սք«6 րօ» քբյրյւօտ 0*387X3 06տրո«3 0X510X367 506 բՅճՕԴհւ 
յ^6«օրօ, Ո0Օ0քւա688Ա6 3>թ«ո«շ««« »շ.յ>օՔ«հւ« ոօօտւա. 

8 <ոօբտօ& բՑքՏօփօ, */1թՔ8 »ստ. շւ)շօ.ոօւս6 աւրր.ր)»էս ոտօա*. օճ– 
07օո76յա8օ ««յւՔ^ւօ՚րԸՈ ՅտօյօոեԱեւօ, յււօճօտոեւճ, շ»յ^ 66»«6, յէ08«– 
ճտյւհոստ, րէՕրբ663յւհ»ս« X բբւ՚րոօ ո«տ« «Յբօ5«0^ 1163808 — ր^շյ«08. 

0 ր^ՀնՏՅՏ* 3 ր^3««»8* Ո0Օ8«8 3 «683708 ՕՋ65Օ80» ^*6 տ բբտտ– 
»տՏւա «X Յբս8»օ«^ յւ 876 բ 37 >՚բ 8 ե^ Ո 0\։«708805 (V). I" 702x01 ւտօբ»– 
յա յօւ՝»օ « բՅօոտտշյա օտօտ ոօօաւ տ օօոբօՅօ* 5088 » 8րբս այ ա*օւբ>– 
«տա՚Յ* ոօ ոբօ8« 7111607107 «շ րաբՅ*, 0035063 * « ®օ տբտ»տ ոօրբօ– 
ճՅՅԾճէյ^ ոբօԱ6008&. Ւ1 յ Ո8բշ8 X 082566 յ* օտ։ «րբտՅ» »յ ճշբՅճՅ՚տօ, 
օտ»բտ յա (օբտոր — սրինգ), –ո»բք « րբյրճբ, շ «յ ոօրբօՏշյաււ^ օաւ28Տ03– 

«««X 83 7բ>րճ6. Ո2«3»բ6 0 5X3786 («3»»»). ՈտՈԱհւ Ր^ՅՈՍ 8 Ո6- 

88Ա«–ր702«61 (ւՈյ13«ՅՅե11Հ0Աե1 838 «83թ53288») 87թ25« 80 5»բ6 » 

60 38 8 ճՅբ8Հ>3». 

ՕօօճեւՏ 885 ր)յ։յ՚8շ«8* Ո 600 « »օօ85 «յյտյոտտ «շՏտբօ»», 838 

է<3քէբ 3 188880 <2Տբ€8», 3 0 XIX 86X6֊– Օճճ՝180 «387>»88». ձճբՕԱՅ-Ա» 

(ոՕ“Յբ«0»է88) 978 80080 80381863800 րյՕ70«7, 870 08» 00073058– 

3800 I» թՋՕՈ60238Օհ «3 Յբ880Օ886 505. 

Բ23«Տբ 378 X €3ծբ60»8» ՈՕ07բՕ68 83 05657 * 83«033\. 

X 0 8< XI 06 58^0781880 ՈՕ 005^3011810 ՈթՕ5/Օ73ւ033Օ7 05X0 86300 8 

833Ս83070Ո €7^»0«» ՕէթՕՓօճ, 3 8 000-1689 86 06X3 «ճ607Օ»Տ. 

Օ6թՈէ10 078 X 0007087 83 0Տ«8 010008։ »«–6, 383Ո607, 310 6 (\Տ ՍՍ 

–Ս , ) ։ Տ7օբօ0 83 0ՕՕհ«» ՕՈՕր՜ՕՏ՛ 3830607, 8«6, 380ՈՕՕ7 (ՍԱ՛ Օ՛ ՕՍ՚). 

8 808Ա6 ոօբտօրօ 078X0 ԱՕՅ)րբ0 (ՈՅ^ՅՅ) 8 ոօբտօս 078X6 ^Ջ2բ8 3 “6 00 ֊ 
.«367 808բ6«0«80 83 0X7010 » Օ650«Օ& Օ5ՕՐ0, 3 Տ 07ՕբՕ« 83 

րբտ780 8 տօօհ«օ0 8 ,բօ 5 « 8 ։ 057 x 388 0«՝05հ«ե1€ >՚03բօ»»տ Ո 6 բօբօ 0 – 

յ30Ո«8 «յ օյս»8 05օր «ոօբօբ »յ« տյյյք– 

Ոբ8**6բհւ ււռօ^բշՏյւօտտո 97օրօ բ03«օբ3 ՏՅՋօօւայ «յ», «0X883» 

է X 36X3. 3 օ6օ3808Օ1է»Տ 0X5105 5Ճ303«860| «3(կ)Օ0» 83000780 0 XIII 


86X3 Փբ»«3). ն XIII– XVII 06 x 3 X Յ՚րօ-ր բցՅ«տբ օ 73 «Օ 0 » 7 <։ո ոբք– 

օճյւՅյտաա»». 

Ջք 88806 ՈՏԸ 00 (X– XII) 86 »«60)7 բ 0 Փ« 01 . Ոբ 63 Ո 0 < 1 0 X 36760 
Փօբ«3 ր336Ո0, 8 «օրօբօՏ օւ։»3 8 73 *6 բ«Փ»3 ոօ 0 րօբո 6 ր «8 ց « 08 Ա 6 
2, 4, 6, 8. 10-6 օրբօ 0 , 070 տ 000116 83)8՚տօԾ որօբօհ օրբօտ», օօ 7837 »ո 
ոտբտյր» 07բ®8յ( Ճճյ բ0Փ««– 5օ7հ ո«»8, Ր 06 ոօտ րրբօ«8 33030808 ;; 
10 X 6 » 07«0Տ 8 70 6 *6 ք 7 »Փ» 08 , « 31< 0 ճ«՚ 111 Օ 11863/18 Օբ€ 1 ա« 86 « 08 հ 16 

1(03701. ՇձԱՅ» «8.1-6X8X38 Ո» բՅՅ«6բ7 Ո6088 3X0 46X01 5)6X0X011106, 

8 «<րրօբօ« թոՓ™ 31 ՝։6բ6Ջ^ւօւ«ս։, «38 ,տ ւ՝3367» (»յա «38 տ օօտթտսօ» 

001)1 Ացբօձւաճ Ո6ՕՈՏ0 8 867(յբ68678ա888) , Օճե)8Ոս6 8(6 788 3068– 

«86X011186. 0 07 բ 64 301X6» 8 Ճնյ166 0բՕ01 թ 3 «8016 8 1 2, 1 6 808 Ճ0766 

6X008. 

0ճ»3 8 73 *6 Ո668» 83070 Ճհ1336է 8 բ3370486« Տ3,բ»3873*. 

« «683 387003 ՈՏ660 «60306Օ7801. 3x0 00003861161600 86 0080֊ 

ՈՕ ՅՋ70բՅ, 3 «»օր0։ 003708, 0 1 1070 3 8 003X600 0ո8 0040087360 8 

բ330Ս6 8բ6«603, Ո6բ€02Ջ38Օ0 83 ^«7 –8 7°73. 006X00060370 0800– 

0X8688016 83բ011Տ|մ« ռ6Շ00« 03«6»6»»Ո 

^30X0 370Ճ 06660 83113 0 3 8 1882 րՕՈՀ 8 7»Փ7«0Տ « Շ6օթ0086 

«^06բր», 1՝76 831(3X670 &բ«Օ7306Շ ՜1՚0802»Ա ® 8բ0«6438»0 X ււբ&Ջ06– 
300810 ոբ«ու«։հ18367 08 ^«շ^x6բV Յայրդ «3X3116X7 Օսոյ 

80 0 800 օյւ 0 3 օ՚0 3 00 00 0« բյ>0աւ«օ» ւ8«ո 3®7ոբ3 86 յաօ«8838768. 8 

Ջբ^ր»* բ^«օո»շ0* X 38)06 «6 օ683բ)Օ06»01 ՚»«6ււՅ ՅՋ-ոօբօտ. 7տ« 06– 

«60 66, 3X0 116080 0X370 03&6Շ7001 ՈՕ0 0««86« Յա^ՐՅ XV 1 * 3 * 3 ։ *»8– 
ա®ՐՕ 8 XVI 0. 8110676307800 Ճհ170 «0876001 ՈՕ17®0801Տ ՈթՕ038676 
000 37ՕՐ0 387Հ>բՅ 03 3.բ«88Օ0Օ« .0 7)1բ6Ա0Օ« Ո301838, 06 8«61Օւ1106 

8»4&րօ օճւստրօ 6 ց8թ€03««. 

#3010 38բՏ0Օ8 06 7բ6®0ՏՅ թ« 8 «08«8 ( Ա6թ 8Օ00Օ–Ո8Շ0«60 001 8 ) . 3 

* 00 Օ 8 բՅՅՈՕ»Օբ 8 հւ 8 83018 Օբ 67 ՚» 6860 Օ՚ 8 Օ 8 ^բ«6008, ՏՏ701Օա0&Օ0 08– 
բ6*Օ7801« 8 »ՕՏՕՅբ«0068Օ«1ր, 03018 06բՕ00հ18, 0 «6« ՃՕ« Օ 6Օ0 

867բ6430)76» Շ7Օ03 03 բ330Ս8 Ո2բ64»ծ 8 Օ73թՕ0 0 «0800 Փ°Բ« 35է . 
030X0 Ջ28<6 3 00800 0 700 0(6 Ո06Տ6. 

ՇՕ4886006 Յճբ60Օ8 «ք>Օ0.ւՕ7>8 2700 0 ՋՕ Ո34373 XX 0603. 0^01 
0«Տ€« 338000 «ՅբՕ11«018 06068, ՕՔ67 38 8 01 X 8 000(16 XIX 0603 8 բՅ> 
Ո01ճ թ30Օ»38 ^բ«6000, 8Օ7Օբ016 387010X0» 7&«» )«6 ՇՋ«01«0 30բ6– 

03 « 0 , 480 X 0000 ««բ3ոո0ա0«0 673բսՏ բՅՅ«6բ. 

ՐյՕՅ«Ս 60 0ՏՕ6«յ ՈթՕ«Օ*Օ0<76«00)֊–801»Օ7Ահ1 03 7բ70Օ801ճ 

ԸՅՕ60 0 Ճհ170 €71Օ0&«0 0630 800X67 0Ոհ1«0». 8 «X Ո6ՕՈ00 ՈՕ6708 Օ֊ 

7016օ»»հ10 Ո6բ6»0ՈՅ«008, 7Օ«7©0«» 0 «V* 3 *. 6 80378)6– 

760008 0 X. Ո– 8<* 3X0 «01«8հ1 8 Օճա0* 46թ730 8Օ7բ«Ձ0>7Օ0 730)86 

8 06 բ 6 & 6 ՈՕ 00 * Ո 6 * 8 Ո 0 , 331™ՕՋ»Ո61» 0 XIX 0606 . 8 Ջ8բ6»30 Օ «0 0 հ 1 ֊ 
բ 3)86801 Շ ՕՕՕճօՏ 00700 0 7 30Օ»0՝աՕՕ700), 8 8բ000 0բՅՕ038, ոօբշ– 


յքօւօ՜ր օտ6*6Օ70)օ օճբՅՅՕՅ, «Տ7«օօ70ւօ *շբ3876բ86ր»», 03ոա6օրտօ« 
օճօբօրօտ 8 օ« 680 ւ« տՅււտրօս Փ 3 ս™3աւ 

Xբ^^ր7։^Ջ^^I<օ^ ^^յւօտտտշրտօ օ տտոօրօ ;ւ243յւց նսյւօ ռբօատ րյ– 

ՇՋ»Օ0Օ& «6600 8 |Ո ք «8 6 .108 2 .ՈՕ «X էՏՕքԱՕՏ. II 370 8Ո08»6 Ո0»Ո7Ո0։ 

ոբսաւաա րյ«««օտ « Ա6բ»տ« տյճ««»օ 00x3x10338 յբյրր Ջբյրրտ. Րյշտ– 

0հ1 ՅՕԸՈՃ3380 36ԱՈ016 6/1373 0 3 08 3 «06» 0 6 *»3»01€, Ո0բա0Օ7՝8Օ, 

յ|10ճ0Տ&, *6«աա17 | 80ՈՕ. Ոօ «հ6«01Օ ր^ԸՏՈՕՏ, 870 հճ 1/«6Տ7 ւսա, 8 

յւ։Օճ87հ, 707 «6 000708» *07հ Ատբ»Օ30 *6, »30ճօբ07, ՇՕ1718Շ0Օ 

0606«>< 2Օ«67006Օ»Օ«>1 Ա»բՕՕՕ36բ113»01Օ, 03878/13 8Ը6 370 €756X0®– 
«հ1«» 8 7թ€|608303 Օ7բ606»«0 07 ՅՏ«01« 6.837. Ջ >010 3 0007 »0 0 0308* 
բ603» 8 71բՕՈՕՏ6,զ^ բ«3«0 00107^0300 Ոբօ780 7^€3»Օ0. Շօ ՇՈ06Տ 

770յ»Ոե| 8 ր^ՕՋ՚Տեւ 86 1113/188 0 116բ80®888ՕՅ 8 «083X08, 1Լ0116«6յ1–»6 8 
XՅ»>«6^70Օ Ո1107էյ«8»803, Տ016«€«32Օ0 Օ6բ«0Ո«հ16 ՈՕբ0Օ«0 8 06 բՏ֊ 
001, 03*6 ՕՅՈրա. 

Շբտյ18 €3«71^80։, ՅՅՈ»Օ2.»»0Ա 0 XIX 8686, 031Ա6, 06« 0 073բ«\ 

3&բ6ՏՅ*, 0 07 բ 68 3 1070 8 Ո6088 Օճ 83 Տ 078բ8«յ 

110888288 թօօ»»/ 8 օրբ ՅՏ07808288 ոօ 0/**։^ »բշո« ոբ68«ւա։ տ ~ 

0706880 87ՈԱե1, 2 Տ XIX 06106 0 11Օ»0838 32բշ60783 007308088 բՕՕ֊ 
8016 «6073 810110 Օճ63ՕՕ36»»016. 088 ՃՕՕէՈԼ»»–» քբ^ՈՈՅ Ո 8 

8 «3 « 80786 701101 Ո0970«)1 3 ՜™ 860(18 6հՍ70 000ճ68»0 բ80ՈբՕ07բշ– 
«6001 օբ680 8բ 607088 0 <ւ66Օ»6®ա0* ՈՕբՕ*3». 14«€1Օ708 8 3017011, 
807Օբհ16 6Օ80Ա16Տ 0307010 86 070 0806, 03» Ո6Օ00 80801 668 0 0 01 6 8 

«07բ Օճ 280 8016. 

8րօբ30 բ3ճ073 ^4 յ\ճ670«2 (*Ւ/ռբ0ծ»Եէ6 Ո6ՇՏԱՀԱ*) ՈՕՕ801Ա603 

ՏՕՈթՕՕՅ« ՕՕ11€բ>»&080, 078X0080*6000, 8Օ«ՈՕ301100 8 7. Ո. 2բ«Տ0Օ– 
Տ8X 860600», 37» Ո6Շ6ՏՃ0 03Տ6Օ7Ո01 1108 06111»« 03383– 

»06« X8X (խաղ), XՕ70 «Ո0708 ^1700։» 8 3 10700 8 »3» ^^X (տաղ). ՕօՕ֊ 
80 խաղ ՕՕ«Օ8.բ6«60«Օ 03030367 73»*6 Ո8Տ0»յ1. Ջ«բ60611Օ806 06786֊ 
բՕՕ701ա։«, 7բ6^Օ7–շա08 8 00060«»0 ՋՏյւՕՈՈՈՏՏ ՈՕ070 ®06 »28 0 86֊ 
ք8011 ՏՕց»»811ՕՏ6800, 738 8 3 03 3 0 06& III Տ« 6Ս80 ® 608081880786 

08^0 3 08 1ՕբՕՋՕ8՚801«8 Ո6Օ«8«0 (՚Ո60«« Ո8 80X0 ) . Օ»0 Ոբ60«յ1Ա16֊ 

0736880 388Տ87Ո03 81Օ6Օ38հ1«0 Օ6Օ»8«0, «>ՅՕ38801«0 «բ«Ը708 80X8 ■ 
«0 06*Ա2«« 0 865636808106 «08086*0X1. 0 ՈՑՕՃՏԱ 0758*3X17– 

68 բ338850Ա€ Օ7ՕբՕՈ01 բ«380ՏՕ6 *8300. 0.80 8068500380887 ՈՅ– 

5088016 0601028, Ճե17 8 ՚0բՋ001– 

14 2178086 «8Օ7Օ0«186»00|* Ո^ 08 *՝ 1 * «078800 Տ ՈՅբՕ.880^ Ո6- 

06Ո»3^ 3302017X1 ՈթՏՕք 318367 «X ՚8 7ք^ՕՏ016 Ո6680. Տ տ« Օ7բ0– 
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒՄ ՈԻՆ 


1Ա0 ՔլԱքԱկԱ1ւ ՒԱՆԱ18(1հԱՈի»Տ11հՆ 

Խմրադրի կողմից 

1ՒՆ գՈԻԱԱՆԱԿԱՆ է*ՈԴյ1ՎւՐԴԱԿԱՆ եՈԳեՈ 

I. անաՀապեա Հռչակի դիվանր. 

է. նաՀապետ վարպետ ֊ աշուղ 4/ոլչակ 

I. րՀայերԷն աոե է ., .Հայրկնո, ոՀտյրենի կարդ. 

4. Ղադեւնէր ե քառյակներ կարճ տողերով է րեյթերով 

Տ. Հայրենի առանձնահատուկ ռիթմը 

• էտպ+ն »«* .*»֊• 

7. Լեդվի լիովլոխոլթյոլնր նայն Հայրենների վարիանտ ների մեշ .. . 

8. Հայրենների. վտ. փոխակներ ր 

I. Տէերի ու տողերի շարժնություն 

10. քառյակների շարժնություն . . 

11. Տաղաշարքեր 

18. Ժողավր դական երդերի ոճը Հայրենների մեջ 

13. Կնօ, ար տաք ի 1ի նկարագիրը սիրտ երդերի մեշ 

14. *. էէԿաա +***& “ւ 

18. Հին աշխարհիկ քնարերգությանը ե Հայրենների Հնությունն « հայրենիքը 

18. Գուսանական երդեր ..... 

17. Հայրեններն իրրե Հին գուսանական երգեր 

18. Հայրենների Հարատեռլթ լոմւր և անաոմլիներ 

1». Հայրեններ ե յարի, օրորի, վիճակի, Հարսանեկան, պանդխտի ու ոիրոլ երդեր 
10. Հայրենների արվեստի Հարատևությունն անտոձիների մեջ . 

Խ. Գանպխտտթյաե էքպերի դարդաշատ» ք էտթեեԱրի, 


110 

118 

11Տ 

177 

192 

103 

122 

238 

147 


ժոԴյաՐԴԱԿւո, խա^կար 


1. Գյուղական բանաստեղծություն ե դեղյոլկ խաղասացներ 

8. Գյուղական սիրո երգը 

4. Աշխատանքը խաղերի մեշ 

Տ. Հասարակական խավերը խաղերի մեշ .... 

*.֊ Բնությունը խաղերի մեշ 

7. Խաղերի Հորինվաէքը 

Տ. Ոտանավորը 

8. Աղճատում ե վարիանտներ 

։•■ Ետդէքի դարգտգայ, 

II. Երդերի դարդարում ը խաղերից 

ԲէՅ|0«6 . 


զքէ-գորսՆ ՝ք՝, 


233 

ա 

291 

300 

312 

322 

327 

335 

343 

944 

ՅՏ6 

384 


9ԱՆՈ>ն հՕՋՈՅՈէրի ԱքհՂՏԱն 

*ձ<Ա 71 Դ> 06 էա «տրոհ 
ԵՐԿնՐ 
Բ 


Տօյա^վամ է ծօյկակաՏ 1111.2 ԳԱ էրա& ու կ ԱքԼգյաՏի աՏփաՏ 

դրակ ա6 ութ՛ ա 6 իէտաի^աոփ դիաական իաւ֊ճրւփ որօքմա մյյ 


կ ,-ն– *. Ծ Ա%էՈ* 

Աավ. %. Թ. ՅԻՐՕՅՈհէէԱՆ* 
՚««*է–՛ խՏք-գէր *■ 3. 18«(Ո1Ո 







